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gjpg;Giu 

gpuhkp tup tbtj;jpy; nghwpf;fg;gl;Ls;s fhuzj;jpdhy; gz;ila 

fy;ntl;Lf;fis Muhahky; ehk; tpl;LtpLtjpy;iy. ,e;j fy;ntl;Lfs; jhd; gz;ila 

jkpoupd; njhy; kugpw;F cWjpahd mbj;jsq;fshf tpsq;Ffpd;wd. ,e;j 

Nfhdj;jpypUe;Nj muGj;jkpo; tbtj;ijAk; ehk; mZf Ntz;Lk;. ‘muGj;jkpo;’ jkpopd; 

‘Nghl;bj; jkpo;’ my;y> khwhf ‘gf;fj;jkpo;’. jkpofj;jpy; FbNawpa mugpau; jkpouhf 

milahsk; khw ,izg;Gg; ghykhf tpsq;fpa nkhop tof;Nf muGj;jkpohFk;. 

,d;iwf;Fk; mjd; RtLfs; Mq;fhq;Nf kiwahky; ,Ug;gij Mtzg;gLj;Jk; 

Kaw;rpNa ,g;gd;dhl;Lf; fUj;juq;fk;. 

,f;fUj;juq;f epfo;tpy; jkpofj;ijr; Nru;e;j fy;tpg;Gyk; rhu;e;j ty;Yeu;fSld; 

khu;f;f mwpQu;fSk; gq;nfLf;f Kd;te;Js;sik kpfTk; tuNtw;fj;jf;fJ. jkpofj;ijr; 

rhu;e;j Nguhsu;fSld; ,yq;ifj; njd;fpof;Fg; gy;fiyf;fofg; NguhrpupaUk; 

gq;nfLg;gJ ,f;fUj;juq;fpy; gd;dhl;Lj; jd;ikia cWjpg;gLj;JfpwJ. ,k;Kaw;rpapy; 

,ize;Js;s jpUney;Ntyp> kNdhd;kzpak; Re;judhu; gy;fiyf;fofj;jpd; r%ftpay; 

JiwÉ nrd;id> GJf;fy;Y}upapd; jkpoha;Tj;JiwÉ jpUney;Ntyp> rjf;fj;Jy;yh ;̀ 

mg;gh fy;Y}upapd; tuyhw;Wj;JiwÉ fhay;gl;lzk;> thT t[P`h tdpijau; fy;Y}up 

Mfpa epWdq;fspd; epu;thfpfs; kw;Wk; Nguhrpupau;fis ed;wpAld; epidT $u;fpNwhk;. 

NkYk;> jpUr;rp> [khy; KfkJ fy;Y}upapd; KJfiyj; jkpoha;Tj;JiwÉ ,];yhkpa 

jkpo;g; gz;ghl;L Ma;T ikak;É KJfiy muGj;Jiw Mfpait ,j;Njlypy; ,ize;J 

gazpg;gJ kfpo;Tf;Fupa epfo;TfshFk;.  

[khy; KfkJ fy;Y}upapd; fy;tpg;Gyk; rhu;e;j gzpfspy; vg;NghJk;; gpd;Gykhf 

cs;s fy;Y}upr; nrayu; kw;Wk; jhshsu; lhf;lu; V.Nf.fh[h e[PKj;jPd;> nghUshsu; 

`h[p vk;.N[.[khy; KfkJ> Jizr; nrayu; Kidtu; Nf.V.mg;J]; rkJ> nfsut 

,af;Feu; kw;Wk; cWg;gpdu; Kidtu; Nf.vd;.mg;Jy; fhju; ep`hy;> fy;Y}up Kjy;tu; 

Kidtu; v];.,];khapy; KifjPd;> Jiz Kjy;tu; Kidtu; m.Kfk;kJ ,g;uh P̀k;> 

$Ljy; Jiz Kjy;tu; Kidtu; vk;.Kfk;kJ rp`hGjPd;> tpLjp epu;thf ,af;Feu; 

Kidtu; Nf.vd;.Kfk;kJ ghrpy;> ngz;fs; tpLjp epu;thf ,af;Feu; nry;tp n[.`h[puh 

ghj;jpkh MfpNahUf;F ed;wpfs; cupait. 

jpUney;Ntyp kNzhd;kdpak; Re;judhu; gy;fiyf;fofj;jpd; r%ftpay;Jiwj; 

jiytu; Kidtu; v];.rhKNty; MrPu; uh[;> nrd;id> GJf;fy;Y}up epu;thfj;jpdu;> 

Kjy;tu;> jkpoha;Tj;Jiwj; jiytUk; fiyg;Gy Kjd;ikaUkhd Kidtu; K.mg;Jy; 

urhf;> jpUney;Ntyp rjf;fj;Jy;yh ;̀ mg;gh fy;Y}upapd; nrayu; my;`h[; 

j.,.nr.gj;̀ {u; ug;ghdp> kw;Wk; Kjy;tu; Kidtu; Nr.K.mg;Jy; fhju;> fhay;gl;lzk; 

thT t[P`h tdpijau; fiy kw;Wk; mwptpay; fy;Y}upapd; nrayu; `h[p. thT 

M.M. nkhFj~Pk;> kw;Wk; Jizr;nrayu; ̀ h[p. thT S.A.R. m`kJ ,];`hf; Mypk; 

M.A.m];`up MfpNahUf;Fk; edped;wp. 



[khy; KfkJ fy;Y}upapd; jkpo;j;Jiw epfo;Tfspy; vg;NghJk; gq;Nfw;Fk; 

jkpoha;Tj;Jiwg; Nguhrpupau;fs; midtUf;Fk; neQ;rk; epiwe;j ed;wpiaj; 

njuptpj;Jf; nfhs;fpNwhk;;. Fwpg;ghf ,f;fUj;juq;fk; rpwf;f gy;yhw;whDk; cjtpa 

,];yhkpaj; jkpo;g;gz;ghl;L Ma;T ika xUq;fpizg;ghsu; jpU.fh.KfkJ ,];khapy; 

mtu;fSf;Fk;> [khy; KfkJ fy;Y}upapd; jkpo;j;Jiw cjtpg;Nguhrpupau;        

Kidtu; f.rpuh[{jPd;> jpU. tP.tp[a; mtu;fSf;Fk;> ,];yhkpaj; jkpo;g;gz;ghl;L Ma;T 

ika Ma;T cjtpahsu; jpU. m.[t`u; gh~h mtu;fSf;Fk;> Kidtu; gl;l 

Ma;thsu;fshd nry;td; K`k;kJ Mjpy; Ku;~pj; g.m.> nry;td; ~h. K`k;kJ 

m];upd; MfpNahUf;Fk; ed;wpia cupj;jhf;fpf; nfhs;fpNwhk;. 

vy;yh GfOk; ,iwtDf;Nf! 

Kidtu; m.iraj; [hfPu; `rd; 

`h[p thT S.nra;apJ mg;Jy; u`;khd; 

Kidtu; M.mg;Jy; fhju; 

Kidtu; S.rhKNty; MrPu; uh[; 

jpUkpF fh.KfkJ ,];khapy; 
Kidtu; K.erPu; mfkJ 

Kidtu; Nr.iraJ mGjhfPu; 

 



[khy; KfkJ fy;Y}up (jd;dhl;rp)> jpUr;rpuhg;gs;sp. 

 r%fj;jpy; thOk; mbj;jl;L kf;fs; Fwpg;ghf rpWghd;ikr; rKjha kf;fs; 
gad;ngWk; tifapy; `h[p vk;.[khy; K`k;kJ rh`pG kw;Wk; [dhg; 
vd;.vk;.fh[hkpahd; ,uhTj;ju; Mfpa ts;sy; ngUkf;fshy; 1951-Mk; Mz;L [khy; 
KfkJ fy;Y}up Njhw;Wtpf;fg;gl;lJ. ,J ghujpjhrd; gy;fiyf;fofj;Jld; 
,izTngw;w muR cjtpngWk; jd;dhl;rpf; fy;Y}up MFk;. ,f;fy;Y}upapy; 25 
,sepiy kw;Wk; 20 KJepiyg; gl;lg;gbg;Gfs; cs;sd. 19 Jiwfs; Ma;Tj; 
Jiwfshfj; jpfo;fpd;wd. fy;Y}upapy; gapYk;> nkhj;j khzt> khztpfspd; 
vz;zpf;if Rkhu; 12>000 MFk;. NkYk;> 145 muR Cjpak; ngWk; Nguhrpupau;fs; 
cl;gl nkhj;jk; 497 Nguhrpupau;fs; ,f;fy;Y}upapy; gzpahw;wp tUfpd;wdu;. 
,f;fy;Y}up> 1976 ,y; nts;sp tpohitAk;> 2001,y; nghd; tpohitAk; 2011,y; 

itu tpohitAk; nfhz;lhb kfpo;e;jJ. 2001,y; ‘NAAC’ FOthy;> Ie;J el;rj;jpuj; 

jFjpAk;> 2009-2016Mk; Mz;L ‘A’ jFjpf; fy;Y}upahfTk; mq;fPfupf;fg; ngw;wJ. 

2020Mk; Mz;L> DBT el;rj;jpu fy;Y}up me;j];Jg; ngw;w fy;Y}upahf nray;gl;L 
tUfpwJ. 

 2011-2012 fy;tpahz;L Kjy; gy;fiyf;fof khdpaf; FOthy; ‘Mw;wy; tsj; 

jdpj;jFjp’ ngw;w fy;Y}upahf mq;fPfhuk; toq;fg;gl;Ls;sJ. ,e;jpa muR kdpjts 
Nkk;ghl;Lj; Jiwapd; fy;Y}upj; jutupirg; gl;baypy; ,f;fy;Y}up 2022Mk; Mz;by; 
,e;jpa mstpy; 79-Mk; ,lk; ngw;wJ. ,j;jF rpwg;Gfisg; ngw;w [khy; KfkJ 
fy;Y}up> r%fj;jpw;F cau;fy;tpia toq;Fk; jd;ikahy; rpwe;j epu;thfpfisAk;> 
fy;tpahsu;fisAk;> mwptpayhsu;fisAk;> Mu;tyu;fisAk;> mwpT kw;Wk; 
MSikj; jpwd;kpf;NfhiuAk;> fzpdp ty;Yeu;fisAk; cUthf;fp tUfpwJ. 

KJfiyj; jkpoha;Tj;Jiw 

 fy;Y}upj; njhlq;fg; ngw;w 1951Mk; Mz;L KjNy jkpo;j;JiwAk; ,aq;fp 
tUfpd;wJ. 1979Mk; Mz;L KJfiy tFg;GfSk; 2003-2004 fy;tpahz;by; Ma;Tg; 
gbg;GfSk; njhlq;fg; ngw;W KJfiyj; jkpoha;Tj;Jiwahf ,j;Jiw 
gupzkpj;jJ. ,Jtiu 51 Ma;thsu;fs; Kidtu; gl;lj;ijAk; 200 Ma;thsu;fs; 
Ma;tpay; epiwQu; gl;lj;ijAk; ngw;Ws;sdu;. gy;fiyf;fof khdpaf;FO 
cjtpAld; eilngWk; rpwg;Gg; nghopTfs; kw;Wk; gd;dhl;L mstpyhd Njrpa> 
gd;dhl;Lf; fUj;juq;Ffs; khztu;fspd; mwpTg; grpiag; Nghf;Fk; tw;whj 
Cw;Wfshf tpsq;Ffpd;wd. ,iwaUl; ftpkzp fh.mg;Jy; fg+u;> ngUk;Gytu; 
rp.eapdhu; Kfk;kJ> Kidtu; gP.K.kd;#u; Nghd;w Jiwapd; Kd;Ndhbfs; thapyhf 
[khy; KfkJ fy;Y}up> KJfiyj; jkpoha;Tj;Jiw gd;dhl;L mstpy; ftdj;ij 
<u;j;Js;sJ vdpy; kpifahfhJ. 

,];yhkpa jkpo;g; gz;ghl;L Ma;T ikak; 

 jkpof K];ypk;fspd; tuyhW> gz;ghL Fwpj;J Ma;T Nkw;nfhs;Sk; 
nghUl;L [khy; KfkJ fy;Y}upapy; ,];yhkpa jkpo;g; gz;ghl;L Ma;T ikak; 
vd;Dk; Ma;T ,Uf;if 2017 brk;gu; khjk; njhlq;fg;gl;lJ. jkpo;ehL muR 
mUq;fhl;rpafj;Jiwapd; Nkdhs; cjtp ,af;FeUk;> jkpof K];ypk;fs; tuyhW 
Fwpj;j Ma;thsUkhd GJf;Nfhl;il> Kidtu; n[.uh[h KfkJ mtu;fs; ,e;j 
Ma;T ika ,af;Feuhfg; gzpahw;wp tUfpwhu;. ,e;j ikaj;jpy; gpupl;b~; 
E}yhfj;jhupd; epjpAjtpAld; fpof;F flw;fiu ,];yhkpa kf;fspd; fzf;F 
tof;Ffs; Fwpj;J Muha;r;rp eilngw;W tUfpwJ. muGj;jkpo; ,yf;fpaq;fis kpd; 
Mtzkhf;Fk; Kaw;rpapy; ,e;j ikak; nray;gl;LtUfpwJ.  



KJfiy muGj;Jiw 

 1951Mk; Mz;L fy;Y}up Jtq;fg;gl;l ehs; KjNy muGj;Jiw ,aq;fp 
tUfpwJ. nkhopg; ghlj;jpw;nfd njhlq;fg;ngw;w ,j;Jiw> ,sq;fiy> KJfiy 
vdj; njhlu;e;J ,d;W Ma;Tj; Jiwahf tsu;e;J kpspu;fpwJ. ,U ghyu;fSf;Fk; 
jdpj; jdpNa tFg;Gfs; eilngw;W tUfpd;wd. Jiwapd; rpwg;gk;rkhfj; 
jkpofj;jpNyNa Kjd; Kjyhf 2007Mk; Mz;L Kjy;> KJfiyg; gl;lj;Jld; 

ItUl ‘Mypk; ]dj;’ vd;Dk; ,];yhkpapay; mwpT Gfl;lg;gLfpd;wJ. 2012Mk; 

Mz;L muG nkhopAld; fzpdp gad;ghl;bw;fhd topKiwfisf; (ADCAA) fw;Wj; 
jug;gLfpd;wd. ,Jtiu 19 Ma;thsu;fs; Kidtu; gl;lj;ijAk;> 75 Ma;thsu;fs; 

Ma;tpay; epiwQu; gl;lj;ijAk; ngw;Ws;sdu;. ‘,f;u;/ gp];kp ug;gpf;’ muGr; rq;fk; 
thapyhf khzf;fu;fSf;Fg; Ngr;Rj; jpwd;> vOj;Jj;jpwd; cUthf;fg;gl;L 
khztu;fs; gyu;> gy;NtW ehLfspy; Fwpg;ghf muG ehLfspy; cau; gjtpfs; 
tfpf;fpd;wdu;. gy;fiyf;fof khdpaf;FO cjtpAld; Njrpa kw;Wk; gd;dhl;L 
fUj;juq;Ffs; tUle;NjhWk; elj;jg;gLfpd;wd. Fitj; Njr mwepiyaj; Jiw 

mikr;rfj;jpd; thapyhf ntspaplg;gl;l ehw;gj;jp Ie;J gFjp nfhz;l ‘,];yhkpa 

rl;l fiyf; fsQ;rpak;’ E}ypid jkpopy; nkhopg;ngau;f;Fk; gzp Jiw rhu;ghf 
eilngw;Wf; nfhz;bUf;fpd;wJ. 

jpUney;Ntyp> kNdhd;kzpak; Re;judhu; gy;fiyf;fofk;> r%ftpay; Jiw 

 kNdhd;kzpak; Re;judhu; gy;fiyf;fofk; xU gd;Kfj; jd;ik nfhz;l 
cau; fy;tp epWtdkhFk;. ,J jpUney;Ntyp> njd;fhrp> J}j;JFb kw;Wk; 
fd;dpahFkup Mfpa khtl;l kf;fspd; fy;tpj; Njitfis G+u;j;jp nra;fpwJ. 
,g;gy;fiyf;fofj;jpd; r%ftpay; Jiw cs;@u; kw;Wk; Njrpa mstpy; 
Kf;fpaj;Jtkhf cs;s tpraq;fis Ma;T nra;a Fwpg;ghf Nju;e;njLj;J 
nray;gLfpwJ. ,j;Jiw khztu;fSf;F Kw;Nghf;F kw;Wk; gFg;gha;T 
rpe;jidfis Cf;Ftpj;J jw;fhy cyfwpit mspj;J r%fg; gpur;ridfis 
jPu;f;Fk; flik czu;T nfhz;l khztu;fis cUthf;Fk; Fwpf;NfhYld; 
nray;gLfpwJ. r%f kw;Wk; nghUshjhu mbg;gilapy; gpd;jq;fpa cs;@u; r%f 
kf;fspd; tho;f;ifia Nkk;gLj;j> ,j;Jiw> jd;dhu;t njhz;L epWtdq;fSld; 

,ize;J gy jpl;lq;fis nray;gLj;jp tUfpwJ. ,j;Jiw M.A., M.Phil., kw;Wk; 

Ph.D Nghd;w gbg;Gfis toq;Ffpd;wJ. ,J ,e;jpahtpy; cs;s Kd;dzp 
gy;fiyf;fofq;fSld; ,ize;J nray;gLfpd;wJ. 

nrd;id> GJf;fy;Y}up> jkpoha;Tj;Jiw 

 nrd;idapd; ikag;gFjpahd ,uhag;Ngl;il gPl;lu;]; rhiyapy; 

mike;jpUf;Fk; GJf;fy;Y}up [_d; 1951Mk; Mz;L njhlq;fg;ngw;W> 71 Mz;Lfs; 

fle;J rpwg;ghf ,aq;fp tUfpwJ. ghY}u; fz;zg;g Kjypahu; njhlq;fp 

ghz;Luq;fd;> rh.mkPJ> jkpod;gd;> ,d;Fyhg;> Fsr;ry; rhFy; mkPJ> fk;gk; rhFy; 

mkPJ> m.fhju; ghl;~h> `.K.ej;ju;~h> K.,.mfkJ kiuf;fhau; kw;Wk; K.Kfk;kJ 

myp MfpNahu; jkpo;j;Jiwf;F kl;Lkd;wp GJf;fy;Y}upf;Fk; milahskhfj; 

jpfo;fpd;wdu;. jkpopy; Kjyplk; ngWk; khztUf;F Nguh. ghz;Luq;fudhu; ngaupy; 

gjf;fKk; fhNrhiyAk; toq;fg;gLfpwJ. ,Jkl;Lkd;wp khztu;fspd; jpwid 

ntspg;gLj;Jk; tifapYk; mjid tsu;j;Jf;nfhs;Sk; tifapYk; ckWg;Gytu; 



jkpo;g;Nguit kw;Wk; Nguh.,sq;Nfhtd; epidT mwf;fl;lis %yk; 

Ngr;Rg;Nghl;bfs; elj;jg;gLfpd;wd. Gdpjtjp ,sq;Nfhtd; epidT mwf;fl;lis 

%yk; fl;Liug;Nghl;b elj;jpg; gupRfs; toq;fg;gLfpd;wd. rpq;fg;G+u; K];jgh 

mtu;fshy; njhlq;fg;gl;l ftpQu; K.Nkj;jh mwf;fl;lis>  Kd;dhs; jkpo;j; Jiwj; 

jiytu; Kidtu; K.fyPy; mfkJ mtu;fs; jk; je;ij ngauhy; njhlq;fpa 

fh.KfkJ gh&f; epidT mwf;fl;lis Mfpatw;wpd; top nrhw;nghopTfs; 

elj;jg;gl;L tUfpd;wd. 

 ,g;gbj; njhlu;e;J jkpOf;Fk; khztu;fspd; tsu;r;rpf;Fk; jd; ciog;igf; 

nfhLj;JtUk; GJf;fy;Y}upapd; jkpo;j; Jiw ,];yhkpa ,yf;fpaj; jkpo; 

tsu;r;rpf;Fk; Jiz epd;W Ma;Tfis tsu;j;njLj;J tUfpwJ. 

jpUney;Ntyp> rjf;fj;Jy;yh`; mg;gh fy;Y}up> tuyhw;Wj;Jiw  

 mwpTj; jpUefu; u`;kj; efupy; 40 Vf;fu; gug;gstpy; 04.08.1971 md;W> ,khk; 

n~a;F rjf;fj;Jy;yh`; mg;gh mtu;fspd; ew;ngaupy; njhlq;fg;gl;l 

,f;fy;Y}upiar; rjf;fj;Jy;yh`; mg;gh fy;Y}upapd; Ml;rpf;FO topelj;JfpwJ. 

 Njrpaj; ju kjpg;gPl;Lf; fy;tpf;FOtpd; %d;whtJ Rw;Wj; ju kjpg;gPl;by; 4.0 

kjpg;ngz;Zf;F 3.40 vDk; cau;kjpg;ngz; ngw;Wj; jukhd fy;Y}upahfj; jpfOk; 

,f;fy;Y}up 2007-Mk; Mz;L Kjy; jd;dhl;rp ngw;W> 2018-Mk; Mz;L Kjy; ISO 

9001:2015 vDk; ru;tNjrj; jur;rhd;W ngw;w cau;fy;Y}upahf cUg;ngw;wpUf;fpwJ. 

 fy;Y}upj; njhlq;fg;gl;l 1971-Mk; Mz;L KjNy ,sq;fiy tuyhw;Wj;Jiw 

,aq;fp tUfpwJ. 1980-Mk; Mz;L Kjy; KJfiy tuyhw;Wj; JiwahfTk;>     

2009-,y; ,sk; Kidtu; gl;lk; toq;Fk; JiwahfTk;> 2011-,y; Kidtu; gl;l 

Ma;Tj; JiwahfTk; tsu;r;rpg; ngw;Ws;sJ. NkYk;> 17 Ma;thsu;fs; Kidtu; 

gl;lj;ijAk;> 60 khzt khztpau; Ma;tpay; epiwQu; gl;lj;ijAk; ngw;Ws;sdu;.  

khztu;fspd; jpwikia tsu;g;gjw;fhf “rjf;fj; tuyhw;W khztu; 

mikg;G” nray;gl;L tUfpwJ. ,t;tikg;G khztu;fspd; jiyikg; gz;igAk;> 

jpwikiaAk; ntspf;nfhzu topfhl;b tUfpwJ. tuyhw;W mwpitf; fs 

mDgtj;jpd; %ykhfg; ngWtjw;fhfj; jkpofj;jpy; cs;s njhy;ypay; 

Ma;Tf;fsq;fshd Mjpr;rey;Y}u;> rptfis> nfhw;if> fPob Nghd;w njhy;ypay; 

fsq;fSf;Fr; nrd;W Neubahf fw;Wf; nfhs;tjw;Fk; tha;g;Gfis toq;FfpwJ. 

khztu;fSf;F kuG eilg;gazk; %ykhf tuyhw;Wzu;it cs;thq;Ftjw;fhd 

nray;ghLfisr; nray;gLj;jp tUfpwJ. 

 

 



fhay;gl;lzk;> thT t[P`h tdpijau; fy;Y}up>  

 fhay;gl;lzk; kw;Wk; Rw;W tl;lhug; gFjpfspy; r%fg; nghUshjhu 

epiyapy; gpd; jq;fpa ngz;fs; jukhd cau; fy;tp ngw;wply; Ntz;Lk; vd;w 

caupa Nehf;fpy; thT S. A. R. fy;tp mwf;fl;lis  2005k; Mz;L my;`h[; thT 

S. nra;apJ mg;Ju; u`;khd; mtu;fshy; njhlq;fg;gl;lJ. ,t;twf;fl;lis thT 

t[P`h tdpijau; fy;Y}upia 2006-2007-Mk; fy;tpahz;by; Jtq;fp> 

fhay;gl;bdj;jpy; fy;tpg; gzpiaj; njhlq;fpaJ. ,d;W 1500 khztpau;fs; gl;lk; 

ngw;Ws;sdu;. 9 ,sepiyg; gl;lg;gbg;Gfs;> 4 KJepiyg; gl;lg;gbg;Gfs;> 1 

gl;lag;gbg;G vd ,f;fy;Y}up gPLeilg; Nghl;L ,aq;fp tUfpwJ. 

 khztpaupd; jdpj;jpwikfis tsu;f;Fk; tifapy; ‘Wajeeha Skill Academy’ ;-

apd; thapyhf Tally, DTP, TNPSC (muRj; Nju;Tg; gapw;rp) ijay; gapw;rp> 

fiyg;nghUl;fs; nra;jy;> ,Urf;fu> ehd;F rf;fu thfdg; gapw;rp> mjw;fhd 

Xl;Leu; cupkk; ngw;Wj; jUjy;> rpyk;gk;> fuhj;Nj Kjypa jw;fhg;Gf; fiyfisAk; 

Fiwthd fl;lzj;jpy; fw;Wf;; nfhLf;fg;gLfpwJ. 
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Abstract 

The Arabic-Tamil poet Seyuthu Maswood is known as Seyuthu Maswoodu Fhani 

(Secondly as Seyuthu Maswood) in the line of Shaikhumars called Silsila on the Jishtiyya 

Sufisa road in Melapalayam town of Tirunelveli district. 

 He was the Shaykh of the Jishtiyya Tariqa and the Caliph of the Beloved Jamvu Ali 

(Shemali) Sakul Hameed Waliullah, who composed some of the best Arabic and Tamil 

literary spiritual poems. He was also an Arabic-Tamil writer and wrote his poems in Arabic-

Tamil on many topics. 

 This article analyzes his Arabic-Tamil poetry with the following keywords. 
 

Key Words : History of Melapalayam, Melapalayam Sufi Movements, Semali is performed 

by Masood Thani, Melapalayam Arabic Tamil literature, Masood Thani's Arabic-Tamil 

Gazetas, Arabic Tamil translations 
 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

செய்யது மஸ்வூது ஃதானி (இரண்டாம் செய்யது மஸ்வூத்) என்று 

திருசெல்வவலி மாவட்டம் வமலப்பாளையம் மாெகாில் ஜிஷ்திய்யா சூபிெ வழியில் 

ெில்ெிலா எனும் செய்குமார்கைின் வாிளெத் சதாடாில் அளழக்கப்படுபவர் 

அரபுத்தமிழ் கவிஞர் செய்யது மஸ்வூத் ஆவார்.  

ஜிஷ்திய்யா தாீக்காவின் செய்கு ஆகவும், இளைவெெர் ஜம்வு அலி (வெமலி) 

ொகுல் ஹமீது வலியுல்லாஹ் அவர்கைின் கலீஃபாவாகவும்  திகழ்ந்த அவர், மிகச் 

ெிைந்த அரபுத்தமிழ்  இலக்கிய ஆன்மிக கவிளதகளைப் பாடியுள்ைார். அரபுத்தமிழ் 

எழுத்தாைராகவும் விைங்கிய அவர், தமது கவிளதகளைப் பல தளலப்புகைில் 

அரபுத்தமிழில் எழுதியுள்ைார். 

இக்கட்டுளர அவாின் அரபுத்தமிழ் கவிளதகளைப் பின்வரும் திைவுச் 

சொற்கைில்  அலெி ஆராய்கிைது. 

திைவுச் சொற்கள் 

 வமலப்பாளையம் வரலாறு 

 வமலப்பாளையம் சூஃபிெ இயக்கங்கள் 

Dr.M.Abul Hasan & Dr.N.M.Ahamed Ibrahim   P:01-16 
 

mailto:abulhasanf@gmail.com
mailto:dr.nma.ibrahim@gmail.com
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 வெமலி செய்யது மஸ்வூது ஃதானி 

 வமலப்பாளையம் அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

 செய்யது மஸ்வூது ஃதானி இன் அரபுத்தமிழ் கஸீதாக்கள் 

 அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகள் 

ஆய்வு வொக்கம் 

 வமலப்பாளையம் வரலாற்ைிளன எடுத்துக் கூறுதல் 

 வமலப்பாளையம் சூபிெ இயக்கங்களைத் சதைிவுபடுத்துதல் 

 அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கைில் அரபுத்தமிழ் கவிளதகளை அைிமுகப்படுத்துதல் 

– சவைிப்படுத்துதல் 

 செய்யது மஸ்வூது ஃதானி இன் கவிளதகளை ஆராய்தல், வரலாற்ளை அைியச் 

செய்தல் 

 அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள், இலக்கியவாதிகள், சமாழிசபயர்ப்பாைர்களை 

சவைிக்சகாணர்தல் 

முன்னுளர 

அகிலத்தார்கைின் இளைவன் அல்லாஹ்வின் புகழ் ஓங்கட்டுமாக! அண்ணல் 

ெபி (ஸல்) அவர்கைின் மீதும், அவாின் வதாழர்கள், குடும்பத்தார்கள், அவர்களைப் 

பின்பற்ைியவர்கள், பின்பற்ைியவர்களைப் பின்பற்ைியவர்கள் மற்றும் ெல்வலார்கள் 

எல்வலாாின் மீது ொந்தியும் ெமாதானமும் ெிலவட்டுமாக! 

சதன்னிந்திய ெகரங்கைில் தற்வபாது முஸ்லிம்கள் அதிகமாகவும், 

அடர்த்தியாகவும் வாழும் ெகரம் வமலப்பாளையம் ஆகும். இது சுமார் 1200 

ஆண்டுகள் பழளம வாய்ந்த இஸ்லாமிய ெகரமாகும். படித்தவர்கள், மார்க்க 

அைிஞர்கள், அரபு சமாழி நூலாெிாியர்கள், அரபி சமாழிக் கவிஞர்கள், அரபுத்தமிழ் 

நூலாெிாியர்கள், அரபுத் தமிழ் கவிஞர்கள், தூய தமிழ் புலவர்கள், நூலாெிாியர்கள், 

மார்க்க சொற்சபாழிவாைர்கள், மார்க்க அைிஞர்கள் ெிளைந்து வாழ்ந்த ஊர். 

வமலப்பாளையம் ெகர மஜ்லிஸ் உலமா ெளபயின் 2018 ஆம் ஆண்டு 

கணக்சகடுப்புப்படி சுமார் 440 ஆலிம்கள் இவ்வூாில் உள்ைனர். அவர்கைில் பலர், 

தமிழகம் முழுவதும் அரபி மதரொக்கைில் ஆெிாியர்கைாகவும், பள்ைிவாெல் 

இமாம்கைாகவும் பணியாற்ைி வருகின்ைனர். தற்வபாளதய தமிழ்ொடு ஜமாஅத்துல் 

உலமா ெளப தளலவர் சமௌலவி பி.ஏ.காஜா முஈனுத்தீன் பாகவீ, எஸ்.டி.பி.ஐ 

கட்ெியின் மாெிலத் தளலவர் எஸ். முபாரக் அவர்களும் இவ்வூளரச் வெர்ந்தவர்கவை. 
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இவ்வூாில் வாழ்ந்த அரபுத்தமிழ் கவிஞர்  வெமலி செய்யது மஸ்வூத் (ஃதானி) 

அவர்களைப் பற்ைியும் அவாின் அரபுத்தமிழ் கவிளதகளையும் இக்கட்டுளரயில் 

பார்ப்வபாம். 

வமலப்பாளையம் வரலாறு 

வடக்கில் திருசெல்வவலி ெந்திப்பும் (சுமார் 5கி.மீ), கிழக்கில் 

பாளையங்வகாட்ளடயும் (சுமார் 4கி. மீ) வடவமற்கில் செல்ளல ெகரம் (சுமார் 5 கி. மீ) 

இவ்வூளரச் சுற்ைியுள்ை பகுதிகள் ஆகும். திருசெல்வவலி - பாபொெம் ொளல 

இவ்வூாின் வழியாகத்தான் கடந்து செல்கிைது. கன்னியாகுமாி - திருசெல்வவலி 

செடுஞ்ொளல இவ்வூாின் சதற்குப் பகுதியில் செல்கிைது. வமலும் திருசெல்வவலி 

புதிய வபருந்து ெிளலயமும் (சுமார் 1.5 கி. மீல்) வமலப்பாளையம் மண்டலத்தில் தான் 

உள்ைது. 

இவ்வூாின் வமற்குப் பகுதியில் ெிவப்பு ெிைத்தில் குன்னத்தூர் மளல உள்ைது. 

வமலப்பாளையம் ொர்ந்த ொட்டுப்புைக் களதகைிலும், பழசமாழிகைிலும் இம்மளல 

அதிகம் இடம்சபற்றுள்ைது. 

ஆங்கிவலயர் காலத்தில் இவ்வூர் கீழவீரராகவபுரம் என்று அளழக்கப்பட்டது1. 

எனினும் பாளையக்காரர்கைின் வகாட்ளடகள் இருந்த பாளையங்வகாட்ளடயின் 

வமற்வக இருந்ததினால் வமலப்பாளையம் என்றும் அளழக்கப்பட்டது. இப்சபயர் 

ெிளலத்து ெின்றுவிட்டது.2 வமவலார் வாழும் பாளையம் வமலப்பாளையம் 

என்ைளழக்கப்பட்டதாக ‘‘ஊரும் வபரும்” நூலில் வெதுபிள்ளை கூைியுள்ைார்.3 

தாமிரபரணி ஆற்ைங்களரயில் அளமந்துள்ை இவ்வூர் பழங்காலத்தில் மங்ளக 

ெகர், மங்கா ெல்லூர் என்ை சபயர்கைில் அளழக்கப்பட்டு வந்தது. பாண்டிய 

மன்னனின் பட்டத்து அரெியான வொழ இைவரெியின் சபயரால் வெரன்மகாவதவியில் 

இருந்து இன்ளைய வமலப்பாளையம் வளரயில் உள்ை பகுதி ‘மங்ளக ெகர்’ 

என்ைளழக்கப்பட்டதாக வரலாற்று ஆய்வாைர் செ.திவான் கூைியுள்ைார்.4 

வமலப்பாளையத்தில் முஸ்லிம்கைின் முதல் குடிவயற்ைம் கி.பி. 811ஆம் 

ஆண்டில் ஏற்பட்டது. எகிப்து ொட்டில் இருந்து ஹிஜ்ாி 232 ஆம் ஆண்டு 40 வபர் 

சகாண்ட குழுவினர் வகரைக் கடற்களர சகாச்ெி வந்தனர். அவர்கள் வெர்வழிசபற்ை 

இளைத்தூதர் முகம்மது (ஸல்) அவர்களுக்குப் பின்பு இஸ்லாமிய உலளக ஆட்ெி 

செய்த வெர்வழிசபற்ை ொன்கு கலீஃபாக்கைின் வாாிசுகள் ஆவர். 

அபூபக்கர் (ரழி), உமர் (ரழி), உஸ்மான் (ரழி), அலீ (ரழி) ஆகிவயாாின் 

ெந்ததியினரான அவர்கள், சகால்லம் வழியாக சதன்காெி வந்தனர். அவர்கைில் ெிலர் 
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அங்கு தங்கிக் சகாண்டனர். மற்ைவர்கள் தாமிரபரணி ஆற்ைங்களரவயாரம் வழியாக 

வமலப்பாளையம் வந்தளடந்தனர். சுமார் 11 ெபர்கள் அங்கு தங்கிக் சகாண்டனர். 

மற்ைவர்கள் காயல்பட்டணம் மற்றும் வகாட்டாறு பகுதிகளுக்கு புைப்பட்டுச் 

சென்ைனர்.5 

குடும்பத்தில் பிைந்த முதல் ஆண் குழந்ளதக்கு ெில குடும்பத்தினர், ’அபூபக்கர்’ 

என்று சபயாிடுவதும், ெில குடும்பத்தினர் ’உமர்’ என்று சபயாிடுவதும், ெில 

குடும்பத்தினர் ’உஸ்மான்’ என்று சபயாிடுவதும், ெில குடும்பத்தினர் வழி வழியாக 

’அலீ’ என்றும், ‘அபுல் ஹென்’ என்றும் சபயாிடுவளத அவ்வூர்காரர்கள் வழிவழியாக 

செயல்படுத்தி வருகின்ைனர். இன்றும் இவ்வழக்கம் உள்ைது.6 

வமலப்பாளையம் சூஃபிெ இயக்கங்கள் 

தாீக்கா எனும் அரபிச் சொல் , தாீக் எனும் சொல்லில் இருந்து பிாிந்து வந்த 

சொல்லாகும். ’தாீக்’ என்பதற்கு பாளத, வழி என்பது சபாருள்.7 பிற்காலத்தில் 

சூஃபிெத் சதாடர்களுக்கு இப்சபயர் ெிளலயானது. அஹ்லுஸ் சுன்னா 

முஸ்லிம்களுக்கு இளடயில் ஏராைமான சூஃபிெத் சதாடர்கள் உள்ைன. அவற்ைில் 

மிகவும் பிரபலமானளவ அளனத்தும் வமலப்பாளையத்தில் இருக்கின்ைன. கீழ்கண்ட 

சூஃபிெ வழித்சதாடர்கள் அவ்வூாில் உள்ைளவ. 

(அ) காதிாிய்யா சூஃபிெ வழித் சதாடர் (ஆ) காதிாிய்யா புகாாிய்யா சூஃபிெ 

வழித் சதாடர் (இ) காதிாிய்யா ெத்தாாிி்யயா சூஃபிெ வழித் சதாடர் (ஈ) காதிாிய்யா 

ஜிஷ்திய்யா சூஃபிெ வழித் சதாடர் (உ) ொதுலிய்யா சூஃபிெ வழித் சதாடர் (வூ) 

இலாஹிய்யா சூஃபிெ வழித்சதாடர் (எ) நூாிொ சூஃபிெ வழித்சதாடர். 

இளவ ஒவ்சவான்றுக்கும் ளதக்கா எனப்படும் ஆன்மிக தவச்ொளலகளும், 

செய்கு எனப்படும் ஆன்மிகத் தளலவர்களும், அவாின் கலீஃபா (பிரதிெிதி)களும், 

பக்தர்களும் (முாீது) உள்ைனர். இத்தளகய ஆன்மிக சூஃபிெ வழிகைில் ஒன்ைான 

காதிாிய்யா ஜிஷ்திய்யா சூஃபிெ வழித் சதாடாின் செய்கு செய்யது மஸ்வூது ஃதானி 

ளயப் பற்ைியும் அவாின் அரபுத்தமிழ் கவிளதகளைப் பற்ைியும் இவ்விடம் 

காணவுள்வைாம். 

வெமலி செய்யது மஸ்வூது ஃதானி 

அரபுத்தமிழ் கவிஞர் செய்யது மஸ்வூது ஃதானி 1930 ஆண்டு, பெீரப்பா 

சதருளவச் வெர்ந்த ொகுல் ஹமீது சலப்ளபக்கும் - செம்ம சலப்ளப குடும்பத்ளதச் 
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ொர்ந்த காதர் ஃபாத்திமா வுக்கும் மூன்ைாவது மகனாகப் பிைந்தார். இைளமயில் கல்வி 

– வகள்விகைில் ெிைந்து விைங்கிய அவர்,காதிாிய்யா ஜிஷ்திய்யா சூஃபிெ வழியின் 

செய்கு ஆக இருந்த தமது தந்ளதயிடம் ளபஅத் எனப்படும் பக்தருக்கான பிரமாண 

வாக்குமூலம் அைித்தார். தந்ளதயின் சூஃபிெ வழியில் பற்றுடன் இருந்ததால் அவாின் 

தந்ளதயினால் கலீஃபா எனப்படும் பிரதிெிதி பட்டம் தரப்பட்டார். 

1955 ஆம் ஆண்டும் அவருக்கும் அவ்வூாில் உள்ை சவள்ளை கலீஃபா ொகிப் 

சதருளவச் வெர்ந்த முகம்மது அப்பாஸ் மகள் முகம்மது ஃபாத்திமாவுக்கும் திருமணம் 

ெடந்தது. அவருக்கு மூன்று ஆண் மக்களும், இரண்டு சபண் மக்களும் பிைந்தனர். 

அவர்கைில் இரண்டாமவர் செய்கு பெீர் அகமது ஆலிம் தற்வபாது தந்ளதயின் 

சூபிெ வழிக்கு செய்கு ஆக இருந்து வருகிைார். அவாிடம் இக்கட்டுளரயாைர்கள் 

இருவரும் வெரடியாகச் சென்று தகவல் வெகாித்தனர். 

பிரதி சவள்ைிக்கிழளம இரவு திக்ரு மஜ்லிசுக்குப் பின்பு செய்யது மஸ்வூது 

ஃதானி இன் அரபுத்தமிழ் கவிளதகள் வாரந்வதாறும் ஒரு கெீதா (கவிளத சதாகுப்பு ) 

வீதம் பாடப்பட்டு வருகின்ைது. 

இவர் ஏன் இரண்டாம் செய்யது மஸ்வூது என்று அளழக்கப்படுகிைார்? எனில், 

காதிாிய்யா ஜிஷ்திய்யா ஆன்மிக வழித்சதாடாில் கர்ொடக மாெிலம் குல்பர்கா ெகாில் 

அடக்கம் செய்யப்பட்டுள்ை பன்வத ெவாஸ்  என்ைளழக்கப்படும் முகம்மது இப்னு 

யூசுஃப் அல் ஹுளெனி (ரஹ்) இன் மகனும், ஜிஷ்திய்யா வழித்சதாடாில் அவாின் 

கலீஃபாவாகவும் திகழ்ந்த செய்யது மஸ்வூது (ரஹ்) காதிாிய்யா ஜிஷ்திய்யா ஆன்மிக 

வழித்சதாடாில் அைியப்பட்டவர் ஆவார். 

களடயெல்லூர், ெளடமளல, செங்வகாட்ளட அருகில் உள்ை வல்லம், 

வகரைாவில் உள்ை சதன்மளல, வதங்காய் பாளை ஆகியவற்ைில் தனித்து தவமிருந்து, 

சதன்னகத்தில் இஸ்லாம் பரவ காரணமாக இருந்தவர். திவான் ஒலி, வகாதாிொ பாவா 

என்று பல சபயர்கைில் அவர் அளழக்கப்படுகிைார். அவர் தான் முதலாம் செய்யது 

மஸ்வூது. வமலப்பாளையத்தில் உள்ை அதாயிர் ரசூல் தவச்ொளலயில் ’ெில்ெிலா’ 

எனப்படும் ஆன்மிக சபயர் சதாடாில் இவளர செய்யது மஸ்வூது ஃதானி 

என்ைளழக்கப்படுகிைது. 

வமலப்பாளையத்தில் சமாத்தம் நூற்ைி எண்பத்தி மூன்று குடும்பங்கள் 

உள்ைன. இதில் ஒவ்சவாரு குடும்பமும் குடும்பப் சபயர்கைில் அைியப்படும்.8 இவாின் 
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குடும்பப் சபயர் வெமலி ஆகும். இது ‘ஜம்வு அலீ’ என்ை அரபிச் சொல்லில் இருந்து 

மருவி வந்ததாகும். அலீ (ரழி) இன் கூட்டத்தார் என்பது இதன் சபாருள். 

செய்யது மஸ்வூது ஃதானி 1978 ஆம் ஆண்டு ஜுன் மாதம் 30 ஆம் ொள் 

(ஹிஜ்ாி 1398 ரஜப் பிளை 24-ல் மரணமளடந்தார். அன்னாளர அல்லாஹ் சபாருந்திக் 

சகாள்வானாக! 

வமலப்பாளையத்தில் அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

வமலப்பாளையத்தில் அக்காலத்தில் ‘அரபு இலக்கியவாதிகள்’, ‘தமிழ் 

இலக்கியவாதிகள்’, ‘அரபுத்தமிழ் இலக்கியவாதிகள்’, தமிழ், அரபி, அரபுத்தமிழ் 

எழுத்தாைர்கள், அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பாைர்கள் என ஐவளக அைிஞர்கள் 

இருந்தனர். அச்சுத் சதாழில் அவ்வைவு அைிமுகமில்லாததினாலும், சபரும் செலவு 

ஏற்படும் என்பதினாலும் இலக்கியவாதிகள் தங்கைின் பளடப்புகளை எழுதுவதற்கு 

எழுத்தாைர்களை ொடினர். இதனால் எழுத்தாைர்கள் உருவாயினர். 

இக்கட்டுளரயாைர்கைில் முதலாமவாின் தாய்வழிப்பாட்டனார் காெிசலப்ளப அபுல் 

ஹென், அக்காலத்தில் பிரபலமான அரபி மற்றும் அரபுத்தமிழ் எழுத்தாைராக 

திகழ்ந்துள்ைார். அவாின் அரபி எழுத்துக்கள் அங்குள்ை புலவர் தர்காவின் சுவர்கைில் 

வளரயப்பட்டுள்ைன. வமலும் அவரால் எழுதப்பட்ட அரபுத்தமிழ் புத்தகங்கள் 

அதாயிர் ரசூல் ளதக்கா, கல்வத் ொயகம் ளதக்கா, மகான் பெீரப்பா ளதக்கா 

ஆகியவற்ைில் காணக்கிளடக்கின்ைன. 

அவ்வாவை அரபுத்தமிழ் பயன்பாட்டில் அருகியிருந்த காலத்தில் அரபுத்தமிழ் 

பளடப்புகளை தூய தமிழ் வடிவத்தில் மாற்றும் பணிகள் ெடந்தன. அச்ெமயத்தில் 

அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பாைர்கள் உருசவடுத்தனர். 

செய்யது மஸ்வூது இன் அரபுத்தமிழ் கெீதாக்கள் 

ஈரடிகள் சகாண்டு செய்யுள் அரபியில் ளபத் எனப்படும். அதளன விட 

அதிகமாக ொன்கடிகள், ஐந்தடிகள், ஆைடிகள், ஏழடிகள் சகாண்டுள்ை செய்யுள்கள் 

கஸீதா எனப்படும்.9 

கிஸ்ஸா, ொமா, பளடப்வபார், மெலா, முனாஜாத்து வபான்ை இலக்கியங்கள் 

முஸ்லிம்கள் தமிழ் இலக்கியத்திற்கு அைிமுகப்படுத்தியளவ. முஸ்லிம் 

அல்லாதவர்கைால் இவ்வளக ெிற்ைிலயக்கியங்கள் இயற்ைப்படவில்ளல என்பது 

இவற்ைின் ெிைப்ளப உணர்த்தும்.10 வமற்கண்டளவ தமிழ் இலக்கியங்கள். எனினும் 
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அவற்ைில் அதிகமான இடங்கைில் இஸ்லாமிய வழக்கு அரபுச் சொற்கள் பரந்து 

கிடக்கின்ைன. 

அரபுத்தமிழ் என்பது தமிளழ அரபு வடிவத்தில் தமிழ் உச்ொிப்புக்வகற்ப ெில 

எழுத்துக்களை உண்டாக்கியும், அரபியில் இல்லாத ெில புள்ைிகளை அரபி 

எழுத்துக்கைின் வமல் குைியிட்டும் தமிளழ அைிந்து சகாள்ை உதவும் பழங்கால 

எழுத்துக் களலயாகும். 

செய்யது மஸ்வூது ஃதானி இயற்ைிய கஸீதாக்கள் அரபுத்தமிழில் 

எழுதப்பட்டன. அவவர அரபுத்தமிழ் எழுத்தாைராக இருந்தாலும் அக்காலத்தில் ெிைந்த 

அரபுத்தமிழ் எழுத்தாைராகத் திகழ்ந்த காெிசலப்ளப அபுல் ஹென் மூலம்  

அரபுத்தமிழில் அழகுை எழுதப்பட்டது. அவாின் வீட்டிற்கு வெசரதிர் வீட்டில் 

குடியிருந்த வெமலி யூசுஃப் ராகமிட்டு பாடியுள்ைார். அவர் இயற்ைிய கஸீதாக்கள் 

எனப்படும் அரபுத்தமிழ் கவிளதகள் ஆன்மிகத்ளதப் பற்ைியும் அகமியம் பற்ைியும் 

வபசுபளவ. 

அவாின் கஸீதாக்கள் சுமார் ஏழு தளலப்புகைில் அளமந்துள்ைன. அளவ 

பின்வருமாறு,  

1. காஜாவவ கண்முன் வாருங்கள் 

இது ஐந்தடிச் செய்யுள். சமாத்தம் இருபது செய்யுள்கள். ஜிஷ்திய்யா ஆன்மிக 

வழித்சதாடாின் தளலவரான ராஜஸ்தான் மாெிலம் அஜ்மீாில் அடக்கம் 

செய்யப்பட்டுள்ை காஜா முஈனுத்தீன் ஜிஷ்தி (ரஹ்) குைித்து இதில் அவர் 

பாடியுள்ைார். 

“அஜ்மீாில் இலங்கும் நூரானிவய 

ஆலத்தில் சஜாலிக்கும் சமஞ்ஞானிவய 

கமலத்தில் இலங்கும் குத்பானிவய 

காஜாவவ கண்முன் வாருங்கள் – எங்கள் 

குத்வப கண்முன் வாருங்கள்” 

என்று பாடளல சதாடங்குகிைார். 

இைந்த வபான இளைவெெர்கள், ெபிமார்கைின் ஆன்மாக்கள் ெளபகைில் 

ெமூகமைிக்கும் என்று ெம்புவது ஜிஷ்திய்யா ஆன்மிக வழியின் ெம்பிக்ளக.  அதளன 

இங்கு சமய்ப்படுத்தி அளழக்கின்ைார் கவிஞர். இருபது பாடல்களும் காஜா 

முஈனுத்தீன் ஜிஷ்தி (ரஹ்) ளய அளழப்பதாக அளமந்துள்ைன.  
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செய்யுள்கைில் அதிகமான இடங்கைில் ஆன்மிக சபாருளை உணர்த்தும் 

அரபிச் சொற்கள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைன. பின்வரும் செய்யுள் இதற்கு உதாரணம். 

“சமௌன ெிஷ்ளடயில் இருக்ளகயில் 

மவ்ஜு ளதத்தான் இழக்ளகயில் 

ளகதந்த செய்ளக சகாண்டாடவும் 

காஜாவவ கண்முன் வாருங்கள் – எங்கள்  

குத்வப கண்முன் வாருங்கள்” 

இப்பாடலில் சமௌன ெிஷ்ளட என்று கண்களை மூடி அல்லாஹ் என்ை 

ொமத்ளத உச்ொித்தவாறு  இருப்பளத குைிப்பிடுகிைார். மவ்ஜுத் என்ைால், ஒரு 

மனிதனின் இருப்பு என்று சபாருள். மவ்ஜுளத இழப்பது என்ைால், தனித்திருந்து 

இளைொமத்ளத உச்ொித்து தன்ளன இழந்து உலளக மைந்து இளைவளன அளடவது 

என்பதாகும். செய்கு என்ை அரபிச் சொல் சமஞ்ஞான குருளவ குைிக்கும். 

இருபதாவது செய்யுைில், 

“கவியிளன சொன்ன ஜிஷ்திய்யா 

கலீபா செய்யது மஸ்வூளத 

காத்தருள் புாிந்திட வவண்டுவம 

காஜாவவ கண்முன் வாருங்கள் – எங்கள் 

குத்வப கண்முன் வாருங்கள்” 

முதல் செய்யுைின் களடெி இரு அடிகள் எல்லா செய்யுள்கைிலும் இடம்சபற்றுள்ைன. 

அடி ஒவ்சவான்ைிலும் மூன்று சொற்கள் இடம் சபற்றுள்ைன. ொன்காவது அடியான 

’ காஜாவவ கண்முன் வாருங்கள் – எங்கள்’ என்ை அடியில் மட்டும் ொன்கு சொற்கள் 

இருக்கின்ைது. அவ்வாவை எல்லா செய்யுள்கைிலும் அரபிச் சொற்கள் உள்ைன. இது 

கவிஞாின் அரபிசமாழிப் புலளமளய உணர்த்துகிைது. 

  

Dr.M.Abul Hasan & Dr.N.M.Ahamed Ibrahim   P:01-16 
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3. ஞான அருள் மாளல 

இது  தந்ளதயும் சமஞ்ஞான குருவும் ஆன செய்கு ொகுல் ஹமீது 

வலியுல்லாஹ் அவர்கைின் மீது இயற்ைப்பட்ட செய்யுள். ொன்கடிச் செய்யுைான இது 

முப்பத்து ஒன்று பாடல்களை சகாண்டது. 

குருளவ புகழ்வதுடன் இளைவனிடம் பாதுகாவல் வதடுவதாக அளமந்துள்ை 

இது, பின்வருமாறு சதாடங்குகிைது. 

“அரும்சபாரு ைாயுள்ை ஆண்டவவன 

ஆலத்தில் பல்லுயிளர பளடத்தவவன 

திருசவனும் திருவா யுள்ைவவன 

 ெிந்தித்வதன் எந்ொளும் காப்பாவம”  

தனது குரு சமஞ்ஞானத்ளதயும் பரம்சபாருைான அல்லாஹ்ளவயும் விைங்கிக் 

சகாண்டளத இப்படி பாடுகிைார். 

“அஹதான அலி ஃபதில் ஆளெளவத்து 

 அமல் செய்யும் சபாருளை  தான்சதாிந்து 

மீமில்லா அஹ்மளத வணங்கி சகாண்ட  

 முர்ெிது ொகுல் ஹமீதுவலிவய ” 

இப்பாடலில், அஹது என்ை அரபி சொல் ஒருவன் என்ை சபாருள் சகாண்டது. 

அதிலுள்ை முதல் எழுத்தான அலிஃப் என்ை எழுத்து ’உல்ஃபத்’ என்ை சொல்ளல 

குைிக்கின்ைது. அதன் சபாருள் பிாியம் ளவத்தல் என்பதாகும். 

அஹது என்ை சொல்லில் மீம் என்ை எழுத்து இல்ளல. அதில் மீம் வெர்த்தால் 

அஹ்மது என்று மாறும். அச்சொல், முகம்மது ெபிளய குைிக்கும். முர்ெிது என்பதற்கு 

வழிகாட்டி என்று சபாருள். 

இப்பாடலில் அல்லாஹ்ளவ அஹது என்ைளழக்கும் அவர், அடுத்த பாடலில் 

‘ஹுவ’ என்ைளழக்கின்ைார். 

“பகாவான பஹ்ருக்குள் பாியிருந்து 

  ஹுசவன்னும் ெிர்ரான வலம்புாிக்குள் 

கிைம்பிடும் ஓளெளய தான்வகட்ட 

 குருவான ொகுல் ஹமீதுவலிவய” 

Dr.M.Abul Hasan & Dr.N.M.Ahamed Ibrahim   P:01-16 
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பகா என்ை அரபி பதத்துக்கு தைிபடுதல் என்று சபாருள். பஹ்ரு என்ைால் கடல் 

என்று சபாருள். பாியிருத்தல் – பதுங்கியிருத்தல். 

ஹு என்பது பிரதிப் சபயர்ச்சொல். அவன் என்பது சபாருள். இது 

இளைவளன குைிக்கின்ைது. வலம்புாியிளன காதில் ளவத்து வகட்டால் ஹு என்று 

ெப்தம் வகட்கும். அது வபான்று அடிவயிற்ைில் இருந்து செஞ்ெினில் ஏைி ’ஹு’ என்ை 

மூச்சு விட்டு இளைொமத்ளத உச்ொித்து இளைவளன குரு அைிந்ததாக இப்பாடலில் 

குைிப்பிடுகிைார். 

இளைவளனப் புகழ்ந்து, அவனிடம் பாதுகாவல் வதடுவதாய் முதல் செய்யுைில் 

உள்ை ொன்கடிகளும் உள்ைதால், அதற்கு ’காப்பு’ என்று சபயாிடப்பட்டுள்ைது. 

களடெி பாடளலத் தவிர்த்து மற்ை முப்பது பாடல்களும் களடெி அடியில் ’ொகுல் 

ஹமீதுவலிவய’ என்வை முடிகின்ைன.  

பாடல்கள் அளனத்திலும்  அரபிச் சொற்கள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைன. 

4. ஞான புகழ் மாளல  

இத்தளலப்பில் முப்பது செய்யுள்களை பாடியுள்ைார். ஒவ்சவாரு செய்யுளும் 

ொன்கடிகளைக் சகாண்டுள்ைது. ஒவ்சவாரு அடியிலும் ொன்கு சொற்கள் 

ஆைப்பட்டுள்ைன. இது குருவும் தந்ளதயுமான செய்கு ொகுல் ஹமீது வலியுல்லாஹ் 

(ரஹ்) மீது இயற்ைப்பட்டதாகும். குருவின் குடும்பப் சபயர், தந்ளத சபயர், 

வமலப்பாளையத்திலுள்ை ஜிஷ்திய்யா ஆன்மிகத் சதாடாின் ெீட்ெியான 

களடயெல்லூாில் அடக்கம் செய்யப்பட்டுள்ை செய்கு உதுமான் சலப்ளப, 

மஅாிஃபத் எனும் அகமியத்ளத குரு அளடந்தது, ஆன்மா, கல்பு எனும் சவைிமனது, 

ெஃப்ஸ் எனும் உள்மனது, கருப்ளப ஆகியவற்ைிளன இப்பாடல்கள் 

சதைிவுபடுத்தியுள்ைன. 

இளைவளன துதித்து பாதுகாவல் பாடல்களை வதடியவராக 

சதாடங்கியுள்ைார். 

“அஹதான ஆண்டவவன அரும்சபாருைாய்  உள்ைவவன 

ஆலத்தில் பல்லுயிளர அழகாய் பளடத்தவவன 

எங்கும் ெிளைந்தவவன என்னுக்குள் இருப்பவவன 

எப்சபாழுதும் ெிந்தித்வதன் எந்ொளும் காப்பாவம” 

Dr.M.Abul Hasan & Dr.N.M.Ahamed Ibrahim   P:01-16 
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வமலப்பாளையத்திற்கு ஜிஷ்திய்யா ஆன்மிக வழித்சதாடளர சகாண்டு வந்தவர் 

களடயெல்லூர் செய்கு உதுமான் சலப்ளப ஆவார். அவளரக் குைித்து இவ்வாறு 

பாடுகிைார். 

“சுஹதாவில் சென்றுவிட்ட ெமமான பிைவியான 

செய்குஉது மான்சலப்ளப ொஹிபின் பீசராலிவய 

எப்வபாதும் தங்களுடன் இருந்துசகாள்ை பிாியம்ளவத்து 

சுஹுதில் அளழத்த செய்வக ொகுல் ஹமீது வலிவய” 

பாடல்கைின் இறுதியில் அல்லாஹ்ளவப் புகழ்ந்து முகம்மது ெபி வமல் ெலவாத்து கூைி 

முடித்துள்ைார். 

5. பெீர் அப்பா சஜயமாளல 

இது கவிஞர் வமலப்பாளையத்தில் அடக்கம் செய்யப்பட்டுள்ை செய்கு 

உதுமான் சலப்ளப அவர்கைின் வெரடி கலீஃபாவும், இளைவெெருமான மகான் 

முஷ்யித்தீன் பெீர் அப்பா மீது இயற்ைப்பட்டதாகும். முப்பது பாடல்கள் சகாண்டது. 

ஒவ்சவாரு பாடலும் எட்டு அடிகள் சகாண்டது. ஒவ்சவாரு அடியும் ொன்கு சொற்கள் 

சகாண்டது. 

ஆளெயுணர்வு சகாண்ட உள்ை உள்ைத்ளத ஆன்மாவில் அழித்து 

இளைவனுடன் அதளனப் சபாருந்தி, ஆன்மாவின் யதார்த்தத்ளத புாிந்து 

சகாண்டதாக பெீர் அப்பா மீது புகழ்மாளல சூட்டுகிைார். மகான் பெீர் அப்பா 

குடும்பம், திருமணம், வஹ்ததுல் உஜுத், வஹ்ததுஷ் ெுஹுது சகாள்ளக, முராகாபா 

எனும் இளைவளன வொட்டமிடுதல், முொஹதா எனும ் ி்கண்களை மூடி தியானித்தல் 

ஆகியவற்ளை மிக வெர்த்தியாக விைக்கியுள்ைார். 

பாடல்கைில் சதாடக்கம் இளைவளனப் புகழ்ந்து பாதுகாவல் வதடுவதாக 

உள்ைது. இதற்கு காப்பு என்று தளலப்பிட்டுள்ைார். 

“அஹதியத்தில் இருைாகி அஹமதுவில் ஒைிவாகி 

ஆதமாய் உருவாகி சவைியான ரஹ்மாவன 

முஹம்மசதன்னும் வகாலமாகி அஹமசதன்னும் சூரத்தாகி 

ஆதசமன்னும் ரூபமாக வந்தவவன காப்பாவம 

பாதிசனன்னும் தாத்தாகி பகாவாக எழுத்தாகி 

பெீராய் உருவாகி வந்தவவன காப்பாவம 

பெீராய் உருவாகி பூவுலகில் வந்தவவன 

சஜயமாளல உளரப்பதற்கு சஜயகுருவவ காப்பாவம” 

Dr.M.Abul Hasan & Dr.N.M.Ahamed Ibrahim   P:01-16 
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களடெிப் பாடல் இளைவளனப் புகழ்ந்து அவனிடம் மன்ைாடி வகட்கும் வவண்டுதலாக 

அளமந்துள்ைது. அதில் தம்ளமக் காக்குமாறு வவண்டி முடிக்கின்ைார் கவிஞர். 

6. ஞான திருமணி மந்திரம் 

இத்தளலப்பில் இருபத்சதான்பது செய்யுள்கள் உள்ைன. இது ஈரடிச் செய்யுள். 

ஒவ்சவாரு அடியிலும் ொன்கு சொற்கள் ஆைப்பட்டுள்ைன. 

இளைவனின் திருொமங்கைில் ஒன்ைாக கூைப்படும் ’ஹுவ’ என்று 

இளைவளன விழிப்பதாக அளமந்துள்ைது. பாடல்கள் ஒவ்சவான்றும் யா ஹுவவ 

என்று முடிகின்ைது. 

“ஆதியாய் அனாதியாய் வஜாதியாய் சொரூபமாய் 

அஹ்மதாய் முஹம்மதாய் உடல்எடுத்தது யாஹுவவ” 

களடெி  அடியில் இவ்வாறு பாடுகின்ைார். 

”அச்ெரமில்லா இளைவயாவன ஐம்பத்சதான்ைில் இருப்பவவன 

கவிசொன்ன மஸ்வூளத காத்தருவாய் யாஹுவவ” 

இளைவனின் ஆதி, அந்தம், ஆன்மாக்களை பளடத்தது, ஆன்மாக்கைில் அவன் 

இருப்பது, காப்பது,மிஃராஜில் இளைவளன ெபி கண்டது, மனிதனில் ஊதப்பட்ட 

ஆன்மா ஹுசவன்று ஊதப்பட்டதாகக் கூறுவது, மனிதன் விடும் மூச்சும் ஹுசவன்று 

அளமந்திருப்பது, வீசும் காற்றும் ஹுசவன்று வீசுவது என்று பாடல்கள் முழுவதும் 

’ஹுவ’ என்ை சொல்ளலக் குைித்து கூைப்பட்டுள்ைது. ”முஃமினின் இதயம் 

அல்லாஹ்வின் அர்ஷ் (ெிம்மாெனம்) என்பது ெபிசமாழி. அதளன உணர்ந்து, 

அல்லாஹ்ளவத் தவிர வவறு யாருக்கும் இருப்பில்ளல என்பளத விைக்கும் சகாள்ளக 

’வஹ்ததுல் உஜுத்’ சகாள்ளக. அதளன இதில் விவாித்துள்ைார். 

7. ஞான முப்சபாருள் கவிகாப்பு 

இத்தளலப்பில் இளைவளன புகழ்ந்து பாதுகாவல் வதடும் ’காப்பு’ செய்யுள் 

எட்டு அடிகளைத் தவிர்த்து, ஐம்பத்து ஆறு செய்யுள்கள் உள்ைன. அளவ அளனத்தும் 

ஈரடிச் செய்யுள்கள்.ஒவ்சவாரு அடியிலும் ொன்கு சொற்கள் அளமந்துள்ைன. 

‘ொன் மளைசபாருைாக இருந்வதன்’ என்ை ஹதீெின் சபாருளைக் கூைி 

சதாடங்கும் செய்யுள் சதாடங்கப்பட்டுள்ைது. 
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“ஆதி என்ை அரும்சபாருள் அகதியத்து 

அமா சவன்னும் குன்துகன்சுல் மக்ஃபிய்யாவம ” 

உடல், உள்ைம், உள்மனது, சவைிமனது, ஆன்மா, இளைவன், இளைவளன 

உணர்தல், அைிதல், காணுதல் ஆகியவற்ளைப் பற்ைி விாிவாக கவிளதகள் செடுக 

வபெியுள்ைார் கவிஞர். 

“தன்ளன அைிந்தவன் தன் இளைவளன அைிவான்” என்ை ெபிசமாழியின் 

கருத்து பாடல்கள் எங்கும் பிரதிபலிக்கின்ைது. ஒவ்சவாரு செய்யுைிலும் அரபி 

சொற்கள் ளகயாைப்பட்டுள்ைன. அரபிசமாழி அைிந்தாலன்ைி புாிதல் எைிதில்ளல. 

மனிதனின் ஆன்மாவுக்கு கருவளரயில், கப்ாில், மறுளமயில் இரவு- பகல் 

இல்ளல என்று  வர்ணிக்கும் கவிஞர், மூச்ொன ஆன்மாளவ முச்ெந்தியில் (இரண்டு 

புருவங்களுக்கிளடயான மூக்கில் வமல்பகுதி) ெிறுத்தி மனளத வொட்டமிட்டால் 

அல்லாஹ்ளவத் தவிர வவறு இல்ளல என்று சவைிப்படும் என்கிைார். 

களடெி செய்யுள் , கவிஞர் பாதுகாவல் வதடுவதாக அளமந்துள்ைது. 

“கவிசொன்ன செய்யது மஸ்வூளத தான் 

காத்தருை வவணுவம யா இலாஹி” 

8. ஞானப் பிரகாெ மணிச்சுடர் 

இத்தளலப்பில் இருபத்தி ஆறு செய்யுள்கள் உள்ைன. அளவ அளனத்தும் 

ொன்கடிச் செய்யுள்கள். ஒவ்சவாரு அடியிலும் ொன்கு சொற்கள் உள்ைன. 

“இளைவனின் முதல் பளடப்பு முகம்மது ெபியின் நூர்(சவைிச்ெம்)” எனும் 

ெபிசமாழியின் கருத்தில் சதாடங்கி, இளைவனிடம் பாதுகாவல் வதடுவதாக முதல் 

செய்யுள் அளமந்துள்ைது. 

பாடல்கள் முழுவதிலும் இளைவனின் தாத் எனும் உள்ைளம, அந்த 

உள்ைளமளய உள்வாங்குதல், உணர்தல் , அைிதல் ஆகியளவ 

விவாிக்கப்பட்டுள்ைது. முொஹாதா எனும் தனிளம தவத்ளதயும், முராகபா எனும் 

வொட்டமிடுதளலயும் எப்படி வமற்சகாண்டு இளைவளன அைிய வவண்டும் ? என்று 

ொதாரண மக்களும் புாியும்படி விைக்கப்பட்டுள்ைது. 
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மனிதனுக்கு ொன்கு கண்கள் உள்ைன. இரண்டு கண்கள் உடலிலும் இரண்டு 

கண்கள் இருதயத்திலும் உள்ைன என்பது திருக்குர்ஆன் விாிவுளரயாைர் முஜாஹித் 

(ரஹ்) இன் கருத்து.11  

இருதயத்தால் இளைவளன அைிதளலயும் அகக்கண்கைால் அவளன 

காண்பளதயும் இச்செய்யுள்கள் விாிவாக எடுத்துளரக்கின்ைன. 

“ொட்டம் சபரும் ெல்வலாவர வொட்டமிடுவீவர 

வெத்திரம் இரண்ளடசகாண்டு ெிெத்ளத காணுவீவர 

மக்சூளத இளடவிடாமல் முகம் வொக்குவீவர 

ஹக்கைவில் முன்வொக்கி அருளை சபருவீவர 

ஹக்ளக கல்கில் ஒன்ைாக்கி எகீளன சபருவீவர 

மூன்று எகீன் சதாிந்துசகாண்டால் முக்தி அளடவீவர 

எறும்புமுதல் யாளனவளர எப்பளடப்பு கைிலும் 

முன்னவளன ெிரப்பமாக்கி வமாகம் சகாள்ளுவீவர” 

மனிதர்கள் ஆன்மாவில் முக்தியளடயும் முழுவழிகளையும் படிப்படியாக 

இப்பாடல்கள் எடுத்துளரக்கின்ைன. 

இறுதியில் அல்லாஹ்ளவ புகழ்ந்து முகம்மது ெபி ெலவாத்து கூைி பாதுகாவல் 

வதடி முடிக்கின்ைார் கவிஞர்.12 

அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பாைர் தண்டன் ொகுல் ஹமீது 

1985 – 1990 க்கும் இளடப்பட்ட காலத்தில் அரபுத்தமிழ் பயன்பாடு குளையத் 

சதாடங்கியது. அரபுத்தமிழில் எழுதப்பட்டிருந்த செய்யது மஸ்வூது ஃதானி இன் 

அரபுத்தமிழ் பாடல்களை தூய தமிழில் சமாழிசபயர்க்க முயற்ெிசயடுத்தார் அவாின் 

மகனும், தற்வபாளதய ஜிஷ்திய்யத்துல் காதிாிய்யா ஆன்மிக வழியின் செய்குமான 

பெீர் அகமது ஆலிம் ொகிபு. 

வமலப்பாளையத்தின் பிரபல அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பாைர்கைில் ஒருவர் 

தண்டன் ொகுல் ஹமீது (பிைப்பு 11.11.1949) ஆவார். ஒன்பதாம் வகுப்பு வளரயில் 

படித்துள்ை இவர், செய்யது மஸ்வூது ஃதானியிடம் 1966 ஆம் ஆண்டு தமது 17 வது 

வயதில் ஏழாவது படித்தரத்தில் (மகாம்) பக்தருக்கான (முாீது) ளபஅத் பிரமாணம் 

சபற்ைார்.  

1996 ஆம் ஆண்டு முழுவெரப் பணியாைராக அதாயிர் ரசூல் ளதக்காவில் 

வெர்ந்தார். பழங்கால அரபுத்தமிழ் நூல்களை தமிழ் வடிவத்தில் மாற்றுவதில் 
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வல்லவரான அவாிடம் ’சமஞ்ஞானச் சுடர்’ எனும் செய்யது மஸ்வூது ஃதானி இன் 

கவிளதத் சதாகுப்பு நூல் அைிக்கப்பட்டது. சுமார் பதினான்கு ொள்கைில் அதளன 

அவர் சமாழிசபயர்த்தார். அெல் அரபுத்தமிழ் நூல் இன்னும் பாதுகாக்கப்பட்டு 

வருகின்ைது.13 

இந்நூளல ஆய்வு செய்திடும் ஆய்வுக்கான பாளத திைந்வத உள்ைது. 

பாடல்கள் தமிழ் வடித்தில் மாற்ைப்பட்டாலும் அரபுச் சொற்களும் , சூஃபிெம் ொர்ந்த 

தமிழ் இலக்கியச் சொற்கள் அதிகம் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைதால், சதைிவான 

உளரயின்ைி பாடல்கைின் சபாருளை உணர்வது கடினம். 

வரும் காலத்தில் இப்பாடல்கைில் விாிவுளரப் பணிகளும், காெிசலப்ளப அபுல் 

ஹென் அரபுத் தமிழில் எழுதிய நூல்களை தமிழ் வடிவத்திற்கு மாற்றும் பணிகளும் 

ெளடசபை வவண்டும். 

முடிவுளர 

ஆன்மிக குரு செய்யது மஸ்வூது ஃதானி பாடி, அரபுத்தமிழில் எழுதப்பட்ட 

கவிளதகளை இக்கட்டுளர அலெி ஆராய்ந்துள்ைது. அவாின் பாடல்கள் இளைவன், 

உடல், உண்ளம, உள்ைளம, ஆன்மா, குரு, வஹ்ததுல் உஜுத் சகாள்ளக 

ஆகியவற்ளை குைித்து வபெியுள்ைது. அரபுத் தமிழ் கவிஞர்கள், எழுத்தாைர்கள், 

சமாழிசபயர்ப்பாைர்கள் என முவ்வளக அைிஞர்களை இக்கட்டுளர 

அைிமுகப்படுத்தியுள்ைது.  

கவிஞர் அரபுத்தமிழ் எழுத்தாைராக இருப்பினும் , அக்காலத்தில் அழகிய 

அரபுத்தமிழில் எழுதுபவரான காெிசலப்ளப அபுல் ஹெளன ளவத்து  புத்தக 

வடிவத்தில் எழுதப்பட்டது. காெிசலப்ளப அபுல் ஹென், இக்கட்டுளரயாைர்கைில் 

முதலாமவாின் தாய்வழிப் பாட்டனார் ஆவார். அெல் சதாகுப்பின்  எழுத்துக்கள் 

கருப்பு ெிைத்தில் உள்ைன. ஆங்காங்கு ெிவப்பு ெிைத்திலும் எழுதுப்பட்டுள்ைது. 

அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் இன்னும பல பள்ைிவாெல்கள் மற்றும் 

ளதக்காக்கைில் சபட்டிகைில் பூட்டப்பட்டு கிடக்கின்ைன. அளவ அச்ெடிக்கப்பட்டு 

சவைியுலகுக்கு சகாண்டு வரப்பட வவண்டும். 
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அரபு, தமிழ், அரபுத்தமிழ் இலக்கியவாதிகளை அல்லாஹ் சபாருந்திக் 

சகாள்வானாக!  

ஆதார நூல்கள் / துணை நூற்பட்டியல் : 

1) தமிழ் விக்கிபீடியா 

2) வமலப்பாளையம் வரலாறு , சவைியீடு- உஸ்மானிய்யா அரபிக்கல்லூாி 2017 

3) வமற்கூைப்பட்ட ஆதார நூல். 

4) வமற்கூைப்பட்ட ஆதார நூல். 

5) Kalikoot –ISSN2278-764X , Dec -2020 

6) வெரடி கை ஆய்வு 

7) காமூசுல் முஹீத் அரபி அகராதி  

8) வமலப்பாளையம் வரலாறு , சவைியீடு- உஸ்மானிய்யா அரபிக்கல்லூாி 2017 

9) லிொனுல் அரப் (அரபி சமாழி அகராதி)  

10) மெலா கட்டுளர - இஸ்மி மாத இதழ் ஏப்ரல் -1982 சென்ளன 

11) முஸ்னதுல் ஃபிர்தவ்ஸ்- இமாம் ளதலமீ  

12) சமஞ்ஞானச் சுடர் , சவைியீடு – ஜம்வு அலி பெீர் அகமது ஆலிம் ,1996 

13) வெரடி கை ஆய்வு. 
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அரபுத்தமிழ் வைர்ச்ெியும் வீழ்ச்ெியும் 

DEVELOPMENT AND DOWNFALL OF ARAB - TAMIL 

Dr. A.Abdul Wahid 

Assistant professor of Arabic, 

Post graduate and research department of Arabic, 

Jamal Muhammad college,  

Tiruchirapalli - 620 020. 

Email: abdulwahid626@gmail.com 

முளனவர் அ.அப்துல் வாஹித், 

உதவி வபராெிாியர், 

முதுகளல மற்றும் அரபு 

ஆய்வியல்துளை, 

ஜமால் முகமது கல்லூாி, 

திருச்ெிராப்பள்ைி-620020. 

Abstract: 

` This article carries out studies related to the aspects of Origin and History of Arabic 

Language, the influence of Arabic language, its dominance over other languages with its 

strong reasons,  its impact on Tamil and the global population, Islamic religious sentiments 

as a medium and object for its wide existence, the global status of Arabic, on other hand, the 

influence of Tamil, the enduring nature of the Tamil language, its effieciency to maintain its 

existence even if it bends and does not break, Arabic-Tamil definition, relationship between 

Arabic Language and Muslim people, the opinions of eminent scholars about Arabic-Tamil, 

the factors for the establisment of Arabic-Tamil, the origin of Arabic-Tamil, Tamil-Arabic 

sounds and its phonitics and its writing style, etc.  

Keywords: 

Arab -Tamil, Tamil-Arabic sounds, Necessity of Arab -Tamil, Indifference to Arab 

-Tamil, and Origin of orthography. 

கட்டுளரச் சுருக்கம் 

அரபு சமாழியின் வதாற்ைம் மற்றும் வரலாறு, அரபு சமாழியின் செல்வாக்கு, 

மற்ை சமாழிகைின் மீது அது செலுத்திய ஆதிக்கம் மற்றும் அதற்கான வலுவான 

காரணங்கள், தமிழ் மற்றும் உலகைாவிய மக்கள் மீது அது ஏற்படுத்திய தாக்கம், 

அதற்கு ஏதுவாக இஸ்லாமிய மத உணர்வுகள் ஊடுசபாருைாகவும் 

உருசபாருைாகவும் அளமந்தளம, அரபு சமாழியின் உலகைாவிய பயன்பாட்டு 

ெிளல, தமிழ் சமாழியின் செல்வாக்கு, தமிழ் சமாழியின் வணைந்து சகாடுக்கும் 

இயல்பு, வளைந்தாலும் உளடந்து விடாது தன் இருப்ளபத் தக்க ளவத்துக் சகாள்ளும் 

உறுதிப்பாடு, அரபுத்தமிழ் வளரவிலக்கணம், அரபுசமாழிக்கும், முஸ்லிம்களுக்கும் 

இளடவயயான உைவுெிளல, அரபுத்தமிழ் பற்ைி பல்வவறு அைிஞர்களும் கூைியுள்ை 

கருத்துக்கள், அரபுத்தமிழின் வதாற்ைத்திற்கான காரணிகள், அரபித்தமிழின் 

வதாற்ைப்பின்னணி, தமிழ்-அரபுஒலி, எழுத்தளமப்புகள் முதலினத் சதாடர்பான 

ஆய்வுகளை இந்தக் கட்டுளர முன்சனடுக்கின்ைது. 
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கருச்சொற்கள்:  

அரபுத்தமிழ், தமிழ்-அரபு ஒலிகள், அரபுத்தமிழின் அவெியம், அரபுத்தமிழ் 

மீதான அலட்ெியம், இய்சயழுத்து முளையின் வதாற்ைம். 

முன்னுளர 

அரபுத்தமிழ் என்பது தமிளழ அரபு சமாழிளய பயன்படுத்தி அதாவது 

அரபுஎழுத்ளத பயன்படுத்தி எழுதுவதாகும். அரபிகள் சதன்னிந்தியா மற்றும் 

இலங்ளக வபான்ை ொடுகளுக்கு வந்த சபாழுது தமிழ்சமாழி வபசும் மக்கவைாடு 

சதாடர்புகளை ஏற்படுத்திக் சகாண்டனர். அதனால் தமிழ்சமாழிளய வபெ கற்றுக் 

சகாண்டனர். ஆனால் அவர்கள் வபெிய தமிழ்சமாழிளய எழுதத் சதாியாதவர்கைாக 

காணப்பட்டனர். அதனால் தாம் அைிந்து ளவத்திருந்த அரபு எழுத்ளத பயன்படுத்தி 

தமிளழ எழுதினர். அதனாவலவய அரபுத்தமிழ் உருவானது. அரபுத்தமிழ் என்பது 

ஒருசமாழி அல்ல, அது ஓர் எழுத்துவடிவம் மட்டுவம. 

அரபுத் தமிளழப் பற்ைி ஆய்வு வமற்சகாள்ளும் சபாழுது, வபராெிாியர் எம் எஸ் 

எம் ஜலாலுதீன்1 அவர்கைின் கருத்ளதயும், அவர்கள் இது குைித்து வமற்சகாண்ட 

ஆய்ளவயும், அந்த ஆய்வில் அவர்கள் பதிவிட்ட இன்னபிை தமிழ் அைிஞர்கைின் 

கண்வணாட்டங்களையும், புைந்தள்ை முடியாது என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. 

அரபுசமாழியும் முஸ்லிம்களும் 

அரபுத்தமிழின் வதாற்ைம் பற்ைிய ஆய்வுக்கு முன்வனாடியாக அரபுசமாழி 

ெர்வவதெ ாீதியாகவும், குைிப்பாக இஸ்லாமிய உலகிலும் செலுத்திவருகின்ை 

சமாழியியல், ெமயாீதியாக தாக்கங்களை அைிந்து சகாள்ைவவண்டியுள்ைது. 

சமாழிகளை சபாதுவாக மரபுாீதியாகவும், இனாீதியாகவும் வளகப்படுத்துவார்கள். 

இவ்வளகயில் அரபுசமாழி செமிட்டிக் சமாழிக் குடும்பத்தின் சதன்பிாிவு குழுளவச் 

வெர்ந்ததாகும்.2  

அரபுொட்டில் வதான்ைிய இம்சமாழி, வமற்கு ஆெியபகுதியில் உள்ை பல 

ொடுகைின் மக்களுக்கு தாய்சமாழியாகவும் பிைொடுகைில் உள்ை முஸ்லிம்கைின் 

ெமய, கலாச்ொர சமாழியாகவும் விைங்குகின்ைது. இவ்வளகயில் சுமார் 23 

இஸ்லாமிய ொடுகைில் அரசு உத்திவயாக பூர்வ முதன்ளம சமாழியாகவும், ஈரான், 

பாகிஸ்தான் வபான்ை முஸ்லிம் ொடுகைில் இரண்டாந்தர உத்திவயாக பூர்வ 

சமாழியாகவும், சுமார் 39 வகாடிக்கு வமற்பட்ட மக்கைால் வபெப்படும் தாய் 

சமாழியாகவும், உலகில் சுமார் 100 வகாடிக்கும் வமற்பட்ட முஸ்லிம்கள் ெமய, 

கலாச்ொர ாீதியாக மிகசெருக்கமான சதாடர்பு சகாண்ட சமாழியாகவும் அரபுசமாழி 

விைங்குகின்ைது. எழுத்து வடிவில் அரபு இலக்கியம் ெிசமட்டிக் சமாழிக் குடும்ப 

இலக்கியங்கைில் காலத்தால் பின்னவர வதான்ைியதாகும். எனினும், பழளம 

வபணும்பாங்கு, சொற்சைாகுதி சபருக்கம், செைிவான வார்த்ளதவைம், சதாடர் 
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அளமப்பு தனித்தன்ளம, விளன வடிவங்கைின் விாிவு, சுருங்கிய வார்த்ளதயில் 

சபருகிய அர்த்தத்ளதக் சகாடுத்தல், ஆகியவற்ைால் அளமயும் ெிைப்பின் காரணமாக 

பிை செமிட்டிக் சமாழிகளையும் முந்தி ெிற்கின்ைது. 3 

செமிட்டிக்சமாழிகைில் மிகவைர்ச்ெி அளடந்த அரபுசமாழி, வட அரபுசமாழி, 

என இருவளகப்படுகின்ைது. சதன் அரபுசமாழி சயமன் என்னும் சதன்அரபுொட்டின் 

பழளமயான வபச்சுசமாழியாக கிபி 600ஆம் ஆண்டு வளரவிைங்கியது. அப்பகுதியில் 

இதுவளர கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ை  ெில கல்சவட்டுகைால் இம்சமாழியின் 

சதான்ளம உறுதி செய்யப்பட்டுள்ைது. மிகப் பழளமயான அரபுசமாழி கண்டு 

பிடிப்புகைாக கிமு 853-623ஆம் ஆண்டு காலப்பகுதியில் ெடந்த ஒரு வபாாின் ெிளனவு 

ெின்னங்கைாக இப்சபாழுது கிளடக்கின்ை 40 சபயர்கள் அடங்கிய கல்சவட்டுகள் 

காணப்படுகின்ைன. 4 

இஸ்லாத்தின் வதாற்ைத்வதாடு சதன் அரபுசமாழியின் ஆதிக்கம்குளைந்து, வட 

அரபுசமாழியின் செல்வாக்கு அதிகாிக்க ஆரம்பித்தது. இதற்குாிய முக்கிய காரணம் 

அல்லாஹ்வின் அருள்மளையான புனித குர்ஆன் வட அரபு சமாழியிவலவய 

அருைப்பட்டதாகும். இதனால் இஸ்லாமிய ெமய, குர்ஆன் சமாழியாக விைங்கும் வட 

அரபுசமாழி, ஒப்பற்ை முளையில் உயர்ந்து வைர்ந்தது. கிளடக்கின்ை 

ஆதாரங்கைின்படி புனித அல்குர்ஆன் அரபுசமாழியின் வதான்ைிய முதல் நூலாகும். 

அம்சமாழியின் பின்னர் வதான்ைிய இலக்கியங்களுக்சகல்லாம் அல்குர்ஆன் ஒரு 

முன்வனாடியாக திகழ்கின்ைது. இஸ்லாமிய ொடுகைில் மட்டுமின்ைி முஸ்லிம்கள் 

பரவலாக வாழும் ொடுகைிலும்கூட முஸ்லிம்கைின் தாய்சமாழி எம்சமாழியாக 

இருந்தவபாதிலும், ெமயசமாழியாக அரபுசமாழி சதாடர்ந்து திகழ்ந்து வருகின்ைது. 

குர்ஆன் அம்சமாழியில் அருைப்பட்டுள்ைது இதற்கு முக்கிய காரணமாகும். 28 

எழுத்துக்களை மாத்திரம் சகாண்ட இந்த அரபிசமாழி அத்தளன எழுத்துக்களையும் 

சமய் எழுத்துக்கைாக சகாண்டிருக்கின்ைது. அவற்ைின் வமலும், கீழும் ெிைிய 

குைியீடுகளை அளமத்து, உயிசரழுத்து உருவாக்கப்பட்டுள்ைது. உயர்தனிச் 

செம்ளமெிளல அளடந்து அரபுசமாழியின் எழுத்து வழக்கிற்கும் பல வவறுபாடு 

உண்டு. இம்சமாழி வலப்பக்கம் இருந்து இடப்பக்கமாக எழுதப்படுகின்ைது. 

இலங்ளக, சதன்னிந்திய முஸ்லிம்கைின் ெமய கல்வி கலாச்ொர 

அம்ெங்கவைாடு அரபுசமாழி, வரலாற்று ாீதியாக மிக செருக்கமான சதாடர்ளபக் 

சகாண்டுள்ைது. இந்ொடுகைில் அரபுகைின் வருளகளயத் சதாடர்ந்து 

அரபுசமாழியின் அைிமுகம் ஏற்பட்டது. முஸ்லிம் ெமூகத்தின் அல்குர்ஆனின் 

பிரவவெம் அரபுசமாழியின் அவெியத்ளத ஏற்படுத்தியது. இதன்காரணமாக இலங்ளக 

சதன்னிந்திய முஸ்லிம்கள் ஆரம்பகாலத்தில் இருந்வத அரபுசமாழிவயாடு 

சதாடர்புளடயவர்கைாக காணப்பட்டனர். 
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இலங்ளக, சதன்னிந்திய முஸ்லிம்கள் தமது தாய்சமாழியாக தமிளழக் 

சகாண்டிருந்தவபாதும், அவர்கைின் ெமய, கலாச்ொர வாழ்வில் அரபுசமாழி சபரும் 

செல்வாக்ளக செலுத்தி வருகின்ைது இஸ்லாத்தில் ொிஆ விதிகளுக்கு ஏற்ப, 

முஸ்லிம்கள் ெமய அனுஷ்டானங்கைிலும், ொைாந்த ெடவடிக்ளககைின் ஒருெில 

அம்ெங்கைிலும், தினம் ஓதிவருகின்ை புனிதகுர்ஆனின் மூலம் அரபிசமாழி 

இம்மக்கவைாடு இரண்டைக் கலந்துள்ைது. 

மிகப்சபரும்பாலான முஸ்லிம்களுக்கு அரபுசமாழி வபெத் சதாியாசதனினும், 

அவர்கைது அன்ைாட வாழ்வில் சபாருள் உணர்வுடனும்,சபாருள் உணர்வின்ைியும் 

ஏராைமான அரபுச் சொற்களும், சதாடர்களும், பயன்படுத்தப்படுகின்ைன. 

முஸ்லிம்கைின் அன்ைாட வாழ்வில் அரபுசமாழி பயன்பாட்ளட பின்வரும் மூன்று 

பிாிவுகைாக வளகப்படுத்திக் சகாள்ைலாம். 

1. ெமய வழிபாடுகைிலும், ெடங்குகைிலும், சபாருள் உணர்வுடனும், 

சபாருளுணர்வின்ைியும் அரபுசமாழி பயன்படுத்தப்படுதல். 

2. கலாச்ொரத் தனித்துவத்ளத சவைிக்காட்டும் அளடயாைமாக ஆட்களுக்கும், 

ெிறுவனங்களுக்கும் அரபுசமாழி பயன்படுத்தப்படுதல். 

உதாரணம்: ஜமால் முஹமது கல்லூாி, பிஸ்மில்லாஹ் உணவுக்களட. 

3. ெமய கலாச்ொரத் வதளவகைின் அடிப்பளடயில் அளமந்த அன்ைாட செய்தித் 

சதாடர்பு வதளவகளுக்காக அன்ைாட சமாழிபயன்பாட்டில் அரபுச் 

சொற்களும், சதாடர்களும் பயன்படுத்தப்படுதல்.5 

இவற்ளைத்தவிர, அன்று முதல் பிரகாெித்த மத்தியகிழக்கு ொடுகைின் 

வவளலவாய்ப்பு, இலங்ளக சதன்னிந்திய தமிழ்மக்கள் மத்தியில் முக்கிய இடம் 

சபற்றுள்ைதாலும், மத்தியகிழக்கு ொடுகளுக்கு சென்றுவருகின்ை சபரும்பாலான 

தமிழ்முஸ்லிம் ஆண்களும் சபண்களும் கூட வபச்சுவழக்கிலான அரபுசமாழிளய 

ஓரைவு வபெக்கூடியவர்கைாகவும் விைங்கக்கூடியவர்கைாகவும் உள்ைனர். 

முஸ்லிம் ெமூகத்தின் மத்தியில் அல்குர்ஆன் அரபுசமாழிளய இரண்டை கலக்க 

வவண்டிய வதளவளய ஏற்படுத்துகின்ைது. புனிதக்குர்ஆன் முஸ்லிம்கைின் வாழ்வில் 

எத்தளன செல்வாக்ளகசகாண்டுள்ைது என்பதற்கு ொன்று வதளவயில்ளல. 

இதுமட்டுமின்ைி தமிழகத்தில் ஆரம்பகாலங்கைில் இருந்து செயல்பட்டு வந்த 

மக்தப் மற்றும் மதரஸாக்களை சதாடர்ந்து 19ஆம் நூற்ைாண்டின் இறுதிப்பகுதியில் 

அரபுலகமதரஸாக்கைின் பாடத்திட்டத்தின் அளமப்பில் அரபுசமாழிகல்லூாிகள் பல 

ெிறுவப்பட்டுள்ைன. அவற்ைின் பாடத்திட்டங்களும், பயிற்றுசமாழியும் முழுக்க 

அரபுசமாழியாகவவ உள்ைதால். அதில் ஏழு வருடம் எட்டு வருடம் கற்று சவைியாகும் 

ஆயிரக்கணக்கான சமௌலவிமார்கள் உலமாக்கள் இன்றும் கிராமங்கைிலும், 

ஊர்கைிலும் பணியாற்றுகின்ைனர்.6 
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இந்தியாவிலும் இலங்ளகயிலும் பள்ைிகைில் ெீண்ட காலமாகவவ அரபிசமாழி 

கற்பிக்கப்பட்டு வருவதுடன், பல்களலக்கழகங்கைிலும் அரபு சமாழித் துளைகள் 

இயங்கி வருகின்ைன. அதில் ஆயிரக்கணக்கான பட்டதாாி மாணவர்கள் அரபு 

சமாழிளய ஒரு பாடமாகவும் ெிலர் ெிைப்பு படமாகும் கற்றும் பட்டம் சபற்று 

சவைியாகின்ைனர். தமிழகம் மற்றும் இலங்ளக வபான்ை தமிழ்ப் பிரவதெங்கைில் 

அரபுசமாழி சபற்றுள்ை செல்வாக்கு மிகவும் குைிப்பிடத்தக்கது. 

தமிழ் சமாழியின் செல்வாக்கு 

சுமார் 86 சமாழிகளை உள்ைடக்கியுள்ை திராவிடசமாழிக்குடும்பத்தில் 

பழளமயான சமாழி தமிழ்சமாழியாகும். தமிழ்சமாழிக்கு கடந்த 2000 ஆண்டுகளுக்கு 

முற்பட்ட இலக்கியச் ொன்றுள்ைது. ெமது தமிழ்ொட்ளடத் தவிர, மவலெியா, 

ெிங்கப்பூர், பர்மா, இந்வதாவனெியா, கெித்தீவு, சமாாிெியஸ், ஆகியொடுகைிலும் 

சதன்னாபிாிக்கா, பிாித்தானியா, டயானா, மடகாஸ்கர், வபான்ை ொடுகைிலும் 

வாழ்கின்ை தமிழர்கைாலும் தமிழ் வபெப்படுகின்ைது. இந்தியாவில் மட்டும் ஏைத்தாழ 

6.36% அதாவது 69,026,881 மக்கள் தமிழ்வபசுகின்ைனர்.7  

அரபுத்தமிழ் வளரவிலக்கணம் 

அரபுத்தமிழ் பற்ைிய வளரவிலக்கணம் இரண்டு வித்தியாெமான கருத்துக்களை 

உளடயதாககாணப்படுகின்ைது அளவபின்வருமாறு. 

1. தமிழ்சொற்களை வாக்கியங்களை அரபுஎழுத்துக்களை பயன்படுத்தி 

எழுதுவதற்கு அரபுத்தமிழ் என்று கூைப்படும்.8 

2. முஸ்லிம்கைின் தமிழில் உளரயாடலில் அல்லது தமிழ்வென அளமப்பில் 

அரபுசொற்கள் எவ்விதசமாழிசபயர்பும் இன்ைி எழுதப்படுவதற்கும் அரபிதமிழ் 

என்று கூைப்படும். உதாரணமாக மவுத் மரணம், வக்த் வெரம்.  

இலங்ளக மற்றும் சதன்னிந்திய முஸ்லிம்கைின் வபச்சுவழக்கில் பல அரபு 

சொற்கள் இடம் சபற்றுள்ைன, அவற்ைிற்கான தமிழ் சொற்கள் இருந்தும் அவ்வைபுச் 

சொற்கவை ளகயாைப்படுவது கவனிக்கத்தக்கது. அரபுத்தமிளழ அரபியிவலவய 

எழுதினார். அரபுசமாழியில் இல்லாத ட, ெ, ஞ, ப வபான்சைாதமிழ் ஒலிகளை 

குைிப்பதற்கு அரபு எழுத்துகவைாடு விவெெப்புள்ைிகளை வெர்த்து எழுதுவர்.9 

கலாெிதி, எம்.ஏ.எம்.சுக்ாி வபான்சைார் இவ்விரண்டு வளரவிமக்களையும் 

ஏற்றுக்சகாள்கின்ைனர். 

கலாெிதி சுக்ாி அவர்கள் பின்வருமாறு கூறுகின்ைார் களரவயார 

பிரவதெங்கைிலும், சதன்கிழக்கு இந்தியபிரவத ெங்கைிலும்,தமிழ்சமாழி அரபு 

சமாழியில் அரபுசமாழியிவலவய தமிழுக்கு ஏற்ை முளையில் சபாருத்தமான 

அரபுசமாழி கருத்து அரபுசமாழி அரபுசமாழி கருத்து அளமவுகள் அளமவுகளுடன் 

எழுதப்பட்டு வந்தது இந்த புதியஎழுத்துவடிவமும் சபருமைவு அரசுசொற்கள்கலந்து 
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தமிழ்சமாழியிவலவய எழுதப்பட்ட சமாழிெளட அரபுத்தமிழ் என்று 

அைியப்படுகின்ைது என்று கூறுகின்ைார்.10 

அவத வெரத்தில் அரபுத்தமிழ் என்பது அரபுலிபியில் வாிம்வடிவத்தில் 

எழுதப்சபற்ை தமிழ் ஆக்கங்கவை என்ை கருத்ளத மட்டும் பலர் ஏற்கின்ைனர். 

உதாரணமாக எம்ஆர்எம் அப்துல் ரஹீம் தனது இஸ்லாமிய களலக்கைஞ்ெியத்தில் 

பின்வருமாறு குைிப்பிடுகின்ைார் தமிழ்ொட்டில் ெிளலயாக குடியமர்ந்த முஸ்லிம்கள் 

தமிழ் மக்கவைாடு சமாழிவழியாக உைவுசகாள்ளும் முற்பட்டனர், அதற்குவெதியாக 

அரபு எழுத்துக்கைில் தமிளழ எழுதலாயினர், கருத்து தமிழாகவும் எழுத்து 

அரபியாகவும் அளமந்தது சமாழி தமிழாகவும்  அளமந்தது இதுவவ அரபுத்தமிழ் 

என்று அளழக்கப்படுகின்ைது.11  

வபராெிாியர் ஆர்.பி.எம்.கனி அவர்கள் அரபுத்தமிழ் பற்ைி பின்வருமாறு 

குைிப்பிடுகின்ைார்,அரபிக்கும் தமிழுக்கும் பாலமாகவிைங்கியது அரபுத்தமிழ். 

லிபியால் அரபியாகவும் ஒலியால் தமிழாகவும் விைங்கியது இந்த அற்பொதனம் .ொம் 

முன்வனார்கைான மார்க்கஞான அைிஞர்கைின் வமதளமக்கு இது ஒருொன்ைாகும். 

அரபுத்தமிழ் புதிய ஒருசமாழி அன்று அது தமிழ் தான் எனவவ அது கண்ட 

இலக்கியமும் முற்ைாக தமிளழவயொரும். அது இஸ்லாமிய  தமிழ் இலக்கியம்தான். 

இதனால் தான் தமிழ் அச்சு வெதிகள் அதிகாித்த பின் இவற்றுள் பல தமிழ்லிபியில், 

சுத்த தமிழ் நூல்கைாக சவைிவந்துவிட்டன. ஆரம்பித்தமிழில் சவைிவந்த 

நூல்களைவயபடித்து பழக்கப்பட்டவர்களுக்காக பின்னர் தமிழ் எழுத்துக்கைில் 

அச்ொன ெீைாப்புராண வெனம் வபான்ைபல நூல்கள் அரபுத்தமிழிலும் 

சவைியிடப்பட்டுள்ைன.12 

அரபுத்தமிழில் வதாற்ைத்துக்கான காரணங்கள் 

அரபுத்தமிழ் வதாற்ைத்துக்கான காரணங்கள் பலவாக காணப்படுகின்ைன. 

அளவகைில்ெில பின்வருமாறு.   , 

1. சதன்னிந்திய,இலங்ளக முஸ்லிம்கைின் பிைசமாழிப்பாீட்ளெயளம. 

சதன்னிந்திய இலங்ளக முஸ்லிம்கள் ஐவராப்பிய ஆட்ெிகாலத்தில் 

கல்வியிலும் சதாழில் வாய்ப்பிலும் ஏளனய ெமூகங்களைவிட மிகப் பின்தங்கிய 

ெிளலயிவலவய காணப்பட்டளத புள்ைி விவரங்கள் சதைிவுபடுத்துகின்ைன. 

ஐவராப்பிய ஆட்ெியாைர்கள் மிெனாி கல்விளய அைிமுகப்படுத்தினர், ஆனால் அந்த 

கல்விமுளை இந்த ொட்டின் சுவதெமக்களை கிறுத்துவ ெமயத்திற்கு மாற்றும் செயலில் 

ஈடுபடுவதாக முஸ்லிம்கள் அைிந்திருந்தனர். தமது மதஒழுக்கத்திற்கு பங்கம் ஏற்பட  

கூடும் என்ை அச்ெத்தின் காரணமாக சபரும்பாலான முஸ்லிம் சபற்வைார் தம் 

பிள்ளைகளை பாடொளலக்கு அனுப்பவும் கல்வி புகட்டவும் எவ்வித முயற்ெியும் 

எடுக்கவில்ளல. இந்த நூற்ைாண்டின் ஆரம்பம்வளர முஸ்லிம்கைின் எழுத்தைிவு 
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விகிதம் மிகவும் குளைவாகவவ இருந்துவந்துள்ைது. எனினும் ெமய கடளம 

காரணமாக அரபு எழுத்துக்களை வாெிக்க பலரும் அைிந்திருந்தனர் அவர்களுக்கு 

அரபுசமாழிசதாியாது ஆனால் அரபுஎழுத்துக்களை வாெிக்கசதாியும் தமிழ் 

எழுத்துக்களை வாெிக்கத்சதாியாது ஆனால் தமிழ்சதாியும் ஆகவவ சதாிந்த 

சமாழிளய சதாிந்த எழுத்துக்களை சகாண்டு வாெிக்க கற்றுசகாண்டனர். அவ்வாை 

அரபுத்தமிழ் உருவாகிவிட்டது.13  

2. முஸ்லிம்கைின் அரபு சமாழிப்பற்று 

இஸ்லாத்தில் ஆரம்பகாலத்தில்இருந்வத முஸ்லிம்கள் அரபுசமாழிமீது 

அைவுகடந்த பற்றும் பிளனப்பும்சகாண்டிருந்தனர். அரபுசமாழிளய அவர்கள் 

மனமாரவெெித்தளமக்கானகாரணங்கள் 3 பின்வருமரு.  

1.அரபுசமாழி இளைத்தூதர் முஹம்மது ெபிஸல்லல்லாஹு 

அளலஹிவஸல்லம் அவர்கைின் சமாழியாக திகழ்ந்தளம.  

2.இஸ்லாத்தின்புனிதநூலான குர்ஆனின் சமாழியாக விைங்குகின்ைளம.  

3.சுவர்கத்தின் சமாழியாக முன்னைிவிப்புசெய்யப்பட்டளம. 

இக்கருத்ளத வலியுறுத்தும்வளகயில் ெபி ஸல்லல்லாஹு அளலஹிவஸல்லம் 

அவர்கைின் ஹதீஸ் ஒன்று பின்வருமாறு காணப்படுகின்ைது. மூன்று 

விடயங்களுக்காக அரபுசமாழிளய விரும்புங்கள் முதலாவது ொன் அரபியாக 

இருக்கின்வைன் குர்ஆன் அரபு சமாழியிவலவய அருைப்பட்டுள்ைது. 

மூன்ைாவது சொர்க்கவாெிகைின் சமாழி அரபாகும்.14  

3. அரபுச்சொற்களை ஒலி, சபாருட்ெிளதவின்ைி எழுதும் வாய்ப்பு.  

அரபுத்தமிளழ முஸ்லிம்கள் பயன்படுத்துவதற்கு ஏதுவாக அளமந்த மற்சைாரு 

காரணம் அரபுச்சொற்களை ஒலிெிளதவும் சபாருட்ெிளதவும் இன்ைி எழுதுவதற்கு 

அரபுத்தமிழ் ஏதுவாக அளமந்தளம ஆகும். 

அரபுஒலிகைின் பலவற்ளை தமிழ்எழுத்துக்கைில் எழுதமுடியாது, அவ்வாறு 

எழுதினால் ஒலிச்ெிளதவும்,சபாருட்ெிளதவும் ஏற்படுகின்ைன. 

 உதாரணமாக அரபுசமாழியில் உள்ை ح ، خ ، ك ، ق ، غ ஆகிய எழுத்துக்களுக்கு 

பதிலாக தமிழில் கா என்னும் ஓசரழுத்துமட்டுவம உண்டு. இந்த ஒரு 

எழுத்ளதக்சகாண்டு அரபுசமாழியில் உள்ை வமற்கூைிய ஐந்து எழுத்துகளை 

குைிக்கவவண்டும், இதனால் ஒலி ெிளதவுமட்டும் இன்ைி சபாருட்ெிளதவும் 

ஏற்படுகின்ைது. உதாரணமாக அரபுசமாழியில் خلق ، حلق என்று இருசொற்கள் 

உள்ைன முதலாவதுசொல் பளடத்தான் என்றும் இரண்டாவது சொல் ெிளதத்தான் 

என்றும் சபாருளைத்தரும். தமிழ் எழுத்துக்களை சகாண்டு இவற்ளை 
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சபாருட்ெிளதவின்ைி எழுத முடியாது, ஆனால் அரபித்தமிழில் அரபு எழுத்துக்கள் 

அளனத்தும் இடம் சபறுவதால் சபாருட்ெிளதளவ தவிர்த்துக்சகாள்ைமுடிகின்ைது.  

அரபுத்தமிழ் வீழ்ச்ெிக்கான காரணங்கள் 

கிளடக்கின்ை ஆதாரங்கைின்படி 19ம் நூற்ைாண்டில் தமிழ்வபசும் முஸ்லிம்கள் 

மத்தியில் செல்வாக்கு சபற்றுத்திகழ்ந்த அரபுத்தமிழ், இருபதாம்நூற்ைாண்டின் இறுதி 

அளைபகுதியில் படிப்படியாக வீழ்ச்ெியளடயத்சதாடங்கியது. இப்வபாது அது ஒரு 

ஆய்வுப்சபாருைாகமட்டும் மாைிவிட்டது குைிப்பிடதக்கது. வபராெிாியர் 

ஏ.எம்.ஏ.அஜிஸ் மற்றும் வபராெிாியர் எம்.எஸ்.எம். ஜலால்தீன் வபான்ை 

அரபுத்தமிழில் ஈடுபாடு சகாண்டெிலர், அரபுத்தமிளழ காப்பாற்ை பல்வவறு 

ஆவலாெளனகளை சதாிவித்து வழிகாட்டியவபாதும், அரபித்தமிழ் முற்ைாக 

வழக்கிழந்துவிட்டது. அரபுத்தமிழ் இலக்கியம் வபாதியைவு வபாற்ைப்படாமலும், 

மக்கள்மத்தியில் பரப்பப்படாமலும் இருந்துவருவது வருந்தத்தக்கஒன்ைாகும். இதன் 

காரணமாக முஸ்லிம்கள் மத்தியில் கூட அரபுத்தமிழ் இலக்கியத்ளதப்பற்ைிய அைிவு 

மிககுளைவாகவவ இருந்துவருகின்ைது. இந்த அவலெிளலக்கு காரணம் ொவமதாம். 

ஏசனனில் எமது இலக்கியத்ளத ொவம தக்கவாறு வபாற்ைாதிருக்கும்சபாழுது 

முஸ்லிம்அல்லாவதார் இதளனவபாற்றுவர் என்று எதிர்பார்ப்பது எப்படி.15 

அரபுத்தமிழின் வீழ்ச்ெிளய அவதானித்து வந்த அஸீஸ் அவர்கைின் 

வமற்படிகூற்ைிலிருந்து அரபுத்தமிழ் வழக்கிழந்து வபானளம அவாின் காலத்திவலவய 

பரவலாக உணரப்பட்டுள்ைது. 

இவ்வாறு அரபுத்தமிழ் வழக்கிழந்தளமக்கான காரணங்கைாக 

பின்வருவனவற்ளை குைிப்பிடலாம். 

1. தமிழில் அச்சுவளகயான வெதிகள் சபருமைவு அதிகாிக்கத்சதாடங்கியளம. 

2. தமிழில் அதிகமான இஸ்லாமிய ெட்ட, ெமய, கலாச்ொர, நூல்கள் 

சவைிவந்து சகாண்டிருக்கின்ைன. அரபுத்தமிழில் ொதிக்ககூடியளவகளை 

தமிழில் ொதிக்கமுடியும் என்று காரணத்தாலும், தமிழைிவு முஸ்லிம்கள் 

மத்தியில் ெிைந்த ெிளலமளய ஏற்படுத்தியதாலும் இந்த ெிளல 

ஏற்பட்டிருக்கலாம்.16  

வமற்படி அற்புதத்தமிழில் ொதிக்ககூடிய முழுவளதயும் தமிழில் ொதிக்கமுடியும் 

என்ை கருத்து ஏற்றுக்சகாள்ைக்கூடியதல்ல, ஏசனனில் ஆரம்பத்தில் 

குைிப்பிடப்பட்டவாறு இஸ்லாமிய தவ்ஹீத், ொிஆ, வபான்ை ெமயகருத்துக்களை 

சதாிவிக்கின்ை ெில அரபுச்சொற்களுக்கு இன்னும் சதைிவான தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பு 

இல்ளல.  

Dr. A.Abdul Wahid P: 17-27 
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 முஸ்லிம்கைிளடவய தமிழ்சமாழியின் ஆதிக்கம் பரவியளம அரபுத்தமிழ் 

வழக்கிலந்தளமக்கு ஒருமளைமுக காரணமாக ஏற்றுக்சகாள்ை முடியும். அதனால் 

புதிதாக அரபுத்தமிழில் நூல்கள் எதுவும் எழுதப்படவில்ளல பளழய நூல்களை வபணி 

வரும் ெிலவர இன்றும் அவற்ளைவபணிவருகின்ைனர். முஸ்லிம்கைின் எழுத்தைிவு 

வீகிதம் சதாடர்ந்து அதிகாித்து வந்துள்ைளமயால் இன்று சபரும்பாலான 

முஸ்லிம்கள் தமிழிவலவய நூல்களை வாெிக்கும் வழக்கம் உள்ைவர்கைாக உள்ைனர்.  

அத்தியாவெிய அரபுச்சொற்களை மட்டும் அரபு எழுத்தில் பயன்படுத்தி 

ஏளனயவற்ளை தகுந்ததமிழ் சொற்களை சகாண்வட ளகயாைவவண்டும் 

என்ைவளகயில் முஸ்லிம்கைின் சமாழிக்சகாள்ளக ெிகழ்ச்ெி அளடந்துள்ைது. 

தமிழ்ொட்டிலும் அரபுலகபாடத்திட்டங்கள் மதரஸாக்கைில் அைிமுகமானதும் 

அரபுத்தமிழ் வழக்கிலந்தளமக்கான காரணங்கைில் ஒன்ைாக கருதப்படுகின்ைது. இந்த 

மதரஸாவில் கற்பிக்கப்பட்ட பாடத்திட்டங்கள் ெிொமியா பாடத்திட்ட அளமப்பில் 

இடம்சபற்றுஇருந்தது எனவவ அரபுசமாழிளய அதற்குாிய இலக்கிய, இலக்கண 

அந்தஸ்துடன் பயிலக்கூடிய வபெக்கூடிய ெந்தர்ப்பம் அதிகாித்ததால், அரபுத்தமிழ் 

வழக்கிலந்தது. 

இவ்வாைான மதரஸாக்கைில் வடஇந்தியாவில் இருந்து வந்த அரபுத்தமிழுக்கு 

அந்ெியமான ஆெிாியர்கள், விாிவுளரயாைர்கள் பாடங்களை வபாதித்ததால் 

அரபிதமிழ் வைர்ச்ெியளடயவில்ளல.17  

இவ்வாறு பல்வவறு ெிகல்வுகவை அரபுத்தமிழ் வீழ்ச்ெிக்கு  காரணம் ஆகும். 

அரபுத்தமிழின் எழுச்ெி, ஏற்ைம் மீண்டும் ஏற்பட வவண்டும் என்ை குரல் 

வைமாக ஒழித்தசபாழுதும் இன்றுவளர அதுசவறும் கூக்குரலாகவவ 

இருந்துவருகின்ைது. அரபுத்தமிழ் வலக்குழிந்ததுடன் பல்வவறு இடங்கைில் 

ெிதைிகிடக்கின்ைன. அவற்றுல் பல அழிந்துவிடும் ெிளலளமக்கு தல்லப்பட்டுள்ைன.   

இந்த ெிளலயில் இளதமீட்பதற்கு முயற்ெிவமற்சகாள்ைபடாவிடின் 

முஸ்லிம்கள் மிகவிளரவில் அவர்கைது மூதாதாிகைின் மிக்காத்திரமான 

கலாச்ொரபண்பாட்டு பங்கைிப்பிளன பிரதிபலிக்கும் ஒரு செல்வத்திளன 

இழந்துவிடுவர்.18 

முடிவுளர 

 தீர்வு இல்லாத பிரச்ெளன என்று ஒன்றுமில்ளல என்பார்கள், அதற்வகற்ப 

அழிவின் விைிம்பில் கிடக்கும் அரபுத்தமிளழ மீட்பதற்கும் ெிைிதைவு வயாெித்து அதன் 

மீது சபாிதைவு முயற்ெித்தால் காாியங்கள் ளககூடும். அவ்வாறு எதிர்பார்கபடும் 

தீர்வுகள் பின்வருமாறு.  

Dr. A.Abdul Wahid P: 17-27 
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1. அழிவு ெிளலயில் ஆங்காங்வக ெிதறுண்டு கிடக்கும் அரபுத் தமிழ் நூல்களை 

ஒன்று திரட்ட வவண்டும். அதன் எழுத்துக்களை கணினி ளமயப்படுத்தி 

அச்ெிட்டு சவைியிட வவண்டும்.  

2. ஊக்கத்சதாளக அைிவித்தாவது இஸ்லாமியர்கைின் வீடுகைில் ஒைிந்து 

கிடக்கும் பாரம்பாியமான அரபு தமிழ் புத்தகங்களை சவைிக்சகாண்டு 

வரவவண்டும். 

 3. மதரஸாக்கைில் அரபுத்தமிழில் எழுதவும் படிக்கவும் ெிைார்களுக்கு பயிற்ெி 

அைிக்க வவண்டும். ஏசனன்ைால் எவன் ஒருவன் அரபுத் தமிளழ எழுதவும் 

படிக்கவும் கற்றுக் சகாண்டாவனா அவன் குர்ஆளன எழுதவும், ஓதவும் கற்றுக் 

சகாண்டான் என்பது உறுதிப்பட்டுவிடும். 

 4. அரபுத் தமிழுக்காகவவ பிரத்திவயக பத்திாிளககளையும் 

பதிப்பகங்களையும் ெிறுவ வவண்டும். 

  அரபு தமிளழ ஆங்கிலம் இந்தி வபான்ை சமாழிகைின் வமாகம் அடக்கி 

ஒடிக்கிவிட்ட வபாதும்கூட, இஸ்லாமிய சபற்வைார்களுக்கும் குழந்ளதகளுக்கும் 

குர்ஆளன ஓத வவண்டும் என்ை அவாயிருக்கும் காலம்வளர அரபுத்தமிளழ 

மீட்சடடுப்பது இலகு என்பதும், அதற்கான ொத்தியக்கூறு மிகுந்து காணப்படும் 

என்பதும், எந்த ஐயப்பாட்டிற்கும் இடமின்ைி எல்லாராலும் ஏற்றுக் சகாள்ைப்பட 

வவண்டியவத என்பதில் யாருக்கும் இரு வவறு கருத்து இருக்க முடியாது.  

தாய் தமிளழ காப்வபாம், ஆன்மீக அரபிளய காப்வபாம், அதற்கு 

முத்தாய்ப்பாய் அரபுத்தமிளழ முன்னின்று காப்வபாம். 

உொத்துளண நூல்களும், அடிக்குைிப்புகளும் 
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A View of Arab Tamil Tafsirs  
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

           தமிழ் வபசும் முஸ்லிம்கைின் கலாச்ொர பண்பாட்டுப் பாரம்பாியத்தின் ஒரு 

முக்கிய அம்ெமாகத் வதான்ைி வைர்ச்ெியளடந்த அரபுத் தமிழில் எழுதப்பட்ட அரபுத் 

தமிழ்  தப்ஸீர்கள் பற்ைிய ஒரு ெிைிய ஆய்வு தான் இக்கட்டுளர.  தமிழகத்திலும், 

இலங்ளகயிலும் எழுதப்பட்ட அரபுத் தமிழ்  தப்ஸீர்கள் பற்ைிய ஒரு சுருக்கமான 

கண்வணாட்டத்ளத இவ்வாய்வுக் கட்டுளர பிரதிபலிக்கிைது. 

         ஆரம்பத்தில் திருக்குர்ஆனுக்கு தமிழில் விைக்கவுளர எழுதக் கூடாது என 

மார்க்க அைிஞர்கள் அதிகம் வலியுறுத்தி வந்ததன் காரணமாக அரபுத் தமிழில் 

தப்ஸீர்களும் ஏளனய இஸ்லாமிய நூல்களும் சவைிவரலாயின. அவ்வாறு 

சவைிவந்த தப்ஸீர்களுல் ஒரு ெிலவற்ளைப்  பற்ைிய சுருக்கமான தகவல்கள் 

இவ்வாய்வுக் கட்டுளரயில் பகுப்பாய்வு செய்யப்பட்டுள்ைன.  

திைவுச் சொற்கள் 

          தப்ஸீர், அரபுத் தமிழ், சதன்னிந்திய, இலங்ளக முஸ்லிம்கள், பத்ஹுர் 

ரஹ்மான், பீ தர்ஜூமத்தி தப்ஸீாில் குர்ஆன், புதூஹாதுர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீாி 

கலாமிர் ரப்பானிய்யா, தப்ஸீர் பத்ஹுல் காீம், தப்ஸீவர அர்வி ; ஜுஸ்வு அம்மயத், 

கலாச்ொர பண்பாட்டு வாழ்வு, ஆய்வு, சதான்ளம. 

Abstract 

 This article is a short study of the Arabic Tamil Tafseers written in Arabic Tamil, 

which appeared to be an important aspect of the cultural heritage of Tamil-speaking 

Muslims. This review presents a brief overview of the Arabic Tamil Tafseers written in 

Tamil Nadu and Sri Lanka. 
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 In the beginning, religious scholars were insisting not to write commentaries on 

the Holy Quran in Tamil, so Tafseers and other Islamic texts were published in Arabic Tamil. 

Brief information about some of the Tafseers that have appeared are analyzed in this review. 

 Key Words : Tafseer, Arabic Tamil, South Indian, Sri Lankan Muslims, Badhur Rahman, 

Bi Tarjumati Tafseeril Qur'an, Buduhahadur Rahmaniyya Bi Tafseeri Kalamir Rabbaniyya, 

Tafseer Badhul Karim, Tafseer Arvi ; Jusvu Ammayat, Culture Culture Life, Study, 

Antiquity. 

முன்னுளர 

                 அரபுத் தமிழில் பல நூறு இஸ்லாமிய மார்க்க நூல்களும் சபாதுவான 

நூல்களும் சவைிவந்துள்ைன என்பது அளனவரும் அைிந்த உண்ளம. தமிழில் அச்சுக் 

கூடங்கள் அைிமுகமாகிய காலத்தில், மிகச் ெில அரபுத் தமிழ் கல்லச்சு ொதனங்கவை   

அைிமுகமாகி இருந்தன. அவற்ளைக் சகாண்டு அரபுத் தமிழில்  தப்ஸீர் முதலிய 

நூல்களும் மாத இதழ்களும் சவைியிடப்பட்டன.  

           "அரபுத் தமிழின் பண்பாட்டுப் பாரம்பாியம்" என்ை நூலின் ஆெிாியர் இவ்வாறு 

குைிப்பிடுகிைார்.  

         "சமாழி சபயர்ப்புகள் மட்டுமன்ைி, தமிழகத்தில் குைிப்பாக காயல்பட்டணம், 

கீழக்களர வபான்ை இடங்கைிலும் இலங்ளகயிலும் வாழ்ந்த அைிஞர்கள் பல்வவறு 

இஸ்லாமியக் களலகள் ொர்ந்த நூல்களை அரபுத் தமிழில் இயற்ைினர். இலக்கணம், 

இலக்கியம், தப்ஸீர், ஹதீஸ், பிக்ஹ், அகாயித், தஸவ்வுப் வபான்ை களலகளைப் 

பற்ைிய நூல்களைக் கூட செய்யுள் ெளடயில் எழுதுவது அக்கால மரபாக இருந்தது. 

அைிவு வைர்ச்ெி குன்ைிய பாமர மக்களைப் சபாறுத்தைவில்  அவர்கைது உள்ைத்தில் 

கருத்துக்களைப் பதிய ளவப்பதற்கு இலகுவான ஒரு முளையாக இது விைங்கியவத 

இதற்கு அடிப்பளடக் காரணமாகும்.”1   

 ஆய்வு வொக்கம்  

சதன்னிந்திய, இலங்ளக முஸ்லிம்கைால் தனித்துவமாக உருவாக்கப்பட்டு, 

பல நூற்ைாண்டுகள் வைர்க்கப்பட்ட இம்சமாழிக்கும் அதில் சவைியான 

நூல்களுக்கும், அதன் பல்வவறு ஆக்கங்களுக்கும் எந்த விதமான ெிைப்பும், மதிப்பும் 

இல்லாமல் வபாய் விடக்கூடாது அல்லவா? எனவவ, அம்சமாழியில் 

சதாகுக்கப்பட்டப்  பல்வவறு ஆக்கங்கைில் முதன்ளமயான ஆக்கமாக விைங்கும் 

தப்ஸீளரப் பற்ைிய ஒரு ெிறு குைிப்பு வளரயப் பட வவண்டும் என்ை வபரவாவவ  

இவ்வாய்வுக் கட்டுளரயின் வொக்கமாகும். ஏசனன்ைால், அதற்குப் பங்கைிப்புச் 

செய்தவர்கள் பற்ைிய வரலாறுகள் எதுவும் ஆவணப் படுத்தப் படாவிட்டால் முஸ்லீம் 

ெமூகத்தின் வரலாறு  தவைாக அளமந்து விடக்கூடும்.  
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 ஆய்வு முளையியல் 

இவ்வாய்வில் பகுப்பாய்வு அணுகுமுளையும், விைக்க முளை அணுகுமுளையும் 

வமற்சகாள்ைப்பட்டிருக்கின்ைன. வமற்குைிப்பிட்டபடி, அரபுத் தமிழில்  சவைிவந்த 

ஒரு ெில தப்ஸீர்  ஆக்கங்களைக் கீவழ காண்வபாம். 

தப்ஸீர்த்துளை  ஆக்கங்கள்  

            ஆரம்பத்தில் திருக்குர்ஆனுக்கு தமிழில் விைக்கவுளர எழுதக் கூடாது என 

மார்க்க அைிஞர்கள் அதிகம் வலியுறுத்தி வந்ததன் காரணமாக அரபுத் தமிழில் 

தப்ஸீர்களும் ஏளனய இஸ்லாமிய நூல்களும் சவைிவரலாயின. அவ்வாறு 

சவைிவந்த தப்ஸீர்களுல் கீழ்க்காணும் தப்ஸீர்கள்  பற்ைிய தகவல்களைச் சுருக்கமாக 

ஆய்வு செய்வவாம். 

1. பத்ஹுர் ரஹ்மான் பீ தர்ஜூமத்தி தப்ஸீாில் குர்ஆன் (القرآن تفسير ترجمة في الرحمن فتح)  

    ஹிஜ்ாி 1291இல் முதன் முதலாக திருக்  குர்ஆன் தப்ஸீர், பம்பாயில் உள்ை 

மத்பஉல் ஹெனி அச்சுக் கூடத்தில் அச்ெிடப்பட்டது. இதளன அரபுத் தமிழிவல 

செய்தவர் செய்கு முஸ்தபா ஆவார்.2  ஹிஜ்ாி. 1252-1305/ கி.பி. 1836- 1887 வளர 

வாழ்ந்த இவாின் தந்ளதயின் சபயர் ஆதம் பாவா என்பதாகும். இவர் இலங்ளகயில் 

வபருவளைளயச்  வெர்ந்தவர்.3  இலங்ளகயில் முதன் முதலாக அரபிகள் குடிவயைிய 

இடமாகக் கருதப்படுகின்ை வபருவளையில் இருந்து முதல் அரபுத் தமிழ் தப்ஸீர் 

சவைியாகி இருப்பசதன்பது மிகவும் பாராட்டுக்குாிய விெயமாகும்.  செய்கு 

முஸ்தபா அவரகைின் தப்ஸீாில் முதல் ஐந்து ஜுஸ்வுகள் மட்டுவம 

அச்ெிடப்பட்டுள்ைன. 

2. புதூஹாதுர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானிய்யா 

( الربانية كلام تفسير في الرحمانية فتوحات ) 

முதல் தப்ஸீர் சவைிவந்து ஐந்து ஆண்டுகைிவலவய, அதாவது ஹிஜ்ாி 1296 

ஆம் ஆண்டில் காயல்பட்டணத்திலிருந்து ஒரு   தப்ஸீர் சவைிவந்தது.4 இதளன 

மாதிஹுர் ரஸூலின் வபரனின் மகனான பாளையம் ஹபீப் முஹம்மத் ஆலிம் 

அவர்கள் எழுதினார்கள். இது பம்பாய் ஹுளெனி அச்ெகத்தில் ஹிஜ்ாி 1296/ கி.பி. 

1878இல் அச்ெிடப் பட்டது.5 

இந்தத் தப்ஸீளர ஏ .எம்.ஏ . அஸீஸ் அவர்கைின் பாட்டனார் 

ளவத்திருந்தாதகவும் இதன் பிைிசதாரு பிரதி சகாழும்பு ஸாஹிராக் கல்லூாியில் 
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இருப்பதாகவும்  அஸீஸ் அவர்கவை குைிப்பிட்டுள்ைாரகள்.6 இலங்ளக, ஒலுவிலில் 

அளமந்துள்ை சதன் கிழக்குப் பல்களலக் கழகத்தின் அஷ்ரப் ஞாபகார்த்த தகவல் 

ளமயத்தில் (மத்திய நூல் ெிளலயம்) இதன் ஒரு பிரதி காணப்படுகிைது.7    

   தப்ஸீர் பத்ஹுல் காீம் .3 (الكريم فتح تفسير) 

       நூஹ் சலப்ளப ஆலிம் இப்னு அப்துல் காதிர் (ஹி.1246-1323/ கி.பி.1830-

1905) என்பவர் இந்தத் தப்ஸீளரக் வகார்ளவ செய்தார். இவர் இளைய நூஹ் (Nuh 

the Junior) என அளழக்கப் படுகின்ைார். இது ஹி. 1299/ கி.பி.1881 இல் பம்பாயில் 

இரண்டு வால்யூம்கைாக அச்ெிடப்பட்டது. இந்தத் தப்ஸீர் பல இடங்கைிலும் 

குைிப்பாக, இலங்ளகயில் பரவலாக  காணக்கூடியதாக உள்ைது. ஜாமிஆ ெைீமிய்யா 

இஸ்லாமியா நூல் ெிளலயத்தில் இதன் இரு வால்யூம்கள் காணப்படுகின்ைன.8  

 4. பத்ஹுர் ரஹீம் பீ தப்ஸீாில் குர்ஆனில் காீம்  ( الكريم القرآن تفسير في الرحيم فتح ) 

நூஹ் சலப்ளப ஆலிம் இப்னு அப்துல் காதிர் என்ை வமற்குைிப்பிட்ட தப்ஸீர் 

ஆெிாியவர தனது தப்ஸீளரச் ெிைிது சுருக்கியளமத்து  பத்ஹுர் ரஹீம் என்ை சபயாில் 

சவைியீடு செய்தார். 1304 இல் பம்பாயில் பதிக்கப்பட்ட 288  பக்கங்கள் சகாண்ட 

(ஆறு ஜுஸ்வுகள்) ஒரு பகுதிவய தற்வபாது  காணப்படுகின்ைது.9 

 5. ரஹ்மத்துல் மன்னான் அலல் முதஅல்லிமீன மினல் வில்தான்  (  المتعلمين على المنان رحمة

الولدان من ) 

இலங்ளகளயச் வெர்ந்த சுளலமான் இப்னு முகம்மத் என்பவர் வமலுள்ை 

தப்ஸீளர சவைியிட்டார். ஹிஜ்ாி.1315/ கி.பி.1897 அைவில் இது சகாழும்பில் 

அச்ெிடப்பட்டது.10 

கலாெிதி எஸ்,எம்,எம், மஸாஹிர் இந்தத் தப்ஸீளரப் பற்ைி தனது நூலில் 

இவ்வாறு குைிப்பிடுகிைார். 

“இந்நூல் கம்பளலளயச் வெர்ந்த அஷ்செய்க் ஏ.எஸ். ெஜீப் மூலமாக 

இவ்வாய்வாைனுக்கு கிளடக்கப் சபற்ைதாகும்.அதன் முன் அட்ளட 

கிழிந்திருப்பதனால் சவைியிடப்பட்ட ஆண்ளடயும் இடத்ளதயும் அைிய 

முடியவில்ளல. இதில் முழு "அம்ம" ஜுஸ்வுக்கான விைக்கமும் "சூரத்துல் 

பாத்திஹாவுக்கான விைக்கமும் தரப்பட்டுள்ைது.”11 
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 6. அல் மனாபிஉத் தாம்மா பீ தப்ஸீாி அம்ம  ( عم تفسير في األتامة المنافع ) 

"அம்ம" ஜுஸ்வுக்கான இந்தத் தப்ஸீளர எழுதியவாின் சபயர் இந்நூலில் 

எங்குவம குைிப்பிடப்படவில்ளல. ஆனால் இதளனப் பதிப்பித்தவர்கள் ஹாஜி 

எம்.ஏ.ொஹுல் ஹமீது அண்ட் ென்ஸ் எனவும் சென்ளன, திருவல்லிக்வகணி, 

ொஹுல் ஹமீதிய்யா அச்ெகத்தில் அச்ெிடப்பட்டதாகவும் இத் தப்ஸீாில் குைிப்புகள் 

உள்ைன.12 

 7. அல் ஜவாஹிருஸ் ஸலீமா (السليمة الجواهر)  

நூஹ் இப்னு அப்துல் காதிர் (Nuh the Junior) அவர்கள் பத்ஹுல் மஜீத் பீ 

ஹதீதின் ெபிய்யில் ஹமீத் என்ை ஹதீஸ் விைக்க நூலின் ஒரு பகுதியில்  அல் 

ஜவாஹிருஸ் ஸலீமா என்ை ொமத்தின் கீழ் சூரத்துல் பாத்திஹா,  சூரத்துல் அஃலா,  

சூரத்துல் காெியா, ஆகியவற்வைாடு சூரத்துல் ளலலிலிருந்து களடெி அத்தியாயம் 

வளரயுள்ை அளனத்து சூைாக்களுக்கும் தனியான விைக்கம் ஒன்ளை 

எழுதியுள்ைாரகள். இந்நூல் காலி, வொளலளயச் வெர்ந்த அல்மத்ரெத்துல் 

ஸாவிய்யத்துல் மக்கிய்யா அரபுக் கலாொளலயில் காணப்படுகிைது. இது ஹிஜ்ாி 

1295 இல் ஹஸனி அச்ெகத்தில் அச்ெிடப்பட்டுள்ைது.13 

8. தப்ஸீர் சூரத்துல் அஸ்ர் (العصر سورة تفسير)  

  இலங்ளக கிழக்கு மாகாணம், ெம்மாந்துளைளயச் வெர்ந்த முஹம்மது 

அபூபக்கர் பின் முஹம்மது இப்ராஹிம் ஆலிம் அவரகைின்  சூரத்துல் அஸ்ர் என்ை தனி 

அத்தியாய விைக்கவம இதுவாகும்.  

இந்நூல் பற்ைிய விைக்கசமான்ைிளன வபராதளனப் பல்களலக்கழக 

முன்னாள் முதுெிளல விாிவுளரயாைர் எம்.ஐ. எம். அமீன் அவர்கள், வபருவளை 

ெைீமிய்யா இஸ்லாமிய சவைியீட்டுப் பணியகத்தின் முத்திங்கள் சவைியீடான 

"இஸ்லாமிய ெிந்தளன" ஜூளல-செப்டம்பர், 2000 ஆம் இதழில் எழுதியுள்ைார்.14 

9. தப்ஸீவர அர்வி; ஜுஸ்வு அம்மயத் (يتسائلون عم جزء : أروي تفسير)  

இப்சபயர் சகாண்ட அல்குர்ஆன் விைக்கத்ளத இராமொதபுரம் ப.சவ. காதிர் 

முளஹயத்தீன் ஆலிம் ஸாஹிப் சவைியிட்டார். இது ஹிஜ்ாி 1330 ஆம் ஆண்டில் 

சவைிவந்தது.15 
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10. துரருத் தபாஸீர் (التفاسير درر)   

ஸய்யித் முஹம்மத் ஆலிம் ொஹிப் என்பவர் வமற்கூைப்பட்ட தப்ஸீளர 

உருவாக்கினார். இது ஹிஜ்ாி 1342 ஆம் ஆண்டிவலவய பதிப்பிக்கப்பட்டது17 

 சதாகுப்புளர 

இவ்வாய்வுக் கட்டுளரயில் விவாிக்கப்பட்ட அரபுத் தமிழ் தப்ஸீர்கள் பற்ைிய 

விைக்கங்களை ளமயமாக ளவத்துப் பார்க்கும் சபாழுது கீழ்க்கண்ட விெயங்களை 

அைிந்து சகாள்ை முடிகிைது. 

அரபுத் தமிளழக் ளகயாண்ட அர்விப் பிராந்திய அைிஞர்கள் அதளன 

முதன்ளமயாக மார்க்க வெளவக்காக பயன்படுத்தியுள்ைார்கள் என்பது சதள்ைத் 

சதைிவாக விைங்குகிைது. குைிப்பாக  குர்ஆளன சமாழிசபயர்த்து, அதன் 

விைக்கத்ளதத்    தமிழ் கூறும் ெல்லுலகிற்கு வழங்குவதற்காகப்  பல நூல்களைப்  

பளடத்து சபரும் வெளவயாற்ைியுள்ைார்கள். இது அவ்வைிஞர்கைின் மார்க்கப் 

பற்ளையும், அரபுத் தமிழ் சபாது மக்கைிடத்தில் வியாபித்திருந்த ெிளலளயயும் 

எடுத்தியம்புகிைது. 

முஸ்லிம் அைிஞர்கள் தமது ஆக்கங்களுக்குப் சபயாிடும்வபாது எதுளக, 

வமாளனயில் அளமந்த, ஓளெ ெயம் சகாண்ட அழகிய  சபயர்களைவய சதாிவு 

செய்துள்ைளதக் காண முடிகிைது. உதாரணமாக, ரஹ்மத்துல் மன்னான் அலல் 

முதஅல்லிமீன மினல் வில்தான், பத்ஹுர் ரஹீம் பீ தப்ஸீாில் குர்ஆனில் காீம், 

புதூஹாதுர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானிய்யா, பத்ஹுர் ரஹ்மான் பீ 

தர்ஜூமத்தி தப்ஸீாில் குர்ஆன் என்பனவற்ளைக் குைிப்பிடலாம். இது அரபி 

சமாழியின் தாக்கத்தினால் ஏற்பட்ட ஒரு விளைவாகும். இவத மரபு அரபு 

நூலாெிாியர்கைால் இன்று வளர வமற்சகாள்ைப்பட்டு வருவளத ெம்மால் 

காணமுடியும்.  

 முடிவுளர  

ஒரு காலத்தில் முஸ்லிம்கைின் கலாச்ொர பண்பாட்டு வாழ்வில் மிகப்சபரும் 

தாக்கத்ளத ஏற்படுத்தியும், சபரும் பங்கைிப்ளபயும் செய்த  உன்னதமான அரபுத் 

தமிழ் சமாழி காலவவாட்டத்தில் இன்று  ெலிவளடந்திருந்தாலும், அல்ல, அல்ல, 

கிட்டத்தட்ட ஒரு மரணித்த சமாழியின் ெிளலயில் இருந்தாலும், அதனின் 

சதான்ளமயும் ெிைப்பும் குளைத்து  மதிப்பிட முடியாதளவ. 
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அரபுத் தமிழ் சமாழி பற்ைிய ஆய்வுகளும், அம்சமாழியில் சவைிவந்த 

ஆக்கங்கள் சதாடர்பான ஆய்வுகளும், மிக அதிகமான  முளனப்புடன் முன்சனடுக்கப் 

படவவண்டியுள்ைன. சதன்னிந்திய, இலங்ளக முஸ்லிம்கைால் தனித்துவமாக 

உருவாக்கப்பட்டு, பல நூற்ைாண்டுகள் வைர்க்கப்பட்ட இம்சமாழியும் அதில் 

சவைியான நூல்களும், மாத இதழ்களும், பத்திாிக்ளககளும் எந்த விதமான 

சபருமானமும் இல்லாமல் வபாய் விடக்கூடாது. வமலும், அதற்குப் பங்கைிப்புச் 

செய்தவர்கள் பற்ைிய வரலாறுகள் எதுவும் ஆவணப் படுத்தப் படாவிட்டால் முஸ்லீம் 

ெமூகத்தின் வரலாறு  தவைாக அளமந்து விடக்கூடும்.  

இந்வொக்கங்களை ெிளைவு செய்வதற்காக ஒரு கருதரங்கமல்ல, மாைாக, பல 

ெர்வவதெ கருத்தரங்கங்கள் ெளடசபை வவண்டும். இதன் மூலமாக, அரபுத் தமிழ் 

சமாழியின் சதான்ளமயும், ெிைப்பும் தமிழ் வபசும் ெல்லுலகிற்கு உரக்க  

எடுத்துளரக்கப் படவவண்டும். 
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அடிப்பளடச் ெட்டங்களை எைிளமப் படுத்திய அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன்  

‘Ahkaamul Muslimeen’ which simplified the Basic Shariah Laws 

 

சமௌலவி அல் ஹாஃபிழ் முளனவர் 

A.M. அலி இப்ராஹீம் ஜமாலி  M.A., M.B.A., M.Phil., Ph.D. 

உதவிப் வபராெிாியர், அரபி முதுகளல மற்றும் ஆய்வுத் துளை, 

ஜமால் முஹம்மது கல்லூாி, திருச்ெிராப்பள்ைி . 

Abstract: 

 Arabut Tamizh is regarded as a great tool that carried the basic Islamic message to 

the Tamil speaking people across the globe. Thousands of books on Islamic sciences 

including Quranic exegesis, Prophetic traditions, Islamic Jurisprudence, Islamic doctrines 

were written in Arabic Tamilh. It is noteworthy that more than one hundred and fifty 

religious books have been published in Arabut Tamil. Especially, books like Faraidh Al 

Mumineen. Ahkamul Muslimeen, Maghaani, Simthus Sibyan were compiled in Arabic 

Tamil in order to explain the basic Islamic rules and regulations.  

 This brief article intends to explain about the one important book i.e. Ahkaamul 

Muslimeen that taught the basic Islamic principles, rules and regulations related to the young 

minds in the last century. It also explains the concepts, contents and the methodology of the 

book.  

Keywords: Islamic fundamental laws – Arabut Tamizh Structure – Ahkaamul Muslimeen. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் : 

உலகின் மூத்த சமாழிகைில் ஒன்ைான தமிழ் சமாழிக்கும், இலக்கிய வைம் 

மிக்க அரபு சமாழிக்கும் இளடவய ெிகழ்ந்த வணிக மற்றும் கலாச்ொரப் பிளணப்பின் 

மூலம்; வதான்ைிய அருளமயானசதாரு சமாழி வடிவம்தான் ‘அரபுத் தமிழ்’. இது 

அைவி, வொனகத்தமிழ், முஸ்லிம் தமிழ் என்றும் அளழக்கப்படும். 

தமிழ் ொட்டில் இஸ்லாம் பரவிய வபாது இஸ்லாத்ளத ஏற்றுக் சகாண்ட 

தமிழர்கள் தங்கைின் தாய் சமாழியான தமிழில் அைவைாவினர். அவத வெரத்தில் 

இஸ்லாமிய மார்க்கக்கடளமகளை ெிளைவவற்றுவதற்கு அரபு சமாழிளயக் கற்ைனர். 

பின்னர், தங்கைது வணிகம் மற்றும் மார்க்கம் ொர்ந்த பயன்பாட்டுக்காக 

இரண்ளடயும் இளணத்து ஒரு புதிய வடிவத்ளத ‘அரபுத்தமிழ்’ எனும் சபயாில் 

உருவாக்கி பயன்படுத்தத் சதாடங்கினர். 
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இஸ்லாமிய ெமயசெைி நூல்கள், ெட்ட விைக்க நூல்கள், திருக்குர்ஆன் 

விாிவுளரகள் ெபிசமாழி விைக்கங்கள், இஸ்லாமியச் ெிற்ைிலக்கியங்கள், 

காப்பியங்கள் கடிதங்கள் என பல வடிவங்கைில் அரபுத்தமிழ் வைர்க்கப்பட்டது. 

அரபுத் தமிழில் தப்ஸீர் (திருக்குர்ஆன் விாிவுளர), ஹதீஸ் (ெபிசமாழி), ஃபிக்ஹ் 

(இஸ்லாமிய ெட்டவியல்), அகாயித் (சகாள்ளககள்), தஸவ்வுப் (சூஃபித்துவம்) 

உள்ைிட்ட இஸ்லாமியக்களலகள் ொர்ந்த ஆயிரக்கணக்கான நூல்களும் வானவியல், 

தத்துவம், வரலாறு, மருத்துவம் வபான்ை களலகளுடன் சதாடர்புளடய எண்ணற்ை 

நூல்களும் எழுதப்பட்டன. மார்க்க நூல்கள் மாத்திரவம ஏைத்தாழ நூற்று ஐம்பதுக்கும் 

வமற்பட்டளவ அரபுத்தமிழில் சவைிவந்துள்ைன என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. 

ஃபராயிளுல் முஃமினீன், அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன், மஙானி, ஸிம்துஸ் 

ஸிப்யான் என பல்வவறு நூல்கள் மார்க்கச் ெட்டங்களை விைக்குவதற்காகவவ 

அரபுத்தமிழில் இயற்ைப்பட்டன. இந்நூல்களை அதிகமான அைவில் சபண்கள் 

படித்து அதன்படி தம் வாழ்வில் ஒழுகி வந்தனர் என்பது முக்கியமாக ொம் கவனத்தில் 

சகாள்ை வவண்டிய விடயம். 

காலப்வபாக்கில், இவற்றுள் பல நூல்கள் இன்ளைய இன்டர்செட் 

தளலமுளையினருக்கு ளகயில் கிட்டாமல் வபாய்விட்டன. எனினும், அந்நூல்கைின் 

மகத்துவத்ளதயும், மாண்ளபயும் தற்வபாளதய இளைய ெமுதாயம் மட்டுமல்லாது 

அளனவரும் அைிய வவண்டும் என்ை உயர்வொக்கில் மார்க்கச் ெட்டங்களை 

எைிளமயான முளையில் கற்றுக் சகாடுத்த முக்கிய நூலான ‘அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன்’ 

எனும் கிரந்தத்தின் வடிவளமப்ளபயும், சமாழிெளடளயயும், அதன் பல்வவறு 

உள்ைடக்கங்களையும் சுருக்கமான முளையில் வழங்குவவத இவ்வாக்கத்தின் 

வொக்கமாகும். 

திைவுச்சொற்கள்: மார்க்கச்ெட்டங்கள் - அரபுத்தமிழ் வடிவம்- அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் 

நூல் அைிமுகம் / முன்னுளர :  

அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் என்ை வார்த்ளதக்கு ‘இஸ்லாமியர்கைின் ெட்டங்கள்’ 

என்று சபாருள். சபயருக்வகற்ப இஸ்லாமிய மார்க்கச் ெட்டங்களை அளனவரும் 

புாியும் வண்ணம் இயல்பான ெளடயில் இந்நூல் விைக்குகின்ைது. இஸ்லாமிய 

மார்க்கத்தில் ொன்கு வளகயான மத்ஹபுகள் இருந்தவபாதிலும், ெமது 

தாய்த்திருொட்டில் சபரும்பாலாவனார் பின்பற்ைக்கூடிய மத்ஹபுகள் ஹனஃபீ, 

ொஃபிஇ என இரண்டு மட்டுவம. ஆகவவ, இரண்டு மத்ஹபுகளுக்கும் தனித்தனியாக 

‘அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் - ஹனஃபீ’ மற்றும் ‘அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் - ொஃபிஇ’ என 

இரண்டு நூல்கள் எழுதப்பட்டுள்ைன.  

மதுளர, திருச்ெி, இராமொதபுரம் உள்ைிட்ட ஊர்கைில் வாழும் மக்கள் ஹனஃபி 

மத்ஹளபப் பின்பற்ைக்கூடியவர்கள். கீழக்களர, காயல்பட்டிணம், அதிராமபட்டிணம் 
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முதலான கடற்களர ஓரம் அளமந்துள்ை ஊர்கைில் வாழும் மக்கள் ொஃபிஇ 

மத்ஹளபப் பின்பற்ைக் கூடியவர்கள். இது மட்டுமல்லாது, இலங்ளகயில் வாழும் 

சபரும்பாலான தமிழ் முஸ்லிம்களும் ொஃபிஇ மத்ஹளபவய பின்பற்றுகின்ைனர். 

எனினும், ஹனஃபி மத்ஹளபச் ொர்ந்தவன் என்ை அடிப்பளடயில் ொன் கற்ை 

‘அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் - ஹனஃபீ’ எனும் நூவல இக்கட்டுளரயின் 

கருப்சபாருைாகும். 

இந்நூலின் ஆெிாியர் என்று ஒரு குைிப்பிட்டு யாளரயும் சொல்ல இயலாது. 

அன்ளைய காலத்தில் வாழ்ந்த இஸ்லாமிய அைிஞர்கள் இளதத் சதாகுத்திருப்பர் 

என்று சொல்லப்படுகிைது. இந்நூளல சென்ளனயில் உள்ை ொஹுல் ஹமீது 

பதிப்பகம், மாஹீன் பதிப்பகம் முதலியளவ சவைியிட்டுள்ைன. இன்று அதன் 

பிரதிகள் அச்ெிடப்படுவதில்ளல என்பது வருத்தத்திற்குாிய செய்தி. அைபுத்தமிழில் 

எழுதப்பட்டுள்ை இந்நூளல சென்ளன திருவல்லிக்வகணி சமா.அ. ொஹுல் ஹமீது 

சலப்ளப அவர்கள் சுருக்கமான வளகயில் ஹனஃபீ மத்ஹபுக்கு அவெியமான 

ெட்டங்களைச் வெர்த்து தமிழிலும் தமது ொஹுல் ஹமீது பதிப்பகத்தின் ொர்பாக 

சவைியிட்டுள்ைார்.  

இந்நூலின் உள்ைடக்கத்ளதயும், இஸ்லாமியச் ெட்டங்களையும் ஒன்ைன் பின் 

ஒன்ைாகக் காணலாம்.  

இளை ெம்பிக்ளக:  

இந்நூலின் ஆரம்பமாக இஸ்லாமிய மார்க்கத்தின் அடிப்பளடத் தத்துவமான 

ஏகத்துவத்ளத விைக்கும் விதமாக ஐந்து கலிமாக்கள் சபாருளுடன் 

குைிப்பிடப்பட்டுள்ைன. அதற்கடுத்து, கண்மணி ொயகம் ஸல்லல்லாஹு அளலஹி 

வஸல்லம் அவர்கைின் பரம்பளர மற்றும் அவர்கைது ெிைப்புகள் குைித்தும் இரத்தினச் 

சுருக்கமாக கூைப்பட்டுள்ைது.  

சதாடர்ந்து, பிள்ளைகளுக்கு சபற்வைார் செய்ய வவண்டிய கடளமகள், 

கல்வியின் முக்கியத்துவம் எனும் தளலப்புகைில் ெிறு பாடங்கள் 

அளமக்கப்பட்டுள்ைன. அதில், திருமளை வெனங்கள் மற்றும் ெபிசமாழிகள் 

அரபியிலும் கூைப்பட்டு, அவற்ைிற்கு சபாருளும் கூைப்பட்டுள்ைது குைிப்பிடத்தக்கது.  

அளதத் சதாடர்ந்து, தீனுளடய மூன்று வளக கல்வி ஞானங்கள், 

ொீஅத்துளடய ஆகுமான காாியங்கள் ஐந்து, ஆகாத காாியங்கள் மூன்று, ஃ

பர்ளுளடய வளககள் இரண்டு, இளை ெம்பிக்ளக எனும் ஈமானுளடய வளககள், 

அதனுளடய ெிபந்தளனகள், அல்லாஹ் உளடய ஆகுமான தன்ளமகள், அவனுக்குக் 

கூடாத தன்ளமகள், ஜாயிஸ் ஆன தன்ளமகள், அவற்ைின் கூறுகைில் ஹனஃபி 

மத்ஹபிற்கும் ொஃபிஇ மத்ஹபிற்கும் இளடவய உள்ை வவறுபாடுகள், ெபி என்ை 
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பதத்தின் விைக்கம், ெபி உளடய தன்ளமகள், மலக்குமார்கைின் விைக்கம், வவதங்கள் 

குைித்த சதைிவு, மறுளம ொள் சதாடர்பான தகவல்கள், இஸ்லாம் என்பதின் 

விைக்கம்,  அதனுளடய கடளமகள் என இஸ்லாமிய மார்க்கத்தின் அடிப்பளடயான 

செய்திகள் அளனத்தும் அழகிய முளையில் எைிய வளகயில் வழங்கப்பட்டுள்ைது. 

கற்கக்கூடிய இைஞ்ெிைார்கள் மனங்கைில் பசுமரத்தாணியில் பதிந்தது வபால இந்த 

விடயங்கள் பதியும் என்பதில் இருவவறு கருத்திற்கு இடமில்ளல. 

அங்கசுத்தி:  

அடுத்ததாக, இஸ்லாமிய மார்க்கத்தின் இரண்டாவது கடளமயான 

சதாழுளகயின் திைவுவகாைான ‘உளு’ எனப்படும் அங்கசுத்திளய எவ்வாறு செய்வது 

என்பது சதைிவான வளகயில் விைக்கப்பட்டுள்ைது. உளு உளடய வளககள், 

அதனுளடய ெிபந்தளனகள், கடளமகள், சுன்னத்துகள், சதைிவான வழிமுளை, 

செய்ய வவண்டிய காாியங்கள், செய்யக்கூடாதளவகள், உளுளவ முைிக்கக் கூடிய 

செயல்கள், உளு இல்லாதவர்கள் செய்யக் கூடாத செயல்கள் என அளனத்து 

செய்திகளும் அடுக்கடுக்காக எடுத்துளரக்கப்பட்டுள்ைது. 

சதாடர்ந்து, சபருந்துடக்ளக ெீக்கக்கூடிய குைித்தல் அல்லது குைிப்பு குைித்து 

விாிவான முளையில் இந்நூல் விைக்குகிைது. குைித்தல் என்பதற்கு ‘முலுக்’ எனும் 

வார்த்ளத பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. முலுக்கின் ஃபர்ளுகள், சுன்னத்துகள், 

அதனுளடய வழிமுளை, வளககள் என ஒவ்சவான்றும் பாமரர்க்கும் புாியும் வண்ணம் 

எைிய ெளடயில் விைக்கப்பட்டுள்ைது.  

வமலும், சபண்களுக்கு ஏற்படும் ளஹளு எனப்படும் மாதவிடாய், ெிஃபாஸ் 

எனப்படும் பிரெவ விடாய் ெம்பந்தமான ெட்டங்கள் மிக விாிவான வளகயில் 

விைக்கப்பட்டுள்ைது உண்ளமயில் ெம்ளம ஆச்ொியப்படுத்துகிைது. மருத்துவமும், 

சதாழில் நுட்பமும் வபாட்டிப் வபாட்டுக் சகாண்டிருக்கும் இக்காலகட்டத்தில் கூட ெம் 

இஸ்லாமியச் ெவகாதாிகள் இச்ெட்டங்களைத் சதைிவான முளையில் அைிந்திருப்பது 

அாிது எனும் சூழ்ெிளலயில், சென்ை நூற்ைாண்டில் வாழ்ந்த ெம் முன்வனார்கள் 

இத்தளனத் சதைிவாக அரபுத்தமிழில் அத்தளனச் ெட்டங்களையும் எழுதி 

ளவத்துள்ைார்கள் என்பளதப் பார்க்கும் சபாழுதுதான் ‘புதுளம’ எனும் சபயாில் ொம் 

சதாளலத்த பல ‘பழளம’கைின் மகத்துவத்ளதயும், முக்கியத்துவத்ளதயும் உணர 

முடிகிைது.  

அதளனத் சதாடர்ந்து, சுத்தம் செய்வதற்குக் காரணியான தண்ணீர் மற்றும் 

அதன் வளககள், அது சதாடர்பான ெட்டங்கள் குைித்தும், தண்ணீர் கிளடக்காத 

சூழ்ெிளலயில் செய்யவவண்டிய தயம்மும் குைித்தும், விாிவான முளையில் 
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விைக்கப்பட்டுள்ைது. அரபிக் கல்லூாிகைில் ஆலிம் பட்ட வகுப்பு மாணவர்களுக்குப் 

வபாதிக்கப்படும் இச்ெட்டங்களை அக்காலத்தில் ொதாரண மக்தப் மத்ரஸாக்கைில் 

பயிலும் மாணவ, மாணவிகளும் அைிந்;திருந்தார்கள் என்பளதக் காணும்வபாது 

ஆச்ொியம் ஏற்படுகிைது. 

வணக்க வழிபாடு:  

அடுத்ததாக, அன்ைாட ஐந்து வவளைத் சதாழுளகளய ெிளைவவற்ை வவண்டிய 

வெரங்கள், சதாழக்கூடாத வெரங்கைில் ஆரம்பித்து, சதாழுளக உளடய ெிைப்புகள், 

அளத விடுவதின் தண்டளனகள் என ெிைிய பத்திகைில் விைக்கப்படுகிைது. அளதத் 

சதாடர்ந்து, சதாழுளகயின் ஃபர்ளுகள், வாஜிபுகள், சுன்னத்துகள், விரும்பத்தக்க 

செயல்கள், விரும்பத்தகாதளவ, சதாழுளகளய முைிக்கும் காரணிகள் என சதாழுளக 

சதாடர்பான அளனத்து விடயங்களும் உள்ைங்ளக செல்லிக்கனி வபால 

விைக்கப்படுகிைது. முக்கியமாக, சதாழுளகயின் ஒழுங்குமுளையும், வழிமுளையும் 

ொியான வளகயில் சொல்லப்பட்டுள்ைது. இவற்ளைக் கற்வபார் சதாழுளகயில் தவறு 

செய்யவும் மாட்டர், வழி தவைியும் வபாக மாட்டர் என்பது திண்ணம்.   

அதளனத் சதாடர்ந்து, கூட்டுத் சதாழுளகயின் ெிைப்புகள், சதாழுளகளய முன் 

ெின்று ெடத்தக் கூடிய இமாம் உளடய ெிபந்தளனகள், சதாழுக ளவக்கத் 

தகுதியில்லாதவர்கள், ஸஃப் எனும் வாிளெயின் ஒழுங்குகள், ெஃபில் எனும் 

அதிகப்படியான சதாழுளககைின் ெிைப்புகள், வித்ரு வாஜிப் எனும் இரவுத் சதாழுளக, 

ரமைான் மாதம் செய்யக்கூடிய ெிைப்பு மிக்க தராவீஹ் சதாழுளகயின் ஒழுங்குமுளை, 

தஹஜ்ஜுத் எனும் அதிகாளலத் சதாழுளக, பிரயாணத் சதாழுளக என பல்வவறு 

சதாழுளககைின் வெரம், ஒழுங்குகள், முளை என அளனத்து விடயங்களும் சதைிவான 

முளையில் விைக்கப்பட்டுள்ைன. சவள்ைிக்கிழளம அன்று சதாழப்படும் ஜுமுஆ 

சதாழுளகக்காக மட்டும் அதிக அைவில் விைக்கங்கள் வழங்கப்பட்டுள்ைன. அது 

வபாலவவ, இரண்டு சபருொள் சதாழுளகயின் விபரங்களும் தரப்பட்டுள்ைன. 

குைிப்பாக, ஒரு மனிதன் இைந்து விட்டால் அவனுக்காக இளைவனிடம் 

பிரார்த்தளன செய்வதற்காக ெடத்தப்படும் ஜனாஸாத் சதாழுளக, அத்சதாழுளகயின் 

ஒழுங்குமுளை, ெிபந்தளனகள் அளனத்தும் எைிய ெளடயில், ெிரமமல்லாத வளகயில் 

வழங்கப்பட்டுள்ைது. 

ஏளழவாி:  

சதாழுளகளயத் சதாடர்ந்து இஸ்லாமிய மார்க்கத்தின் முக்கியக் கடளமயான 

ஜகாத் எனப்படும் ஏளழவாி குைித்த பாடம் எழுதப்பட்டுள்ைது. அதில் ஆரம்பமாக, 
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ஜகாத்துளடய முக்கியத்துவத்ளத திருமளை, ெபிசமாழி வாயிலாக விைக்கிய பின்னர், 

ஜகாத் கடளமயாகுவதற்குாிய ெிபந்தளனகள், அதனுளடய அைவுவகால், ஜகாத் 

சபைவதற்கு தகுதியானவர்கள் என அளனத்து தகவல்களும் சுருக்கமான முளையில் 

அவத வெரத்தில் விைக்கமான வளகயில் வழங்கப்பட்டுள்ைது.  

வொன்பு:  

ஒவ்சவாரு முஸ்லிமும் ஆண்டில் ஒரு மாதம் வொன்பிருப்பது இஸ்லாமியக் 

கடளமகைில் ஒன்ைாகும். அந்த ரமைான் மாத வொன்பு குைித்தும், அதனுளடய 

ெிைப்புகள், ெட்டங்கள், வொன்பின் வளககள், வொன்ளப முைிக்கும் காாியங்கள், 

முைிக்காத விடயங்கள், வொன்ளப வவண்டுசமன்வை முைித்தால் வழங்க வவண்டிய 

கஃப்பாரா எனும் தண்டப் பாிகாரம், அது சதாடர்பான ெட்டங்கள் என வொன்பு 

சதாடர்பான அளனத்து செய்திகளும் அடுத்தத் தளலப்பின் கீழ் சதைிவான முளையில் 

சதாகுக்கப்பட்டுள்ைன.  

புனிதப்பயணம்:  

வொன்ளபத் சதாடர்ந்து, இஸ்லாமியர்கள் உயர்வாக கருதக்கூடிய ஹஜ் எனும் 

புனிதப்பயணம் குைித்து எழுதப்பட்டுள்ைது. ஆரம்பமாக, ஹஜ் உளடய ெிைப்புகள் 

குர்ஆன், ஹதீஸ் ஒைியில் விைக்கப்பட்டுள்ைது. சதாடர்ந்து, ஹஜ் ஒருவருக்கு 

கடளமயாகுவதற்குாிய ெிபந்தளனகள், ஹஜ் சதாடர்பான ெட்டங்கள், அதனின் 

ஒழுங்குகள், வாஜிபுகள், சுன்னத்துகள் என மிகத் சதைிவான முளையில் 

சதாகுக்கப்பட்டுள்ைது. வமலும், உம்ரா உளடய ெட்டங்களும், ஈதுல் அள்ஹா எனும் 

ஹஜ்ஜுப் சபருொள் அன்று ெிஸாப் எனும் அைளவ தாண்டிய செல்வத்ளத 

உடளமயாக்கிய முஸ்லிம்கள் வழங்க வவண்டிய குர்பானி என்று சொல்லப்படும் 

உள்ஹிய்யாவின் ெட்டங்கள் விைக்கப்பட்டுள்ைது.  

இறுதியாக, கண்மணி ொயகம் ஸல்லல்லாஹு அளலஹி வஸல்லம் 

அவர்களை ஜியாரத் செய்வதின் ெிைப்புகள் ெபிசமாழிகைின் வாயிலாக 

சதைிவாக்கபட்டுள்ைதுடன், ஈமான் ஸலாமத்திற்காக ஓத வவண்டிய துஆ ஒன்றுடன் 

இந்நூல் முடிவளடகின்ைது.  

இந்நூலின் இளணப்பாக, தக்மிலா அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் ஹனஃபீ என்ை 

சபயாில் ஐந்து கலிமாக்கைில் ஆரம்பித்து, முக்கியமான துஆக்கள், ெிய்யத்துகள் என 

அளனத்து முக்கியமான விடயங்களும் அரபியில் வெர்க்கப்பட்டுள்ைன. ஒவ்சவாரு 

தளலப்பும் அரபுத்தமிழிவலவய உள்ைது என்பது குைிப்பிடத்தக்கது.  
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சமாழிெளட:  

அக்காலத்தில் புழக்கத்தில் இருந்த சமாழி ெளடவய இந்நூலில் மிகுதமாகப் 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. உதாரணமாக, ‘பாத்திரமானவன்’, ‘பிெகை அைிந்து’, 

‘வலுப்பமாகிய’ ‘வஸ்துக்கைடங்கலின்’, ‘கருமங்கள்’, ‘ஆண் சபண் அடங்கல்’, 

‘அளடய வளைதல்’, ‘ஒடுக்கத்து ொள்’,  ‘துப்புைவு’, ‘அபம்’, ‘ொீரம்’, ‘பலவந்தம்’, ‘தலம்’, 

‘வருளெ’, ‘ரூபம்’, ‘அப்வபர்க்சகாத்த’, ‘திவரகம்’, ‘திருவுைம்’ , முதலான வார்த்ளதப் 

பிரவயாகங்களைச் சொல்லலாம். வமலும், வாக்கியம் முடிவளடயும்வபாது 

‘திருத்தூதராயிருக்கும்’, ‘அவனுக்குளடயதாயிருக்கும்’, ‘ஸப்பாயிருக்கும்’ என அவெக 

இடங்கைில் ‘இருக்கும்’ என்ை பிரவயாகம் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது.  

அது வபாலவவ, தம்யீஸ், தக்வீன், ெரத்து, கிப்லா, பாலிக், வதீ, ளஹளு, 

ெிஃபாஸ், ஜனாபத்து, ெஜீஸ், ஹுக்மு, ருக்ன், ஹகீகி, ஃபஸாது, ெிஸாபு முதலான 

அரபி வார்த்ளதகள் அதிகமான இடங்கைில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைதுடன், 

அவ்வார்த்ளதளய சொல்லிப் பின் அளத விைக்கும் வண்ணமாக ‘அதாவது’ எனப் 

சபாருள்படும் ‘யஃனீ’ என்ை அரபிப்பதவம வந்துள்ைது குைிப்பிடத்தக்கது.  

ெிளைவுளர:  

 அரபுத் தமிழும், அதில் இயற்ைப்பட்ட நூல்களும் தமிழ் வபசும் முஸ்லிம்கைின் 

மிகப்சபறுமதி வாய்ந்த ஒரு பண்பாட்டுப் சபாக்கிெமாகும். ஆனால், புதுளமகளைக் 

ளகக்சகாள்கிவைாம் என்ை சபயாில் பழளமளயத் வதளவயற்ைதாகக் கருதி ஒதுக்க 

ஆரம்பித்ததின் விளைவு, அரபுத்தமிழ் வழக்சகாழிந்துவிட்டது.  

அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் வபான்ை அருளமயான நூல்கள் வகட்பாராற்று, 

ஒதுக்கப்பட்டு கிட்டத்தட்ட பல அழிந்து விட்டன. ெில அழியக்கூடிய ெிளலயில் 

உள்ைன.  ஆகவவ, அவற்ளை ஒன்று திரட்டிப் பாதுகாக்கும் முயற்ெி இன்ளைய 

சூழ்ெிளலயில் அவெரமான அவெியமான ஒரு பணியாகும். அதனடிப்படியிவலவய 

இக்கருத்தரங்கம் ெடத்தப்படுவதுடன், அதளனசயாட்டி அாிதான கருத்துகள் 

சகாண்ட இம்மலரும் சவைியிடப்படுகிைது. 

ஏக இளைவன் இச்ெிைப்பான பணிளய அங்கீகாிப்பானாக! இதில் 

ஈடுபடுவவாாின் இம்ளம, மறுளம வாழ்வில் அபிவிருத்தி செய்வானாக! ஆமீன்… 

உொத்துளண நூல்கள்: 

1. அப்துர்ரஹீம் எம்.ஆர்.எம்., இசுலாமியக் களலக்கைஞ்ெியம், யுனிவர்ஸல் 

பப்ைிெர்ஸ், சென்ளன. 
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2. அஸீஸ் எ எம் எ, அைபுத் தமிழ் எங்கள் அன்புத் தமிழ், ஜாமியா ெைீமிய்யா, 

சகாழும்பு, இலங்ளக. 

3. அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் - ஹனஃபீ, ொஹுல் ஹமீது பதிப்பகம், சென்ளன. 
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வீழ்ச்ெிக்கும் மீசைழுச்ெிக்கும் மத்தியில் அர்வி / அரபுத் தமிழ் 

Arwi / ArabuTamil between Extinction and Revival 

செ. மு. அனீஸ் அஹ்மத் / S. M. Anees Ahmed 

முதுகளல இரண்டாம் ஆண்டு, அரபுத் துளை, புதுக் கல்லூாி, சென்ளன. 

மின்னஞ்ெல் முகவாி: aneesahmedsm@gmail.com 

சதாடர்பு எண்: +91 8144 533 623 

Abstract 

Arwi aka ArabuTamil is an Arabicized Tamil that had been widely used by Tamil 

Muslim community between the 8th to Mid of the 20th century AD. Literature produced in 

Arwi, covers a vast field of subjects like History, Creed, Medicine, Horticulture, 

Architecture Satire etc. Newspapers and magazines were also published in Arwi. The period 

between the 18th and 19th centuries was it's Golden Age. The political and social situations 

at the beginning of the 20th century and the difficulties faced in printing in Arwi led to its 

decline. Arwi's social status from its origin to its decline is studied here and the possibilities 

of uplifting Arwi into to the digital era are also discussed. 

Keywords: Arwi, ArabuTamil, Tamil, Tamil Muslims, Arwi Muslims, Sonagar, Muslim 

Tamil  

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

அர்வி அல்லது அரபு தமிழ் என்பது ஒரு அரபு மமாழியாகும், இது கி.பி 8 முதல் 

20 ஆம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதி வணர தமிழ் முஸ்லீம் சமூகத்தால் பரவலாகப் 

பயன்படுத்தப்பட்டது. அர்வியில் தயாாிக்கப்பட்ட இலக்கியம், வரலாறு, நம்பிக்ணக, 

மருத்துவம், ததாட்டக்கணல, கட்டிடக்கணல ணநயாண்டி தபான்ற பரந்த பாடங்கணை 

உள்ைடக்கியது. மசய்தித்தாள்கள் மற்றும் பத்திாிணககள் அர்வியில் 

மவைியிடப்பட்டன. 18 மற்றும் 19 ஆம் நூற்றாண்டுகளுக்கு இணடப்பட்ட காலம் அது 

மபாற்காலம். 20 ஆம் நூற்றாண்டின் மதாடக்கத்தில் அரசியல் மற்றும் சமூக 

சூழ்நிணலகள் மற்றும் அர்வியில் அச்சிடுவதில் எதிர்மகாண்ட சிரமங்கள் அதன் 

வீழ்ச்சிக்கு வழிவகுத்தன. அர்வியின் சமூக நிணல அதன் ததாற்றம் முதல் அதன் 

வீழ்ச்சி வணர இங்கு ஆய்வு மசய்யப்படுகிறது தமலும் அர்விணய டிஜிட்டல் 

சகாப்தத்திற்கு உயர்த்துவதற்கான சாத்தியக்கூறுகளும் விவாதிக்கப்படுகின்றன. 

திைவுச் சொற்கள் : அர்வி, அரபுத் தமிழ், தமிழ் முஸ்லிம்கள், அர்வி முஸ்லிம்கள், 

வொனகர்கள், முஸ்லிம் தமிழ், 
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முன்னுளர 

அர்வி / அரபுத் தமிழ் என்ைால் என்ன? 

அர்வி அல்லது அரபுத் தமிழ் என்பது அரபு சமாழியின் சொல் மற்றும் 

உச்ொிப்புத் தாக்கங்களையும், தமிழுக்கு ஏற்ப உருவாக்கப்பட்ட கூடுதலான அரபு 

வாிவடிவ எழுத்துக்களையும் சகாண்ட சமாழி வழக்காகும்1. இதன் எழுத்து வடிவம் 

அரபு சமாழிளய ஒத்திருப்பதால் அரபிகைால் இதளன ஓரைவு வாெிக்க இயலும் 

ஆனால் புாிந்து சகாள்ை இயலாது, தமிழர்களுக்கு வாெித்துக் காட்டப்பட்டால் 

ஓரைவு புாிந்து சகாள்ை முடியும் ஆனால் வாெிக்க இயலாது2. 

அர்வி / அரபுத் தமிழின் வதாற்ைம் 

அர்வி / அரபுத் தமிழ் உருவான காலத்ளத வளரயறுத்துக் கூறுவது 

ெிரமமானது என்ைாலும் அரபுத் தமிழில் இயற்ைப்பட்ட பழளமயான எழுத்துப் 

பிரதிகளைக் சகாண்டு ஓரைவு யூகிக்கவியலும். கலாெிதி எ.எம்.எ அஸீஸின் 

கருத்தின் மூலம் அரபுத் தமிழ் கிபி 8ஆம் நூற்ைாண்டு வளர பழளமயானது3 என்பளத 

அைிய முடிகிைது.  

இஸ்லாம் தமிழுலகிற்கு அைிமுகமானவபாது, அதளன ஏற்றுக் சகாண்ட 

தமிழர்கள் இஸ்லாத்துக்கும் அரபு சமாழிக்குமான செருக்கத்தின் காரணமாக அரபு 

சமாழியின் ெில சொற்களை வழிபாட்டு காரணங்களுக்காக மனனமிட்டு சமாழிய 

வவண்டியவர்கைாகவும், குர்ஆளன ஓதுவதற்காக அரபு வாெிப்ளபக் கற்க 

வவண்டியவர்கைாகவும் ஆயினர். இருந்தவபாதிலும் அவர்கைின் வபச்சு சமாழியாகத் 

தமிவழ சதாடர்ந்தது. இஸ்லாமிய கருத்துக்களை சபாருள் ெிளதவின்ைி தமிழில் 

சவைிப்படுத்துவதில் காணப்பட்ட ெிக்கலும், முஸ்லிம்களுக்கு ஓது பள்ைி / 

மக்தபுகைில் கிளடத்த இயல்பான அரபு வாெிப்பைிவும் அரபுத் தமிழின் வதாற்ைம் 

மற்றும் வைர்ச்ெிக்குக் காரணமாக அளமந்தது எனலாம். 

தமிழ்ச் ெமூகத்தில் மட்டுமல்லாது இஸ்லாம் செழித்வதாங்கிய உலகின் பல 

பகுதிகைிலும் அந்தந்த பிராந்திய சமாழிகளை அரபு எழுத்துக்கைில் எழுதும் வழளம 

காணப்படுகிைது. அரபு எழுத்துக்களை பயன்படுத்தி எழுதப்படும் மலாய் சமாழி 

“ஜாவி” என்று அைியப்படுகிைது4. இந்திய சமாழிகைில் உருது மட்டுமல்லாது 

மளலயாைம், ெவாயத்தி, காஷ்மீாி வபான்ை சமாழிகைிலும் அரபு எழுத்துக்களைக் 

சகாண்டு எழுதும் வைளம காணப்படுகிைது. 
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அர்வி  / அரபுத் தமிழின் அன்ளைய ெமூகெிளல 

அரபுத் தமிழ் முஸ்லிம் ெமூகத்தின் ெமய விவகாரங்களுக்காக மட்டுமின்ைி 

அச்ெமூகத்தின் கல்வி சமாழியாகவும், அன்ைாட காாியங்களுக்கான பயன்பாட்டு 

சமாழியாகவும் விைங்கியது. முஸ்லிம்கள் அரபுத் தமிளழப் சபரும்பான்ளம 

கலாச்ொரத்வதாடு தங்கைது தனித்துவமான இஸ்லாமிய கலாச்ொரம் கலந்து 

விடுவதில் இருந்து பாதுகாக்கின்ை அரணாகவும், தங்கைது கலாச்ொரத்தின் 

அளடயாைச் ெின்னமாகவும் கருதினர். அரபுத் தமிழில் ெமய இலக்கியங்கள் 

மட்டுமின்ைி எண்கணிதம், கட்டிடக்களல, வதாட்டக்களல, வரலாறு, வானியல், 

மருத்துவம், பாலினவியல், புளனவிலக்கியம் வபான்ை துளைகைில் 

பன்னூற்றுக்கணக்கான நூல்கள் இயற்ைப்பட்டுள்ைது5.  

1870ல் சென்ளன திருவல்லிக்வகணியில் இருந்து “அஜாஇபுல் அக்பார்” என்ை 

அரபுத் தமிழ் வார இதழ் சவைியானது. சகாழும்பிலிருந்து “கஷ்புர்ரான் அன் கல்பில் 

ஜான்” என்ை வார இதழ் சவைியாகிக் சகாண்டிருந்தது. இளதத் சதாடர்ந்து 

தமிழகத்திலும் இலங்ளகயிலுமாக பல்வவறு பத்திாிளககள் அரபுத் தமிழில் 

சவைிவந்தன6. 

பள்ைி தர்ஸ் (மத்ைஸாக்) கைிலும், ஓது பள்ைி (மக்தபு)கைிலும் அரபுத் தமிவழ 

பயிற்றுவிப்பு சமாழியாகத் திகழ்ந்தது. தமிழ் எழுத்துக்களை அைிந்திடாத பலர் அரபுத் 

தமிழில் மாத்திரவம எழுத்தைிவு சபற்ைிருந்தனர். பள்ைிக்கூட சபாதுக் கல்வி 

பரவலாக்கப்படுவதற்கு முன்பு முஸ்லிம் ெமூகத்தின் எழுத்தைிளவ வமம்படுத்துவதற்கு 

அரபுத் தமிழ் சபாிதும் உதவியது.  

அர்வி / அரபுத் தமிழ் பரவியிருந்த பிராந்தியங்கள் 

அர்வி / அரபுத் தமிழ் மஅபர் (தமிழகம்) மற்றும் ஸரந்தீபில் (இலங்ளக) 

பரவலாக வியாபித்திருந்துள்ைது7. தமிழகத்தின் கடற்களரவயார முஸ்லிம்கைிடம் 

இருந்தளதப் வபான்வை கடற்களரவயார ெகர்கள் அல்லாத மற்ை உட்புை ஊர்கைிலும் 

அரபுத் தமிழ் பரவலாக புழக்கத்தில் இருந்துள்ைது. ஹனபி ெட்டவாக்க நூல்களும் 

அரபுத் தமிழில் பரவலாக காணக்கிளடப்பளம இதற்கு ொன்ைாக உள்ைது. பளழய 

வட ஆற்காடு  வட்ட முஸ்லிம்கள் பரவலாக உருது சமாழிளய பயன்படுத்திக் 

சகாண்டாலும் அவர்கைிளடவயயும் அரபுத் தமிழ் செழித்வதாங்கியுள்ைது. 

சவள்ைாட்டி மொலா, அர்வி முனாஜாத்து வபான்ை அரபுத்தமிழ் நூல்கள் அந்தப் 

பகுதிகைில் இருந்து சவைியாகி உள்ைது. வாணியம்பாடி, ஆம்பூர் வபான்ை ஊர்கைில் 

அரபுத்தமிழ் அச்சுக் கூடங்களும் செயல்பட்டுள்ைது8. 
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அர்வி / அரபுத் தமிழின் தற்வபாளதய ெமூகெிளல 

நூல் சவைியிடுதல், அன்ைாட எழுத்துத் வதளவகள், கடிதங்கள் 

வபான்ைவற்ைில் அரபுத் தமிழின் பயன்பாடு மளைந்தாலும் ெில ஸூபித்துவ மரபு 

தாீக்கா ஓதல்களுக்காக அர்வி/அரபுத் தமிழ் நூல்கள் இன்றும் பயன்படுத்தப்படுகிைது. 

அர்வி / அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெிக்கான காரணங்கள் 

1. 20ஆம் நூற்ைாண்டின் துவக்கத்தில் தமிழக மத்ைஸாக்கள் தங்கைது 

பாடத்திட்டத்தில் வட இந்தியாவில் உருது சமாழியின் பின்புலத்தில் 

வடிவளமக்கப்பட்ட தர்ஸ்-இ-ெிஜாமி -ஐ சுவீகாித்துக் சகாண்டளம தமிழக 

மத்ைஸா பாடத்திட்டத்தில் அரபுத் தமிழின் வதளவளய இல்லாமல் ஆக்கியது. வட 

இந்திய மத்ைஸாக்கைில் உயர் கல்விக்காக செல்வதற்கும் இந்தியாவின் பிை 

பகுதிகைில் உள்ை முஸ்லிம்களுடன் சதாடர்பு சகாள்வதற்கும் உருது சமாழிளய 

துளணக் சகாள்வது எைிதானதாக இருந்ததாலும் தமிழக மத்ைஸாக்கைில் அரபுத் 

தமிழ் சமல்ல வழக்கிழந்தது9. 

2. அரொங்கத்தின் மூலம் பள்ைிக்கூடங்கைில் தமிழ் வழி கல்வி 

பரவலாக்கப்பட்டது.10 முஸ்லிம்கள் பிை தமிழ் மக்களுடன் சதாடர்பு சகாள்வதற்கு 

பயன்பட்டது. இதனால் அரபுத் தமிளழ கற்பது என்பது கூடுதல் பளு என்கிை 

ெிளல உண்டானது. 

3. தமிழ் முஸ்லிம் எழுத்தாைர்கள் தமிழ் சமாழித் தூய்ளம வபணும் உணர்வுடன் 

அரபுத் தமிளழக் கடுளமயாகச் ொடியளமயும்11, இஸ்லாமிய ெீர்திருத்த வாதத்தின் 

சபயாில் அரபுத் தமிழுக்கு எதிராக செய்யப்பட்ட தீய பிரச்ொரங்களும் முஸ்லிம் 

மக்கைிடம் அரபுத் தமிழ் பற்ைிய தாழ்ந்த எண்ணத்ளத உண்டாக்கியவதாடு 

அதளன கற்பதிலிருந்தும் அவர்களை தூரமாக்கியது12. 

4. நூல்களை தமிழில் அச்ெிட்டு சவைியிடுதல் எைிதான காாியமாக இருந்தவதாடு, 

அரபுத் தமிழில் நூல்களை அச்ெிடுதல் என்பது ெிரமமானதும், செலவுமிக்கதாகவும் 

இருந்தது, இத்தளகய ெிரமப்பாடு அரபுத் தமிழிலுக்கு பதில் தமிழில் நூல்களை 

சவைியிடுவதின் பக்கம் சவைியீட்டாைர்களை சகாண்டு சென்ைது13. 

இன வளகப்படுத்தலில் அரபுத் தமிழின் தாக்கம் 

அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெிக்குத் தமிழ் வதெியவாத ெிந்தளனகைின் வகிபாகமும் 

முக்கியமானது. வட இந்தியாவில் ஹிந்துஸ்தானி சமாழி வதவனாகிாி மற்றும் அரபு-

பாரெீக லிபிகைில் எழுதும் வைளம சதாடர்ந்ததின் காரணமாக ஹிந்தி மற்றும் உருது 

என இரு சமாழி பிாிவினராக மக்கள் பிாிந்தது வபான்று தமிழ் சூழலில் ஏற்பட்டு 

அதன் மூலம் சமாழிவாாி மக்கள் சதாளகயில் ஏற்படும் பின்னளடளவ அஞ்ெிய தமிழ் 

வதெியவாதிகைின் செயல்பாடுகளுக்கும் அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெியில் பங்கு இருந்தது 

என்பது புைசமாதுக்க முடியாத உண்ளமயாகும். 
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முளனவர் டார்ஸ்டன் ொச்ெர் “தமிழ் வதெியவாதிகள் சமாழி வழி 

வதெியவாதத்துக்கான ெவாலாக அரபுத் தமிளழ கருதினர்” 14 என்று குைிப்பிடுகிைார். 

அரபுத் தமிழின் சவற்ைிடத்தில் உருது சமாழி 

அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்கள் வழக்கிழந்ததால் தமிழ் சொற்களை அரபு லிபியில் 

எழுத வவண்டிவரும் சூழல்கைில் உருது எழுத்துகளைப் பயன்படுத்தும் ெளடமுளை 

ஏற்பட்டுள்ைது, உருது சமாழியின் தாக்கம் தமிழ் முஸ்லிம்கைின் தமிழ் எழுத்து 

ெளடயிலும் ெில மாற்ைங்களை ஏற்படுத்தி உள்ைது. 

அரபு எழுத்து “ث” வுக்கு பகரமாகத் தமிழில் 'த' என்ை எழுத்து பயன்பாட்டில் 

இருந்தது. எ.கா: ஹதீது-ெபிசமாழி, உதுமான், தவாபு-சவகுமதி வபான்ை சொற்கள் 

உருது சமாழி வழி உச்ொிப்பின் தாக்கத்தால் தற்வபாது தமிழில் முளைவய ஹதீஸ், 

உஸ்மான், ஸவாபு என்று எழுதப்படுகிைது. 

அர்வி / அரபுத் தமிழின் மீசைழுச்ெிக்காக வமற்சகாள்ைப்பட்ட முன்சனடுப்புகள் 

20ஆம் நூற்ைாண்டின் பிற்பகுதியில் அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெி கடுளமயாக 

உணரப்பட்டதன் விளைவாக இலங்ளகயிலும் தமிழகத்திலும் பல்வவறு வளகயான 

ெடவடிக்ளககள் வமற்சகாள்ைப்பட்டன. “அகில இலங்ளக அரபுத் தமிழ் இயக்கம்” 

இலங்ளகயில் வதாற்றுவிக்கப்பட்டு அரபுத் தமிளழ தமிழ் முஸ்லிம்கைின் 

தாய்சமாழியாக அங்கீகாிக்க வவண்டும் என்ை குைிக்வகாளை அடிப்பளடயாகக் 

சகாண்டு அது செயல்பட்டது. தமிழக மத்ைஸாக்கைில் மீண்டும் அரபுத் தமிளழ 

பயிற்றுவிப்பு சமாழியாகக் சகாண்டு வருவதற்கான முன்சனடுப்புகள் 

வமற்சகாள்ைப்பட்டது இருப்பினும் அளவ எதிர்பார்க்கப்பட்ட அைவு சவற்ைிளயத் 

தரவில்ளல15. 

இன்ளைய கணினி யுகத்தில் அரபுத்தமிளழ மீள்அைிமுகம் செய்வதற்கான 

ொத்தியப்பாடுகள் இருக்கின்ைவபாதிலும் அரபுத்தமிழ் ொர்ந்த சதாழில்நுட்ப 

வெதிகளை வமம்படுத்துவதற்கான ெடவடிக்ளககைில் காணப்படும் வதக்கெிளலயும், 

தற்வபாது பயன்படுத்துவதற்கு ொத்தியப்படும் படியான வழிமுளைகளை 

பரவலாக்குவதில் ெிலவும் கால தாமதமும் அரபுத் தமிழின் மீசைழுச்ெிளய 

தாமதப்படுத்துகிைது.  

அர்வி / அரபுத் தமிழின் அவெியம் 

ஒரு ெமூகம் தனது சமாழிளய இழக்கும்வபாது, அந்த சமாழியுடன் 

பிளணந்திருக்கும் கலாச்ொர மரபுகைான பாடல்கள், புராணங்கள், கவிளதகள், 

உள்ளூர் ளவத்தியம், சுற்றுச்சூழல் மற்றும் புவியியல் அைிவு, எைிதில் 

சமாழிசபயர்க்க முடியாத சமாழி ெடத்ளதகள் வபான்ைவற்ளையும் இழக்கிைது. 

வமலும் அரபு சமாழியின் உச்ொிப்புக்கு இளணயான எழுத்துக்கள் தமிழில் 
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இல்லாததும் அரபு சொற்சைாடர்களை சமாழிசபயர்ப்பு செய்வதால் ஏற்படும் 

கருத்துச் ெிளதவு ஏற்படுவளதத் தவிர்க்கவும் அரபு வார்த்ளதகளை தமிழுக்கு 

எழுத்துப்பிழப்பு செய்வதிலும் இயலாளம காணப்படுவதாலும் தமிழ் முஸ்லிம் 

ெமூகத்திற்கு அரபுத் தமிழ் இன்றும் அவெியப்படுகிைது.  

யூனிவகாடில் அர்வி  / அரபுத் தமிழ் 

யூனிவகாட் என்கிை லாபவொக்கமற்ை ெிறுவனம் உலக சமாழிகளுக்கான 

எழுத்துக்கள் மற்றும் குைியீடுகளை வளகப்படுத்தி இளணயத்தில் அந்த சமாழிகளை 

பயன்படுத்துவளத ொத்தியப்படுத்துகிைது. ஆங்கிலம் தமிழ், அரபு உட்பட பல உலக 

சமாழிகள் யூனிவகாட் அட்டவளணயில் இடம்சபற்றுள்ைன. முளனவர் ளதக்கா 

ெுஐப் அவர்கள் பட்டியலிட்டுள்ை அரபுத் தமிழ் அாிச்சுவடியில் அரபு எழுத்துக்கள் 

வபாக 11 எழுத்துக்களும், 1 குைியீடும் அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்கைாகக் 

குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது. அதில் 8 எழுத்துக்கள் அரபு சமாழிக்கான யூனிவகாட் 

பட்டியலில் ஏற்கனவவ இடம்சபற்றுள்ைது, மீதமுள்ை “ங”, “க” -க்கு இளணயான 2 

அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்களையும், “ச்” -க்கான 1 குைியீட்ளடயும் 2008ஆம் ஆண்டு 

வபராெிாியர் எம். ஐ. புகாாி அவர்கள் ெமர்ப்பித்த வகாாிக்ளகயின் அடிப்பளடயில் 

யூனிவகாட் ெிறுவனம் (Arabic Extended-A) அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்களைச் 

வெர்த்துள்ைது. இன்னும் 1 அரபுத் தமிழ் எழுத்து யூனிவகாடில் வெர்க்கப்பட 

வவண்டியுள்ைது. யூனிக்வகாட்டில் அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்கள் இடம்சபற்ைிருந்தாலும் 

அதளன பயன்படுத்துவதில் ெில ெிக்கல்கள் காணப்படுகின்ைன. அந்தச் ெிக்கல்கள் 

களையப்படும் பட்ெத்தில் இளணயத்தில் அரபுத் தமிழில் தகவல்களைப் பாிமாைிக் 

சகாள்வதும், அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்களைக் சகாண்டு நூல்களை அச்ெிட்டு 

பதிப்பிப்பதும் எைிதில் ொத்தியப்படும்.  

அர்வி / அரபுத் தமிழ் யூனிவகாட் எழுத்துருக்களைப் பயன்படுத்துவதில் காணப்படும் 

ெிக்கல் 

அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்கைில் யூனிக்வகாட்டில் இறுதியாகச் வெர்க்கப்பட்ட 

எழுத்துக்கள் ெில தைங்கைில் சபயர்ப்பு (Rendering) செய்யப்படுவதில் 3 விதமான 

ெிக்கல்கள் காணப்படுகிைது.  

 

Figure 1. அர்வி யூனிவகாட் எழுத்துக்கள் எதிர்சகாள்ளும் சபயர்ப்பு (Rendering) 

ெிக்கல்கள் 

1. எழுத்துக்கள் முழுவதுமாக சபயர்ப்பு (Rendering) ஆகாமல் இருப்பது. 
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இந்த ெிக்கல் சபரும்பாலான தைங்கைில் ஏற்படுகிைது. எனினும் மாற்று 

ஏற்பாடாக குைிப்பிட்ட எழுத்துக்களுக்குத் வதளவயான புள்ைிகளை தனியாகச் 

வெர்த்துக் சகாள்வதன் மூலம் அந்த எழுத்துக்களைத் தட்டச்சு செய்து சகாள்ைலாம். 

2. முன்பின் எழுத்துக்களுடன் வெராமல் தனித்து இருப்பது.  

இறுதியாகச் வெர்க்கப்பட்ட எழுத்துக்கைின் தனித்த வடிவம் (Isolated Letter) 

MS Word வபான்ை உளர ஆவண சமன்சபாருள்கைில் சபயர்ப்பு (Render) 

ஆனவபாதிலும் ஆரம்ப, ெடு மற்றும் இறுதி ெிளலகைில் முன்பின் எழுத்துக்களுடன் 

அளவ வெர்வதில்ளல. 

3. ெில எழுத்துக்கள் மட்டும் சபயர்ப்பு (Rendering) ஆகுதல் 

இந்தச் ெிக்கல் ெில எழுத்துருக்களை (Fonts) பயன்படுத்தும் சபாழுது மட்டும் 

ஏற்படுகிைது. அந்த எழுத்துக்களுக்கான எழுத்து வடிவங்கள் வெர்க்கப்படாமல் 

இருப்பது இதற்கு காரணமாக இருக்கலாம்.  

 

Figure 2. வளரகளல சமன்சபாருள்கைில் அர்வி எழுத்துக்கைின் சபயர்ப்பு 

(Rendering) ெிளல 

அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்களுக்கான தனித்த, ஆரம்ப, ெடு மற்றும் இறுதி 

ெிளலகைின் எழுத்து வடிவங்கள் வெர்க்கப்பட்ட எழுத்துருக்களை கூகுள் டாக்ஸ் 

வபான்ை உளர ஆவண சமன்சபாருள்கைிவலா அல்லது வளரகளல 

சமன்சபாருள்கைிவலா பயன்படுத்த வவண்டிய எழுத்துக்களை உள்ைீடு செய்து PDF, 

JPG புளகப்படம் வபான்ை மாைா வடிவத்தில் சவைியீட்ளடப் சபற்று அவற்ளை 

அச்ெிட்டு சகாள்ைலாம்.  

அர்வி / அரபுத் தமிழ் ஆண்ட்ராய்டு விளெப்பலளக செயலி 

வமற்கண்ட யூனிவகாட் எழுத்துருக்களைக் சகாண்டு ஆண்ட்ராய்டு 

இயங்குதலத்திற்கான அர்வி / அரபுத் தமிழ் விளெப்பலளகச் செயலி 

வடிவளமக்கப்பட்டுள்ைது16. இதில் அரபு மற்றும் அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்கள், 

ஹைகாத்துகள், எண்கள், இஸ்லாமிய எழுத்தாக்கங்கைில் அதிகமாகப் 

பயன்படுத்தப்படும் குைியீடுகள் ஆகியளவ சகாடுக்கப்பட்டுள்ைது. சபயர்ப்பு 
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(Rendering) செய்யப்படுவதில் ெிக்கல் ெீடிக்கும் அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்களுக்கு, அரபு 

எழுத்தில் அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்கு வதளவயான புள்ைிகள் ஒட்டு வெர்த்து தனி 

எழுத்தாக ளவக்கப்பட்டுள்ைது. அவ்சவழுத்துகளுக்கான அெல் யூனிவகாட் 

எழுத்துக்கள் அவற்ைின் பாப்-அப்பில் சகாடுக்கப்பட்டுள்ைது.  

 

Figure 3. ஆண்ட்ராய்டு இயங்குதைத்திற்கான அர்வி / அரபுத் தமிழ் 

விளெப்பலளகயின் அளமப்பு 

வமற்கண்ட இந்த விளெப்பலளக செயலி முளனவர் ளதக்கா ெுஐப் அவர்கள் 

வழங்கியுள்ை அாிச்சுவடியில் இடம்சபற்றுள்ை எழுத்துக்கைின் அடிப்பளடயில் 

வடிவளமக்கப்பட்டுள்ைது. 

முடிவுளர   

அர்வி / அரபுத் தமிளழ மீசைழுச்ெி சபைச் செய்வதற்கான பாிந்துளரகள்  

1. அரபுத் தமிழ் வாெிப்பதில் காணப்படும் பின் தங்கிய ெிளலளய கவனத்தில் 

சகாண்டும், அவதவவளை அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்களை மக்களுக்கு 

பயன்படும் விதத்தில் பாதுகாக்க வவண்டியதன் அவெியத்ளதயும் கருதி அரபுத் 

தமிழில் சவைிவந்த நூல்கள் மற்றும் சவைிவராத ளகசயழுத்து பிரதிகள் 

ஆகியவற்ளை வெகாித்து தமிழ் மற்றும் அரபுத் தமிழ் எழுத்து வடிவங்கைிலும் 

(Bilingual) நூல்கைாக அச்ெிட்டு சவைியிடுதல். 

2. தமிழகம் மற்றும் இலங்ளகயில் உள்ை மத்ைஸாக்கள் மற்றும் ெிைார்களுக்கான 

மக்தப்கைிலும் அரபுத் தமிளழப் பயிற்றுவிப்பு சமாழியாக மீள் அைிமுகம் 

செய்தல். 
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3. அளனத்து விதமான ெவீன சதாழில்நுட்ப ொதனங்கைிலும் அரபுத் தமிளழ 

பயன்படுத்துவதற்கான வழிகளைக் கண்டைிந்து அதளன மக்கைிடம் 

பரவலாக சகாண்டு செல்லுதல். 

4. அரபுத் தமிழ் ெஞ்ெிளககள், பருவ இதழ்களை மீண்டும் அைிமுகம் செய்வவதாடு 

மாணவர்களுக்கிடவய அரபுத் தமிழில் கட்டுளரப் வபாட்டிகளையும் 

ெடத்துதல்17. 

5. அரபுத் தமிழ் பற்ைி ஏற்கனவவ செய்யப்பட்ட ஆய்வுகவைாடு அதன் 

கவனிக்கப்படாத அம்ெங்களையும் ஆய்வு செய்வதற்கு ஆய்வாைர்களை 

ஊக்குவித்து அரபுத் தமிழ் பற்ைிய சதைிவானதும் முழுளமயானதுமான 

சதாகுப்ளப உருவாக்கி சவைியிடுதல்.  

6. ெமூகவியல், அரெியல் மற்றும் சமாழியியல் ாீதியாக அரபுத் தமிளழ சுமுகமான 

முளையில் மீசைழுச்ெி சபைச் செய்வதற்கான ொத்தியப்பாடுகளை கண்டைிதல். 
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அரபு மளலயாை இலக்கியத்தில் அரபுத்தமிழின் செல்வாக்கு 

Influence of Arabu-Tamil on Arabi-Malayalam Literature 

 

B. ANSAR 

Centre for Islamic Tamil Cultural Research 

Jamal Mohamed College, Trichy 

Contact   : 9362009225 
Abstract 

Arabic-Malayalam is a language of Muslims in Kerala, especially in Malabar region. The 

writing system of this languge is in  Arabic script with Malayalam grammatical structure. Arabi-

Malayalam literature has a distinct cultural identity, while at the same time remain  closely linked to 

the practices of Mysticism.  The style of this literature(Mappila literature) is highly  influenced by  

the tradition of Arabic-Tamil literature.  In the early Mappila literature borrowed lot of  words  from 

Arabic-Tamil. Mappila poets have taken meters and modes from Muslim Tamil  songs. Research 

scholars mentioned that Arabic-Malayalam and  literature is highly indebited to Arabic-Tamil. This 

research article explains the Influence of  Arabic-Tamil on Arabic-Malayalam literature. 

Key words 

  Arabu-Tamil, Arabi-Malayalam, Mappilappaattu, Muslim Tamil Literature, Mappila 

Literature, Arabi-Malayalam Literature, Arabu-Tamil Literature 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

அரபுத்தமிழுக்கும் அரபு மளலயாைத்திற்கும் இளடவயயான ஒற்றுளம என்பது 

இவ்விரு சமாழிகளும் பிைந்த வரலாற்றுடன் மட்டுமன்ைி பல ெிளலகைிலும் 

ஒன்றுபட்டுள்ைது. இவ்விரண்டிற்கும் செழுளமயான இலக்கிய மரபு உண்டு 

என்பதால் அவற்ளை ஆய்வு செய்யும்வபாது அரபு மளலயாை இலக்கியத்தில் 

அரபுத்தமிழ் மிகவும்  செல்வாக்கு  செலுத்தியிருப்பளத உணர முடியும். அவ்வளகயில் 

அரபு மளலயாைமும் அதன் செய்யுள் இலக்கியமும் ஆய்விற்கு எடுத்துக் 
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திறவுச் மசாற்கள் 

அரபுத்தமிழ், அரபு மணலயாைம், மாப்பிைப்பாட்டு, முஸ்லிம் தமிழ் இலக்கியம், 

மாப்பிள்ணை இலக்கியம், அரபு மணலயாை இலக்கியம், அரபுத்தமிழ் இலக்கியம் 

ஆய்வு வொக்கம் 

அரபு மளலயாை இலக்கியத்தின் அடித்தைம் அரபுத்தமிழ் இலக்கியத்திலிருந்து 

எழுந்துள்ைதால் அதன் ஆய்வுகளை அரபுத்தமிழ் வரலாற்ைிலிருந்து துவங்க 

வவண்டும் என்பது   அரபு மளலயாை   ஆய்வாைர்கைின் கருத்தாக உள்ைது. எனவவ 

இதன் முக்கியத்துவத்ளத உணர்ந்து அதற்கான வழிவளககளை அரபுத்தமிழ்  

ஆய்வாைர்கள் ஏற்படுத்த  வவண்டும் என்பதற்காக ‘‘அரபு மளலயாை இலக்கியத்தில் 

B.Ansar P: 53-67 
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அரபுத்தமிழின் செல்வாக்கு” என்ை தளலப்பில் இந்த ஆய்வுக் கட்டுளர 

எழுதப்பட்டுள்ைது. 

ஆய்வுச் ெிக்கல் 

அரபு மளலயாைப் பாடல்களை இயற்ைியவர்கள் பயன்படுத்திய  தமிழ்ச் 

சொற்கள் நூல்களை மறுபதிப்பு செய்பவர்கைாலும் விைக்கவுளர எழுதுபவர்கைாலும்  

ெமஸ்கிருத உச்ொிப்புக்கு ஏற்ைவாறு அல்லது ெவீன மளலயாைத்திற்கு ஏற்ைவாறு 

திருத்தம் செய்யப்பட்டு வருகிைது. இப்பாடல்கைில் பழந்தமிழிலிருந்து திாிந்த 

சொற்கள் காணப்படுவதால் அவற்ளை அளடயாைம் காண்பதில் ெிக்கல் ஏற்படலாம்.  

ஆய்வு முளையியல் 

இங்கு ளகயாைப்படும் ஆய்வு முளையியல் என்பது இரண்டு 

இலக்கியங்களையும் ஒப்பீடு செய்யும் முளையாக இல்ளல.  அரபு மளலயாை 

இலக்கியத்தில் அரபுத்தமிழின் செல்வாக்கு பற்ைிய ஆய்வு என்பதால் அரபு மளலயாை 

இலக்கியத்திலிருந்து மட்டுவம பாடல்கள் ஆய்வுக்கு  எடுத்துக் சகாள்ைப்படுகிைது. 

தமிழ்ச் செல்வாக்கு கூடுதலாக உள்ை பாடல்கைிலிருந்து மட்டுவம வமற்வகாள் 

காட்டப்படுகிைது. 

முன்னுளர 

அரபு மளலயாை இலக்கியம் என்பது  வகரைாவின் மலபார் பகுதியில்  

வதான்ைி வைர்ந்த மளலயாை இலக்கியத்தின் கிளை இலக்கியமாகும்.   

மளலயாைமும் அரபும் தமிழும் கலந்த  சமாழிெளடயிலிருந்து இவ்விலக்கியம் 

உருசவடுத்தது. இருபதாம் நூற்ைாண்டின் மத்திய காலகட்டம் வளர செல்வாக்கு 

சபற்ைிருந்த அரபு மளலயாைத்தின் செழுளமக்கு  இது ொன்று பகர்கின்ைது. 

மளலயாை இலக்கிய வடிவளமப்பிலிருந்து மாறுபட்டு ெிற்கும் இவ்விலக்கியம்  

அரபுத்தமிழ் இலக்கியத்துடன்  செருங்கிய  பிளணப்ளபப் சபற்றுள்ைது.  இதன் 

செய்யுள் இலக்கியம் ‘‘மாப்பிைப் பாட்டுகள்” என்று அைியப்படுகிைது.   

அரபு மளலயாைம் 

வகரைாவின் மலபார் பகுதி முஸ்லிம்கைிடமிருந்து வதாற்ைம் சபற்ைதால் இளத 

’மாப்பிை மளலயாைம்’ என்றும் கூறுவர்.  ‘மாப்பிை (மாப்பிள்ளை)’   என்பது மலபார் 

முஸ்லிம்களை மட்டுமன்ைி சதன் வகரை கிைிஸ்தவர்கள் ெிலளரயும் குைிக்கிைது. 

இவர்கள் தங்களை ெஸைாணிகள் என்று கூைிக் சகாள்வதால் ‘ெஸைாணி மாப்பிை’  

என்றும் அைியப்படுகின்ைனர். எனினும்  ‘மாப்பிள்ளை’ என்பது சபாதுவாக மலபார் 

பகுதி முஸ்லிம்களைக் குைிக்கும் சொல்லாக உள்ைது.   
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அரபு மளலயாைம் மலபாாில் வதான்ைி வைர்ந்தாலும், சதன் தமிழ் ொட்டின் 

குைச்ெல் முதல் சதன் கர்ொடகாவின் மங்களூர் வளரயிலான ெிலப்பகுதியிலும், 

இலட்ெத்தீவுகைிலும் செல்வாக்குப் சபற்ைிருந்தது. இது உருவான காலகட்டத்ளத   

உறுதியாக வளரயறுக்க இயலவில்ளல. இஸ்லாம் வகரைாவில் பரவிய 

காலகட்டத்தில் வதான்ைியிருக்கலாம் என்றும் ஒன்பது அல்லது பத்தாம் நூற்ைாண்டில் 

வதான்ைியிருக்கலாம்   என்றும் மாறுபட்ட கருத்துக்கள் ெிலவுகின்ைன. மளலயாை 

சமாழி உருவாக்கம் சபற்ை வரலாற்றுடன் ஒப்பிடும்வபாது இக்கருத்துக்கள் 

பலவீனமானதாகும். எனவவ அரபு மளலயாை வரலாற்ைிற்கும் மளலயாை சமாழி 

உருவாக்கத்திற்கும் இளடயிலான  சதாடர்பு  முக்கியத்துவம் சபறுகிைது. 

மளலயாை சமாழியின் வதாற்ைம் 

 மளலயாைம் என்பது பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்டு வளர ெிலப்பகுதிளயச் 

சுட்டிக்காட்டும் சபயராக இருந்தது. காலப்வபாக்கில் சமாழிளயக் குைிக்கும் சபயராக 

மாைிவிட்டது. பதினான்காம் நூற்ைாண்டில் வதான்ைியதாகக் கூைப்படும் 

‘லீலாதிலகம்’ இம்சமாழிளய ‘மளலொட்டுத் தமிழ்’ என்வை குைிப்பிடுகிைது. 

மளலயாை எழுத்தாைர்கள் இளத சகாடுந்தமிழ் என்றும் குைிப்பிடுவர்.  

 சகாடுந்தமிழுடன் ெமஸ்கிருதம் கலக்கப்பட்டு உருவான மணிப்பிரவாைம் 

உயர் ொதியினாின் சமாழியாக இருந்தது. மதத்திலும் அரெியலிலும் இவர்கள்  

ஆதிக்கம் செலுத்தியதால்  வெர  அரெின் சமாழியாகவும் மாைியது. ெமஸ்கிருத 

உச்ொிப்பிற்கு ஏற்ைவாறு இந்திய சமாழிகைில் உருவாக்கப்பட்ட புதிய எழுத்துமுளை 

மளலயாைத்திலும் புகுத்தப்பட்டதால் அந்த எழுத்துமுளை மளலயாைத்ளதத் 

தமிழிலிருந்து தூரமாக்கியது. தமிழ் இலக்கண விதிமுளைகளுடன் ெமஸ்கிருத 

ெளடமுளை  இளணக்கப்பட்டு மளலயாை இலக்கணம் வளரயறுக்கப்பட்டது. தமிழ் 

ஐந்திலக்கண மரபிளனத் தழுவி எழுதப்பட்ட ‘லீலாதிலகம்’ முதல் மளலயாை 

இலக்கண நூலாக  கருதப்படுகிைது.  

 “பிராமண ெமூகத்தினாின் கலப்பு சமாழியும், எைிய மக்கைின்  மளலொட்டுத் 

தமிழும் ெில நூற்ைாண்டுகள் வளர வவறுபட்டிருந்தாலும் அரெியலிலும், 

சபாருைாதாரத்திலும் கிளடத்த முக்கியத்துவத்தால்  இந்தக் கலப்பு சமாழியானது 

மக்கைின்  வபச்சு சமாழியில் படிப்படியாக ஆதிக்கம் செலுத்தி துஞ்ெத்து எழுத்தச்ென்  

காலத்தில் ஒன்ைாகி மளலயாைமாக உருசவடுத்தது” என்று மளலயாை அைிஞர் இைம் 

குைம் குஞ்ஞன் பிள்ளை குைிப்பிடுகிைார். 1 

 மளலயாைம் தமிழிலிருந்து தன்ளன விடுவித்து சுதந்திர சமாழியாக மாைிய 

காலகட்டம் கி.பி. பன்னிரண்டாக இருக்கலாம் என்பது சமாழியியல் 
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ஆய்வாைர்கைின் கூற்ைாக உள்ைது. எனினும் மளலயாைம் தனி சமாழியாக 

வைர்ச்ெியளடந்து 500 ஆண்டுகள் ஆகியிருக்கலாம் என்பவத உண்ளமயாகும். 

 மளலயாைம் இளைய சமாழியாக இருப்பதால் அரபு மளலயாை வரலாற்ளை  

மளலயாை சமாழி வரலாற்றுடன்  சதாடர்புபடுத்தி ஆய்வு செய்வவத சபாருத்தமாக 

இருக்கும். 

வகரைாவில் அரபித்தமிழின் செல்வாக்கு 

 துஞ்ெத்து எழுத்தச்ென் மளலயாைத்ளத செம்ளமப்படுத்தி தனி சமாழியாக 

மாற்றுவதற்கு  முன்னவர அரபு மளலயாை இலக்கியம் வதான்ைிவிட்டது. எழுத்தச்ென் 

அத்யாத்ம இராமாயணம் எழுதுவதற்கு ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் முஹ்யித்தீன் 

மாளலளய வகாழிக்வகாடு காழி முஹம்மது அவர்கள் இயற்ைியுள்ைார்.  மாப்பிள்ளை 

முஸ்லிம்கைின் சமாழிெளடயாக  மளலயாை வட்டார வழக்குடன் தமிழ் கலந்த கலப்பு 

சமாழி அப்பகுதியில் வபெப்பட்டு வந்ததால் இம்சமாழிெளடளயத் தழுவிவய 

முஹ்யித்தீன் மாளல இயற்ைப்பட்டுள்ைது. 

 அரபு மளலயாைம் வதான்றுவதற்கு முன்னர் அரபுத்தமிழ் இங்கு  

ெளடமுளையில் இருந்தது.  மக்கைின் வபச்சு வழக்கு மளலொட்டுத்  தமிழிலிருந்து 

மளலயாைமாக மாைிய சூழலில் அரபு மளலயாைமும் உருசவடுத்தது. எனினும் 

அரபுத்தமிழும் அரபு மளலயாைமும் ெிைிய வவறுபாடுகளுடன் ஒன்ைிளணந்து 

பயணித்து வந்தது. அரபு மளலயாைத்தில் காணப்படும் அரபுத்தமிழ் செல்வாக்கிற்கு 

இதுவவ  முன்வனாடியாகும்.  மளலயாைம் தமிழிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்டுத் தனி 

சமாழியாக மாற்ைப்பட்ட பின்னர் அரபு மளலயாைமும் காலப்வபாக்கில் 

மாறுதல்களை அளடந்தது. 

 அரபுத்தமிழ் வரலாற்ளை எழுதுபவர்கள் சமாழிவழி மாெிலங்கள் உருவான 

பிைகு உள்ை தமிழக வரலாற்றுடன் சுருக்கி எழுதுவதால் இதன் வரலாறும் மளைந்து 

விடுகிைது. சதன் வகரைாவில் எழுந்த அரபுத்தமிழ் பாடல்களை கவனத்தில் 

சகாள்ைாமல் இருப்பதற்கு இதுவும் காரணமாகும். இப்பகுதிகைில் அரபு மளலயாைம் 

பரவியிருந்தவபாதும் பல ஊர்கைிலும் இஸ்லாமிய அடிப்பளடக்கல்வி  

அரபித்தமிழிலும் கற்பிக்கப்பட்டு வந்தது. அரபு மளலயாைமும் அரபுத்தமிழும்   

இளணந்த பாடெளடமுளையும் இருந்தது. இருபதாம் நூற்ைாண்டின் துவக்க காலம் 

வளர இந்ெிளல ெீடித்தது.   

 ‘‘மாப்பிள்ளை இலக்கிய சமாழியின் வைர்ச்ெியில் இலட்ெத்தீவிற்கும் 

பங்குண்டு. தமிழகத்தின் காயல்பட்டினம், வதங்காய்பட்டினம் பகுதிகளும் இதில் 

அடங்கும். காதிாிய்யா தாீக்கத் சதாடர்பான செயல்பாடுகள் வகரைாவிற்கு இந்த 
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ஊர்கைின் வழியாக ெளடசபற்று வந்தன” 2. மாப்பிள்ளைக் கவிஞர்கள்  பாடல்கள் 

இயற்றுவதில் புலளம சபறுவதற்காக இப்பகுதிகளுக்கு  வந்து சென்ை குைிப்புகளும் 

உள்ைன.  

  சூஃபி தமிழ்ப் புலவர்கைின் நூல்கள் வகரைக்களரயில்  மிகுந்த 

செல்வாக்குடன்  விைங்கியதால் அங்குள்ை இஸ்லாமிய கல்வி ெிளலயங்கைில் தமிழ்  

சமாழிளயக் கற்றுக் சகாடுப்பது வழக்கமாக  இருந்தது. தமிழ்ப் புலளம சபைவும் 

செய்யுள் இயற்றும் விதிமுளைகளைக் கற்கவும் முஸ்லிம் தமிழ்ப் புலவர்கள் 

உறுதுளணயாக இருந்தனர். மாப்பிள்ளை இலக்கிய வைர்ச்ெியில் இவர்கைின் 

பங்கைிப்பு இருந்ததால் அதன் தமிழ் மரபு காப்பாற்ைப்பட்டது. மளலயாை 

இலக்கியத்தில் ெமஸ்கிருதம்  ஆதிக்கம் செலுத்திய காலகட்டத்தில் இவ்விலக்கியம் 

தமிழ் மரளபப் பின்பற்ைி சபருவைர்ச்ெியளடந்தது.  இதன் தமிழ் செல்வாக்கு குைித்த 

ஆய்வுகள் வகரை ஆய்வாைர்கைிடம் தற்வபாது  முக்கியத்துவம் சபற்ைதாக 

மாைியுள்ைது. எனவவ ‘மாப்பிைப் பாட்டுகள்’ குைித்த ஆய்வுகளை தமிழ் 

ொட்டிலிருந்து துவங்கவவண்டு சமன்றும் வலியுறுத்துகின்ைனர்.3 

 அரபுத் தமிழிலிருந்து அரபு மளலயாைம் சுதந்திரமாக தன்ளன ெிளலெிறுத்திக் 

சகாண்டதா என்ை கண்வணாட்டத்தில் ஆய்வுகளை வமற்சகாள்வது கட்டாயமாகும். 

துவக்கத்தில் இரண்டு சமாழிகளும் ஒன்ைாகவவா அல்லது ெிைிய  

வவறுபாடுகளுடவனா இருந்திருக்கலாம்.  அச்ெக வைர்ச்ெியின் காரணமாக ஏற்பட்ட 

எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்தில்  எழுத்துமுளையில் வவறுபாடு வந்திருக்கலாம்.  

 அக்காலத்தில் அரபு மளலயாைம் சதாிந்தவர்கைால் அரபுத்தமிளழ இலகுவாக 

வாெித்து விைங்க முடிந்தது. அரபுத்தமிழ் நூல்களை சமாழிசபயர்க்காமல் அரபு 

மளலயாை எழுத்துருவிலும் அச்ெிட்டனர்.  முஹ்யித்தீன் மாளல வபான்ை அரபு 

மளலயாை நூல்கள் அரபுத்தமிழ் எழுத்துருவிலும் தமிழகத்தில் அச்ெிடப்பட்டன. 

 வட வகரைாவின் காெர்வகாடு மாவட்டத்திலுள்ை சமாக்ரால் என்ை ெிற்றூர் 

அரபுத் தமிழ் இலக்கியத்ளதயும் அரபு மளலயாை இலக்கியத்ளதயும் வபாற்ைி  

வைர்த்த ஊர்கைில் ஒன்ைாகும்.  இவ்வூர் அரபுத்தமிழ் வாெிக்கத் சதாிந்தவர்கள் 

ெிளைந்த பகுதியாகத் திகழ்ந்தது.  திருமணங்கைிலும் பிை ெிகழ்ச்ெிகைிலும் 

இஸ்லாமியத்  தமிழ் பாடல்களை இன்னிளெத்து மகிழ்வது இவர்கைின் வழக்கமாக  

இருந்தது.  இங்கு ெளடசபற்ை கவியரங்குகைில் முஸ்லிம் தமிழ்ப் புலவர்கள் 

தமிழகத்திலிருந்து சென்று பாடல்களை அரங்வகற்ைி வந்தனர்.  மங்களூாில் 

ெளடசபற்ை கவியரங்குகைிலும் இவர்கள் பங்மகடுத்தனர். களலகளை ஊட்டி 

வைர்த்த சமாக்ராலில் வீட்டுக்சகாரு கவி என்று சொல்லும் அைவிற்கு  இவ்வூர் 

B.Ansar P: 53-67 

 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

58 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

கவிஞர்கைால் ெிளைந்திருந்தது. இதனால்  சமாக்ரால் ‘இெல் கிராமம்’  என்ை 

ெிைப்புப் சபயரால் அளழக்கப்படுகிைது. 

மாப்பிள்ளைப் பாட்டின் தமிழ் மரபு 

  இயல் என்ை தமிழ்ச் சொல்லிருந்து ‘இெல்’ என்ை சொல் பிைந்ததாகக் 

கருதப்படுகிைது. மாப்பிள்ளைப் பாட்டின் விருத்தங்கள் சபாதுவாக இெல் 

என்ைாலும் பாட்டின் அைவு, ெந்தம், மட்டு, விருத்தம் முதலியன வெர்ந்த  ஈணம் 

அல்லது தாைக்கட்டு சபாதுவாக ’இெல்’ என்று கூைப்படுகிைது. ொட்டுப்புைப் 

பாடல்கைிலிருந்தும் அரபுப் பாடல்கைிலிருந்தும் தமிழ்ப் பாடல்கைிலிருந்தும் பல  

இெல்களை மாப்பிள்ளைப் பாட்டு எடுத்துக் சகாண்டது. 

 ‘‘அரபுத்தமிழில் எழுதப்பட்ட ஸக்கூம் பளடப்வபாளர அடிசயாற்ைி   ’ஸக்கூம் 

படப்பாட்டு’ என்ை நூல் அரபு  மளலயாைத்தில் எழுதப்பட்டது. மகாகவி வமாயின் 

குட்டி ளவத்தியர் வபான்ை பல மாப்பிள்ணைக் கவிஞர்களும் ஸக்கூம் 

படப்பாட்டிலிருந்து பல இெல்களை எடுத்துக்சகாண்டனர். தமிழிலிருந்து 

எடுக்கப்பட்ட தைர் விருத்தம், சதாடர் விருத்தம், பகர விருத்தம், ெிறு விருத்தம், 

வண்ணம், திருப்புத் தமிழ், தமிழ்ப் பதம் முதலிய  இெல்கள் இந்நூலில் உண்டு”.4 

 மளலயாைக் கவிஞர்கள் ெமஸ்கிருதச் சொற்களை அதிக அைவில் 

பயன்படுத்துவது ெளடமுளையாக இருக்க மாப்பிள்ளைக் கவிஞர்கள் தமிழ்ச் 

சொற்களை அதிக அைவில் பயன்படுத்தியுள்ைனர். மளலயாை இலக்கியம் 

அைிந்திராத ஏரைமான தமிழ்ச் சொற்களை அரபு மளலயாை இலக்கியத்தில் காண 

முடியும். 

 ”இளைவன், பரன், வகான், புகழ்ச்ெி, வாழ்த்து, அாிவகார், வவந்தர், வாிளெ,  

அண்டம், சபாய், சமய், இன்பம், செடில்(ஒட்டகம்), பட்டாங்கு, மகுடம், புவி, பார், 

செைி, மரக்கலம், மடவி, கணவன், வள்ைல்,”.........வபான்ை நூற்றுக்கணக்கான  

தமிழ்ச் சொற்கள் இதற்கு எடுத்துக் காட்டாகும். 

 ‘‘மன்ைாடுவீர், கூைினார்,அவர் சொன்னார், வகான் அவன் சபாறுக்கும்,உளர 

வகட்டு, சபாங்கிசயழுந்து, வபார் கழிந்து, இந்த தினம் தனில், மண்ணில் பிைந்து, 

இளைமளன எாிக்கக் கண்டு, அல்லும் பகலும்”... வபான்ை மளலயாை உச்ொிப்பிற்கு 

மாறுபட்ட ஏராைமான  சொற்சைாடர்களையும்   காண முடியும். 

முஸ்லிம் தமிழ் இலக்கியம் சூஃபி வழியில் வவரூன்ைி இருப்பது வபால்  அரபு 

மளலயாை இலக்கியமும்  அவத மரபில் செல்கிைது.இதன் முதன்ளமயான 

காவியமாகக் கருதப்படும்  முஹ்யித்தீன் மாளல வகாழிக்வகாடு காஜியாக இருந்த 
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காழி முஹம்மது அவர்கைால் சகால்ல வருடம் 782 (கி.பி.1607) இல் இயற்ைப்பட்டது. 

மளலயாை சமாழியின் தந்ளதயாகக் சகாண்டாடப்படும் துஞ்ெத்து இராமானுஜ 

எழுத்தச்ென் அத்யாத்ம ராமாயணத்ளத இயற்றுவதற்கு ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் 

முஹ்யித்தீன் மாளல இயற்ைப்பட்டது. முஹ்யித்தீன் மாளலளயத் தமிழ்ச் சுளவ 

சகாண்ட காவியம் என்பர். 

 “முத்தும் மாணிக்கவும் ஒன்னாயி வகார்த்த வபால் 

முஹ்யித்தீன் மாலசன வகார்த்தன் ஞான் வலாகவர” 

என்று  மாளலயின் காவிய சமாழி பற்ைி காழி முஹம்மது அவர்கள் பாட்டில் 

கூைியுள்ைார். 

‘‘பதினான்காம் நூற்ைாண்டில் எழுதப்பட்ட ‘லீலாதிலகம்’ தமிழ் மணியும் 

ெமஸ்கிருத பவைமும் இளணந்த மணிப்பிரவாை காவியமாக இருப்பது வபால் 

மளலொட்டு சமாழியான முத்தும் அரபி சமாழியான மாணிக்கமும் வகார்க்கப்பட்டு 

உருவான காவியம்தான் முஹ்யித்தீன் மாளல”5 என்று மாப்பிள்ளை இலக்கிய 

ஆய்வாைர் பாலகிருஷ்ணன் வள்ைிக்குன்னு அவர்கள் விைக்கமைிக்கிைார். 

‘‘பாலிவல சவண்ணவபால் ளபத்தாக்கி சொல்லுன்னன் 

பாக்கியம் உள்ைவர் இதிசன படிச்வொவர்” 

                                                                  (முஹ்யித்தீன் மாளல) 

‘‘ெயினார் முஹம்மதில் ெின்வை ஸலவாத்தும்  

ெல்ல ஸலாமும் வழங்கணம் ெீ அல்லாஹ்” 

                                                                  (பதர் மாளல) 

‘‘உதி பகலில் ஒக்கயும் ெல் வொம்பதும் புடித்சத 

உைங்கிடாசத ராவில் ெிண்டு சதாழுதிடும் ஸதத்சத” 

      (ெஃபீஸத் மாளல) 

‘‘பிஸ்மி துதிப்வபரும் துதியும் ஸலவாத்தும் 

வவதாம்பர்க்காக்கி அதினால் துடங்குவான்” 

        (ாிஃபாயி மாளல) 

வமற்கண்ட பாடல்கள்  சமாழிெளடயிலும் உச்ொிப்பிலும் இலக்கண 

அளமப்பிலும் மளலயாை இலக்கியத்திலிருந்து மாறுபடுகிைது.அரபு மளலயாை 

இலக்கியத்ளத மளலயாை இலக்கியமாக  ஏற்றுக் சகாள்ை மளலயாை அைிஞர்கள் 

தயங்குவதற்கு இது வபான்ை  உதாரணங்களைக்  கூைமுடியும். 

முஹ்யித்தீன் மாளலக்குப் பிைகு ஏைக்குளைய ஒன்ைளர நூற்ைாண்டுகள் 

கழித்து குஞ்ஞாயின் முஸ்லியார் அவர்கள் இயற்ைிய கப்பப்பாட்டு, நூல் மாளல, நூல் 
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மத்ஹ்  முதலியன  மாப்பிள்ளை இலக்கியத்ளத முஸ்லிம் தமிழ் இலக்கியத்திற்கு 

இன்னும் செருக்கமாக்கியது.  

”கி.பி.1607 இல் இயற்ைப்பட்ட முஹ்யித்தீன் மாளலயில் இருபது விழுக்காடு 

தமிழ்ச் சொற்கள் இடம்சபற்ைிருக்க நூல்மாளலயில்  அது எண்பது விழுக்காடாக 

மாறுகிைது. இக்கால தமிழ் அைிஞர்களுக்கு புலப்படாததும் பயன்பாட்டில் 

இல்லாததுமான   ஏராைமான தமிழ்ச் சொற்கள் இதில் இடம்சபற்றுள்ைன. பிை 

ெமுதாயக் கவிஞர்கள் அக்காலத்தில் வட்டார சமாழிளயயும் ெமஸ்கிருதத்ளதயும் 

தங்கள் பாடல்கைில் பயன்படுத்தினர். ஆனால் குஞ்ஞாயின் முஸ்லியார் 

அரபுத்தமிழின் பரம்பளரத் சதாடாில் தன்ளன ெிளலெிறுத்துகிைார். மாப்பிள்ளைச் 

ெமூகத்தின் பண்பாட்டு வைர்ச்ெியில்  செல்வாக்கு செலுத்திய காதிாிய்யா தாீக்கத் 

தமிழ் வழியில் வகரைத்ளத அளடந்தது என்பது குைிப்பிடத்தக்கது.6  

மாப்பிள்ளை இலக்கியத்தின்  அடித்தைம்  சூஃபி ஞானவழியில் 

கட்டளமக்கப்பட்டதால் தமிழக சூஃபி புலவர்கைின் பாெளையில் இவ்விலக்கியம்  

வைம் சபற்ைது. முஹ்யித்தீன் அப்துல் காதிர் ஜீலானி(ரஹ்) அவர்களை முன்னிறுத்தி 

குஞ்ஞாயின் முஸ்லியார் இயற்ைிய நூல் மாளலளய  இதற்கு எடுத்துக்காட்டாக 

கூைலாம். நூல் மாளல குளைவான மளலயாைச் சொற்களுடன்  தமிழ் ெளடயில் 

அளமந்துள்ைது. 

”ஓதி ஓதி அைிந்தவத 

உைவாவல ஊைி ெிளைந்தவத 

பூதி பூதி விளைந்தவத 

புதுவாண்சட வபாதம் அைிந்தவத 

ொதிவெதி விாிந்தவத 

ெமயசபாருள் வெிகண்டவத” 

குருவிடம் ென்கு படித்து விைங்கிக் சகாண்டால் ஊற்ைிலிருந்து ெீர் ஊைி 

வருவது வபான்று  ஞானம் சபருக்சகடுக்கும். அதிலிருந்து பலவித ஞானங்கள் 

விளைந்து புதுளமயான அைிவுகள் பிைக்கும். இதன்மூலம் உள்ைம் விொலமாகி  

அகப்சபாருளை  அைிய முடியும் என்பவத இப்பாடலின் ளமயக் கருத்தாகும். 

குஞ்ஞாயின் முஸ்லியார் ெபி(ஸல்) அவர்களைப் புகழ்ந்து  பாடிய ‘நூல் மத்ஹ்’ 

என்ை காவியம் அரபுத்தமிழ் காவியவமா என்று கருதும் அைவிற்கு தமிழ் ெளடயில் 

உள்ைது. இந்நூலில் எண்பது விழுக்காட்டிற்கும் வமல் தமிழ்ச் சொற்கள் 

இடம்சபற்றுள்ைது. இதன்  அைிமுகவுளர தமிழில் துவங்குகிைது. 

B.Ansar P: 53-67 

 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

61 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

 

  “ஆதிதன் அருைினால் சபருமான் வந்து அண்டம் ஏழும் கடந்து அர்ெின்னு 

முடிெின்வை முஹம்மது ெபிளய காண்பதுக்கு என்னில் ஆளெக்கடல் சபாங்கும். 

அதினால் இம்மத்ஹு நூல் மாளல பணிவதுக்கு அல்லாஹ்வவ தாரும் உன்துளண 

காப்பு” 

(அல்லாஹ்வின் அருைால் சபருமான் வந்து அண்டம் ஏழும் கடந்து அர்ஷ் வளர 

சென்ை முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்களை காண்பதற்கு எனக்கு ஆளெக்கடல் 

சபாங்குகிைது. அதனால் இந்த நூல் மத்ஹ் மாளலளய இயற்றுவதற்கு அல்லாஹ்வவ 

துளண  செய்வாயாக! ெீவய காப்பு) 

”மதனமணமுடி அழகும் ெபியுட மத்ஹும் உளரசெய்து முடியுவமா 

ெதி இக்கடல் தனமறுத்து பலவளக தடித்து குடித்து உடன் ஒழுகுவமா 

பதனம் புவிமளல உைவு சபாாிப்பதும் பக ஒத்சதடுத்திடல் அடங்குவமா 

மதத்தில் மளழ சொாித்து அடங்கும் ெபி குடமடித்தது ஒரு சபாழுதடங்குவமா” 

மதனமணிமுடியின்  அழளகயும் ெபி(ஸல்) அவர்கைின் புகளழயும்   உளரசெய்து 

முடிக்க முடியாது. ெதியிலிருந்தும் கடலிலிருந்தும்  ெீளரப் பருகுவதால் அளவ 

வற்ைிவிடாது. மளலயிலிருந்து ஊற்சைடுத்து வரும் ெீளர தடுத்து ெிறுத்த முடியாது. 

சபருமளழ சபய்து அடங்கும் என்ைாலும் ெபி(ஸல்) அவர்கைின்  புகழ் கீர்த்திக்கு  ஒரு 

சபாழுதும் வளரயளை இல்ளல. (நூல் மத்ஹ்)                                                

குஞ்ஞாயின் முஸ்லியார் இயற்ைிய ’கப்பப்பாட்டு’ என்ை கப்பல் பாட்டு அன்ளைய 

மக்கைின் ெளடமுளை சமாழியில் இருந்தாலும் தமிழின் செல்வாக்கிற்கு இதில் 

பஞ்ெமில்ளல. 

”ொயன் என்னுன்னி ெடப்வபாவர்  எல்லாம் 
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ென்னாயி ெினந்து மனம் வவார்த்து காமீன் 

மாயம் ஒழித்து மனம் வவார்த்து கண்டால் 

மந்தம் ஒழித்வதற்ைம் முந்தி ெடக்காம் 

காயம் முழுத்து கறுத்துள்ை ெிந்தா 

காலா கைங்கம் ஒழித்து துைங்கும்” 

தங்களை ொயகர்கைாகக் கருதி ெடப்பவர்கள் ென்ைாக ெிந்தித்து மனதில் ெிளல 

ெிறுத்தவவண்டும். மவனா இச்ளெகளை விட்டும் விலகி மனளத இளை ெிந்தளனயில் 

ஒருமுகப்படுத்தினால் பாவங்களை விட்டும் விலகி ஈவடற்ைம் சபைலாம்.  உடல் 

இச்ளெக்கு வழிப்பட்டு  அதில்  மூழ்கினால்  உள்ைத்தில் கறுத்த பாவக்களைகள் 

படிந்து கைங்கப்படுத்தி அவளன அழித்துவிடும்.              (கப்பப்பாட்டு) 

 நூல் மத்ஹும் நூல் மாளலயும் அரபுத்தமிழ் காவியவமா என்று சொல்லும் 

அைவிற்கு தமிழால் ெிளைந்துள்ைளதக் கருத்தில் சகாண்டு இஸ்லாமிய தமிழ் 

இலக்கிய ஆர்வலர்கள் இதில் ஆய்வுகளை வமற்சகாள்ை முன்வரவவண்டும். 

அரபு மளலயாை  இலக்கியத்ளதப் புகழின் உச்ெத்திற்கு சகாண்டு சென்ைவர் 

மகாகவி வமாயின் குட்டி ளவத்தியர் ஆவார். இவருளடய சபரும்பாலான 

பாடல்கைில் மளலயாைச் சொற்கள் குளைவாகவும் தமிழ், அரபு சமாழிச் சொற்கள் 

கூடுதலாகவும்  இருக்கும். அத்துடன் இெல் ெயத்திற்காக ெமஸ்கிருதம், ஃபார்ஸி, 

உருது, பியாாி முதலிய  சமாழிகைிலிருந்தும் சொற்கள் வெர்க்கப்பட்டிருக்கும். இவர்  

முதலில் இயற்ைிய ‘‘பதறுல் முனீர் ஹுஸ்னுல் ஜமால்” என்ை காதல் காவியம் 

வளரமுளைகளுக்கு உட்பட்டு இயற்ைப்பட்டிருப்பதால் அளனவாிடமும் புகழ் 

சபற்றுள்ைது. இக்காவியத்தின்  துவக்கம் முஸ்லிம் தமிழ் இலக்கிய ெளடயுடன் 

சதாடர்புளடயதாக அளமந்துள்ைது.  

‘‘ஆதிதன் திருொமத்தால் அடியன் இக்கவி துடர்த்தான் 

ொதியான் புவி அளமத்தான்  ொயனில் ஹம்து அளணத்தான் 

காதிைின் திருபுைத்தால் ஹாத்திமுர்ரசூல் உதித்தான் 

வவதியர்க்கவன் ஸலாத்தால் விாிகசவ ஸலாமுளரத்தான்” 

இளைவனின் திருொமத்தால் இக்காவியத்ளத அடிவயன் துவங்குகிவைன். 

இவ்வுலளகப் பளடத்த ொயனான அல்லாஹ்ளவப் புகழ்கின்வைன். அந்த 

வல்லளமயாைன்   இறுதி ெபி(ஸல்) அவர்களை உதிக்கச் செய்தான். அந்த ெபி(ஸல்) 

அவர்கைின் மீது ஸலவாத்தும் ஸலாமும் உளரக்கின்வைன் என்பது இதன் 

உள்ைடக்கமாகும். 
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வமாயின் குட்டி ளவத்தியர் இயற்ைிய ‘பத்றுல் குப்ைா’ என்ை ’பத்ர் 

கிஸ்ஸப்பாட்டு’ வகரைாவின் களல ெிகழ்ச்ெிகைில் அதிகமாக பாடப்படுகிைது.  

காலனியாதிக்கப் வபாராட்டங்கைில்  இப்பாடல்கைின் செல்வாக்கிளனக் கண்டு 

அஞ்ெிய  ஆங்கிவலயர்கள் இதற்குத் தளட விதித்தனர். ’படப்பாட்டு’ என்ை 

பளடப்வபார் பாடல்கள் காலனியாதிக்க எதிர்ப்பாைர்களுக்கு உற்ொகத்ளதயும் 

காலனியாதிக்க ஆதரவாைர்களுக்கு அச்ெத்ளதயும் அைித்தவத இது வபான்ை 

‘‘படப்பாட்டுகள்” தளட செய்யப்படுவதற்கான முக்கிய காரணமாகும். 

‘‘வாழ்த்தும் முத்து அணி கூட்டத்தாெ திருதருள்  

மஹ்மூதர் ெபி வாழுன்வன 

வாழ்க்ளகயும் வாிளெ தரும் குளடதீனும் 

மார்க்கவும் வைர் வீசுன்வன 

தீர்த்தும் பூக்கு அனில சுகம்சகாண்டு அாிவகாரும்’ 

தீன் தீன் அம்மதம் வபசுன்வன 

தீரத்தில் கித்தாலின்சை ஆயத்தானதும் 

திருெபிக்கு இைங்கி வன்வன” 

அல்லாஹ் வாழ்த்தும் முத்து முஹம்மது (ஸல்) அவர்களும் அவர்கைின் வதாழர்களும் 

மதீனாவில் வாழ்ந்து வருகின்ைனர். அதிகாரமும்  வாிளெ மிகுந்த தீனுல் இஸ்லாம் 

மார்க்கமும்  வைர்ந்து வருகிைது. அந்த தீளன உறுதியாக பின்பற்ைி அந்த வெந்தத்தில் 

ெபித்வதாழர்களும் தீளன பரப்புவளத விடாது செய்து வந்தனர். இந்ெிளலயில் வபார் 

சதாடர்பான வெனம் ெபி(ஸல்) அவர்ளுக்கு இைக்கப்பட்டது. (பத்ர் கிஸ்ஸப்பாட்டு)  

வமாயின் குட்டி ளவத்தியாின் ”மலப்புரம் கிஸ்ஸப்பாட்டு மதிெிதி மாளல” வபான்ை 

நூல்கைிலும் இத்தளகய ெளடளயக் காணவியலும். 
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இெல் சதாங்கல் 

”எத்தி ெடந்தவர் மலயாைத்தில் இந்த சகாடுங்கல்லூர் ெகர் தானத்தில் 

கத்தும் முடிவவந்தர் மணி தாஜுத்தீன் ஹாஜீ வெிய்யத்தும் குைியால் முந்தி 

உத்சத சகாடுங்கல்லூர் முதல் மற்ை எல்லாம் ஓவரா தலம் வொக்கி பனா 

ளபத்துல்லாஹ்  

சதத்தாத் அரெர் ெம்மதத்தால் இஸ்லாம் தீளன ெடத்தினார்  ெரஅ நூலாம் ”                                       

மளலயாைக் களரயிலுள்ை சகாடுங்கல்லூர் ெகரத்தில்  வந்திைங்கிய மாலிக் இப்னு 

தீனார் அவர்கைின் தளலளமயிலான குழுவினர் தாஜுத்தீன்(வெரமான் சபருமாள்) 

அவர்கைின் இறுதி வவண்டுவகாளை அரொிடம் எடுத்துளரத்தனர்.அரொின் 

அனுமதிவயாடு சகாடுங்கல்லூாிலிருந்து பல ஊர்கள் வளர இவர்கள் மார்க்கத்ளதப் 

பிரச்ொரம் செய்து பள்ைிவாெல்களைக் கட்டினர்.  (மலப்புரம் கிஸ்ஸா) 

‘‘அரபுத்தமிழ் பாரம்பாியத்திலிருந்து  அரபு மளலயாைம் ஆற்ைல் சபற்ைது 

என்பதற்கு பதினாைாம் நூற்ைாண்டின் காழி முஹம்மது அவர்கள் முதல் 

பத்சதான்பதாம் ஆம் நூற்ைாண்டின் வமாயின் குட்டி ளவத்தியர் வளர வந்த 

மாப்பிள்ளைக் கவிஞர்கைின் பளடப்புகள் எடுத்துக்காட்டாக உள்ைன.7  இம்மரபு 

இருபதாம் நூற்ைாண்டின் துவக்க காலம் வளர ெீடித்திருந்தாலும்  ெவீன 

மளலயாைத்தின் ொய்மானத்தில் அரபு மளலயாை இலக்கியம் அதன் 

உயிவராட்டமாக விைங்கிய தமிழ் மரளப  இழந்தது.  

   முடிவுளர 

 மளலயாை சமாழியில் இல்லாத ஏராைமான  பழந்தமிழ்ச் சொற்களும் 

தனிப்பட்ட உச்ொிப்புகளும் இலக்கண வவறுபாடுகளும் அரபு மளலயாைத்தில்  

உண்டு என்பதற்கு அதன் இலக்கியம் ொன்று பகர்கின்ைது. எனவவ 
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இவ்விலக்கியத்திற்கு உயிவராட்டமாக விைங்கிய    அரபுத்தமிழ் குைித்த ஆய்வுகளை 

அைிஞர்கள் வமற்சகாள்ை  முன்வர வவண்டும். தமிழ் முஸ்லிம் புலவர்கள் 

ஏற்படுத்தியிருந்த வலுவான  சதாடர்புகளை மீண்டும் புதுப்பித்து வரலாற்ளை மீட்க 

வவண்டும். மரபு ொர்ந்த உைவுகளை வலுப்படுத்த இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய 

ஆர்வலர்கள் முன்வர வவண்டும். 
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Abstract: 

If Arabic-Tamil has the pride that none of the classical languages have, it is not too 

much because even though it is our language, it unleashes the imaginary horses while telling 

its literary truth, and the strategy of attracting the attention of the reader by saying obscene 

words with double meanings - words directly or as leaf hiders can be seen in the way of 

reading, but we cannot find it in our Arabic-Tamil. The reason is that the phonetic form of 

the Arabic Tamil language is the mother tongue but the written form is the holy divine 

language, and the people who introduced it to the world as texts and verses and broke the 

sky in it are the good people who followed the Qur'an and Hadith. The first attempt of this 

International  Seminar to add to the modern age the dedication of the players who stood in 

the vast field from Maktabu Subjects to Tafseer, Hadith, Fiqh, Ethics, Spirituality, Home 

Science, Children Care, History etc. Can be considered as international cups. Alhamdulillah! 

Keywords :  Sufi, Thaika , Vali, Lebbai, Sura , Hijiri, Immam, Madarasa, Maqtab,  

                     Mufti Munajath, Alim 
Kd;Diu  

nrk;nkhopfs; ,uz;bd; rq;fkj;jhy; gpwe;j gps;is nkhop vd;w ngUikiaj; 
jhq;fp epw;Fk; mu;tp nkhop ,yf;fz - ,yf;fpak; gapd;w Md;Nwhu;fs; Kjy; 
mLg;G+Jk; md;idau; tiu midtupd; ehTfspYk;> Ngdhf;fspYk; eldkhbaf; 
fhyk; kiyNawp mu;tp nkhopah...M? vd;W tpae;J!!! tiyjsq;fspy; Njbg; ghu;f;Fk; 
epiy ,d;iwaj; jiyKiwf;F Neu;e;Js;sJ. nrk;nkhopfs; vtw;wpw;Fk; fpilf;fhjg; 
ngUik muGj;jkpOf;F cs;snjd;why; mJ kpifay;y fhuzk; vk;nkhopahdhYk; 
jdJ ,yf;fpa  eaj;ijf; $Wkplj;Jf; fw;gidf; Fjpiufisf; fl;ltpo;gijAk;> 
,UnghUs; jUk; Mghr thu;j;ijfis - thrfq;fis Neubahf my;yJ ,iy 
kiwf;fdpahff; $wp gbg;gtupd; ftdj;ij  <u;f;Fk; Af;jpiaAk; thrpg;gpd; 
topneLfpYk; ghu;f;f KbAk;. Mdhy; md;Gj;jkpohk; ek; muGj; jkpopy; kUe;Jf;Fk; 
mij ek;khy; fhz KbahJ. fhuzk;> muGj; jkpo; nkhopapd; xyptbtk; md;id 
nkhopahdhYk; tuptbtk;  Gdpj ,iwNtjnkhopahf ,Ug;gJk;> mij ciufshf> 
ghf;fshf ,t;Tyfpw;F mwpKfg;gLj;jp mjpy; tpz;iz Kl;batu;fs; Fu;Md; - 
`jP];top ele;j ed;kf;fSNk  Mtu;fs;. me;ey;Nyhu;fs; kf;jG ghlq;fs; Kjy; 
j/g;]Pu;> `jPJ> /gpf;`_> gz;gpay;> Md;kPfk;> kidapay;> Foe;ijg; guhkupg;G> 
tuyhW Nghd;w mfz;l ikjhdj;jpy; khu;f;fnewp gpushkYk;> md;idj; jkpo; kzk; 
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khwhkYk; epiyepd;W Mba Ml;lehafu;fspd; mu;g;gzpg;ig etPd fhyj;Njhu;f;F 
Nru;f;Fk; ,g;gd;dhl;Lf; fUj;juq;fpd; Kjy; Kaw;rpNa> mk; khNkijfspd; 
uh[ntw;wpf;fhd kzpkFlkhf> muGj;jkpo; nghd; vOj;Jf;fSf;Ff; fpl;ba ru;tNjrf; 
Nfhg;igfshfNt fUjKbfpd;wJ. my;`k;Jypy;yh ;̀! 
jg;]Pu;  
  N\f; K];jgh tyP (u ;̀) (1252-1305 AH/1836-1887AD) mtu;fspd; 
gj;{`u;u ;̀khd; /gP ju;kj;jpd; j/g;]Pupy; Fu;Md; vd;w E}y;  Kjy; Kjypy; ntspahd 
muGj;jkpo; nkhopngau;g;ghFk;. ,e;E}ypy; filrp 5 mj;jpahaq;fs; 1291 AH /1874 AD 
-y; 653 gf;fq;fSld; ntspaplg;gl;ld.1 

GJ}`hj;J}u; u ;̀khdpa;ah /gP ju;[kj;jp jg;rPup fyhkpu; ug;ghdpa;ah vd;w E}y; 
rjf;fj;Jy;yh ;̀ mg;gh u ;̀ mtu;fspd; nfhs;Sg; Nguuhd fhay;gl;bdk; `gPG 
K`k;kJ Mypk; u ;̀ ngUe;jifahy; muGj; jkpopy; vOjg;gl;L> gk;gha; {`irdpa;ah 
gpu]py; mr;rpl;L `p[;up 1296/fpgp1878-y; Kjypy; ntspaplg;gl;lJ.2 ,e;E}ypy;  
xt;nthU tupapd; mbapYk; me;je;j tupapd; jkpohf;fk; muGj; jkpopYk;> xt;nthU 
gf;fj;jpd; Xuj;jpYk; tpupthd tpsf;fq;fs; njhFf;fg;gl;L> gf;fj;jpy; %d;wpy; xU 
gFjp mt;tpsf;fq;fshy; epuk;gpapUg;gJ3 ,e;E}ypd; jdpr;rpwg;ghFk;.  rjf;fj;Jy;yh ;̀ 
mg;gh u ;̀ mtu;fspd; topj;Njhd;wyhd "rpd;d E} ;̀" vd;fpw E} ;̀ yg;ig Mypk; 
(u ;̀) (`p[;up 1246-1323/fpgp 1830-1905) mtu;fshy; vOjg;gl;l gj;{`y; fuPk; vd;w 
muG jkpo; jg;]Pu; Kjypy; ,uz;L njhFjpfshfg; gk;ghapy; `p[;up 1299/fpgp1881 Mk; 
Mz;L mr;rplg;gl;l ,e;E}y;4> jg;]Pu; [yhiydpapd; eilapy;> ,g;D mg;gh]; (uyp)> 
,g;D mugp (u ;̀) ,Utupd; Fu;Md; tpsf;fTiufisAk; &{`y; gahd;> fh]pd; 
Nghd;w tpupTiuahsu;fspd; fUj;Jf;fisAk; ,J jhq;fpAs;sJ. Gfo; kpf;f ,e;j 
tpupTiuia mbg;gilahf itj;Nj gpd;du; jkpopy; jpUf;Fu;MDf;F tpsf;f ciufs; 
vOjg;gl;ld. fhay;gl;lzk; k ;̀J}k; gs;spapy; ey;ylf;fk; nra;ag;gl;l ,tu;fs; 
vOjpa gpw E}y;fs; gj;{`y; k[Pj;> J ;̀gJy; fpuhk;> eg`hj;Jy; mk;gu;>  kpd; ̀ Jy; 
[thj;> eg`hj;Jy; ,j;upa;ah gP-ju;[{k jpy; tpj;upa;ah> gj;{`y; KaPdpd; - muGj; 
jkpo; nkhop ngau;g;G Nghd;witahFk;5. NkYk; ,tu;fs; ,j; jg;]Piu RUf;fp /gj;`_u; 
u P̀k;  vd;w Md;kPff; fUj;Jf;fs; epiwe;j kw;nwhU jg;]Piuj; njhFj;jhu;fs;. ,J 
MW gpupTfs; mlq;fpa 288 gf;fq;fspy; ̀ p[;up 1304 y; Kk;igapy; mr;rplg;gl;Ls;sJ.6 
,yq;ifr; Riykhd; ,g;D K`k;kJ (u ;̀) mtu;fs; u ;̀kj;Jy; kd;dhd; vd;w 
ngaupy; muGj; jkpopy; j/g;]Pu; vOjpAs;shu;fs;7. fhay;gl;lzk; `hgpo; K`k;kJ 
my;fh`pu; (u ;̀) vOjpa j/g;]Pu; fp.gp. 1884-y; gjpg;gpf;fg;gl;Ls;sJ. fhay;gl;lzk; 
Mypk; ghopy; E} ;̀ u ;̀ vOjpa j/g;]Pu; fp.gp. 1911-y; ntspaplg;gl;Ls;sJ.8 

mNjNghy; Fu;Mdpy; R+uh ahrpd;> R+uh u ;̀khd; Nghd;w mj;jpahaq;fs;    
muGj; jkpopy; ,e;jpah> ,yq;ifj; jkpo; K];ypk;fsplk;  ,Ug;gijf; fhzyhk;. 
my;yhkh A+Rg; tyP (u ;̀) mtu;fs; rpk;J rpg;ahdpy; ahrPd; R+uhTf;F Rkhu; 16 
gf;fq;fspYk;9> [th`pUy; afPdpy; f/g;> ahrPd;> Jfhd;> u`;khd;> thfpM Nghd;w 
R+uhf;fis 136 gf;fq;fspYk; jg;]Pu; nra;Js;shu;fs;10. ,khk; \p`hGj;jPd; ukyP u ;̀ 
mtu;fspd; /ghapjj;Jy; Fu;Md;  vd;w muG E}iy muGj; jkpopy; ,yq;if N\f; 
c];khd; vd;gtu;fs; nkhopngau;j;Js;shu;fs;  vd;W nfhOk;igr; rhu;e;j fkhYjPd; 
vd;w E}yhrpupau; ngu;ngiud; (Berberyn) vd;w jq;fspd; E}ypy; Fwpg;gpl;Ls;shu;.11 
fp.gp. 1923 (`p[;up 1342) -y; muGj; jkpo; nkhopngau;g;ghd JuUj; j/gh]Pu;> GJefuk; 
fjPg;> ]aPj; K`k;kJ Mypk; ]h`pg; mtu;fshy; vOjg;gl;L> mjd; Kjy; Ie;J 
gFjpfs; ([_];T) kl;Lk; ntspaplg;gl;lJ. kw;w gFjpfs; ntspaplg;gl;ljh vd;gij 
mwpa ,aytpy;iy vd;W ijf;fh {Ig; Mypk; mtu;fs; Fwpg;gpLfpwhu;fs;.12 
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`jP];  
  `jP]; Jiwapy; muGj; jkpo; ,yf;fpaj;jpy; jkpo; K];ypk;fspd; gq;fspg;G 
myhjpahdjhFk;. ,khk; rjf;fj;Jy;yh ;̀ mg;gh (u ;̀) mtu;fspd; ,isa rNfhjuu; 
\hk; \p`hGjPd; tyP (u ;̀) (1044-1121A1/1634 - 1709 AD)13 mtu;fs; muGj; jkpopy; 
Mapuj;Jf;fjpfkhdg; ghkhiyfis ,aw;wpAs;shu;fs;. mNdfg; ghkhiyfs; 
ifnaOj;Jg; gpujpfshf ,Ue;J nry;yupj;J mope;Jtpl;ld.14  ntspte;Js;sg; 
ghkhiyfshd u]_y; khiy> mjG khiy> neQ;rwpT khiy> Njhif khiy> ngupa 
`jPJ khzpf;f khiy> rpd;d `jPJ khzpf;f khiy> ehd;Fahu;fs; khiy> qhaJy; 
,f;jp]hu; khiy> cykh khiy>  egpkhiy>  ]_uJy;Fu;Md; khiy>  Gj;jpkhiy>  
fy;ahz gpj;mj;J khiy> e]P`j;J khiy>  Fj;gh khiy>  `dgp kj;`G khiy> 
k/upgh khiy> Gifapiy tpyf;F khiy>  mj;fhd; khiy> kpd;`h[; khiy>  
jd;ghf; khiy>  fe;J}up gpj;mj;J tpyf;F khiy > kPwhd; khiy> `jPJ khiy 
Nghd;wtw;wpy;>15 Rkhu; 1119 `jP];fis Kjd; Kjypy; ngupa `jPJ  khzpf;f 
khiyapYk;> gpd; 608 `jP];fis rpd;d `jPJ  khzpf;f khiyapYk; 
ghkhiyfshfj; muGj; jkpopy; ahj;jspj;Js;shu;fs;.16 mugpapYk; muGj; jkpopYk; 
gy E}y;fis vOjpAs;s khg;gps;is yg;ig Mypk; (u ;̀) (1232-1316AH/1816-

1898AD)17 mtu;fspd; gilg;Gfspy;  gj;{`]; ]yhk;> gj;{`j; ja;ahd;> gj;{`y; 
kjPd;> kqhdP>  qdPkj;J]; ]hypfPd;> kdhfpGy; kth`pG> kth`pGy; k[Pj;>  
m];uhW]; ]yhj;>  m];fWy; kthapo;>  uhj;jpgJy; [yhypa;ah>  Fj;gh E}whdpa;ah>  
Fj;gh uhapa;ah > kp/uh[; Fj;gh>  `j;ah khiy>  jiyghj;jp`h>  k/up/gj;J 
jhyhl;L>  Njhopg; ngz;gjpfk;18 Nghd;wtw;wpy; egp nkhopfis muGj; jkpopy; 
ghkhiyfshf njhFj;J> m ;̀]Dy; kthaps; t m];aDy; kyh/gps; vd;w  
ngaupl;lhu;fs;. mjd; 380 trdq;fspy;> xt;nthd;Wk; xU `jP]pd; fUj;ij 
cs;slf;fpAs;sJ. NkYk; khg;gps;is yg;ig Mypk; mtu;fspd; `jP];fspd; 
ghkhiy kt;,sJd; K]a;adh t Ks/g;gsj;Jd; K`];]dh  vd;w 53 
`jP];fSs;s muGj; jkpo; f]Pjh fpgp 1951-y; ntspaplg;gl;lJ.19 vd;W ijf;fh {Ig; 
Mypk; mtu;fs; Fwpg;gpLfpwhu;fs;. 

,khk; ig`fP (u ;̀) mtu;fspd; {/Gy;  <khd;  vd;w E}y;> fkhYjPd; Mypk; 
Gytu; mtu;fshYk;> ngUkhdhu; ]y;yy;yh{` miy`p t]y;yk; mtu;fspd; 
nghd;nkhopfspy; 1777 `jP];fSs;s /gj;`_y; k[Pj; /gP `jP]pe; egpa;apy; `kPJ 
(]y;) vd;w `jP]; E}y;  rpd;d E} ;̀ Mypk; (u ;̀) mtu;fshYk;    muGj; jkpopy; 
ciueilahfNtj; njhFf;fg;gl;Ls;sd.20 NkYk; M.A. \h{`y; `kPJ mz;l; rd;]; 
gjpg;gfj;jhuhy; E];{`y; `jP]; t /gj;`_y; k[Pj;  vd;w muGj; jkpo; `jP]; E}y; 
1983 y; ntspaplg;gl;lJ. Mdhy; me;E}y; Mrpupaupd; ngau; mr;rplg;gltpy;iy.21 
gpf;{`   
  xt;nthU K];ypKk; jd;Dila tho;f;ifapy; ,];yhkpa khu;f;fr; rl;lj; 
jpl;lq;fisg; Ngzp elg;gJ fl;lhaf; flikahFk;. vdNt md;wpUe;j ,];yhkpa 
NguwpQu;fs; midj;J kf;fSk; gbj;J khu;f;fj;ijg; Ngzp elf;f Ntz;Lk; 
vd;gjw;fhf  ,];yhkpa khu;f;fr; rl;lq;fis muGj; jkpopy; toq;fp ,];yhkpa 
r%fj;jpw;Fg; gy mu;g;gzpg;Gfis nra;Js;shu;fs;. fPof;fiuf;F mUfpYs;s 
KJFsj;J}iur; rhu;e;j K`k;kJ ,g;uh`Pk; yg;ig mtu;fs; ,aw;wpa my;/gj;{`u; 
ug;ghdP /gpy; /gpf;`pe; E/khdP vd;w `d/gP kj;`Grl;l muGj; jkpo; E}y; `p[;up 
1340 /fpgp 1921 -y; ntspahdJ.22 
  ,khk;  uh/gp< (u ;̀) mtu;fspd; fpjhGy; K`u;uu;   vd;w \h/gp< kj;`G 
E}y;> muGj; jkpopy; 500  gf;fq;fspy; ifNal;Lg; gpujpahf cs;sJ. Mdhy; E}y; 
Mrpupau; ngau; mjpy; Fwpg;gplg;gltpy;iy.23 i[Dj;jPd; kf;J}k; jq;fs; (u ;̀) 
mtu;fshy; vOjg;gl;l /gj;`_y; K<d;  vd;w \h/gp< kj;`G muG E}y;> k`hd; 

Dr.Hafiz K.A.Ahamadhullah Saqafi & Dr. A.Abdul Azeez   P:68-76 
 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

71 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

m ;̀kJ Ki`jPd; mtu;fshy; muGj; jkpopy; nkhopngau;f;fg;gl;L>  kjuh]py; ̀ p[;up 
1384/fpgp 1964 ,y; ntspaplg;gl;lJ.24 NkYk; ,Nj E}iy mu;tp K/g];]pu; E}`; 
yg;ig Mypk; (u ;̀) mtu;fSk; muGj; jkpopy; nkhop ngau;j;Js;shu;fs;.25 gpuhkz 
Ia;auhf ,Ue;J gpd; ,];yhikj;  jOtpa ney;ypf;Fg;gk; nksyhdh mg;Jy; 
u ;̀khd; (u ;̀) mtu;fs; kjuhrpy; kju]h A+Rg;gpahtpy; khu;f;ff; fy;tpiaf; frlwf; 
fw;W mutp nkhopf;F Mw;wpa njhz;L msg;gupajhFk;. J ;̀/gJy; K/kpdPd;> 
]puhj;Je; e[hj;> rPuj;Jy; Fg;uh> J ;̀/gJy; `pe;J> my;-ft;Yy; [kPy; Nghd;w 
mtu;fspd; mUk; gilg;GfSs; `d/gp kj;`gpd; /gj;th E}yhd /gjhth Myk;fPup 
muG E}iy> muGj; jkpopy; nkhopngau;j;jikf;F ,];yhkpa jkpo; r%fk; ngUk; 
ed;wpf;fld;gl;Ls;sJ. ,tu;fsJ ngUk;ghyhd gilg;Gfs; ,tu;fspd; neUq;fpa 
ez;gu; M.A.\h`_y; `kPJ mtu;fspd; mr;rfj;jpypUe;Nj ntspahfpAs;sd.26 

khg;gps;is yg;ig Mypk; mtu;fspd; /gj;`_j; ja;ahd; /gP /gpf;`p ifupy; 
mj;ahd; vd;w \h/gp< kj;`G muGj; jkpo; E}y;> Mq;fpyj;jpy; nkhop ngau;f;fg;gl;L 
Mg;upf;fh kw;Wk; fpof;F ehLfspy; K];ypk;fspd; ghlj;jpl;lj;jpy;  ,Ue;Js;sJ.27 
khu;f;fr; rl;lj; jpl;lq;fs; gw;wpr; RUf;fkhf /gj;{`y; kj;jPd;> /gj;{`]; ]yhk;> 
/gj;{`j; ja;ahd; Mfpa E}y;fis muGj; jkpo; vOjpa ,tu;fs; kqhdP vd;w  
tpupthd  xU E}iyAk; vOjpdhu;fs;.28 me;E}y; kqhdP Ky`pj; jpg;ahd; /gP \u`p 
kMdp /gj;`pj; ja;ahd;  vd;w  ngaupy; /gj;{`j; ja;ahDf;F  tpupTiuahf 
cs;sJ. ,e;E}y; muG kiyahsj;jpy; rp vd; m ;̀kJ kt;ytp mtu;fshy; 
nkhopngau;f;fg;gl;L Mahattaaya Maapillai Saahitya Paaramparyam (kjpg;gpw;F 
khg;gps;isapd; ,yf;fpa ghuk;gupak;) vd;w ngaupy; Nfush - Nfhopf;Nfhl;by;  
mr;rplg;gl;Ls;sJ.29 

m[;kpahd; Mypk; vd;W gpugykhd>  gs;sgl;b kt;ytP K`k;kJ `_i]d; 
Mypk; (1343/1924) mtu;fs; njhFj;j ]yhj;Jy; K]h/gpu; vd;w muGj;jkpo; E}y;> 
`pjhah> mj;Ju;Uy; Kf;jhu;> \u`_y; tpfhah  Nghd;w ngUk;ngUk; muG 
E}y;fspypUe;J njhFf;fg;gl;l `d/gp E}y; MFk;.30 ,e;E}yhrpupaupd; nfhs;Sg;Nguu; 
Fu;Mdpd; Fuy; Mrpupau; Kg;jp m\;u/g; myp Mypk; Mthu;fs;. 
  fPo;f;fiu ijf;fh rh`pG tyP (u ;̀) mtu;fspd; khztUk;> rpwe;j khu;f;f 
NkijAk;> ,iwNerUkhd 19-k;E}w;whz;by; mk;khgl;bdj;jpy; gpwe;j K`k;kJ A+Rg; 
yg;ig Mypk;  mtu;fs; `d/gP rl;l E}y;fspy;> ngupatu;fSf;F [th`pUy; ahfPd;> 
rpwpatu;fSf;F rpk;J rpg;ahd;  vd;w   muGj; jkpo; E}y;fisAk; athfPJy; /gyh ;̀>  
[th`pUk;  e/gP]h > \k;]_y; <khd; Nghd;w E}y;fisAk; vOjpAs;shu;fs;. 31   
  "nfhOk;G Mypk;" vd;W miof;fg;gLk; nra;aJ K`k;kJ (u ;̀) mtu;fs; 
njhFj;j J ;̀/gJy; mj;/ghy;> kpd;`j;Jy; mj;/ghy; > \hgp - `dgp E}y;fSk;> 
ju;gpaj;Jy; mj;/ghy; /gP u];jpy; m/khy; vd;w E}Yk;> Kg;jp K`k;kJ jkPk; (u ;̀) 
mtu;fspd; ck;jJ]; ]pg;ahd;  vd;w \h/gp< kj;`G E}Yk;> KJFsj;J}u; K`k;kJ 
,g;uh`pk; (u ;̀) mtu;fspd; fp/ghaj;Jy; fpy;khd; /gP jpuhaj;jpy; <khd;>  gp\huj;Jy; 
,f;thd; /gP fpuhmj;jpy; Fu;Md;  vd;w  ,U  E}y;fSk;> \hk; \p`hGj;jPd;  (u ;̀) 
mtu;fspd; ]yhj;Jy; mu;fhd;  vd;w E}Yk;> fPof;fiu yg;ig fdP ]h`pG mtu;fspd; 
j]; P̀Yy; tpy;jhd;  vd;w mfPjh kw;Wk; /gpf; ;̀  E}Yk; kf;jg; kju]h 
Foe;ijfSf;fhd muGj; jkpo; E}y;fshFk;. 32  
  mjpuhk;gl;bdj;jpy; "R+/gp `[;uj;" vd;W Gfo;ngw;w  N\f; mg;Jy; fhjpu; 
Mypk; (u ;̀) (fp.gp.1855/1934) mtu;fs;  mugpapYk;> muGj; jkpopYk; ,UgJf;Fk; 
Nkw;gl;l E}y;fs; ,aw;wpAs;sdu;. mtw;wpy;> k[;kcy; fthapj;> Kf;jhUy; k]hapy; 
vd;w muGj;jkpo; /gpf; ;̀ E}y;fspy;> k[;kcy; fthapj; gpugykhdjhFk;. mjpy; 
khu;f;fr; rk;ge;jg;gl;l vil> epiw> fhyk; Mfpait gw;wpj; jhNk muG ehL nrd;W 
Neupy; Muha;r;rp nra;J Fwpg;gpl;Ls;sdu;  vd;W $wg;gLfpwJ.33 ghf;fpahj;J]; 
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]hyp`hj;jpd; gl;lkspg;G tpohtpy;> "ehd; ,d;W ,uz;L rl;l epGzu;fis ntspapy; 
mDg;GfpNwd;" vd;W m/yh `[;uj; (u ;̀) ngUkpjk; nfhz;l ,Utupy; xUtuhd34 
tPuNrhod; iedhu; K`k;kJ `[;uj; (u ;̀) mtu;fs; muGj; jkpopy; [th`pUy; 
k]hapy; vd;w mupa /gpf; ;̀  E}iy vOjpAs;shu;fs;.35     
  kp/g;jh{`]; ]{g;`hd; vd;w muGj; jkpo;  `d/gP /gpf; ;̀  E}Yk;>36 
ney;ypf;Fg;gk; nksyhdh mg;Jy; u ;̀khd; (u ;̀) mtu;fspd; ,y;Ky; /guhaps; vd;w 
thupR cupikr; rl;l E}Yk; 37 gs;spnfhz;lh [pahTjPd; m ;̀kj; mkhdp `[;uj; 
(fpgp 1893/1968) mtu;fspd; ck;jj;Jy; mjpy;yj; vd;w  njhOiff;fhd Neuk; 
fzf;fply; njhlu;Gila E}Yk;> 38 \hk; \p`hGj;jPd; typ (u ;̀) mtu;fspd; `dgp 
kj;`G khiy> Fj;gh khiy 39 E}y;fSk; muGj; jkpopy; cs;s /gpf; ;̀  E}y;fshFk;. 
Md;kPfk; kw;Wk; gz;gpay;  
  ,khk; f];]hyp (u ;̀) mtu;fs; ,aw;wpa gpugy muGg; gz;gpay; E}y;fshd 
gpjhaj;Jy; `pjhahit- Neu;topapd; Muk;gk; vd;w ngaupYk; kpd;`h[_y; MgpjPid> 
kp/uh[_y; Mup/gPd; /gP ju;[kj;jp kpd;`h[py; MgpjPd;  vd;w ngaupYk; muGj; jkpopy; 
fPof;fiu nra;apJ K`k;kJ Mypk; Gytu; mtu;fs; nkhopngau;j;Js;shu;fs;. ,t;tpU 
E}y;fspy; ,uz;lhtJ E}y;  \h{`y; `kPJ mz;l; gpu]; %yk; 
ntspaplg;gl;Ls;sJ.40 ,khk; ,g;D `[u; i`jkP (u ;̀) mtu;fspd; my; ]th[pu; 
vd;w gpugy Md;kPf E}y; j];fpahJy; `thjpu; /gP ju;[kj;jpy; ]th[pu; vd;W muGj; 
jkpopy;  ifNal;Lg; gpujpahf cs;sJ. Mdhy; mjd; E}yhrpupau; ngau; 
mwpag;gltpy;iy. 41 
  \hk; \p`hGj;jPd; (u ;̀) mtu;fspd; k/up/gj; khiy> kpd;`h[; khiy 
Nghd;wit R+gp rk;ge;jg;gl;l muGj; jkpo; E}y;fshFk;.42 NkYk; ,];yhkpag; gz;gpay;> 
kidapay;> Foe;ijfs; tsu;g;G Fwpj;j ngz; Gj;jp khiy> k/up/gj; jhyhl;L> 
jpUkzq;fspy; elf;Fk; mdhr;rhuq;fisr; rhLk; tpjkhf fy;ahz gpj;mj; khiy 
ngz; tujl;riz nfhLikf;F vjpuhd Njhifau; khiy Nghd;wtw;iw muGj; jkpopy; 
mofha;  ,r;r%fj;jpw;F toq;fp cs;shu;fs;.43  
  khg;gps;is yg;ig Mypk; (u ;̀)  mtu;fspd; kidtp nghd;dhyhdf; fhR 
khiy Ntz;l> ,tu;fs; 33 nra;As;fs; nfhz;l44 `jpah khiy  vd;w ngaUld; 
ngz;fSf;fhd mwpTiufs; mlq;fpa E}y; xd;iw vOjp> ',J clYf;F 
kl;Lky;yhJ Md;khTf;Fk; MguzkhFk;'' vd;W $wp mtUf;F '`jpahr;’ (md;gspg;G) 
nra;jhu;fs;. mtw;iwj; jtpu> my;yh ;̀tplk;  Kdh[hj; nra;ag;gLk; jiyghj;jp`h  
vd;w E}Yk;>45 ngw;Nwhu; jk; ngz; gps;isfSf;F khu;f;fj;NjhL $ba rpwe;jf; 
fy;tpiaj; jUtjpd; mtrpak; Fwpj;J Njhopg;ngz; gjpfk; vd;w E}Yk;>46 \h{`y; 
`kPJ mz;l; ]d;]; ntspaPLfshd. c];khd; iedhu; yg;ig Mypk; Gytupd; 
k[;%mj; ehkh 6 gpupTfs;> ma;ak;Ngl;il mg;Jy; u];]hf; mtu;fspd; fy;ru; ehkh 
-1888> m ;̀kj; yg;ig Mypkpd;> jha; - kfs; Vry; -1929 E}y;fSk;47 muGj; jkpopy; 
ngz;fSf;fhd cgNjrg; ghkhiyfshfj; jpfo;fpd;wd. 

“jkpofj;J uhgpaj;Jy; mjtpa;ah”> “R+gpf;ftp Mrpahk;khs;”> “Nky;tPl;L 
ck;kh” vd;wiof;fg;gl;l fPof;fiu kzpnaDNkhu; nra;apJ Mrpahk;khs; (u ;̀) (1285-
1369/1868-1949)48 mtu;fspd; nkQ;Qhdg; ghly;fspy; nka;Q;Qhdj; jPg ,uj;jpdk;> 
khypfh ,uj;jpdk; Mfpad muGj; jkpopy; mr;rplg;gl;Ls;sd. mtw;Ws; 14 ghly;fs; 
njhFf;fg;ngw;W"R+gp Qhdp nra;apJ Mrpah ck;khtpd; nka;Q;Qhdg; ghly;fs;” vd;w 
E}yhf ,j;uP]; kiuf;fhauhy; jkpopy; gjpg;gpf;fg;gl;lJ.49 ,k;nka;Q;Qhdj; 
jPguj;jpdj;jpy; igj;Jfs;> Kdh[hj;Jfs;> fz;zpfs;> tzf;fq;fs;> Fk;kp> 
kiog;ghl;L> khiyfs;> ,d;dpir> milf;fyk;> Mde;jf; fspg;G> gpuhu;j;jid> 
jhyhl;L vDk; jiyg;Gf;fspy; ghly;fspd; fU cUg;ngw;Ws;sd.50 
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Md;kPfk; ghLk; muGj; jkpo; ghkhiyahd fPof;fiu gdP m ;̀kJ  
kiwf;fhaupd;  kfdhu; iraj; K`k;kJ mtu;fspd; E}u; ehkh> 51 ,iwf; fhjiyAk;> 
egpf; fhjiyAk; NgRk;> khg;gps;is yg;ig u ;̀ mtu;fspd; k/up/gj; Muhl;L> 
ktj;jJ ug;gpy; igj;jp /gP k`g;gj;jp m ;̀ypy; igj;jp 52 vd;w   E}y;fSk;> fPof;fiu 
ijf;fh ]h`pG tyP (u ;̀) mtu;fspd;  \uPMj; khiy > juPfj; khiy> `fPfj; 
khiy vd 40 ePz;l nra;As;fs; nfhz;l muGj; jkpo;  Md;kPf khiyfSk;> 53 
jkpofj;jpy; Nghu;r;RfPrpaj; jhf;fj;jpw;Fg; gpd; Kjypy; vOjg;gl;l nkQ;Qhdg;gh> 
jf;fiy gPu;K`k;kJ tyP (u ;̀) (984-1075/1576-1664) mtu;fspd; k/up/gj; khiy> 
jpUnewpePjk; Mfpa ghf;fs; R+/gpa Mo;e;jf; fUj;Jf;fis vLj;jpak;Gk; muGj; jkpo; 
E}y;fshFk;.54                  
mfPjh  
   ,];yhkpa nfhs;iffis vLj;Jf; $Wk; J ;̀/gj;J ,shkpy; /gthapjp /gP 
epshkpy; mfhapj;   vd;w muGj; jkpo; E}y; egpfshupd; ghuk;gupaj;jpy; te;j kfhd; 
K ;̀%J jPgp (u ;̀) mtu;fs; ,aw;wpajhFk;. ,e;E}y; ,khk; f];]hyp (u ;̀)> ,khk; 
n\a;Fy; mf;gu; ,g;D mugp (u ;̀) Nghd;Nwhupd; muG %y E}y;fspypUe;J  
nkhopngau;f;fg;gl;Ls;sJ. ,e;E}ypd;  filrp gpujp k[Pjpa;ah - gpu];> kjuh]; %yk; 
mr;rbf;fg;gl;L Kg;jp K`k;kJ jkPk; mtu;fshy; `p[;up1329 / fpgp 1911- ,y; 
ntspaplg;gl;Ls;sJ.55  NkYk; ,tu;fspd; J ;̀/gj;Jy; fpuhk; /gP ,d;[hupy; kuhk; 
vd;w muGj; jkpo; E}y; 3 njhFjpfshf te;Js;sd. 56 fhay;gl;bdk; ]{/gP `[;uj; 
(1332/1402) J ;̀/gJy; Ku;]yhj; vd;w ,];yhkpaf; nfhs;if E}y; muGj; jkpo; 
cyfpy; kpfTk; gpugykhFk;.57 
tuyhW  

\hk; \p`Gj;jPd; tyP (u ;̀) mtu;fspd; u]_y; khiy  vd;w E}y;> rPuj;J 
,g;D \p\hk; vd;w muG E}ypypUe;J nkhop ngau;f;fg;gl;l muGj; jkpo; E}yhFk;. 58 
“Gytu; ehafk;” vd;W gpugykhd fhay; gl;bdk; n\a;F mg;Jy; fhjpu; iedh yg;ig 
(u ;̀) (1269/1852) mtu;fs; rPuhGuhzj;ij muGj; jkpopy; mg;gbNa 
nkhopngau;j;jhu;fs;. NkYk; K`k;kJ ,g;D cku; thfpjP (u ;̀) mtu;fspd; 
/GJ}`_\; \hk; vd;w muG E}iy> muGj; jkpopy; 3 fhz;lq;fshf Mf;fpAs;shu;fs; 
59 (287.\P.m) mG+ ,];̀ hf; m ;̀kJ ]/yg; (u ;̀) mtu;fspd; my;-muhap]; vd;w 
muG E}iy> rpd;d E} ;̀ Mypk; (u ;̀) mtu;fs;> f]]_y; md;gpah  vd;w jiyg;gpy; 
muGj; jkpopy; rpwe;j tuyhw;W E}yhf Mf;fpj; je;Js;shu;fs;.60 khg;gps;is yg;ig 
Mypk; (u ;̀) jq;fspd; kth`pG[; i[d; vd;w tuyhw;W E}iy> mtu;fNs muGj; 
jkpopy; nkhopngau;j;J jq;fspd; ‘guf;fhj;’ gpu];]py; mr;rpl;Ls;shu;fs;.61 

khjp`_u; u]_y; (]y;yy;yh{` miy`p t]y;yk;) rjfj;Jy;yh ;̀ mg;gh 
mtu;fspd; ,yf;fpag; gilg;Gfspy;> muGj; jkpopy; xNunahU E}iy kl;Lk; 
nkhopngau;j;Js;shu;fs;. `[;uj; mg;Jy; fhjpu; [PyhdP (uyp) mtu;fspd; rupj;jpuk; 
$Wk; myP \j;et;/gP (u ;̀) mtu;fs; vOjpag; gh ;̀[j;Jy; m];uhu; vd;w muG E}iy 
ju;[kj;Jy; g ;̀[j; vd;w ngaupy; nkhopngau;j;Js;shu;fs;. ,Nj E}iy> \hk; 
\p`hGj;jpd; tyP (u ;̀) mtu;fs; Ki`jPd; khiy vd;w ngaupy; muGj;jkpopy; 
ghlyhf ,aw;wpAs;shu;fs;.62 n\a;F mg;Jy; fhjpu; [Pyhdp (u ;̀) mtu;fspd; 
tuyhw;iwg; NgRk;> ,khk; mg;Jy; fhjpu; mu;gyP (u ;̀) mtu;fspd; j/g;uP[_y; fhjpu; 
/gP khdhfpgp\; i\fp mg;jpy; fhjPu; vd;w muG E}iy> K`k;kJ rjfj;Jy;yh`; 
yg;ig mtu;fs; muGj; jkpopy; ghkhiyfshf tbj;Js;shu;fs;. ,jd; xU gpujp 
fPof;fiu kthypah kjurhtpy; cs;sJ vd;W ijf;fh {Ig; Mypk; mtu;fs;  
Fwpg;gpLfpwhu;fs;.63 n\a;F K`k;kJ mj;jhu; mtu;fspd; jj;fpuj;Jy; mt;ypah it 
muGj; jkpopy; rpd;d E} ;̀ Mypk; mtu;fs; ciu tbtpYk;> eh$u; \h{`y; `kPJ 
ehafk; (u ;̀)> mtu;fspd; kfdhu; A+Rg; tyP MfpNahupd; rupj;juk; Fwpj;j f]Pjh 
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uha;ah myh fd;[ ]thapa;ah vd;w E}Yk; kw;Wk; NtW ,U f]Pjhf;fisAk; 
nrd;id fhoP  tpfhaj;Jy;yh ;̀ mtu;fSk;>64 Mde;jf; fspg;G vd;w f]Pjhit 
nra;aJ K`k;kJ GfhuP jq;fs; kPJ fhay; K`k;kJ yg;ig Mypk; mtu;fSk; 
muGj; jkpopy; ghbAs;shu;fs;.65 
KbTiu 

,t;tsT ,];yhkpaf; fiyfspYk;> mf;fiyrhu; E}y;fspYk; ehk; fz;lJk; 
FiwT; fz;ljpy; tpl;lJk; FiwNt vd;gijf; fUj;jpy; nfhz;L muGj; jkpo; kzk; 
gug;gpa mr;nrk;ky;fspd; rPupag; gzp Fwpj;j tpupthd Muha;r;rpfSlNd> mtu;fspd; 
ew;gzp njhlu vy;yhk; ty;y my;yh ;̀  ekf;F ey;yUs; Gupthdhf. MkPd;! 
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வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.282 
17. ---282 

Dr.Hafiz K.A.Ahamadhullah Saqafi & Dr. A.Abdul Azeez   P:68-76 
 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

75 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

18. ஹாபிஸ் எம்.மக.வெய்யிது அஹ்மது - ைமிழ் மணம் பரப்பிய காயல் வெம்மல்கள், 
அதனை்துலக இஸ்லாமியை் ைமிழ் இலக்கிய 3-ெது மாநாடட்ுெ ்சிறப்பு மலர,் ஜனெரி 
1978. வெளியீடு இஸ்லாமியை் ைமிழ் இலக்கியக் கழகம், திருெச்ிராப்பள்ளி. ப.38 

19. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 
வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.282 

20. ----282 
21. ----283 
22. ----284 
23. ----284 
24. ----165 
25. எம்.ஆர.்எம்.அப்துற் றஹீம் - இஸ்லாமியக் கதலக் களஞ்சியம் பாகம் 3 , யுனிெரெ்ல் 

பப்ளிஷரஸ்் வென்தன, அக்மடாபர ்2006, ப.668 
26. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 

வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.285 
27. ---159 
28. எம்.ஆர.்எம்.அப்துற் றஹீம் - இஸ்லாமியக் கதலக் களஞ்சியம் பாகம் 4 , யுனிெரெ்ல் 

பப்ளிஷரஸ்் வென்தன, அக்மடாபர ்2006, ப.268 
29. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 

வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.160 
30. ---285 
31. எம்.ஆர.்எம்.அப்துற் றஹீம் - இஸ்லாமியக் கதலக் களஞ்சியம் பாகம் 4 , யுனிெரெ்ல் 

பப்ளிஷரஸ்், வென்தன, அக்மடாபர ்2006, ப.378 
32. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 

வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.163 
33. எம்.ஆர.்எம்.அப்துற் றஹீம் - இஸ்லாமியக் கதலக் களஞ்சியம் பாகம் 3 , யுனிெரெ்ல் 

பப்ளிஷரஸ்் வென்தன, அக்மடாபர ்2006 ப.396 
34. ---பாகம் 3, ப.673 
35. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 

வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.105 
36. 
37. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 

வெளியீடு: இமாமுல் அரூஸ் ட்ரஸ்ட், வென்தன, 1993, ப.285 
38. ---204 
39. எம்.ஆர.்எம்.அப்துற் றஹீம் - இஸ்லாமியக் கதலக் களஞ்சியம் பாகம் 4, யுனிெரெ்ல் 

பப்ளிஷரஸ்் வென்தன, அக்மடாபர ்2006 ப.378 
40. Dr .தைக்கா ஷுஐப் ஆலிம், Arabi c, Arwi  and Persi an i n Sarandi b and Tami l  Nadu - Engl i sh, 
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அரபுத்தமிழ்  இலக்கியங்கள் 

Arabic Tamil literature 

 

சமௌலவி ஹா.அ.அஹ்மது அப்துல் காதிர் மஹ்ழாி 

ெிறுவனர் - முஅஸ்கருர் ரஹ்மான் மகைிர் அரபிக் கல்லூாி, 

காயல்பட்டணம் 
 

H.A.Ahamed Abdul Kader mahlaree 
Founder - Muaskarur Rahman Women's Arabic College 

kayalpatnam 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இயல், இளெ, ொடகம் எனும் முத்தமிழிலும் இஸ்லாமிய அைிஞர்கள் மற்றும் 

புலவர்கள் பல ெவீனங்களை பளடத்துள்ைனர். எட்டாம் நூற்ைண்டின் ஆரம்பத்தில் தமிழ் 

சமாழிளய அரபி எழுத்தில் எழுதக்கூடிய ஒரு வழிளயக் கண்டுபிடித்து அதற்கு அரபுத்தமிழ் 

என சபயாிட்டனர். இன்ளைய காலத்தில் தங்லீஷ் என்று தமிழ் வாெகத்ளத ஆங்கில எழுத்தில் 

எழுதுவதற்கு இந்த அரபுத்தமிழ் உருவாக்கவம காரணமாக அளமந்தது எனலாம். வணிகத் 

சதாடர்பிலும், மார்க்க அனுஷ்டானங்கைிலும், இலக்கியத் துளையிலும் அரபுத்தமிழ் 

பயன்படுத்தப்பட்டது. இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கியவாதிகள், கவிஞர்கள் அரபுத்தமிழிலும் பல 

இலக்கியங்கள், காவியங்களை உருவாக்கி அரபுத்தமிழிற்கு புத்துயிர் ஊட்டினர். அத்தளகய 

அற்புதமான  அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் பற்ைியும்  அவற்ளை ெமூகத்திற்கு தந்த 

இலக்கியவாதிகள், கவிஞர்கள் ஆகிவயாாின் வாழ்க்ளக குைிப்புகளையும் இக்கட்டுளர 

தன்னகத்வத சகாண்டுள்ைது. 

திைவுச் சொற்கள்  : இஸ்லாம், இலக்கியம், அரபுத்தமிழ் 

 Abstract 

  Islamic scholars and poets have created many innovations in the fields of theatre, 

music and drama. At the beginning of the 8th century they invented a way to write  it. It may 

be that this Arabic-Tamil formation was the reason for writing the Tamil word Tanglish in 

English script today. Arabic-Tamil was used in business communication, religious 

ceremonies and literature. 

Tamil language in Arabic script and named it Arabic Tamil. Islamic Tamil writers and poets 

also created many literatures and epics in Arabic Tamil and revived Arabic Tamil. This 

article itself contains the biographical notes about such wonderful Arabic Tamil literature 

and the writers and poets who gave them to the society. 

Key words : Islam, Literature, Arabic and Tamil 

முன்னுளர  

இலக்கிய வைமிக்க தமிழ் சமாழிக்கும் பாரம்பாிய மிக்க அரபு சமாழிக்கும் இளடவய 

ெிகழ்ந்த வணிக மற்றும் கலாச்ொர பிளணப்பாக வதான்ைிய புதிய சமாழி தான் அரபுத்தமிழ். 

இது லிொனுல் அர்வி, அர்வி சமாழி என்ைளழக்கப்பட்டது. தமிழகத்திற்கும் அரபு 

ொடுகளுக்கும் இளடவய உள்ை சதாடர்பு மிகத் சதான்ளமயானது. சதன் தமிழகத்திலும் 

சமௌலவி ஹா.அ.அஹ்மது அப்துல் காதிர் மஹ்ழாி P: 77-91 
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இலங்ளகயிலும் அரபுக் குடிவயற்ைங்கள் வதான்ைிய வபாது அவர்கள் அப்பகுதியில் வழக்கில் 

உள்ை தமிழ் சமாழிளய எதிர்சகாண்டனர். தமிழகத்தில் இஸ்லாம் பரவிய வபாது 

இஸ்லாத்ளத ஏற்றுக் சகாண்ட தமிழர்கள் இஸ்லாமிய  மதக் கடளமகளை 

ெிளைவவற்றுவதற்காக அரபி சமாழியைிவு வதளவப்பட்டது. தமிழ் ொட்டில் குடிவயைிய 

அரபிகள் தமிளழக் கற்றுக் சகாண்டதுடன் இஸ்லாமிய மார்க்க ெட்டங்களை அரபுத் தமிழில் 

எழுதத் சதாடங்கினர்.  .அரபு இலக்கிய பாரம்பாியமும் தமிழிலக்கியப் பாரம்பாியமும் 

ஒன்ைிளணந்து  அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள்  புதிதாய் பாிணமித்தது. இத்தளகய அைிய 

சபாக்கிெங்கள் இன்ைைவும் பாதுகாக்கப்பட்டு ெமது அடுத்த தளலமுளைக்கும் சகாண்டு 

செல்ல வவண்டும் எனும் ென்வனாக்கில் அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்களைப் பற்ைி ஆய்வு 

செய்வவத இக்கட்டுளரயின் வொக்கமாகும். 

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள்  

எட்டாம் நூற்ைாண்டில் வதான்ைிய  இம்சமாழி மரபு பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்டு 

வளர மிகச் ெிைந்த வைர்ச்ெி சபற்ைது. இவ்வாறு வைர்ச்ெியளடந்த இம்சமாழியில்  

உளரெளடயிலும் கவிளதயிலும் பல்வவறு களலகளைத் தழுவிய எண்ணற்ை ஆக்கங்கள் 

உருவாகின. கெீதா - பாடல்கள், தஃக்மீஸ் – இரண்டடி பாக்களை ஐந்தடி பாக்கைாக 

மாற்றுவது, மர்ஃதிய்யா – இரங்கல் பா, மத்ஹூ – புகழ் பா வபான்ை அரபிலக்கியங்கைின் 

வளககளையும் முஸ்லிம்கள் அரபுத்தமிழ் கவிளதகைில் பயன்படுத்தினர். கட்டுளரகள், 

கவிளதகள், முனாஜாத் –இளைவவனாடு வபசுவது வபான்ை வவண்டல், ளபத்துகள் – 

சபாதுவான பாடல்கள், புதினம், ெிறுகளத, பாமாளல வபான்ை காவியங்கள் அரபுத் தமிழில் 

ஏராைமாய் காணப்பட்டன. தஃப்ஸீர் – திருக்குர்ஆன் விாிவுளர, ஹதீஃத் – ெபிசமாழி 

விைக்கம், ஃபிக்ஹு – இஸ்லாமிய ெட்டவியல், அகாயித் – சகாள்ளக, தெவ்வுஃப் - ஆன்மீகம் 

வபான்ை களலகளைப் பற்ைிய நூல்களைக் கூட செய்யுள் ெளடயில் எழுதுவது அக்கால 

மரபாக இருந்தது.  இஸ்லாமிய களலகள்ொர்ந்த நூற்றுக்கணக்கான நூல்களும் வானவியல், 

தத்துவம், வரலாறு, மருத்துவம் வபான்ை களலத் சதாடர்புளடய எண்ணற்ை நூல்களும் 

எழுதப்பட்டன. தமிழகத்திலும், இலங்ளகயிலும் பல அைிஞர்கைாலும் அதிக அைவில் அரபுத் 

தமிழ் இலக்கியங்கள் பளடக்கப்பட்டுள்ைன. கி பி 19 ஆம் நூற்ைாண்ளட அரபுத் தமிழின் 

சபாற்காலம் எனக் கூை வவண்டும். அந்த நூற்ைாண்டில் தான் அரபுத் தமிழில் அதிகமான 

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள் உருவாகின. அந்த அடிப்பளடயில் அரபுத் தமிழ் 

இலக்கியங்கைின் சதாகுப்புகளை பின் வருமாறு வளகப்படுத்தலாம். 

அரபுத் தமிழின் புகலிடங்கள்   

18 நூற்ைாண்டில் சதன் தமிழகத்தில் காயல்பட்டினம், கீழக்களர, சதாண்டி, 

வமலப்பாளையம் வபான்ை ஊர்கைிலும், இலங்ளகயின் பல பகுதிகைிலும் அரபுத் தமிழ் 

முத்திளர பதித்து வைர்ச்ெி கண்டது. கிபி 1970 இல் இந்வதாவனெியாவின் தளலெகர் 

ஜகர்தாவிலும், தாய்லாந்திலும்  அரபுத் தமிழ் பரவியுள்ைது.1  காயல்பட்டினத்ளதச் ொர்ந்த 

அஷ்செய்க் உமர் வலியுல்லாஹில் காஹிாி அவர்கள் சுமித்ரா தீவில் இஸ்லாமிய பிரச்ொரம் 

செய்ததால் அங்கும் அரபுத் தமிழ் வைர்ச்ெியளடந்திருக்கிைது2   
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அரபுத் தமிழ் அைிஞர்கள்   

         அரபுத் தமிழில் ஆயிரத்திற்க்கு வமற்பட்ட நூல்கள் சவைிவந்தன. சுமார் ொனூறு 

ஆண்டுகளுக்கு முன் வாழ்ந்த காயல்பட்டினத்ளதச் ொர்ந்த ஹாஃபிள் அமீர் வலிய்யுல்லாஹ் 

எனும் சூபி அைிஞர் அரபுத் தமிழ் வைர்ச்ெியில் முளனப்புடன் செயல்பட்டார் என்பளத 

புகழ்சபற்ை இஸ்லாமிய புலவரான கண்ணஹுமது சமாகுதூம் முஹம்மது புலவர் தீன் செைி 

விைக்கம் எனும் தனது நூலிலுள்ை ஒரு பாடலில்  

              சவள்ைிய அரபுத் தமிழ் உண்டாக்கிய   

               வமன்ளம ஹாபில் அமீர் வலி  

எனக் கூறுகிைார்.3  லண்டனில் உள்ை இந்திய அலுவலக நூல் ெிளலயத்தில் காணப்படும் 15 

ஆயிரம் நூல்கைில் 60 அரபுத் தமிழ் நூல்கள் உள்ைன. இலங்ளகயிலும் தமிழ் ொட்டிலும் 

உள்ை சுவடிக் கூடத்தில் எண்ணற்ை அரபுத் தமிழ் நூல்கள் உள்ைன. 4   தமிழகத்திலும் 

இலங்ளகயிலும் அரபுத் தமிழின் வைர்ச்ெியில் அைப்சபரும் பங்காற்ைிய அைிஞர் 

சபருமக்கைின் சபயர் பட்டியல்  

      * செய்க் முஸ்தபா ொயகம் - இலங்ளக  

      * செய்க் முஹம்மத் சலப்ளப கொவத்ளத ஆலிம் - இலங்ளக  

      * செய்க் ஜமாலுத்தீன்  

      * செய்க் முஹியத்தீன் வமனா ஹாஜியார் - வகாட்டாறு தமிழ்ொடு  

      * செய்க் மதீனா ொஹிப்  

      * செய்யித் முஹம்மத் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் ொயகம்       கீழக்களர  

      * ொம் ெிஹாபுதீன் வலிய்யுல்லாஹ் காயல்பட்டினம்  

      * செய்க் அப்துல் காதிர் செய்னா சலப்ளப புலவர் ொயகம்  

      * செய்க் முஹம்மத் ெதக்கத்துல்லாஹ் ொயகம் 

      * செய்க் நூஹு சலப்ளப இப்னு அப்துல் காதிர்  

      * செய்க் உமர் வலியுல்லாஹில் காஹிாி ொயகம் 

ஹதீஃத் துளை  இலக்கியங்கள்  

இஸ்லாமிய அைிஞர்கள் ஹதீஃத் சதாடர்பான எண்ணற்ை நூல்களை அரபுத் தமிழில் 

செய்யுள் வடிவில் எழுதியுள்ைனர். அவற்ளை கீழ்வருமாறு பட்டியலிடலாம்.  

சபாிய ஹதீஃத் மாணிக்க மாளல:  

காயல்பட்டணத்ளதச் ொர்ந்த ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலிய்யுல்லாஹ் ொயகம் அவர்கள்  

இதளனத் சதாகுத்தார்கள். 1119 ஹதீஃத் களை இரண்டடியாகக் சகாண்ட செய்யுைின் 

அளமப்பில் சமாழிசபயர்த்து சபாிய ஹதீஃத் மாணிக்க மாளல எனும் நூளலத் 

சதாகுத்தார்கள். 5   

 ெின்ன ஹதீஃத் மாணிக்க மாளல  

அருள் ெபியின் திருவாக்கிலிருந்து மக்களுக்கு வதளவயான ெபிசமாழிகளை கவி 

வடிவில் சதாகுத்து தந்தவர்கள் ொமு  ெிஹாபுத்தீன் வலியுல்லாஹ் ஆவார்கள். 608 
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ஹதீஃத்களை சகாண்ட இத்சதாகுப்பு ெின்ன ஹதீஃத் மாணிக்க மாளல என 

அளழக்கப்படுகிைது.6     

 அஹ்ஸனுல் மவாயிள் வ அஸ்யனுல் மலாபிள் 

இது இமாமுல் அரூஸ் என அளழக்கப்படும் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் 

அவர்கைின் ஹதீஃத் சதாகுப்பாகும். 380 ஹதீஃத்களை கவிளத அளமப்பில் அரபுத் தமிழில் 

இயற்ைினார்கள். ஹிஜ்ாி 1290 (கி.பி 1873) இல் சதாகுக்கப்பட்டது.  

சமௌயிைதும் முளஸய்யனா  வ முலப்பைதும் முஹஸ்ஸனா  

         இதுவும் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் அவர்கைால் சதாகுக்கப்பட்ட ஹதீஃத் 

நூலாகும். 53 ஹதீஃத்கள் கெீதா வடிவில் இயற்ைப்பட்டுள்ைது.  ஹிஜ்ாி 1371 (கி.பி  1951) 

இல் கலாெிதி அஷ்செய்கு ெுஐப் ஆலிம் அவர்கைால் சவைியிடப்பட்டது.7 

ெுஅபுல் ஈமான்  

இமாம் ளபஹகீ அவர்கைின் ெுஅபுல் ஈமான் எனும் மூல நூளல அடிப்பளடயாகக் 

சகாண்டு சமாழியாக்கம் செய்யப்பட்டது. ஹிஜ்ாி 999 ஆம் ஆண்டு ெம்பிக்ளகயின் கிளைகள் 

என்ை சபயாில் ஜமாலுத்தீன் புலவர் அவர்கள் தமிழாக்கம் செய்தார்கள். ஆயிரத்துக்கும் 

வமற்பட்ட சவண்பாக்கைினாலும் விருத்தப் பாக்கைினாலும் ஆனது.8  

ஃபத்ஹுல் மஜீத்  

            காயல்பட்டணத்ளதச் ொர்ந்த நூஹு அப்துல் காதிர் என்பவர் 1077 ஹதீஃத்களை  

சமாழிசபயர்த்து அரபுத் தமிழில் ஃபத்ஹுல் மஜீத்  

 எனும் சபயாில் சவைியிட்டார்கள்.9  

அர்பயீன ஹதீஃதும் உளரயும்  

40 ஹதீஃதுகளையும் அதற்கான உளரளயயும் உள்ைடக்கி சுமார் 21 பக்கங்கைில் 

ளகசயழுத்திலான ெிறு நூளல இலங்ளகளயச் ொர்ந்த அஷ்செய்கு முஹம்மத் சலப்ளப 

எனும் கொவத்ளத ஆலிம் அவர்கள் இயற்ைினார்கள்.10  

            புகழ் சபற்ை ஹதீஃது சதாகுப்பான மிஷ்காதுல் மொபீஹ் எனும் நூல் ஹாஃபிள் 

அப்துர் ரஹ்மான் என்பரால் ஹிஜ்ாி 1331 இல் மின்ஹாதுல் மொபீஹ் ஃபீ தர்ஜமதி  

மிஷ்காதுல் மொபீஹ் எனும் சபயாில் அரபுத் தமிழில் சமாழிசபயர்க்கப்பட்டது.  

ஃபிக்ஹுத் துளை இலக்கியங்கள்  

இஸ்லாமிய ொீஅத் ெட்டங்களை கவி வடிவில் சதாகுக்கப்பட்டு மக்கள் மத்தியில் 

பிரபல்யம் அளடந்த எண்ணற்ை ெட்ட காவியங்கள் இலங்ளகயிலும் சதன்னிந்தியாவிலும் 

பரவிக் கிடந்தன.  

தக்கெூரூத்  

இஸ்லாத்தின் அடிப்பளட ெட்டங்களை மிக எைிய முளையில் மக்கள் விைங்கிக் 

சகாள்ை ெலாதுல்  அர்கான் என்னும் இம்மாளல   ொமு ெிஹாபுதீன் வலியுல்லாஹ் ொயகம் 

அவர்கைால் இயற்ைப்பட்டது. சதாழுளக, உழு, குைிப்பு, ெஜீஸ் - அசுத்தம் வபான்ைவற்ைின் 

ெட்ட திட்டங்கள் இவற்ைில் அடங்கியுள்ைது. இந்த நூல் காயல்பட்டணத்தில் மதரஸாக்கைில் 

இன்றும் படித்துக் சகாடுக்கப்படுகிைது.  

அத்துடன் கீழக்களர ளதக்கா ொஹிப் அவர்கள் 40 தளலப்புகைில் ெிைிய கவிளத 

அளமப்பில் நூல்களை சதாகுத்துள்ைார்கள். சதாழுளக மாளல, ெகாத் மாளல, ெதகா மாளல, 
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வொன்பு மாளல, ஹஜ்ஜு மாளல வபான்ை ஃபிக்ஹு களலத் சதாடர்பான காவியங்களை 

பளடத்துள்ைார்கள்.11  

மஙானி  

       அரபுத் தமிழில் எழுதப்பட்ட ொீஅத் ெட்ட நூல்கைில் மிக முக்கியமான பங்கு 

வகிப்பது மஙானி எனும் நூலாகும். ஆலிமுல்  அரூஸ் என்ை மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் 

ொயகம் அவர்கள் இதளன வகார்ளவ செய்தார்கள். அரபி மதரஸாக்கைில் இந்நூல் படித்துக் 

சகாடுக்கப்பட்டு இஸ்லாமிய சபண்கள் ஃபிக்ஹு ெட்டங்களை முழுளமயாக அைிய 

முடிந்தது. அத்துடன் ஃபத்ஹுத் ளதயான், ஃபத்ஹுல் மதீன், ஃபத்ஹுஸ் ஸலாம்  எனும் 

மார்க்க ெட்ட நூல்களையும் சவைியிட்டிருந்தார்கள்.12 

அல் ஃபத்ஹூர் ரப்பானி எனும் ஹனஃபி மத்ஹளபத் தழுவிய ெட்ட நூளல 

முதுகுைத்தூளரச் ொர்ந்த முஹம்மத் இப்ராஹீம் அவர்கள் இயற்ைினார்கள்.  

துஹ்ஃபதுத் தாமியீன் 

   ொபிஈ மத்ஹபின் ெட்ட நூலாகிய ஃபத்ஹுல் முயீன் எனும் அரபு  நூளல அரபுத் 

தமிழில் சமாழிசபயர்த்து தந்தவர்கள் காயல் பட்டணத்ளதச் ொர்ந்த ளெகுல் காமில் அஹ்மத் 

முஹியத்தீன் செண்டு ஆலிம் அவர்கள். இந்நூல் அரபி அைியாவதாரும் அைிந்துக் சகாள்ளும் 

வளகயில் தமிழ் வபசும் மக்களுக்கு ஓர் அைிய சபாக்கிெமாகும். கி.பி 1964 இல் இந்நூல் 

சென்ளனயில் பிரசுாிக்கப்பட்டது.13 அரபுத்தமிழ் அைியாத மக்களுக்கு இந்நூல் துஹ்ஃபா 

என்ை சபயாில் சமௌலவி   ஹா. அ. அஹ்மது அப்துல் காதிர் மஹ்ழாி அவர்கைால் தமிழில் 

சவைியிடப்பட்டுள்ைது. 

யவாகீதுல் ஃபலாஹ்  

             திருமண ெட்டங்களை விைக்கும் அரபுத்தமிழ் நூளல உலகிற்கு தந்தவர்கள் யூஸுஃப் 

இப்னு காதிர் அவர்கள்.  அல் ஈழாஹ் ஃபீ இல்மின் ெிகாஹ் எனும் திருமண ெட்டங்கள் பற்ைிய 

நூளல எழுதியவர் இலங்ளகளயச் ொர்ந்த அ. க. இஸ்மாயில்14 அவர்கள்.   

         வகரைத்ளத ொர்ந்த அ. முஹம்மது கண்ணு அவர்கள் இயற்ைி சகாழும்பு முஸ்லிம் 

வெென் அச்சுக் கூடத்தில் பதிப்பித்த 50 கடளமகள் பற்ைி வபசும் கம்ெீன் பாிமல மாளல எனும் 

மாளல இஸ்லாமிய ெட்டங்களைப் பற்ைி கூறுகிைது. இளவ தவிர சதாழுளக அடவு, 

அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் ொபியிய்யா, அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் ஹனபிய்யா வபான்ை 

நூல்களும் ஃபிக்ஹு துளைளயச் ொர்ந்த நூல்கைாகும்.   

ெிம்துஸ் ெிப்யான் 

   அன்ளைய காலத்தில் மக்தப் மதரஸாக்கைில் ெிறுவர்களுக்கு திருக்குரானுடன் மார்க்க 

ெட்டங்களை விைக்கும் எைிய நூலாக ெிம்துஸ் ெிப்யான் எனும் அரபுத் தமிழ் நூல் கற்றுக் 

சகாடுக்கப்பட்டது. இந்நூல் ஆெிாியர் அஷ்செய்கு முஹம்மத் யுசுஃபுல் ஹனஃபி அவர்கள்.  

         சகாழும்பு ஆலிம் என்ை செய்து முஹம்மது ஆலிம் அவர்கைின் துஹ்ஃபதுல் அத்ஃபால், 

மின்ஹதுல்  அத்ஃபால் வபான்ை இஸ்லாமிய ெட்ட திட்ட நூல்களும் அக்காலத்தில் 

ெிறுவர்களுக்குாிய பாடத் திட்டமாக இருந்தது.     
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அகீதா துளை இலக்கியங்கள்  

இஸ்லாம், ஈமான் பற்ைிய ெம்பிக்ளக வகாட்பாடுகளை விைக்கும் நூல்களையும் 

அரபுத் தமிழில் இயற்ைி மாசபரும் சதாண்டாற்ைியுள்ைனர் அக்கால இஸ்லாமிய அைிஞர்கள்.  

மீஸான் மாளல 

          செய்கு முஸ்தபா ொயகம் இப்னு பாவா ஆதம் அஸ்சஸய்லானி  எனும் 

இலங்ளகளயச் ொர்ந்த மார்க்க அைிஞரால் கிபி 868 இல் இயற்ைப்பட்ட இம்மாளல அக்கால 

இலங்ளக முஸ்லிம்கைிடம் இருந்த பித்அத்துக்களை ெீக்கி சதௌஹீசதனும் ஏகத்துவத்ளத 

ெிளலொட்ட சபாிதும் உதவியது. சதாங்கல்பா எனும் வளகளயச் ொர்ந்த 148 பாடல்களைக்  

சகாண்டது இந்த மீஸான் மாளல15  இது இலங்ளகயின் அச்சுத் துளையில் சவைியிடப்பட்ட 

முதலாவது அரபுத் தமிழ் நூலாகும். 

இலாமுல் ஃபவாஇத் ஃபீ ெிழாமில் அகாயித்  

       இமாம் கஸ்ஸாலி (ரஹ்), இமாம் முஹியத்தீன் இப்னு அரபி (ரஹ்) ஆகிவயாாின் 

நூல்களை அடிசயாற்ைி அஷ்செய்கு மஹ்மூத் தீபி (ரஹ்) அவர்கைால் எழுதப்பட்ட இந்நூல் 

கிபி 1911 இல் சென்ளன மஜீதிய்யா அச்ெகத்தில் சவைியிடப்பட்டது.16  

அந்ெஸாயிஹுஸ் ொதிகா ஃபீ ரத்தி அக்வாலுஸ் ஸனாதிகா  

விதண்டாவாதிகைின் வழிவகட்டுக் சகாள்ளககளை விட்டும் ஈமாளனப் 

பாதுகாப்பதற்கு அஹ்லுஸ் சுன்னத் வல் ஜமாஅத்தின்  சகாள்ளககளை விைக்கும் அாிய 

சபாக்கிெ நூலாக இது திகழ்கிைது. வதவிபட்டணத்தில் பிைந்து இலங்ளக காலியில் வாழ்ந்து 

வந்த முஹம்மத் அப்துர் ரஹ்மான் இப்னு முஹம்மது யூஸுஃப் அவர்கள் இந்நூளல அரபுத் 

தமிழில் இயற்ைினார்கள்.  

ஹத்யா மாளல  

          மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் ொயகம் அவர்கைால் இயற்ைப்பட்ட இந்நூல்  பல அாிய 

உபவதெங்களையும் சகாள்ளக வகாட்பாடுகளையும் உள்ைடக்கியுள்ைது.  சபான் மாளலக் 

வகட்ட தன் மளனவிக்கு அைிவுக் கைஞ்ெியமாம் 33 பாடல்களைக் சகாண்ட ெல்லுபவதெ நூல் 

ஒன்ளை வகார்ளவ செய்து இந்த மாளல 4 இரத்தினங்கள் பதித்த 10 சபாற்காசுகள் உள்ை 

அற்புத மாளலயாகும் . இது உடலுக்கு மட்டுமல்ல உள்ைத்திற்கும் அழளகக் சகாடுக்கும் என 

மளனவியிடம் கூைி இம்மாளலளய அன்பைிப்பு செய்தார்கள். அதுவவ ஹத்யா மாளல எனும் 

அரபுத்தமிழ் நூலாகும்.17  

அகீததுல் இஸ்லாமியா 

இக்சகாள்ளக விைக்க நூல் செய்யித் முஹம்மத் அப்துல் காதிர் மல்காி அவர்கைால் 

அரபுத் தமிழில் இயற்ைப்பட்டது.  

இளவத் தவிர கீழக்களர ளதக்கா ொஹிப் வலி ொயகம்  அவர்கைால் ஹகீகத் மாளல, 

மஃாிஃபா மாளல, வெிய்யத் மாளல, தக்வா மாளல ஆகிய அரபுத் தமிழ் அகீதா நூல்கள் 

வகார்ளவ செய்யப்பட்டன.18  

வரலாற்றுக் காவியங்கள்  

ஈருலகத் தளலவர் இரஸூல் ெபிகைார் ெல்லல்லாஹு அளலஹி வஸல்லம் 

அவர்கைின் வாழ்க்ளக வரலாற்ளை காவியமாக வடித்துத் தந்தவர்கள் ஏராைம். அவற்றுள் 

அரபுத் தமிழின் பங்கும் அைப்சபாியது.  
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ரஸூல் மாளல    

இப்னு ஹிொமின் ெபிகள் ொயகத்தின் வாழ்க்ளக ொிளதளய ரஸூல் மாளல 

என்னும் சபயாில் அரபுத் தமிழில் வகார்த்துத் தந்தவர்கள் காயல் பட்டினம் ொமு ெிஹபுத்தீன் 

வலிய்யுல்லாஹ் ொயகம் அவர்கள். இது காயல்பட்டணம், கீழக்களர வபான்ை ஊர்கைில் 

சபண்கள் மனனமிட்டு பாடக்கூடிய ஓர் வரலாற்றுக் காவியமாகும்.19 

முபாரக் மாளல  

          இலங்ளக காலிளயச் ொர்ந்த காதிர் ெம்சுத்தீன் புலவர் அவர்கள் கண்மணி ெபிகைின் 

வரலாற்ளை  முபாரக் மாளல எனும் சபயாில் சதாங்கல் ளபத்தில் அரபுத் தமிழில் 

இயற்ைினார். 1388 பாக்கள் சகாண்ட இக்வகாளவ 1881 ம் ஆண்டு சவைியிடப் பட்டது.20  

கிதாபு ஸீரதி ரஸூலில்லாஹ்  

கண்மணி ெபிகைாாின் வரலாறு கூறும் இந்நூளல அஷ்செய்கு மஹ்மூத் தீபி 

ரஹ்மதுல்லாஹி அளலஹி அவர்கள் அரபுத் தமிழில்   இயற்ைினார்கள்.  

     ஸூபுஹான சமௌலித் எனும் ெபிகைின் வரலாறு கூறும் சமௌலித் காவியம் அரபுத் 

தமிழில் முதர்ஜிமி சுபுஹான சமௌலித் எனும் சபயாில் சமாழிசபயர்க்கப்பட்டது.  

ெீைாப்புராணம் 

 திருெபியின் திருொிதம் கூறும் தளலெிைந்த பளடப்பாகிய உமறுப் புலவாின் ெீரா 

புராணம் எனும் காவியத்ளத காயல்பட்டணத்ளதச் ொர்ந்த புலவர் ொயகம் அஷ்செய்கு 

அப்துல் காதிர் ளெனா சலப்ளப அவர்கள் அரபுத் தமிழில் சமாழிசபயர்த்தார்கள். இவர்கள் 

அர்வி சமாழியில் அதிகமான ெிைிய பாக்களை உருவாகியுள்ைார்கள்.21   

மவாஹிஃபுல் மக்கிய்யா 

         வமலப்பாளையத்ளதச் ொர்ந்த முஹம்மத் சகௌஸ் என்ை அரபுத் தமிழ் கவிஞர் எழுதிய 

ெபி ொித்திர காவியம் 1887  இல் மும்ளபயில் பிரசுாிக்கப்பட்டது.22  நூருன் ொமா எனும் 

காவியமும் ெபிகைாாின் வரலாற்ளைக் கூறும் நூலாகும். 

கவிளத ெளட இலக்கியங்கள் 

பத்ரு மாளல  

ஹிஜ்ாி இரண்டாம் ஆண்டு ெளடசபற்ை புனித பத்ருப் வபாாில் கலந்துக் சகாண்ட 313 

பத்ரு ெஹாபாக்கைின் திருொமங்களைக் கூைி இளைவனிடம் அருள் வவண்டும் இந்நூல், 

வகாட்டாறு புலவர் சுளலமானுல் காதிாி என்பவரால் 1936 இல் அரபுத் தமிழில் 

இயற்ைப்பட்டது.23   

தளல ஃபாத்திஹா  

        மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் ொயகம் அவர்கள் வகார்ளவ செய்த இம்மாளல கண்மணி 

ொயகம் ெல்லல்லாஹு அளலஹி வஸல்லம் அவர்கைின் அருளம மகைார் அன்ளன 

ஃபாத்திமா ொயகி அவர்கள் மீது பாடப்பட்டது. ஆலிமுல் அரூஸ் அவர்கள் இலங்ளக சென்ை 

வபாது அவர்கைின் ெீடர்கைில் ெிலர் அவர்கைிடம் சபண்களுக்கு ஏற்படும் பிரெவ வருத்தம் 

இலகுவாக என்ன செய்யலாம்? எனக் வகட்ட வபாது தளல ஃபாத்திஹா எனும் சபயாில் 

ெபிமார்கள், வலிமார்கள், அன்ளன ஃபாத்திமா ொயகி அவர்கைின் புகழ், வாழ்க்ளக 

ொிளதகள் ெபிகைாாின் மளனவிமார்களை சகாண்டு வஸீலா உதவி வதடும் இப்பாடளல 

எழுதிக் சகாடுத்து ஒரு சபண் கற்பமாகி ஒன்பதாம் மாதம் ஓதி வந்தால் பிரெவ வருத்தம் 
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இலகுவாகும் என்று சொன்னார்கள்.  தமிழகத்திலும், இலங்ளகயிலும் சபண்கைால் 

பாடப்பட்டு இளையருள் வதடும் வஸீலா ளபத்தாகும். சபண்களுக்கு ஏற்படும் பிரெவ 

வவதளனளய இலகுவாக்க இளவ ஓதப்படுகிைது.24 இலங்ளக வாழும் முஸ்லிம்கள் மத்தியில் 

புகழ் சபற்று விைங்குகிைது.  

முஹியத்தீன் மாளல  

        ஹழ்ரத் முஹியித்தீன் அப்துல் காதிர் ஜீலானி ொயகம் அவர்கைின் வரலாறுகளை அர்வி 

கவிளதகைில் சமாழிசபயர்த்து முஹியத்தீன் மாளலளய  தந்தவர்கள் ொம் ெிஹாபுத்தீன் 

வலியுல்லாஹ் அவர்கள்.  

ொதுலி இரத்தின மாளல 

ொதுலியா தாீகாவின் ெிைப்பிளனக் கூறும் இந்நூல் இலங்ளக அ.சல. ஹமீத் 

என்பவரால் 1913 ஆம் ஆண்டு சவைிவந்தது. இதன் தமிழாக்கம் 1982 இல் சவைி வந்தது.25  

ரமலான் மாளல  

            இலங்ளக சவலிகாமத்ளத ொர்ந்த அப்துல் காதிர் ஆலிம் அவர்கைது ரமலான் மாளல 

இலங்ளகயின் முக்கியமான இலக்கிய பளடப்பாகும்.26  

அதபு மாளல  

   காயல்பட்டினம் ொம் ெிஹாபுத்தீன் வலிய்யுல்லாஹ் ொயகம் அவர்கைால் 

இயற்ைப்பட்ட இம்மாளல ஒரு முஸ்லிம், மார்க்க ெட்டத் திட்டங்களை எப்படி பின்பற்ை 

வவண்டும் என்பதளன வளரயறுத்துக் காட்டுகிைது. 

ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலிய்யுல்லாஹ்   

காயல்பட்டினத்தில் செய்கு சுளலமான் வலிய்யுல்லாஹ் ொயகத்தின் ஐந்து 

ஆண்மகன்கைில் ொன்காவது  மகனாக பிைந்த இவர்கள் தமிழிலும், அரபியிலும், அரபுத் 

தமிழிலும் கவி இயற்ை வல்லவராக திகழ்ந்தார்கள்.  

  ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலிய்யுல்லாஹ் அவர்கள் ஆயிரம் பாமாளலகளை இயற்ைியதாக 

வரலாறு கூறுகிைது. இஸ்லாமிய ஞானம் சபற்ை இவர்கள் சதாழுளகக்கான வழிமுளைகள், 

இஸ்லாமிய ெட்ட திட்டங்கள், தீன் செைி உணர்த்தும் ஒழுக்கக் வகாட்பாடுகள், ெபிகைாாின் 

வாழ்ளவ சுட்டும் ெிகழ்ெிகளைப் பற்ைி சபருமைவில் அரபுத் தமிழில் பாடி இருப்பவதாடு 

ெமுதாயத்தில் ஊடுருவி இருந்த அனாச்ொரங்களை திருத்தியும், மக்களுக்கு அைிவுளர கூைியும்  

இஸ்லாமிய மக்கைிளடவய காணப்படும் வரதட்ெளனக் சகாடுளம, கந்தூாியின் சபயரால் 

ெடக்கும் பித்அத்துக்களை ொடும் ெீர்திருத்தப் பாடல்களையும் உள்ைடக்கிய ஆயிரத்துக்கும் 

வமற்பட்ட பாமாளலகளை அரபுத் தமிழில் எழுதி குவித்துள்ைார்கள் என்பது இங்கு 

குைிப்பிடத்தக்கதாகும். அவர்கள் இயற்ைிய மாளலகைில் ெில  

1. ரஸூல் மாளல,  

2. அதபு மாளல,    

3. செஞ்ொிவு மாளல  

4. வதாளக மாளல  

5. சபாிய ஹதீஸ் மாணிக்க மாளல  

6. ெின்ன ஹதீஸ் மாணிக்க மாளல 

7. ொன்கு யார்கள்  
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8. காயத்துல்  இக்திொர் மாளல  

9. உலமா மாளல  

10. ெபி மாளல  

11. ஸீரதுல் குர்ஆன் மாளல  

12. சபண் புத்தி மாளல  

13. கல்யாண பித்அத்து மாளல  

14. ெெீஹத் மாளல  

15. குதுபா  மாளல  

16. ஹனஃபி மத்ஹப் மாளல  

17. ஃமஃாிபா மாளல  

18. புளகயிளல விலக்கு மாளல  

19. அர்கான் மாளல  

20. மின்ஹாஜ் மாளல  

21. தன்பாக் மாளல  

22. பித்அத்து விலக்கு மாளல  

23. மீரான் மாளல  

24. ஹதீஃத் மாளல  

25. மக்கா மாளல  

முனாஜாத்  

        அல்லாஹ்  முனாஜாத்,  காரண முனாஜாத், ஹக்கு வபாில் முனாஜாத் என முஸ்லிம் 

புலவர்கள் பலராலும் முனாஜாத் பாடல்கள் பக்திச் சுளவயுடன் பாடப்பட்டுள்ைது. மதுளர 

தமிழ் ெங்க புலவராகிய செய்யிது முஹம்மத் ஆலிம் புலவாின் முனாஜாத் மாளல என்ை நூலில் 

12 முனாஜாத்துக்கள் சதாகுக்கப்பட்டுள்ைன.    

உளரெளட இலக்கியங்கள் 

 கிஸ்ஸா எனும் ொித்திரம்  

                    கதிஜா ொயகி ெீவிய ொித்திரம், ொலிமாம் ொிளத, தமீம் அன்ொாி கிஸ்ஸா 

ஆகியளவ அரபுத் தமிழ் உளரெளட இலக்கியங்கைில் கிஸ்ஸா வளகளயச் ொர்ந்ததாகும். 

காயல்பட்டினம் காரண ொித்திரம்  

  காயலின் ொிளதளயக் கூறும் இந்நூல் காயல்பட்டினம் பாளையத்து சலப்ளப ஆலிம் 

அவர்கைால்  இயற்ைப்பட்டது.27  

தஃப்ஸீர்கள்  

 ஆரம்பக் காலத்தில் எழுதப்பட்ட திருமளை விரவுளரகள் அளனத்தும் அரபுத் தமிழிவலவய 

எழுதப்பட்டுள்ைன. திருக்குர்ஆனிற்கு தமிழில் விைக்க உளர எழுதக்கூடாது என்று மார்க்க 

அைிஞர்கள் தளட விதித்த வபாது அரபுத் தமிழில் எண்ணற்ை தஃப்ஸீர்கள் சவைிவரத் 

சதாடங்கின.  
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ஃபத்ஹுர் ரஹ்மான் ஃபீ தர்ஜமதி தஃப்ஸீருல் குர்ஆன்  

               அரபுத் தமிழில் முதலாவதாக எழுதப்பட்ட தஃப்ஸீர் இமாமுஸ் ளஸலான் செய்கு 

முஸ்தபா ொயகம் இப்னு பாவா ஆதம் ரஹ்மத்துல்லாஹி அளலஹி அவர்கைின் ஃபத்ஹுர் 

ரஹ்மான் ஃபீ தர்ஜமதி தஃப்ஸீருல்  குர்ஆன் எனும் சபயாில் ஹிஜ்ாி 1291-ல் ொன்கு 

பாகங்கைில் சவைியானது. இத்தப்ஸீர் செதர்லாந்தின் ளலடன் பல்களலகழகத்தின் 

ஆவணக்காப்பத்தில் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிைது.28    

         செய்க் முஸ்தபா ொயகம் அவர்கள் இலங்ளகளயச் ொர்ந்த மாசபரும் வபரைிஞர் 

ஆவார்கள். இவர்கள் அரபுத்தமிழ் வரலாற்ைில் தளல ெிைந்த பளடப்பாைர். முதல் தஃப்ஸீளர 

அரபுத் தமிழில் தந்தவர். மிகச் ெிைந்த சமாழிசபயர்ப்பாைர். அரபி சமாழியிலிருந்து அரபுத் 

தமிழில் இவர் சமாழிசபயர்த்த நூல்கள்  

 ஃபவாாிகுல் ஹிதாயா  

 ஸபீனதுன் ெஜாஹ்  

 ஃபவாயிதுல் அகாயித்  

காதிாிய்யதுன் ெபவிய்யா எனும் சூபித்துவ அளமப்பிற்கு தளலவராக இருந்து ெமூகத்திற்கு 

அைப்சபரும் பணியாற்ைியவர். மாசபரும் இஸ்லாமிய வெளவ  புாிந்த இவர்கள் புனித ஹஜ் 

கடளம ஆற்ை சென்ை வபாது அங்வக மரணித்து மக்காவில் சஜன்னதுல் முஅல்லாவில் 

ெல்லடக்கம் செய்யப்பட்டுள்ைர்கள்.  

ஃபத்ஹுல் காீம்  

      காயல்பட்டினத்ளதச் ொர்ந்த நூஹு சலப்ளப இப்னு அப்துல் காதிர் அவர்கள் இயற்ைிய 

இத்தஃப்ஸீர் இரண்டு பாகங்கைாக கிபி 1881 இல் மும்ளபயில் பிரசுாிக்கப்பட்டது.  

ஃபத்ஹுர் ரஹீம் எனும் தஃப்ஸீரும் இவர்கைால் எழுதப்பட்டது. இவர்கள் இளைய நூஹு 

என்று அளழக்கப்பட்டார்கள்.  

நூஹு சலப்ளப ஆலிம்  

             காயல்பட்டினத்ளதச் ொர்ந்த இவர்கள் அரபுத் தமிழ் இலக்கியத் துளையில் மாசபரும் 

வெளவயாற்ைியவர்கள். அரபுத் தமிழில் தஃப்ஸீர் உட்பட ஏராைமான பளடப்புகளை 

தந்துள்ைனர். கெீததுல் புர்தா தர்ஜமா, ஃபத்ஹுல் மஜீத், ெஃபஹாத்துல் இத்ாிய்யா ஃபீ 

ெரஹில் வித்ாிய்யா, அர்கானுத்தீன், கஸஸூல்  அவ்லியா, ஜவாஹிருஸ் ஸலீமா  வபான்ை 

எண்ணற்ை நூல்களை அரபுத் தமிழில் சதாகுத்தைித்து முஸ்லிம் ெமுதாயத்திற்கு மாசபரும் 

சதாண்டாற்ைியுள்ைர்கள். 

ஃபுதூஹாதுர் ரஹ்மானியா  

                  காயல்பட்டணத்ளதச் ொர்ந்த மாதிஹுர் ரஸூலின் வபரரான ஹபீப் முஹம்மத் 

ஆலிம் அவர்கள் அரபுத்தமிழில் தாம் எழுதிய தஃப்ஸீருக்கு ஃபுதூஹாதுர் ரஹ்மானியா என்று 

சபயாிட்டனர். அதில் திருகுர்ஆன் வெனங்களுக்கு சவைிப்பளட, அந்தரங்கமான இரு 

சபாருளும் சகாடுக்கப்பட்டுள்ைன.  இத்தப்ஸீர் 1879 இல் மும்ளபயில் பிரசுாிக்கப்பட்டது.29   
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ஹமதுல் மன்னான்  

               இலங்ளகளயச் ொர்ந்த சுளலமான் இப்னு முஹம்மத் அவர்கள் எழுதிய இத்தஃப்ஸீர் 

கி.பி 1897 இல் சகாழும்பில் சவைியிடப்பட்டது.  

சமய்ஞான நூல்கள் 

                      அப்துல் காதிர் ொஹிப் அவர்கைின் ெம்ஸுல்  மஃாிஃபா,  மாப்பிள்ளை 

சலப்ளப ஆலிம் ொயகம் அவர்கைின் ஙனிமதுஸ் ஸாலிகீன், காயல்பட்டினம் முஹம்மத் 

சலப்ளப ஆலிம் அவர்கைின்  ஆனந்தக் கைிப்பு, ெின்ன உளவஸ்னா ஆலிம் அவர்கைின் 

ஹகீகத் மாளல, இலங்ளகளயச் ொர்ந்த ெித்தி சலப்ளப என்னும் அைிஞாின் அஸ்ராருல் 

ஆலம் எனும் இஸ்லாமிய ஆன்மீகம் பற்ைி எழுதப்பட்ட சமஞ்ஞான நூல்களும் அரபுத் தமிழில் 

இயற்ைப்பட்டுள்ைது. ஆழமான தத்துவக் கருத்துக்களை சவைியிடும் அைவிற்கு மிக 

வைர்ச்ெியும், வைமும் உள்ை சமாழிெளடயாக அரபுத்தமிழ் விைங்குவளத இது மிகச் ெிைப்பாக 

உணர்த்துகிைது.30   

சபண் சூபிக் கவிஞர்  

  சபண் சூபிக் கவிஞர்கைில் ஒருவராகக் கருதப்படும் கீழக்களரளயச் ொர்ந்த செய்யிது 

ஆெியா உம்மா அவர்கள் எழுதிய சமய்ஞான தீப இரத்தினம் எனும் அரபுத் தமிழ் நூல் 

சமய்ஞான ெிந்தளனக் கைஞ்ெியமாகும். இளைவன், ெபிகள் ொயகம், அபூபக்கர் ொயகம், 

கல்வத்து ொயகம், அஜ்மீர் ஆண்டளக, ஹஸன் ரலியல்லாஹ் அன்ஹூ, ஹுளஸன் 

ரலியல்லாஹ் அன்ஹூ, பல்லாக்  வலி, முஹியதீன் ஆண்டளக, ொஹூல் ஹமீத் ஆண்டளக, 

ஆாிஃப் ொயகம், மற்றும் பிள்ளை தாலாட்டு, அளடக்கலம், பிரார்த்தளன, வபான்ை 85 

தளலப்புகைில் கன்னி, விருத்தம், ஆனந்தக் கைிப்பு, கும்மி, சவண்பா, பதிகம் மாளல ஆகிய 

பல வளககைில் அரபுத்தமிழில் பாடியுள்ைார்கள்.31  

முதல் ொவல்  

          முதல் வரலாற்று ொவல் மதீனதுன் நுஹாஸ் எனும் தாமிர பட்டணவம! 

   ஆலிமுல்  அரூஸ் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் அவர்கள் கிபி 1858 இல்  எழுதிய மதீனதுன் 

நுஹாஸ் தாமிரப்பட்டணம் எனும் ொவல் தான் இந்தியாவில்  தமிழ் வரலாற்ைில் முதல் 

இஸ்லாமிய  ொவல் என ஆய்வுகள் கூறுகிைது.  இந்நூல் முஹம்மத் சுளலமான் என்பவரால் 

கி.பி 1900 ஆம் ஆண்டு சகாழும்பில் முதன் முதலாக சவைியிடப்பட்டது. பாகிர் யஸீத் இப்னு 

மலிக் அத்தாயி என்பார் ஃபாரெீக சமாழியில் எழுதிய ொவளலத் தழுவி இது 

எழுதப்பட்டுள்ைது.32  

இமாம் ஆலிமுல் அரூஸ் - மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் ொயகம் 

               இவர்கள் கி.பி 1816 இல் காயல்பட்டினத்தில் பிைந்தார்கள். தந்ளத செய்து அஹ்மத், 

தாயார் சபயர் ஆமினா, மாதிஹுர் ரஸூல் ெதக்கத்துல்லாஹில் காஹிாி அவர்கைின் வமிெ 

வழியில் பிைந்த இவர்கள் ெிறு வயதில் கீழக்களரயில் குடிவயைினர். அரூஸியா மதரஸாவின் 

தளலவராக திகழ்ந்த இவர்கள் இலங்ளகயிலும், தமிழகத்திலும் ஆற்ைிய மார்க்க வெளவ மிக 

மகத்தானது. இலங்ளகயில் 355 பள்ைிவாெல்களை ெிறுவினர். எண்ணற்ை அரபு, அரபுத் தமிழ் 

கிரந்தங்களை இச்ெமூகத்திற்கு அர்பணித்துள்ைனர். 
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அரபுத் தமிழில் பிை நூல்கள்  

     மஹ்மூது தீபி அவர்கைின்  துஹ்ஃபதுல் கிராம் ஃபீ இன்ஜாருல் மராம் எனும் அரபுத் 

தமிழ் நூல் 3 சதாகுதிகைாக சவைியிடப்பட்டது. உமர் வலியுல்லாஹில் காஹிாி அவர்கைின் 

சமஞ்ஞான புலம்பல். ொமு ெிஹாப்தீன் ஆலிம் அவர்கைின் மளழ ளபத் காயல்பட்டினம், 

கீழக்களர பகுதிகைில் மளழ வதடி பாடப்படுகிைது. ஹபீப் முஹம்மத் அவர்கைின் மதாயிஹிர் 

ரஸூல் ெபிகைாாின் புகழ் கூறும் காவியமாகும். 4 பாகங்களை சகாண்ட அரபுத் தமிழ் 

அகராதிளய உருவாக்கியவர் ஹகீம் முஹம்மத் அப்துல்லாஹ் ொஹிப் அவர்கள். ஆலிமுல் 

அரூஸ் அவர்கைின் ராதிபதுல் ஜலாலியாவில் உள்ை “என்ளன ஆளும் வல்வலாவன” எனும் 

அரபுத்தமிழ் பாடல் இளை வவண்டல் பாடலாகும். மதீனாவின் ரவ்லா ொீபில் 

எழுதப்பட்டுள்ை “யா செய்யிதீ யாரசூலல்லாஹ்” எனும் கஸீதா  அரபுத் தமிழில் 

சமாழியாக்கம் செய்யப்பட்டுள்ைது. மராகிபுல் மவாஹிப் ஃபீ மனாகிபி உலில் மதாஹிப் 

எனும் நூல் ொன்கு இமாம்கைின் வாழ்க்ளக ொிளதக் கூறும் நூலாகும். உமர் வலியுல்லாஹில் 

காஹிாி அவர்கைின் அல்லாஹ் முனாஜாத் அஹ்மத் முஹியதீன் ஆலிம் அவர்கைின் மஜ்லிஸ் 

ெலவாத் செய்கு தாவூத் வலியுல்லாஹ் சமௌலித் இளவகள் அரபுத் தமிழ் நூல்கைாகும்.  

இதழ்கள்  

      கிபி 1889 ஆம் ஆண்டில் “ கஷ்புர் ரான் ஃபீ கல்பில் ஜான்” என்ை வார ஏடும், கி.பி 1869 

ஆம் ஆண்டு “அல்லாமத் லன்காபூாி” எனும் பத்திாிக்ளகயும், கி.பி 1882 இல் “முஸ்லிம் 

வெென்” எனும் செய்தித் தாளும் சகாழும்பிலிருந்து சவைியாகின. கி.பி 1906 ஆம் ஆண்டு 

சென்ளனயிலிருந்து “அஜாயிபுல் அக்பார்” என்ை ஒரு வார ஏடு சவைிவந்தது.33  

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கைின் இன்ளைய ெிளல  

       கிபி எட்டாம் நூற்ைாண்டு முதல் 19 ஆம் நூற்ைாண்டு வளர அரபுத் தமிழ் 

ெிைப்புற்று விைங்கியது. சபாதுவாக ஆண்களை விட சபண்கள் தாம் இளத அதிகமாக எழுத 

படிக்க சதாிந்திருந்தனர்.  அக்காலத்தில் கடிதங்கள் கூட அரபுத் தமிழில் எழுதப்பட்டன. தமிழ் 

ொட்டிலும், இலங்ளகயிலும் இம்சமாழி  பிரபல்யமாக இருந்தது. அச்சுப் சபாைி, கணினி  

பயன்பாடு வந்த வபாது  இதன் வைர்ச்ெி ொியத் சதாடங்கியது.தமிழகம் மற்றும் இலங்ளகயில் 

ஒரு ெில மதரஸாக்கைில் மட்டுவம அரபுத் தமிழ் மூலமாக மார்க்க கல்விகள் கற்றுக் 

சகாடுக்கப்படுகிைது.  தமிழ் ொட்டில் இதில் பல பார்ஸி, உர்து சமாழி கலந்துவிட்ட வபாதும் 

இலங்ளகயில் அரபுத் தமிழ் ெிளல குளலயாது ெீடித்திருந்தது. மிகப் சபாிய அைிவு 

சபாக்கிெத்ளத சதாளலக்கிவைாம் என்பளத அப்வபாது மக்கள் அைியாமல் இருந்ததால் 

இன்று இம்சமாழி அழிவின் விைிம்பில் ெிற்கிைது. அளதப் பாதுகாக்க அரசு ெடவடிக்ளக 

எடுக்க வவண்டும் என மார்க்க அைிஞர்கள் வகாாிக்ளக விடுத்துள்ைனர். அரபுத் தமிழ் குைித்த 

ஆய்வுகளை மதரஸாக்களும், பல்களலக் கழகங்களும் வமற்சகாண்டு அளத தற்கால 

ெமுதாயத்திற்கு வழங்குவதற்கு தமிழக அரசு ெடவடிக்ளக எடுத்தால் ெமது அைிய 

சபாக்கிெமான அரபுத் தமிளழ மீட்சடடுக்க முடியும் என்பது உறுதி. காயல்பட்டினம் 

முஅஸ்கருர் ரஹ்மான் மகைிர் அரபிக் கல்லூாியில் ெிைமிகளுக்கு அரபுத்  தமிழில் எழுதவும் 

படிக்கவும் தற்வபாது ெிைப்பான  பயிற்ெி வமற்சகாள்ைப்பட்டுள்ைது.  
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ெிளைவுளர                

         பாரம்பாியமிக்க அரபி, தமிழ் ஆகிய இரு சமாழிகைின் கூட்டாக திகழும் அரபுத் 

தமிழ் இஸ்லாமிய மக்கைிளடவய சபரும் தாக்கத்ளத ஏற்படுத்தியது என்று சொன்னால் அது 

மிளகயன்று. இஸ்லாமிய ெமய செைி நூல்கள்,  மார்க்க ெட்டங்கள், திருக்குர்ஆன் 

விைக்கங்கள், இஸ்லாமிய ெிற்ைிலக்கியங்கள், காப்பியங்கள், கடிதங்கள், வாயிலாக அரபுத் 

தமிழ் வைர்ந்தது. முஸ்லீம்கள் மற்றுமின்ைி, தமிழ் மக்கவைாடு ஒன்ைிளணந்த இம்சமாழியும் 

அதன் இலக்கியங்களும்  ெம் அடுத்த தளலமுளையினருக்கும் கிளடக்க வவண்டும் என்பவத 

ெமது வபரவாவாகும். அதற்காக பாடுபடுவது ெம் ஒவ்சவாருவர் மீதும் கடளம என்பளத 

உணர்த்தி  இவ்வாய்வுக் கட்டுளர ெிளைவளடகிைது.  

அடிக்குைிப்புகள்  

1. The rise and Decline of Arabu- Tamil Language for Tamil Muslims  

2.  அரபுத் தமிழின் பண்பாட்டுப் பாரம்பாியம் - Cultural heritage of Arabic Tamil 

3.  தமிழ் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள் - Tamil Islamic literary forms 

4.  The Identity of the Tamil Muslim  

5.  அரபுத் தமிழின் பண்பாட்டு பாரம்பாியம்  - Cultural heritage of Arabic Tamil 

6.  Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu  

7.  Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

8. அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும் -  Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

9.  Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

10. அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும் - Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

11.  Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

12.  அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும் - Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

13.  Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

14.  இலங்ளக முஸ்லிம்கைின் வரலாறும் கலாச்ொரமும் - History and Culture of Sri Lankan 

Muslims  

15.  இலங்ளக முஸ்லிம்கைின் வரலாறும் கலாச்ொரமும் - History and Culture of Sri Lankan 

Muslims  

16.  Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

17. ஹத்யா மாளல - Hatya Mala 

18. அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும்  - Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

19. அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும் - Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

சமௌலவி ஹா.அ.அஹ்மது அப்துல் காதிர் மஹ்ழாி P: 77-91 

 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

90 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

20. அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும் - Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

21. Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

22. Thaika Shuayb, Arabic,Arwi and Persion in sarandip and tamil nadu 

23. அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் ஆக்கங்களும் - Arabic Tamil and Arabic Tamil compositions 

24. அப்துர் ரஹ்மான் கல்முளன - பிரெவ வவதளனளய இலகுவாக்கும் தளல பாத்திஹா  

25.சதன்னிலங்ளக முஸ்லிகைின் மதச் ொர்பான இலக்கிய முயற்ெிகள் - Pro-Religious 

Literary Efforts of Southern Muslims 

26. சதன்னிலங்ளக முஸ்லிகைின் மதச் ொர்பான இலக்கிய முயற்ெிகள் - Pro-Religious 

Literary Efforts of Southern Muslims 

27. காயல்பட்டணம் காரண ொித்திரம் – பாளையத்து சலப்ளப ஆலிம் - Kayalpatnam Causal 

History – Palayathu Lebbai Alim 

28. The rise and Decline of Arabu- Tamil Language for Tamil Muslims  

29. The rise and Decline of Arabu- Tamil Language for Tamil Muslims 

30. தமிழில் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள் - Islamic Literary Forms in Tamil 

31. தமிழில் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள் - Islamic Literary Forms in Tamil 

32. First Islamic Novel of India – Dr Zubair  

33. The rise and Decline of Arabu- Tamil Language for Tamil Muslims  

துளணெின்ை நூல்கள்  

1. மணளவ முஸ்தபா (1986)தமிழ் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள், மணளவ 

பப்ைிவகென் சென்ளன - Manavai Mustafa (1986) Tamil Islamic Literary Forms, 

Manavai Publication Chennai. 

2. கலாெிதி எஸ். எம். எம். மஸாஹிர் (2018) அரபுத் தமிழும் அரபுத் தமிழ் 

ஆக்கங்களும் சஜொ கிராபிக்ஸ் மருதமுளன -  Kalanidhi S. M. M. Masahir (2018) Arabic 

Tamil and Arabic Tamil Productions Jesa Graphics Maruthamunee 

3. இலங்ளக முஸ்லிம்கைின் வரலாறும் கலாச்ொரமும் - History and Culture of Sri 

Lankan Muslims 

4. மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம்  ஹத்யா மாளல - Mappillai Lebbai Aalim Hatya 

Mala 
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அரபி மற்றும் தமிழ் வாக்கியங்களுக்கு மத்தியிலான ஒப்பீடு 

Comparison between the Sentences of Arabic and Tamil 

 

டாக்டர் அஹ்மது ஜபருல்லாஹ் நத்வி, 

துணைப் தபராசிாியர், 

சதக்கத்துல்லாஹ் அப்பா கல்லூாி, திருமநல்தவலி 
 

Abstract: 

Sahabahs who came to Kerala from Oman developed the skills of writing Tamil 

words using Arabic script. Their aim was that the Tamil people should also learn through 

the Arabic script. Thus, the influence of Arabic language was seen more in Tamil. As an 

expression of this evidence Arabic words are found in Tamil language. This article examines 

the similarities and differences between Arabic and Tamil sentences in this language mix. 

Key words:  

 Arabic Language, Tamil Language, Comparison, Subject, Predicate, Noun, Verb  

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ஓமண் நாட்டிலிருந்து தகரைா வந்த ஸஹாபாக்கள் அரபி எழுத்துக்கள் மூலம் 

தமிழ் வார்த்ணதகணை எழுதும் திறன்கணை உருவாக்கிக் மகாண்டனர். அரபு எழுத்து 

மூலம் தமிழ் மக்களும் அறிய தவண்டுமமன்பது அவர்கைின் தநாக்கமாக இருந்தது. 

இதனால் அரபு மமாழியின் தாக்கம் தமிழில் அதிகமாகக் காண்ப்பட்டது. இதன் 

மவைிப்பாடாக அரபு மமாழி வார்த்ணதகள் தமிழ் மமாழியில் காைப்படுகின்றன. 

இந்த மமாழிக்கலப்பில் அரபி மற்றும் தமிழ் வாக்கியங்கள் இணடயிலான ஒற்றுணம 

தவற்றுணமகணை இக்கட்டுணர எடுத்தியம்புகிறது. 

திறவுச்மசாற்கள் 

 அரபுமமாழி, தமிழ்மமாழி, ஒப்பிடுதல், எழுவாய், பயனிணல, மபயர்ச்மசால், 

விணனச்மசால். 

முன்னுணர 

இஸ்லாம் நபி முஹம்மது [ஸல்] அவர்கைின் காலத்திதலதய இந்தியாவுக்கு 

வந்துவிட்டது. தசர, தசாழ, பாண்டிய மன்னர்கைின் காலத்திதலதய அதரபியர்கள் 

வியாபார விஷயமாக இந்தியாவுக்கு வருணக தந்து விட்டார்கள். நபிகள் நாயகம் 

[ஸல்] அவர்கள் மக்காவில் குணறஷியர்கைின் தவண்டுதகாணை ஏற்று, 

டாக்டர் அஹ்மது ஜபருல்லாஹ் ெத்வி P: 92-99 
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அல்லாஹ்வின் உதவியால் வானத்தில் காைப்பட்ட சந்திரணன இரண்டாகப் 

பிைந்தார்கள். சந்திரனின் ஒரு பகுதி கிழக்கிலும் மறு பகுதி தமற்கிலும் சாய்ந்து 

மதன்பட்டது. இந்த அற்புதத்ணத தகரைாவிலிருந்து கண்ட தசர மன்னர்கைில் 

ஒருவரான தசரமான் மபருமாள் என்பவர் மக்காவுக்குச் மசன்று நபி முஹம்மது[ஸல்] 

அவர்கணைச் சந்தித்து இஸ்லாத்ணத ஏற்றார். அவர் இந்தியாவுக்குத் திரும்பி வரும் 

தபாது மாலிக் பின் தீனார் [ரலி] தபான்ற சில ஸஹாபாக்கணையும் தன்னுடன் 

அணழத்து வந்தார். இணடயில் ஓமன் நாட்டின் ஹள்ர மமாைத் பகுதியில் இறந்து 

விட்டார். அவருடன் வந்த ஸஹாபாக்கள் தகரைா வணர வந்து பள்ைிவாசணலக் 

கட்டினார்கள். மறுபுறம், திருக்குர்ஆனும் திரு நபி[ஸல்] அவர்கைின் 

மபான்மமாழிகளும் அரபியில் உள்ைதால் அம்மமாழிணயக் கற்கவும் பரப்பவும் 

முஸ்லிம்கள், குறிப்பாக, மார்க்க அறிஞர்கள் ஆர்வமாக இருந்தார்கள். அரபி 

எழுத்துக்கள் மூலம் தமிழ் வார்த்ணதகணை எழுதும் திறன்கணை உருவாக்கினார்கள். 

அதன் மூலம் அரபி எழுத்துக்கணை தமிழ் மக்களும் தமிழ் வாசகங்கணை அரபு மக்களும் 

அறிய தவண்டுமமன்பது அவர்கைின் தநாக்கமாக இருந்துள்ைது. குறிப்பாக, 

இஸ்லாமிய சட்டதிட்டங்கள் அரபு தமிழ் மமாழியில் மகாண்டு வரப்பட்டன. 

இதனால் அரபு மமாழியின் தாக்கம் தமிழிலும் தமிழ் மமாழியின் தாக்கம் அரபியிலும் 

மிகப் மபாிய அைவில் ஏற்பட்டது. தமிழ் மமாழியில் பல அரபுமமாழி வார்த்ணதகள் 

காைப்படுகின்றன. 

ஒப்பிடுதல் [Comparison] 

அரபுமமாழி வாக்கியங்களும் தமிழ் மமாழி வாக்கியங்களும் 

வித்தியாசனமானணவயாகும். காரைம், அரபு மமாழி “சாமிய்யா” [Semitic] மமாழி 

வணகணயச் தசர்ந்ததாகும். தமிழ் மமாழி திராவிட வணகணயச் தசர்ந்ததாகும். 

இக்கட்டுணரயில் அரபுமமாழி மற்றும் தமிழ்மமாழி ஆகிய இரு மமாழிகைின் 

வாக்கியங்களுக்கு மத்தியில் ஒப்பிடுதல் [Comparison] மசய்யப்படுகிறது. 

அரபுமமாழிணய மில்லியன் கைக்கான மக்கள் தபசி வருகிறார்கள். அது சர்வததச 

மமாழிகைில் ஒன்றாகும். அரபுமமாழியின் ஒவ்மவாரு எழுத்துக்கும் கூட தனிப்பட்ட 

சிறப்புகள் உள்ைன. 
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தமிழ் மமாழியும் பழங்கால மமாழிகைில் ஒன்றாகும். திராவிட வணகணயச் 

தசர்ந்த இம்மமாழிணய தமிழ்நாடு மற்றும் இலங்ணக தபான்ற பல நாடுகைில் 

தபசப்படுகிறது. 

இமாம்கைின் கருத்துகள் 

ஒவ்மவாரு மமாழிக்கும் தனிப்பட்ட வாக்கிய அணமப்புகள் உள்ைன. மனிதன் 

தனது உள்ைத்தில் உருவாகும் கருத்துக்கணை மமாழியின் மூலம் 

மவைிப்படுத்துகின்றான். அரபிமமாழி வாக்கியங்கணை இமாம் முபர்ரத் [ரஹ்] 

அவர்கள் இரண்டு வணகயாகப் பிாிக்கின்றார்கள். 1. விணனச் மசால் வாக்கியம் 2. 

மபயர் மசால் வாக்கியம்.  இமாம் ஜமக்ஷாீ [ரஹ்] அவர்கள் அரபி வாக்கியங்கணை 

நான்கு வணகயாகப் பிாிக்கின்றார்கள்: 1. விணனச் மசால் வாக்கியம் 2. மபயர் மசால் 

வாக்கியம் 3. நிபந்தணன வாக்கியம்  4. காலம் மற்றும் இடத்ணதச் சுட்டிக் காட்டும் 

வாக்கியம்.  இமாம் இப்னு ஹிஷாம் [ரஹ்] அவர்கதைா அரபி வாக்கியங்கணை மூன்று 

வணகயாகப் பிாித்துள்ைார்கள்: 1. விணனச் மசால் வாக்கியம் 2. மபயர் மசால் 

வாக்கியம் 3. நிபந்தணன வாக்கியம்   

இவ்வணகயில் அரபு மமாழியின் வாக்கிய அணமப்பு தனிப்பட்ட 

சிறப்புமிக்கதாகும். 

அரபு மமாழியில் இரு வணக வாக்கியம் 

தமிழ் மமாழியில் மபயர் மசால் வாக்கியம் மட்டுதம காைப்படுகிறது. ஆனால் 

அரபு மமாழியில் விணனச் மசால் வாக்கியம், மபயர்ச் மசால் வாக்கியம் என இரு வணக 

வாக்கியங்களும் காைப்படுகின்றன. தமிழில் மபயர்ச்மசால் வாக்கியம் மபயர்ச் 

மசால்லுடன் ஆரம்பமாகிறது. மசய்மபாருள் [Subject], மசயப்படுமபாருள் [Object] 

விணனச் மசால் [Verb] எனும் அணமப்பில் தமிழ் வாக்கியங்கள் உள்ைன. தமிழ் மமாழி 

வாக்கியங்கைில் விணனச் மசால்லாகிறது மசயப்படுமபாருணை அடுத்து உடனடியாக 

நிகழ்கிறது. அரபு மமாழி வாக்கியங்கைில் தபான்று தமிழ் மமாழி வாக்கியங்கைில் 

விணனச் மசால்ணல முதலாவதாகக் மகாண்டு வருவது தவறானசட மசயலாகும். 

எனதவ, மசய்மபாருள், மசயப்படுமபாருள் அடுத்து விணனச் மசால் என்ற வாிணசயில் 

தான் தமிழ் மமாழி வாக்கியங்கள் இருக்க தவண்டும், முதலில் விணனச் மசால் பின்பு 

மசய்மபாருள் பின்பு மசயப்படுமபாருள் எனும் வாிணசயில் இருக்காது. 
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விணனச் மசால் 

அரபி மமாழி வாக்கியங்கணைப் மபாருத்த வணர வார்த்ணதகைில் விணனச் 

மசால்லுக்கு மிகுந்த முக்கியத்துவம் உண்டு. அதுதான் சக்தி வாய்ந்ததாகவும், 

மசய்மபாருளுக்கு [Subject] ரஃபவு எனும் உயிர் அணடயாைத்ணதயும் [Vowel Sign] 

மசயப்படுமபாருளுக்கு [Object] நஸப் எனும் உயிர் அணடயாைத்ணதயும் 

வழங்குவதாகவும் அது உள்ைது. மபாதுவாக, வாக்கியத்ணத அணமப்பதில் விணனச் 

மசால்லுக்கு மிகுந்த முக்கியத்துவமுண்டு என்றால், அரபுமமாழிணயப் மபாருத்த வணர 

விணனச் மசால் வாக்கியம், மபயர்ச் மசால் வாக்கியம் ஆகிய இரண்ணடயும் 

அணமப்பதில் விணனச் மசால் முக்கியப் பங்கு வகிக்கிறது. மசயல் மற்றும் மசயல் 

நணடமபற்றக் காலத்ணத வழங்குவது விணனச் மசால்லாகும். 

Subject and Predicate [எழுவாய், பயனிணல] 

அரபு மமாழி வாக்கியத்தின் எழுவாய், பயனிணல ஆகிய இரண்டிற்கும் 

மத்தியில் மதாடர்ணப ஏற்படுத்த தனிப்பட்ட வார்த்ணத எதுவும் 

பயன்படுத்தப்படுவதில்ணல. எழுவாய் ஆனது பயனிணலயுடன் தசர்ந்து வரும். 

ஆனால் தமிழ் மமாழி வாக்கியம் இதற்கு மாறானதாகும். தமிழ் மமாழியில் எழுவாய் 

மற்றும் பயனிணலக்கு மத்தியில் மதாடர்ணப ஏற்படுத்தக் கூடிய ஒரு விணனச் மசால் 

இருப்பது அவசியமாகும். உதாரைமாக, தமிழ் மமாழியில் “தமணசயானது சுத்தமாக 

இருக்கின்றது” எனக் கூறுகிதறாம். இவ்வாக்கியத்தில் “தமணசயானது” எனும் 

வார்த்ணத எழுவாய் ஆகும். “சுத்தமாக” என்பது பயனிணல ஆகும். “இருக்கின்றது” 

என்பது இரண்டுக்கும் மத்தியில் மதாடர்ணப ஏற்படுத்துகின்ற விணனச் மசால் ஆகும். 

ஆனால் அரபி மமாழியில் இதத வாசகத்ணத  விணனச் மசால் இல்லாமல் கூற முடியும். 

உதாரைமாக,  الطاولة نظيفة 

[அத்தாவிலத் நைீஃபத்துன்] இவ்விரு அரபி வார்த்ணதகைில் முதல் வார்த்ணத 

[வலப்பக்கத்தில் உள்ைது] எழுவாய் ஆகும். இரண்டாவது வார்த்ணத [இடப்பக்கத்தில் 

உள்ை வார்த்ணத] பயனிணல ஆகும். இவ்விரண்டுக்கும் மத்தியில் மதாடர்ணப 

ஏற்படுத்தும் மற்மறாரு வார்த்ணத இல்ணல. இது அரபு மமாழியின் சிறப்பாகும். 
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மசய்மபாருள் [Subject] அரபு மமாழியிலும் தமிழ் மமாழியிலும் 

தமிழ் வாக்கியத்தில் மசய்மபாருைானது எப்தபாதும் வாக்கியத்தின் 

ஆரம்பத்தில் இருக்கும். அரபு வாக்கியத்தில் மசய்மபாருைானது விணனச் மசால்ணல 

அடுத்து உடனடியாக வரும்.  அதன் உயிர் அணடயாைம் [Vowel Sign] ரஃபவு ஆக 

இருக்கும். அரபி வாக்கியத்தில் மசய்மபாருள் ஒன்று, மதைிவான மபயர்ச்மசால்லாக 

இருக்கும். உதாரைமாக:  

  كتب المدرس

[கதபல் முதர்ாிசு] மபாருள்: ஆசிாியர் எழுதினார் என்பதாகும். வலது 

பக்கத்திலுள்ை كتب [கதப] என்பது விணனச்மசால்லாகும். அதன் மபாருள் எழுதினார் 

என்பதாகும். இடது பக்கத்திலுள்ை المدرس [அல்-முதர்ாிசு] என்பது மசய்மபாருைாகும். 

அதன் மபாருள் ஆசிாியர் என்பதாகும். 

சிலதவணை, மசய்மபாருைானது விணனச்மசால்லில் மணறந்து பிரதிப்மபயர்ச் 

மசால்லாகவும் [Pronoun] இருக்கும். உதாரைமாக: 

 ذهب متأخرا

இவ்வாக்கியத்தின் மபாருள்: “அவன் தாமதமாகச் மசன்றான்” என்பதாகும். இதில் 

வலது பக்கத்தில் உள்ை “தகப” எனும் வார்த்ணத விணனச்மசால்லாகும். அதன் 

மபாருள் அவன் மசன்றான் என்பதாகும். இவ்விணனச் மசால்லில் மசய்மபாருைானது 

“ஹுவ” [அவன்] எனும் பிரதிப் மபயர்ச்மசால் வடிவில் மணறவாக உள்ைது.  இடது 

பக்கத்திலுள்ை வார்த்ணதயின் மபாருள் “தாமதமாக” என்பதாகும். 

சிலதவணை மசய்மபாருள் மவைிப்பணடயாகத் மதாிகின்ற பிரதிப் 

மபயர்மசால்லாகவும் வரும். உதாரைமாக: 

 قرأت  الكتاب

[கரஃதுல் கிதாப] இவ்வாசகத்தின் மபாருள்: நான் புத்தகத்ணதப் படித்ததன் 

என்பதாகும். இதில் வலது பக்கத்திலுள்ை قرأت [கரஃது] என்பது விணனச் மசால்லாகும். 

இவ்விணனச் மசால்லின் இறுதியில் உள்ை “து” என்பது மவைிப்பணடயாகத் 

மதன்படும் பிரதிப் மபயர்ச்மசால்லாகும். அதுதான் மசய்மபாருளும் ஆகும். இடது 

பக்கத்திலுள்ை “அல்-கிதாப” என்பது மசயப்படுமபாருைாகும். அதன் மபாருள்: 

புத்தகத்ணத என்பதாகும். 
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அரபுமமாழி வாசகத்தில் சிலதவணை விணனச் மசால்ணல அடுத்து உடனடியாக வர 

தவண்டிய மசய்மபாருள் தனது இடத்ணத விடுத்து தவறு இடத்திலும் வரலாம். 

எனினும் அது தனது இலக்கைக் கடணமணயச் சாியாகச் மசய்யும். உதாரைமாக: 

 [அக்ரம முஹம்மதன் ஹாமிதுன்] أكرم محمدا حامد

இவ்வாசகத்தின் மபாருள்: “ஹாமித் எனும் மபயருணடய நபர் முஹம்மது எனும் 

மபயருணடய நபருக்குச் சங்ணக மசய்தார்” என்பதாகும். இவ்வாசகத்தில் வலது 

பக்கத்திலுள்ை முதல் வார்த்ணத “அக்ரம” என்பதாகும். அதுதான் விணனச் 

மசால்லாகும். அதன் மபாருள்: சங்ணக மசய்தான் என்பதாகும். அடுத்து உள்ை 

“முஹம்மதன்” என்பது மசயப்படுமபாருைாகும். அதன் மபாருள் முஹம்மது என்ற 

நபருக்கு என்பதாகும். இறுதியில் உள்ை “ஹாமிதுன்” என்பது மசய்மபாருைாகும். 

அதன் மபாருள் ஹாமித் என்ற நபர் என்பதாகும். இவ்வாசகத்தில் ஹாமித் எனும் 

மசய்மபாருள் விணனச் மசால்ணல அடுத்து உடனடியாக வராமல் முஹம்மது எனும் 

மசயப்படுமபாருணை அடுத்து வந்துள்ைது. ஆனால் தமிழ்மமாழி வாசகத்தில் 

மசய்மபாருைின் இடம் ஒருதபாதும் மாறாது. 

 தனிப்பட்ட வார்த்ணத 

அரபுமமாழியின் சிறப்பம்சங்கைில் ஒன்று, அதன் சில   தனிப்பட்ட 

வார்த்ணதகள் முழு வாக்கியத்தின் மபாருணையும் மகாடுக்கும். இச்சிறப்பு 

தமிழ்மமாழிக்கு இல்ணல. உதாரைமாக: 

 [சாஅத்னாஹு] ساعدناه

இது ஒதரமயாரு வார்த்ணத தான்; ஆனால் இதன் மபாருள்: “நாங்கள் அவனுக்கு 

உதவி மசய்ததாம்” என்பதாகும். ஒரு வாக்கியத்தின் மபாருணை ஒதரமயாரு அரபி 

வார்த்ணதத் தருகிறது. 

பிரதிப் மபயர்ச்மசாற்கள் [Pronouns] 

தமலும், தமிழ்மமாழியில் பிரதிப் மபயர்ச்மசாற்கள் [Pronouns] எப்தபாதும் 

மவைிப்பணடயாகத் மதன்படுவதாகதவ இருக்கும். விணனச்மசால்லில் மணறந்து 

வராது. ஆனால் அரபி வாசகத்தில் பிரதிப் மபயர்ச்மசாற்கள் விணனச் மசால்லில் 

மணறந்தும் இருக்கும்; மவைிப்பணடயாகத் மதன்படுவதாகவும் இருக்கும். 
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அரபி மற்றும் தமிழ் வாக்கியத்தில் மசயப்படுமபாருள் 

மசயப்படுமபாருள் என்பது ஒரு மபயர்ச்மசால்லாகும். மசய்மபாருைின் மசயல் 

யார் மீது விழுகிறததா அதுதான் மசயப்படுமபாருள் என்பதாகும். அரபுமமாழியில் 

அதற்கான சாியான இடம் மசய்மபாருணை அடுத்த இடமாகும். அதன் உயிர் 

அணடயாைம் [Vowel Sign] நஸப் என்பதாகும். மசயப்படுமபாருள் சிலதவணை 

மவைியில் மதன்படுகின்ற மபயர்ச்மசால்லாக இருக்கும். உதாரைமாக: 

 [யுஹிப்பு ஹாமிதுன் முஹம்மதன்]   يحب حامد محمدا 

தமற்கண்ட வாக்கியத்தின் மபாருள்: “ஹாமித் என்பவர் முஹம்மது என்பவணர 

விரும்புகிறான்” என்பதாகும். இவ்வாக்கியத்தில் வலப்பக்கதிலுள்ை முதல் வார்த்ணத 

“யுஹிப்பு” என்பது விணனச் மசால்லாகும். அதன் மபாருள் “விரும்புகிறான்” 

என்பதாகும். அதணன அடுத்து உள்ை ஹாமிதுன் என்பது மசய்மபாருைாகும். அதணன 

அடுத்து உள்ை முஹம்மதன் என்பது மசயப்படுமபாருைாகும். 

அரபிமமாழியில், சிலதவணைகைில். மசயப்படுமபாருள் விணனச் மசால்லுடன் 

இணைந்து மவைிப்பணடயாகத் மதன்படுகின்ற பிரதிப் மபயர்ச் மசால்லாகவும் 

மசய்மபாருணை விட முந்தியதாகவும் வரும். உதாரைமாக: 

 [ஹதாகல்லாஹ்] هداك الله

இவ்வாசகத்தின் மபாருள்: அல்லாஹ் உனக்கு தநர்வழி காட்டுவானாக! என்பதாகும். 

இதில் வலது பக்கத்திலுள்ை முதல் வார்த்ணத “ஹதா” என்பது விணனச்மசால்லாகும். 

அதன் மபாருள்: “தநர்வழி காட்டுவானாக” என்பதாகும். அதணனயடுத்து உள்ை 

ஒதரமயாரு எழுத்து “க” என்பது மசயப்படுமபாருைாகும். அதணன அடுத்து உள்ை 

“அல்லாஹ்” எனும் வார்த்ணத மசய்மபாருைாகும், “க” எனும் மசயப்படுமபாருள் 

அதணன அடுத்து உள்ை மசய்மபாருளுடன் ஒட்டி வந்துள்ைதால் “கல்லாஹ்” என 

வாசிக்கப்படுகிறது. உண்ணமயில் இது “ஹதாக அல்லாஹ்” என இருக்க தவண்டும். 

சிலதவணைகைில், மசயப்படுமபாருைானது, விணனச்மசால் மற்றும் மசய்மபாருணை 

விட முந்தியதாகவும் மவைியில் மதாிகின்ற மபயர்ச் மசால்லாகவும் இருக்கும். 

உதாரைமாக: 

 [இய்யாக   நஃபுது]    اياك نعبد 
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தமற்கண்ட வாசகத்தின் மபாருள்: இணறவா! உன்ணனதய நாங்கள் 

வைங்குகிதறாம் என்பதாகும். இதில் வலது பக்கத்திலுள்ை “இய்யாக” எனும் 

வார்த்ணதயின் இறுதியில் “க” எனும் எழுத்து உள்ைது. அதுதான் 

மசயப்படுமபாருைாகும். மவைிப்பணடயாகத் மதாிகின்ற பிரதிப் மபயர்ச்மசால்லாக 

உள்ைது. அதணன அடுத்துள்ை “நஃபுது” எனும் வார்த்ணத விணனச் மசால்லாகும். 

அதில் “நாங்கள்” எனும் மசய்மபாருள் மணறந்து உள்ைது. அரபிமமாழியில் 

மசயப்படுமபாருைானது மசய்மபாருணை விடவும் விணனச் மசால்ணல விடவும் முந்தி 

வந்தால் அதற்கு இலக்கிய ாீதியில் பல தநாக்கங்கள் உள்ைன. அவ்வாதற, அரபி 

மமாழி வாக்கியங்கைில் மசயப்படுமபாருைானது ஒன்றாக இருக்கலாம்; ஒன்றுக்கும் 

தமற்பட்ட எண்ைிக்ணகயிலும் இருக்கலாம். 

தமிழ் வாக்கியத்தில் 

தமிழ் வாக்கியத்தில் மசயப்படுமபாருைானது மசய்மபாருணை அடுத்து 

உடனடியாகதவா அல்லது உடனடியாக அல்லாமதலா வரும். தமலும் விணனச் 

மசால்லுக்கு முன்பாகவும் வரும். உதாரைமாக: “சிறுவன் கணதமயான்ணற 

வாசித்தான்” இதில் “சிறுவன்” என்பது மசய்மபாருள் ஆகும். “கணதமயான்ணற” 

என்பது மசயப்படுமபாருைாகும். “வாசித்தான்” என்பது விணனச் மசால் ஆகும். 

முடிவுணர 

தமிழ் மற்றும் அரபிமமாழி வாக்கியங்களுக்கு மத்தியிலான ஓப்பீடுகணைப் 

பற்றி இன்னும் அதிகமாக விவாதிக்க முடியும் கட்டுணர மிகப் மபாியதாக ஆகி விடும் 

என அஞ்சியதால் இத்துடன் நிறுத்திக் மகாள்கிதறாம். எல்லா வல்ல இணறவன் 

வைமிக்க இவ்விரு மமாழிகைிலும் பாண்டித்தியம் மபறும் பாக்கியத்ணத 

நம்மணனவருக்கும் தந்தருள்வானாக! 

 

 

  

டாக்டர் அஹ்மது ஜபருல்லாஹ் ெத்வி P: 92-99 
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அரபுத் தமிழ் வைர்த்த சலப்ளபமார்களும் ளகசயழுத்துப் பிரதிகளும் 

Lebbaimars and Manuscripts developed by Arabic Tamil 

 

முளனவர் எஸ்.எ. உஸ்மான் அலி & முளனவர் எம். அஹ்மதுல்லாஹ் 

உதவிப் வபராெிாியர், அரபி & இஸ்லாமிய இயலகம், பி.எஸ், அப்துர் ரஹ்மான் 

கிரென்ட் பல்களலக் கழகம், வண்டலூர், சென்ளன, 600048. 

அளலவபெி; 9094416420, 9444143573  

மின்னஞ்ெல்; usmanali@crescent.education     ahamedullah@crescent.education 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்: 

 அரபு சமாழி ெம் மார்க்க சமாழி, அது ஓர் உலகச் செம்சமாழி, ஏைக்குளைய 50 

நூற்ைாண்டுகைின் வரலாற்றுக்குச் சொந்தமான இலக்கியத்ளத தன்னுள் 

சகாண்டுள்ை தரணியின் தன்னிகாில்லா சமாழி, சமாழிகளுக்சகல்லாம் தளலயாய 

சமாழி, சமாழிகைில் மிகச் ெிைந்த, சதைிவான, விொலமான உள்ைடக்கத்ளத 

சகாண்ட உலகம் வபாற்றும் சமாழி, எைிய முளையில் மனங்கைில் ஊடுருவக்கூடிய 

ஏற்ை மிகுந்த சமாழி. 

 இவதா தமிழ் என் அன்ளனசமாழி; அதுவும் ஓர் உலகச் செம்சமாழி, 

எைக்குளைய 25 நூற்ைாண்டுகைாக உலகில் தளலெிமிர்ந்து ெிற்கும் ஒப்பற்ைசமாழி, 

திராவிட சமாழிகைில் பரப்பைவில் பரந்த சமாழி, தற்வபாது உலகைவில் தன்னுளடய 

இலக்கியங்களைப் வபாற்றும் பார் வபாற்றும் சமாழி. 

 இத்தளகயச் ெிைப்பு மிக்க, ெீண்ட கால இலக்கியப் பாரம்பாியமிக்க அரபு 

சமாழிக்கும், இலக்கிய வைமிக்க தமிழ் சமாழிக்கும் மத்தியில் பாலமாக 

விைங்கியதுதான் “லிஸானுல் அருவி” என்று சொல்லக்கூடிய “அரபுத் தமிழ்” என்னும் 

கலப்பு சமாழியாகும். இந்த அரபுத்தமிழ் மூலம் இஸ்லாமிய வபாதளனகளை 

ெம்முளடயச் ொன்வைார்கள் குைிப்பாகக் காயல்பட்டிணம், கீழக்களரச் ொர்ந்தவர்கள் 

பாமர மக்ககளுக்கு வபாதித்துள்ைனர்.  

அதிலும் குைிப்பாகத் தமிழகத்தில் அரபுத் தமிழின் புகலிடமான 

காயல்பட்டிணத்தின் சபண்மக்கள் இந்த அரபுத்தமிழில் கற்பதில் காட்டிய ஆர்வம், 

அதற்கான அவர்கள் எடுத்துக் சகாண்ட முயற்ெிகள் அளனத்திற்கும், அவர்கள் 
“இல்லம் வதாறும் இனிளமயாகக் காட்ெியைிக்கக்கூடிய இஸ்லாமிய வபாதளனகைின் 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகவை” ொட்ெியாகும். இந்த ளகசயழுத்துப் பிரதிகளுக்கு 

அடித்தைமாக விைங்கியது சலப்ளபமார்கள் ெடத்திய குருகுலக்கல்வி முளையாகும்.  

அது பற்ைி சுருக்கமான தகவல்கவை பகிர்வவத இவ் ஆய்வின் வொக்கமாகும். 

முளனவர் எஸ்.எ.உஸ்மான் அலி & முளனவர் எம்.அஹ்மதுல்லாஹ் P: 100-107 
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திைவுச் சொற்கள்: சலப்ளபமார்கள், ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், காயல்பட்டிணம். 

Abstract 

 Arabic language is our religious language. It is a world classic language. It is an 

independent language that contains literature belonging to the history of almost 50 centuries. 

It is the chief language of all languages. It is a language that is admired by the world with 

the best, clearest and widest content of languages. It is a language that is easy to penetrate 

minds. 

 Here Tamil is my mother tongue. It is also a world classic, a unique language that 

has stood upright in the world for about 25 centuries, a language with a wide area among the 

Dravidian languages, and now a language that admires its literature worldwide. 

 The mixed language called "Arabic Tamil" which can be called "Lizanul Aruvi" is 

the bridge between such special, long-standing literary tradition of Arabic language and 

literary rich Tamil language. Through this Arabic-Tamil, our saints have taught Islamic 

teachings to the lay people, especially those from Kayalpattinam and Keejakara. 

 Especially the interest shown by the women of Kayalpattinam, the haven of Arabic 

Tamil in Tamil Nadu, to learn this Arabic Tamil, and all the efforts they have taken for it, 

They are "manuscripts of Islamic teachings that can be beautifully displayed in every home" 

is a testimony. The foundation of these manuscripts was the gurukula education system 

conducted by the Leppimaars. The purpose of this study is to share brief information about 

it. 

Key Words : Labbais, Manuscripts, Kayalpattinam 

முன்னுளர: 

 தமிழகத்திற்கும் அரபு ொடுகளுக்கு சதாடர்பு மிகவும் சதான்ளமயானது. இந்த 

சதாடர்பு ெங்க காலத்திலிருந்வத இருந்தது என்பதற்கானச் ொன்றுகள் வரலாற்று 

குைிப்புகைில் காணப்படுகிைது. 

 தமிழகத்தில் இஸ்லாம் பரவிய வபாது தமிழர்கள் பலர் இஸ்லாத்ளத 

தங்களுளடய மார்க்கமாக ஏற்றுக் சகாண்டார்கள். இதனால் தமிழ் சமாழிளய தாய் 

சமாழியாகக் சகாண்ட இம்மக்களுக்கு இஸ்லாத்தின் புனித வவதமான குர்ஆளன 

கற்பதற்கு அவெியம் ஏற்பட்டது. குர்ஆவனா அரபு சமாழியாக அருைப்பட்டு 

இருந்தது. 

 இதனால்தான் அரபு சமாழி, குர்ஆனின் சமாழியாக பாிணமித்து இஸ்லாமிய 

பண்பாடு கலாச்ொரத்வதாடு ஒன்ைாக கலந்து இருக்கிைது. வமலும் அரபு சமாழிளய 

இஸ்லாமிய மக்கள் கண்ணும் கருத்துமாய் வபாற்ைி வருகின்ைனர். அதன் மீது ஒரு 

தனி அன்பு சகாண்டுள்ைனர். இச்சுழலில் புதிதாக இஸ்லாத்ளத ஏற்ைவர்களும் அரபு 

சமாழிளயக் கற்ைனர். 

 இஸ்லாத்ளத புதிதாக ஏற்ைவர்கைிலும், பரம்பளரயாக இஸ்லாத்திலிருந்து 

வந்தவர்கைிலும் ெிலருக்கு இஸ்லாமிய வபாதளனகளைக் கற்பிப்பது மற்றும் புாிய 

ளவப்பதில் சதாய்வு ஏற்பட்டது. ஏளனனில் அவர்களுக்கு அரபு எழுதுக்களை 

முளனவர் எஸ்.எ.உஸ்மான் அலி & முளனவர் எம்.அஹ்மதுல்லாஹ் P: 100-107 
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வாெிகத் சதாிகிைது, ஆனால் அரபு சமாழிளய விைங்கத் சதாியாது, தமிழ் 

எழுத்துக்களை வாெிக்கத் சதாியவில்ளல ஆனால் தமிழ் சமாழிளய விைங்க முடியும். 

 இந்த ெிளலளமளய அைிந்த இஸ்லாமியச் ொன்வைார்கள் மற்றும் 

சலப்ளபமார்கள் அவர்களுக்கு இஸ்லாமிய வபாதளனகளை வபாதிப்பதற்காக 

அவர்கள் எடுத்துக் சகாண்ட ஓர் ஆயுதவம இந்த அரபுத் தமிழ். ஆக சதாிந்த 

சமாழிளய, சதாிந்த எழுத்துக்களைக் சகாண்ட சமாழியால் வாெிக்கப் பயிற்றுவித்தல் 

என்பது எைிதானது. இந்த முளையில் பாமர மக்ககைின் உள்ைங்கைிலும், 

இஸ்லாத்ளத எற்ைவர்கைின் உள்ைங்கைிலும் இஸ்லாமிய வபாதளனகள் சவகுவாக 

ஊடுருவியது,  

 இந்தக் காரணி அரபுத் தமிழின் வதாற்ைத்திற்கான காரணங்கைில் ஓர் 

வலுவானக் காரணியாகும், இதற்குச் ொன்ைாகத்தான், முஸ்லிம் ஊர்கைில் உள்ை 

வீட்டு சபண்கைிடம் “இஸ்லாமிய வபாதளனகள் அரபுத் தமிழில் அணிவகுத்து 

இருப்பளதக் காண்கிவைாம். இவ்வாைாகத் வதான்ைியது தான் அரபுத் தமிழ்” ஆகும். 

 இதுமட்டுமல்லாமல் ஆரம்பக்கால மார்க்க அைிஞர்கள் மற்றும் 

சலப்ளபமார்கள் இஸ்லாமிய மார்க்கச் ெிந்தளன ெம்பந்தப்பட்ட திருமளைக்கான 

விாிவுளரகள், ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கைின் ெல்லுளரகள், அவர்களை 

ஆதாரமாகக் சகாண்ட ெளடமுளை விைக்கங்கள் அரபு எழுத்தில் மட்டுவம எழுதப்பட 

வவண்டும் என்ை கருத்து செடுங்காலமாக ெிலவி வந்தது. எனவவ இக்காரணியும், ொம் 

வமற் சொல்லப்பட்ட காரணிக்கு வலுச் வெர்க்கிைது.  

அரபுத் தமிழ்: 

அரபுத் தமிழ் என்பது எழுத்துருவில் அரபியாகவும், உச்ொிப்பில் தமிழாகவும் 

விைங்கிய அற்புத புதுத்தமிழ் சமாழியாகும். 

 தமிழ் சமாழியின் உயர்சமய்கைான ை, ங, ன, ட ஆகிய 

எழுத்துக்களுக்குக்வகற்ை உச்ொிப்புக் சகாண்ட எழுத்துக்கள் அரபு சமாழியில் 

இல்லாததால் இந்தத் தமிழ் எழுத்துக்களுக்கு சபாருத்தமாக ஒலிக்கின்ை அரபு 

எழுத்துக்களுக்கு முன்னும், பின்னும் வமலும், கீழும் குைியீடுகளைச் வெர்ந்து தக்க 

ஒலிளய உண்டாக்க பயன்படுத்ததினர். இதனால் அரபு எழுத்துக்கள் 28 யிலிருந்து 36 

ஆக உயர்ந்தது. 

இந்த முளையில் அரபுச் சொற்கள் ஒலிச் ெிளதவும், சபாருட் ெிளதவும் இன்ைி 

எழுதவதற்கு அரபுத் தமிழ் வாய்ப்பாக அளமந்தது. இதனால் அரபுச் சொற்கைின் 

முக்கியமானச் சொற்கள் அரபு மூல உச்ொிப்பு குன்ைாமல் அளவகைின் இயல்பான 

வைளமயும் சமன்ளமயும் இளணந்து அப்படிவய தமிழில் ஒலித்தன.  

இத்தளகய ெிைப்பு மிக்க அரபுத் தமிளழ பயன் படுத்தி தமிழக ஆலிம் 

சபருமக்கள் குைிப்பாக காயல்பட்டிணம், கீழக்களரளயச் ொர்ந்த ொன்வைார்கள் 
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மற்றும் சலப்ளபமார்கள் இஸ்லாமிய தகவல்கள் ொர்ந்த நூல்கைான குர்ஆன் 

விைக்கவுளர, ஹதீஸ், பிக்ஹ், அகாயித், தஸவ்வுஃப், அக்லாக் என்னும் மார்க்க 

ஒழுக்க ெம்பந்தப்பட்ட நூற்கள், ஜீவிய ொிளதகள், சமய்ஞ்ஞான நூல்கள் என்று 

பல்வவறு வளகயில் நூற்றுக்கணக்கான நூற்களை சதாகுத்தனர். 

 அதில் குைிப்பாக காயல்பட்டிணத்ளதச் ொர்ந்த மாதிஹுர் ரஸுலின் வபரன் 

மகனான ஹபீபு முஹம்மது ஆலிம் (புதூஹாத்துர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீர் கலாமிர் 

ரப்பானிய்யா), காயல்பட்டிணம் நூஹ் சலப்ளப இப்னு அப்துல் காதிர் (தப்ஸீர் 

பத்ஹுல் காீம்), வபர்ணாம்பட்ளடச் ொர்ந்த சமௌலவி புர்ஹானுத்தீன் (தப்ஸீருல் 

குர்ஆன் பீ அஹ்ஸனில் குர்ஆன்) கீழக்களரயில் அடங்கியுள்ை மாப்பிள்ளை சலப்ளப 

ஆலிம் என்னும் ளஸயிது முஹம்மது சலப்ளப (பத்ஹுத் ளதயான், மகானி, பத்ஹுல் 

மதீன், பத்ஹுஸ்ஸலாம்) சமௌலவி அப்துர் ரஹ்மான் (இல்முல் பராயிள்-பாகப் 

பிாிவிளன பற்ைியது), காயல் முஹம்மது சலப்ளப ஆலிம் (மனாஸிக்குல் ஹஜ்), 

காயல் பளுலுல்லாஹ் ஹபீப் முஹம்மது ஆலிம் (ொன்கு மத்ஹபு விைக்கம்), ஹாபீஸ் 

முஹம்மது அப்துர் ரஹ்மான் (மின்ஹாஜில் மஸாபீஹ் பீ தர்ஜுமத்தில் மஸாபீஹ்) 

ரவணெமுத்திரத்ளதச்  ொர்ந்த ஆலிம் ஜீலானில் பக்கீர் (மஜ்மூஉல் ஜவாஹிர் பீ 

மதாயிஹில் முஸ்தபா வல் அகாபிர்) வபான்ை எண்ணற்ை உலமாக்கள் அரபுத் தமிழ் 

நூற்களை இயற்ைியுள்ைனர். 

சலப்ளபமார்கள்:  

 வமற் கூைபட்ட வமன்ளமமிகு உலமாக்களைப் வபான்று, தமிழகத்தில் அரபுத் 

தமிழின் ஊற்ைாம் காயல்பட்டிணத்தில் “சலப்ளபமார்கள்” என்று அன்புடன் 

அளழக்கப்படும் ஹஜ்ரத்மார்கள் இஸ்லாமிய வபாதளனகளை அரபுத் தமிழில் 

அழகாக கற்றுக் சகாடுத்துள்ைார்கள். இதற்கு காயல் வீடுகைில் அலங்காரமாக காட்ெி 

அைிக்கக்கூடிய அரபுத் தமிழ் ஏடுகள் என்னும் ளகசயழுத்துப் பிரதிகவை தக்கச் 

ொன்ைாகும். 

பள்ைிக்கூடம்: 

 அன்ளையக் காலத்தில் சலப்ளபமார்கைின் வீடுகள், கல்விக் கூடமாக 

காட்ெியைித்தது. இஸ்லாமியப் வபாதளனகளை கற்க வரக்கூடியவர்கள் இந்த 

சலப்ளபமார்கள் வீடுகைில் வந்து கற்கவவண்டும். இந்த வீடுகளை அவர்கள் “பள்ைி” 

என்வை அளழப்பார்கள். ஆண்களுக்கு ஆண்கள், சபண்களுக்கு சபண்கள் என்று 

தனித் தனியாக சலப்ளபமார்கள் இருந்துள்ைார்கள்.  

 இந்தப் பள்ைிகள், உலகக் கல்விக் கூடங்கள் ெளடசபறும் ொட்கைில் காளல, 

மாளல, இரவு என மூன்று வெரங்கைில் ெளடசபறும். உலகக் கல்வி கூடங்கள் 

ெளடசபைாத ொட்கைில் ொள் முழுவதும் ெளடசபறும். யார் இந்த ொட்கைில் 
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சலப்ளபமார்கைின் வீடுகளுக்குச் சென்று படிக்கிைார்கவைா அவர்களுக்கு அவர்ரவர் 

வீடுகைிலிருந்து மதிய உணவுகள் வந்து விடும்.  

 அன்ளையக் ொட்கள், மின்ொரம் வந்த ஆரம்பக் காலம் என்பதால் ெில 

சலப்ளபமார்கள் வீடுகைில் மின்ொரம் இல்ளல. இதனால் கற்க வரக்கூடிய 

மாணவர்கள் ஒவ்சவாருவரும் இரவு வெரம் பள்ைிக்கு வீட்டிலிருந்து தனித்தனியாக 

ஹாிவகன் விைக்குகளை சகாண்டு சென்று, சலப்ளபளய சுற்ைி வட்டமாக அமர்ந்து 

அந்த சவைிச்ெத்தில் படிப்பார்கள். இது கிட்டத்தட்ட குருகுலக் கல்விளய அப்படிவய 

பிரதிபலித்தது. 

அரபுத் தமிழ் அவெியம்: 

 அன்ளையக் காலத்தில் காயல்பட்டிணத்தில் அரபும், அரபுத்தமிழும் கற்கக் 

கூடிய அவெியம் எல்லா மக்களுக்கும் எற்பட்டது. ஏசனன்ைால் குர்ஆனுளடய 

சமாழியான அைபிளயத் தவிர வவறு கல்வி முளை அவர்களுக்குத் சதாியாது. எனவவ 

தமிளழ மட்டும் கற்றுக் சகாண்ட இஸ்லாமிய மக்களைப் பார்ப்பவத அாிதாக 

இருந்தது. தமிளழ மட்டுவம கற்றுயிருந்தால் அது அவர்களுக்கு மத்தியில் அந்தஸ்து 

குளைவாக கணிக்கப்பட்டது. எனவவ சலப்ளபமார்கள் அரபுத் தமிழின் மூலம் 

குர்ஆன் விைக்கவுளர, ஹதீஸ்கள் மற்றும் மார்க்கச் ெட்டங்களை கற்பித்தார்கள். 

இந்த அரபுத் தமிழுக்கு அன்ளையக் காலத்தில் “வகாப்வபஷ்” என்று சொல்லப்படும். 

கற்பிக்கும் முளை: 

 சலப்ளபமார்கள் ஆரம்பத்தில் அரபுத் தமிளழ கற்பிப்பதற்கு அவர்கள் 

எடுத்துக் சகாண்ட ஆயுதம் மரப்பலளக தான். அவர்கள் அரபுத் தமிழ் எழுதுவதற்க்கு 

வபனா வபான்ை வடிவில் மூங்கிலில் ெீவப்பட்ட எழுதுக்வகாளலக் சகாண்டு, 

பலளகயில் தமிழ் அரபுத் தமிழ் எழுதுக்களை எழுதி சகாடுப்பார்கள். அந்த 

எழுத்துக்களை அப்வபாவத ெரைமாக எழுதி ஒப்புவித்து விட்டால் பள்ைியில் (சலப்ளப 

வீட்டில்) ளவத்துவிட்டு சென்றுவிடுவார்கள். அளத வகுப்பில் உள்ை 

மூத்தமாணவர்கள் அல்லது மாணவிகள் அளதக் கழுவி மறுொள் “மாலா” என்று 

சொல்லப்படும் சுண்ணாம்பு வபான்ை சபாருளைக் சகாண்டு வதய்த்து காய 

ளவத்துவிடுவார்கள். இவ்வாறு அளத மறுொள் எழுதுவதற்கு தயார் 

செய்துவிடுவார்கள். 

அன்ளைய தினவம அரபுத் தமிழ் எழுத்துக்களை ஒப்புவிக்காமல் வந்தால், அந்த 

மரப்பலளகளய மாணவ, மாணவிகள் அவரவர் வீடுகளுக்கு எடுத்துச் சென்று, 

படித்துவிட்டு மறுொள் வந்து சலப்ளபயிடம் ஒப்புவிப்பார்கள். அவர்கைின் 

ஒப்புவிப்பு ொியாக இருந்து விட்டால், சலப்ளபமார்கள் அந்த மரப்பலளகயில் 

”ென்று” என்பதற்கு அளடயாைமாக வட்டம் வபாடுவார்கள். பிைகு அளத தண்ணீரால் 

கழுவி அன்ளைய வகுப்பில் எழுதுவதற்கு வதாதுவாக மாலா என்ை சுண்ணாம்ளப 

தடவி ளவப்பார்கள். இவ்வாைாக ஒவ்சவாரு ொளும் அரபுத் தமிழின் எழுத்துக்களை 
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புாியளவப்பார்கள். அரபுத்தமிழ் எழுதுக்களை ெரைமாக கற்ை பிைகு அந்த 

எழுத்துக்கைின் மூலம் இஸ்லாமிய வபாதளனகளையும் சலப்ளபமார்கள் கற்றுக் 

சகாடுத்தார்கள். 

 இவ்வாைாக அரபுத் தமிளழக் கற்றுக் சகாண்ட சபண்மக்கள் 

காயல்பட்டிணத்தில் அதிகம். அவ்வாறு சலப்ளபமார்கைிடம் அரபுத் தமிளழக் கற்றுக் 

சகாண்டு, இஸ்லாமிய வபாதளனகைில் மிகச் ெிைந்து விைங்கிய இரண்டு 

சபண்மணிகைின் ளகசயழுத்துப் பிரதிகளை ஆய்வு செய்யும் பாக்கியம் என்னுளடய 

மாணவர் மூலம் கிளடத்தது, அப்சபண்மக்கைின் சபயர்கள் A.T பீனா ெலீமா, 

அன்னாாின் ெவகாதாி மர்ஹுமா A.T பீனா நூர்ஜஹான். 

பீனா A.T குடும்பத்தினர்: 

 காயல்பட்டிணம் குத்துக்கல் சதருளவச் வெர்ந்த P.M.K அஹ்மது தாஹிர், 

பாலயம் பாத்திமா கதீஜா தம்பதியருக்கு பிைந்தவர்கள் தான் அம்ளமயார் பீனா A.T 

ெலீமா (வயது 74) மற்றும் அன்னாாின் ெவகாதாி மர்ஹுமா பீனா A.T நூர்ஜஹான்.  

இவர்கள் சலப்ளபமார்கைிடம் அரபுத் தமிணழக் கற்று அதளன தங்களுணடய 

ஏடுகைில் ணகமயழுத்தாக எழுதி பதிவு மசய்துள்ைார்கள். அவர்கைின் அரபு, அரபுத் 

தமிழ் மற்றும் தமிழ் எழுத்துக்கள் மிகத் மதைிவாக அச்ெிடப்பட்டளதப் தபான்று 

இருந்தது. இது என்னுணடய புருவங்கணை உயர்த்தியது. 20க்கும் தமற்பட்ட ஏடுகளை 

இவர்கள் ணககைால் எழுதி இருப்பது, மனங்கணை பரவசம் அணடயச் மசய்தது.  

அந்த ளகசயழுத்துப் பிரதிகைில் குர்ஆன், ஹதீஸ்கள், பிக்ஹ் என்னும் 

மார்க்கச் சட்டங்கள், நபிமார்கள், சஹாபாக்கள், இமாம்கள் பற்றிய அவசியமான, 

முக்கியமான குறிப்புகள், பராஅத், ஆெுரா நாைின் சிறப்புகள் மற்றும் துஆக்கள், 

அறிவும், ஒழுக்கமும் சம்பந்தமான மசாற்மறாடர்கள், அதற்கான விைக்கங்கள், 

ஈமானுணடய பர்ளுகள், அதனுணடய முக்கியத்துவங்கள், கத்முல் குர்ஆன் துஆக்கள் 

மற்றும் இணறதநசர் ஸிஹாபுத்தீன் (ரஹ்) அவர்கள் எழுதிய ஹதியா மாளல, 

ஸலாத்துல் அர்கான் மாணல தபான்றணவ அடங்கும்.  

இவ்வாறு காயல்பட்டிணத்ணதச் சார்ந்த மலப்ணபமார்கள், குர்ஆன், 

ஹதீஸ்கைில் பரந்து விாிந்து காைப்படும் விைக்கங்கள் நற்தபாதணனகள் மற்றும் 

அறமநறிகளை எவ்வித ரசணனகளும் மாறாமல் அரபு மமாழி படிக்க மதாிந்த தமிழ் 

மக்களுக்கு, அரபுத் தமிழில் சதாகுத்தைித்திருப்பது குைிப்பிடத்தக்கது. இதன் மூலம் 

முளனவர் எஸ்.எ.உஸ்மான் அலி & முளனவர் எம்.அஹ்மதுல்லாஹ் P: 100-107 
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சலப்ளபமார்கள் அரபிளயயும், தமிளழயும் வைர்த்தத்வதாடு அரபுத் தமிளழயும் 

அழிவினின்றும் பாதுகாத்தார்கள். 

முடிவுளர: 

அரபு மமாழிணய மார்க்க மமாழியாகவும், தமிளழத் தாய் மமாழியாகவும் 

மகாண்ட இந்த சலப்ணபமார்கைின் தணலயாயப் பைி என்பது அவர்கைின் புனித 

நூலான குர்ஆன் மற்றும் தூதர் நபிகள் நாயகம் (ஸல்) அவர்கைின் வாழ்க்ணகயின் 

மசயல்பாடுகைின் தமன்ணமணய பற்றி உலகறிய எடுத்துணரப்பதுதான். 

அந்த வணகயில் தமிழ் அறிந்து அரபு மமாழிணய வாெிக்கத் சதாிந்த பாமர 

மக்களும், இஸ்லாத்ணத புதிதாக ஏற்றவர்களும் முழுணமயாக இஸ்லாத்ளத அறிய 

தவண்டும் என்ற நன்தனாக்கில் அவர்கள் எடுத்த முயற்சியின் விணைவு தான் அரபுத் 

தமிழாகும். இவ்வாறு அவர்கள் அரபு தமிளழ வைர்ப்பதில் காட்டிய பணி மகத்தானது. 

 இந்த மலப்ணபமார்கள் அரபுத் தமிழில் கற்றுக் மகாடுத்த இஸ்லாமிய 

தபாதணனகணை விடாமுயற்சியுடன் தங்களுணடய பல்தவறு வீட்டு பைிகளுக்கு 

மத்தியில், ஏடுகைில் பதிவு மசய்து இன்ணறய தணலமுணறயும் பார்த்து இன்புைச் மசய்த 

காயல் மபண்மக்கைின் சமுதாயப்பைி மபருணமக்கும் தபாற்றுதலுக்கும் உாியது. 

என்றாலும் அரபுத் தமிணழ கற்ற மக்கள் “யான் மபற்ற இன்பம் மபறுக 

இவ்ணவயகம்” என்ற திருமூலாின் மசாற்மறாடணர பணறசாற்றும் வணகயில் 

தங்களுணடய தளலமுணறகளுக்கும், ெந்ததிகளுக்கும் அதணன கற்றுக் மகாடுத்து, 

அரபுத் தமிணழ உயிர்ப்பிக்க தவண்டும் என்பவத இந்த ஆய்வின் வவண்டுதலாகும். 

காயல் இல்லங்கைில் பரவி கிடக்கிற அரபுத் தமிழ் ணகதயடுகளை ஒன்று 

தசர்த்து, இஸ்லாமிய ஒைியில் தணலப்பிட்டு, தகார்ணவ மசய்து அச்சடித்து மவைியிட 

தவண்டும் என்பதும் இந்த ஆய்வின் தளலயாய வவண்டுதலாகும். 

இவ்வாறு மசய்வதன் மூலம் அரபுத் தமிழ் உயிர் மபறுவது மட்டுமல்ல, தமிழ், 

அரபு மமாழிக்கு மத்தியில் இது பாலமாக அளமயும் என்பதிலும், இந்த பழணமயான 

உறுதியான பாலத்தில் தமிழ் மற்றும் அரபு உலகச் மசம்மமாழிகைின் தமன்ணம 

உலகம் முழுவதும் பரவும் என்பதிலும் எவ்வித ஐயமும் இல்ணல.  

“சிறக்கட்டும் தமிழ் சமாழி!” “சவல்லட்டும் அரபு மமாழி!” “வைரட்டும் அரபுத் 

தமிழ் கூட்டு மமாழி!”. 
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பப்ைிதகஷன், இரண்டாவது பதிப்பு, மசன்ணன, 1995. 
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The origin of Arabut Tamil And the socio-religious  

contribution of Muslims 

அறபுத் தமிழ் ததோற்றமும் முஸ்லிம்களின் சமூக - மத பங்களிப்பும் 

Moulavi B. M. Khaleelur  Rahman Manbaee, M.A., M.Phil. 

Imam: Masjid Thaqwa, Madrasa Bilal 

65/5, Duming Kuppam, Santhome, 

Mylapore,  Chennai- 600 004 

 944431 4976 / 84282 79249 

Abstract: 

Arabic, originated as a commercial language in Tamil Nadu, blossomed later into a 

source of spiritual quest for Muslims. Later, this Arvi language called Arabic Tamil was 

developed by those who reached the highest level of spirituality and spread it every nook 

and corner of Tamil Nadu. Arabic Tamil is a new culture that emerged in Tamil Nadu, the 

abode of the world's oldest civilization. This article has discussed in detail about the way it 

was formed, the period, the people who created it, Arabic Tamil language style, and what 

the other countries wherein languages like Arabic Tamil have been developed. Islamic Tamil 

literature exists in two forms, " Arabic Tamil works and Tamil traditional works". In these 

aspects there have been many talks about Arabut Tamil works also. 

Key Words: 

Madrasathul mavali, The base does not change, All requirements, Mezan, The 

tenderness period, Fatwa, Circular case, Kashpuran Fee Qalbil Jan, 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

தமிழ்நாட்டின் வைிக மமாழியாக உருவான அறபு மமாழி, பிற்காலத்தில் 

இஸ்லாமியர்களுக்கு ஆன்மீகத் ததடலாக மலர்ந்தது. பிற்காலத்தில் இந்த அறபுத் 

தமிழ் என்றணழக்கப்படும் ஆர்வி மமாழி ஆன்மிகத்தில் உயர்ந்த நிணலணய 

அணடந்தவர்கைால் வைர்க்கப்பட்டு தமிழகத்தின் மூணல முடுக்மகல்லாம் பரவியது. 

உலகின் மதான்ணமயான நாகாிகத்தின் உணறவிடமான தமிழகத்தில் உருவான புதிய 

பண்பாதட அறபுத் தமிழ். அது உருவான விதம், காலம், உருவாக்கிய மக்கள், அறபுத் 

தமிழ் மமாழி நணட, அறபுத் தமிழ் தபான்ற மமாழிகள் வைர்ந்த பிற நாடுகள் எணவ 

என இக்கட்டுணர விாிவாகப் தபசியுள்ைது. இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கியம் "அறபுத் 

தமிழ் பணடப்புகள் மற்றும் தமிழ் பாரம்பாிய பணடப்புகள்" என இரண்டு வடிவங்கைில் 

உள்ைது. இந்த இரண்டிலும் அறபுத் தமிழ்ப் பணடப்புகள் குறித்தும் பல தபச்சுக்கள் 

வந்துள்ைன. 
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திைவுச் சொற்கள்:  

அச்ெரம், ொைாந்த வதளவகள், சதான்ளம காலம், வட்டார வழக்கு 

முன்னுளர 

தமிழ்ொட்டில் வணிக சமாழியாகத் வதான்ைிய அைபு சமாழி, பிற்காலத்தில் 

முஸ்லிம்கைின் ஆன்மிகத் வதடலுக்கான வதாற்றுவாயாக மலர்ந்தது. பின்னர் 

ஆன்மிகத்தின் உச்ெ ெிளலளய அளடந்தவர்கைால் அைபுத் தமிழ் எனும் அர்வி சமாழி 

உருவாகி பட்டி சதாட்டி எங்கும் பரவியது. உலகின் ஆகப் பழளமயான ொகாீகம் 

வதான்ைியத் தமிழ்ொட்டில் புதிய கலாச்ொரமாக உருசவடுத்ததுதான் அைபுத் தமிழ். 

இது உருவான விதம், காலம், உருவாக்கியவர்கள் குைித்தும் அைபுத் தமிழ் சமாழி 

ெளட , அைபுத் தமிழ் வபான்ை சமாழிகள் எந்சதந்த ொடுகைில் உருவாகி 

இருக்கின்ைன என்பது குைித்தும் இந்த கட்டுளரயில் விாிவாகப் வபெப்பட்டுள்ைது. 

இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கியம், "அைபுத் தமிழ் ஆக்கங்கள், தமிழ் மரபு வழி ஆக்கங்கள்" 

என இரு வடிவங்கைில் இருக்கிைது. இவற்ைில் அைபுத் தமிழ் ஆக்கங்கள் குைித்தும் 

வபெப்பட்டுள்ைது. 

இரண்டு செம்சமாழிகைில் இருந்து உருவான அைபுத் தமிழ்  

கிவரக்கம், ெமஸ்கிருதம், இலத்தீன், பாரெீகம், அைபு, எபிவரயம், ெீனம், தமிழ் 

ஆகிய எட்டு சமாழிகள் உலகின் செம்சமாழிகைாகும். 

இந்த எட்டு செம்சமாழிகைில் அைபு, தமிழ் ஆகிய இரண்டின் மூலமாக 

உருவான கிளை சமாழிதான் அைபுத் தமிழ் எனும் அர்வி. கி.பி 8 ஆம் நூற்ைாண்டு 

முதல் 19 ஆம் நூற்ைாண்டு வளர தமிழகத்திலும் இலங்ளகயிலும் ெிைார்கள் முதல் 

சபாியவர்கள் வளர அளனத்து தரப்பு இஸ்லாமியர்கைாலும் அங்கீகாிக்கப்பட்டிருந்த 

அன்பு சமாழி. 

தமிழ் சமாழி சொற்கைால், அரபி சமாழி எழுத்து வடிவில் உண்டானது தான் 

அர்வி. அைபு ஓளெகைாலும் இலக்கிய ெளடயாலும் தமிழ் சமாழிக்கு வமலும் 

செழிப்ளபத் வதடித்தந்த சமாழி அைபுத் தமிழ். 

1982 ஆம் ஆண்டில் கீழக்களர மதரஸத்துல் மவாலிக்கில் ெளடசபற்ை அைபுத் 

தமிழ் மாொட்டில் ெமர்ப்பித்த ‘தமிழும் அைபும் - ஓர் ஒப்பு வொக்கு’ எனும் தளலப்பில் 

அளமந்த கட்டுளரயில் தமிழ் வபசும் முஸ்லிம்கள் தான் அரபிளயத் வதாற்றுவித்தனர் 

என்று க. அப்துல் கபூர்  அவர்கள் கூைினார்கள். 

தமிழ்ொட்டில் குடிவயைிய அரபிகள் தமிளழக் கற்றுக் சகாண்டதுடன் அதளன 

அரபி எழுத்துக்கைால் எழுதினர். இதுவவ அைபுத்தமிழ் என்று அளழக்கின்வைாம். 
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அவரபியர்கள் தான் அரபிளயத் வதாற்ைவித்தனர் என்று வெக் உவெனும், ளெயது 

அகமதுவும் கூறுகின்ைனர். 

வமற்கண்ட இரண்டு கருத்துக்களையும் அ.மா. ொமி அவர்கள் எழுதிய 

தாவுத்ொ இலக்கியம் பக்கம் 18 - 22 , ெஹியா, ஏ.எம். அஸீஸும் தமிழும், பக்கம் 37 

- 53 விலும் குைிப்பிடுகின்ைனர். 

கி.மு. இரண்டாம் நூற்ைாண்டுக்கு முன்பிருந்வத தமிழக மக்கவைாடு 

அரபியர்களுக்கு வணிகத் சதாடர்பு இருந்தது. 

எனவவ தமிழகம் வந்த அவரபியர்கள் தமிழர்கவைாடு வியாபார ஒப்பந்தங்கள் 

ெம்பந்தமாக வபெிக் சகாள்ளும் வபாது தமிழக வியாபாாிகைின் சபயர்கள், அவர்கள் 

விலாெம், தமிழ்ொட்டில் உற்பத்தியாகும் சபாருட்கைின் சபயர்கள் ஆகியவற்ளை 

அவரபியர்கள் தம் அைபு சமாழியில் தம் ெிளனவில் இருப்பதற்காக எழுதி 

ளவத்துக்சகாண்டார்கள்.  

வணிகம் என்பதால் தமிழர்கைில் ெிலர் அரபி சமாழிளய அச்ெரம் பிெகாமல் 

வபெக் கற்றுக் சகாண்டவதாடு எழுதவும் கற்றுக் சகாண்டார்கள்.  

இரு சமாழி ொராருக்கும் புாியும் படியான சபாருட்கைின் சபயர்ச் சொற்களும் 

(ெந்தன மரம் ஏலக்காய் -  ييلكاي ، مرم سندن  )  

மனிதர்கைின் சபயர்களும் - (ராமொமி , சஜயபால் ரத்தினம் جيبال سامى، رام 

 .அைபு சமாழியிவலவய எழுதிக் சகாண்டார்கள் (رتتنم

இந்ெிளலயில் இஸ்லாம் மார்க்கம் தமிழகத்ளதத் தழுவியதும் அளத அைபு 

சமாழியிவலவய எதிர்சகாள்ை வவண்டும் என்கிை எண்ணத்திலும், ஏற்கனவவ அைபு 

சமாழிளய எழுத சதாிந்திருந்த தமிழர்கள் மார்க்க விெயங்களைத் தமிழ் சொற்கைில் 

அைபு எழுத்து வடிவில் எழுதத் சதாடங்கினார்கள்.  

எனவவ அைபு சமாழி வாெிக்கவும் தமிழ் சமாழி வபெவும் சதாிந்த தமிழ் 

முஸ்லிம்கள் அைபுத் தமிழில் அழகுை எழுதத் சதாடங்கினார்கள். 

இந்த அர்வி சமாழி தமிழ்ொட்டில் காயல்பட்டினத்தில் முதன் முதலில் 

உருவானது என்வை அவனக எழுத்தாைர்கள் கூறுகிைார்கள். 

அைபுத் தமிழ் உருவானதற்கு  ெல்லசதாரு காரணத்ளத மவ்லவி, ளதக்கா 

ெுஐப் ஆலிம் அவர்கள் கூறுகிைார்கள்.  

“தமிழ் முஸ்லிம்கள் தமிழன் என்ை அடிப்பளடயான அளடயாைத்ளத இழந்து 

விடாமல், அவத ெமயம் தம் மார்க்கக் கலாச்ொரத்ளத காத்துக் சகாள்ை வவண்டிய 
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அவெியத்ளத உணர்ந்தார்கள். அப்சபாழுது அவர்களுக்கு ளக சகாடுத்ததும், 

கலாச்ொரத்ளத காத்துக் சகாள்ளும் வகடயமாகத் திகழ்ந்ததும் அைபுத்தமிழ் எனும் 

அர்வி. தங்கள் ெமயத்துடன் ஒத்துவராத ெமய இலக்கியங்களைப் படிப்பதிலிருந்து 

தமிழ் முஸ்லிம்களை அைபுத்தமிழ் காப்பாற்ைியது".  

அைபுத்தமிழ் என்பது சவறும் அைபு எழுத்துக்கைால் மட்டும் எழுதப்பட்ட தமிழ் 

மட்டுமல்ல. நூற்றுக்கணக்கான தூய அைபுப் பதங்கள் அதில் கலந்திருந்தன. ெமயப் 

வபாதளன மற்றும் ெமயத் வதளவகளுக்காக மட்டுமன்ைி ொைாந்த 

வதளவகளுக்காகவும் இந்த சமாழிளய முஸ்லிம்கள் பயன்படுத்தினர். வர்த்தக 

ெடவடிக்ளககள், சொத்துப் பாிமாற்ைம், பள்ைிவாெல் அைிவித்தல்கள், 

அளழப்பிதழ்கள், மீொன் கல்சவட்டுக்கள், கடிதங்கள், நூல்கைில் எழுதப்படும் 

குைிப்புக்கள் உட்பட பல ெமூகச் செயற்பாடுகளுக்கு அர்வி முஸ்லிம்கள் அைபுத் 

தமிளழப் பயன்படுத்தினர்.  

அைபு சமாழி வார்த்ளதயின் சபாருளை, முழுளமயாக சவைிப்படுத்தும் தமிழ் 

சொற்கள் கிளடக்காததாலும், அைபு சமாழி வார்த்ளதயின் சபாருளை முழுளமயாக 

சவைிப்படுத்தாத வார்த்ளதக்கு பகரமாக ஓரைவு ெிகரான தமிழ் வார்த்ளத கிளடத்த 

வபாதும் மன ெிளைவு சபைாத இஸ்லாமியர்கள் வதர்ந்சதடுத்த வழி தான் அைபுத் தமிழ் 

எனும் அர்வி. அவதவெரம் அவர்கள் தம் கலாொரப் பண்பாட்டுத் தனித்துவம் 

பாதுகாக்கப்படுவதற்காகவும் அைபுத் தமிளழத் வதாற்றுவித்தனர். 

அைபு எழுத்துக்கைில் எழுதப்பட்ட அைபுத் தமிழ் நூல்கள், தமிழ் எழுத்துக்கைில் 

எமுதப்பட்ட தமிழ் நூல்களை விடப் புனிதமானது என்று எண்ணிய பாமர மக்களும் 

இஸ்லாமியாிளடவய இருந்த காலம் அது. ஆழமான இஸ்லாமிய ஆன்மீக 

விெயங்களுக்கும், இஸ்லாம் மார்க்க கருத்துகளை ொியாகக் குைிப்பிடுவதற்கும் 

அைபுச் சொற்களைவய முஸ்லிம்கள் சதான்ளமக்காலம் முதல் பயன்படுத்திப் பழகி 

இருந்தனர். 

எனவவதான் திருக்குர்ஆனுக்கு சமாழிசபயர்ப்வபா, விைக்க உளரகவைா அைபு 

அல்லாத சமாழிகைில் எழுதப்படக்கூடாது என்கிை கருத்தாக்கம் அன்று வாழ்ந்த 

உலமாக்கைால் மக்கைிளடவய (1920 கள் வளர கூட) ஃபத்வா  வழங்கப்பட்டிருந்தது.  

அதனால் தமிழ் ஓளெயில், அைபு லிபி  - எழுத்து முளையில் திருக்குர்ஆன் 

ஹதீஸ் மற்றும் மார்க்கச் ெட்டங்கள் அைபுத் தமிழில் எழுதப்பட்டது. அல்லாஹ்வின் 

வவதமான திருக்குர்ஆனின் கருத்ளதயும், ெபிகள் ொயகம் சமாழிந்த ஹதீஸ்கைின் 

கருத்ளதயும், ஆன்மிக கருத்துக்களையும் சதைிவாகத் சதாியவும் புாியவும் பயன்படும் 

சமாழி அைபு சமாழி தான் என்பதில் முற்கால முஸ்லிம்கள் உறுதியாக இருந்தார்கள். 
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ஆன்மிகத்தில் வமம்படவவ அல்லாஹ், ரசூல் மற்றும் ொஹ் வலியுல்லாஹ் 

திஹ்லவி, இமாம் கஸ்ஸாலி வபான்ைவர்கள் காட்டிய ஆன்மிக வழிகாட்டுதல்களை 

அைிய அவர்கைின் சமாழியான அைபு சமாழிளய முஸ்லிம்கள் கற்றுத் வதைினார்கள். 

தாம் அைிந்த ஆன்மிகக் கருத்துக்களை சவைிப்படுத்த அைபு சமாழி எழுத்து வழியாக 

தமிழ் ஓளெயில் எழுதப்பட்டதுதான் அர்வி - அைபுத் தமிழ்.  

எனவவ முஸ்லிம்கைின் ஆன்மிக சமாழி அைபுத் தமிழ். அைபுத் தமிழில் 

தஸவ்வுப் என்னும் இஸ்லாமிய ஆன்மிகவியல் எழுதப்பட்ட நூல்கைில் 

ெித்திசலப்ளபயின் 'அஸ்ராருல் ஆலம்' மிக முக்கிய இடம் சபறுகின்ைது. ஆழமான 

தத்துவக் கருத்துக்களை சவைியிடும் அைவிற்கு மிக வைர்ச்ெியும் வைமும் ஆழமும் 

உள்ைசமாழி ெளடயாக அைபுத் தமிழ் விைங்கியளத இது மிகச் ெிைப்பாக 

உணர்த்துகின்ைது. 

பாரம்பாியத்ளத பாதுகாக்காத மனிதர்கள், தன் பண்ளபயும், மாண்ளபயும், 

வமம்பாட்ளடயும் இழந்து விடுவார்கள் என்பது வரலாறு. முற்கால தமிழக 

இஸ்லாமியர்கள், அைபுத் தமிழ் வழியாக தமக்சகன ஓர் இலக்கிய பாரம்பாியத்ளத 

உருவாக்கி இருந்தார்கள். 

தமிழ்ொட்டு அைபுத் தமிழில் ஃபார்ஸி, உருது,  ஆகிய சமாழிச் சொற்கள் 

கலந்து இருந்தது. ஆனால் இலங்ளகயில் ெிங்கை வார்த்ளதகவைா இதர சமாழிச் 

சொற்கவைா இளணயவில்ளல. அைபு சமாழியின் கிளை சமாழி தான் அைபுத் தமிழ்.  

இதற்சகன தனி இலக்கணம் இல்ளல. ஆனாலும் தனித்தனிவய இரண்டு சமாழிக்கும் 

இலக்கணம் உண்டு. 

அர்வி சமாழிக்கு தமிழ் சமாழியின் இலக்கண அளமப்வப வபணப்பட்டது.  

அைபுத் தமிழ் நூல்கைில் ெிறுத்தக் குைிகைின் பயன்பாடு அைவவ இல்ளல. அது 

மிகவும் ஆச்ொியமாக இருக்கிைது. முற்றுப்புள்ைி, காற்புள்ைி, அளரப்புள்ைி, வகள்விக் 

குைி வபான்ை அடிப்பளடயானக் குைிகள் எதுவும் அைபுத் தமிழ் நூல்கைில்  

உபவயாகிக்கப்பட்டதாகத் சதாியவில்ளல. ஆனால், இளவ எதுவும் இல்லாமல் 

ெிளைவான கருத்ளத அைபுத் தமிழ் வழியாக வழங்கப்பட்டு வந்தது என்பது இன்றும் 

ெம்ளம பிரமிப்பில் ஆழ்த்துகிைது. 

இந்து மதத்தினர் தம் மதம் ொர்ந்த கருத்துகளை சவைிப்படுத்த ெில சொற்களை 

வழக்கமாக வபெியும் எழுதியும் வருவார்கள். அவ்வாைான தமிழ் சொற்களை அைபுத் 

தமிழில் பயன்படுத்தக் கூடாது என்கிை எழுதப்படாத விதி இருந்தது. அளத அந்தந்த 

கால எழுத்தாைர்கள் பின்பற்ைி இருக்கிைார்கள். 

அைபுத் தமிழ் நூல்கைில் முஸ்லிம்கைின் வபச்சு சமாழி, முஸ்லிம்கைின் 

வட்டார வழக்குச் சொற்களையும் எழுத்தாைர்கள் எழுதி இருக்கிைார்கள். இவ்வாைான 
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சொற்கள் தமிழ் சொற்கைாகவவ இருந்தாலும் முஸ்லிமல்லாதவர்கள் தம் 

நூல்கைிவலா வபச்சுவழக்கிவலா உபவயாகித்தது இல்ளல என்றும் சதாியவருகிைது.  

அைபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள் சபரும்பாலும் தமிழ் எழுத்தைிவு குளைந்த 

வாெகர்கைின் மதத் வதளவளய ெிளைவு செய்ய எழுந்தளவ என்ை வளகயில் அளவ 

சபாிதும் வபச்சு ெளடளய ஒட்டிவய அளமந்திருந்தன. இஸ்லாம் மார்க்கம் 

எங்சகல்லாம் பரவியவதா அங்சகல்லாம், அைபு சமாழியும் கூடவவ பரவியது. 

உலகின் 26 ொடுகைில் அைபு சமாழி ஆட்ெி சமாழியாக இருக்கிைது. அவற்ைில் 50 

வகாடி மக்களுக்கு அைபு சமாழி அவர்கைின் அன்ளன சமாழியாகத் திகழ்கிைது. 

அர்வி - சபயர் வரக் காரணம் 

சதலுங்கு சமாழி வபசுவவார் தமிழ்ொட்ளட 'அருவர் ொடு, என அளழத்தனர். 

வமலும் கலிங்கத்துப் வபாாில் வொழர் பளடளயக் கண்ட சதலுங்கு ொட்டுச் வெளண 

'அருவர்', 'அருவர்' (தமிழர் தமிழர்) என அஞ்ெி ெடுங்கினர் எனக் கலிங்கத்துப் பரணி 

குைிப்பதாக வபராெிாியர் ரா. பி. வெதுப்பிள்ளை அவர்கள் தம் 'தமிழகம் ஊரும் வபரும்' 

என்ை நூலில் குைிப்பிடுகிைார்.  

எனவவ தமிழ் சமாழி வபசுவவாளர 'அருவர்' என அளழத்த சதலுங்குொட்டார் 

முஸ்லிம்களையும் 'அருவர்' என அளழத்திருக்கலாம் எனவும், அவர்கள் வபசும் 

அைபும், தமிழும் கலந்த சமாழியானது அருவி என அளழக்கப்பட்டிருக்கலாம் எனவும் 

ெில ஆய்வாைர்கள் கூறுவதாக கால்டுசவல் - Caldwell அவர்கள் தன் 'திராவிட 

சமாழிகைின் ஒப்பிலக்கணம்' எனும் நூலில் குைிப்பிடுகிைார். எ.எம்.எ.அஸீஸ் 

அவர்கள் கூறுகிைார்கள். இலங்ளக முஸ்லிம்களும், தமிழ்ொட்டு முஸ்லிம்களும் 

‘அர்வி’ முஸ்லிம்கள் என்று அளழக்கப்படுகின்ைனர்.  

இரு ொட்டு முஸ்லிம் மக்கைிளடவய ெமயம், சமாழி, பண்பாடு ஆகியவற்ைில் 

காணப்படும் அதிக அைவிலான ெமமான தன்ளமகைின் ஒருளமப்பாட்ளட ‘அர்வி’ 

என்ை சொல் குைிக்கிைது. வமலும், அர்வி -  ெப்தமில்லாதது (ஒலியில்லாதது) 

என்பதற்கு ‘அரவமில்லாமல்’ என்று கூறுவர். அப்படி அரவம் இல்லாமல் உருவான 

சமாழிதான் அர்வி. 
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அைபுத் தமிழ் வபான்ை சமாழிகள் 

அைபுத் தமிழுக்கு முன்வனாடியாக இருப்பது அைபு வங்காை சமாழியாகும். 

இளதப் பற்ைி இப்னு கல்தூனும் தம்முளடய உலக வரலாற்று நூலில் குைிப்பிடுகிைார். 

இதற்கு முன்னர்த் சதன் கிழக்கு ஆப்ாிக்காவில் தன்ொனியா ொட்டில் சுவாகிலி 

சமாழி, அரபி எழுத்துக்கைினால் எழுதப்பட்டு வந்தது.  

மவலெியாவிலும் Jawi script, جاوي  "ொவி" சமாழி அரபி எழுத்துக்கைால் தாம் 

எழுதப்பட்டு வருகிைது. 1869ஆம் ஆண்டைவில் 'அலாமத் லங்காபுாி' (இலங்ளகத் 

தீவின் செய்திகள்) என்ை சபயாில் அைபு சமாழியில் எழுதப்பட்ட ஆனால் மலாய் 

சமாழியிலான ஒரு பத்திாிளக சவைியானது. இதில் ளகயாைப்பட்டுள்ை சமாழிளய 

ொம் அைபுத் தமிழ் வபான்ை 'அைபு மலாய்' என அளழக்கலாம். 

துருக்கி சமாழி துவக்கத்தில் அரபி லிபியில் தான் எழுதப்பட்டு வந்தது, 

பின்னர் முஸ்தபா கமால் காலத்திலவய அதளன உவராம லிபியில் எழுதும் பழக்கம் 

புகுத்தப்பட்டது. உஸ்சபக் சமாழியும் அரபி லிபியிலவய எழுதப்பட்டு வந்தது. 

இப்வபாது வராம லிபியில் எழுதப்பட்டு வருகிைது. வகரைத்திலும் அைபு 

மளலயாைத்தில் பல நூல்கள் சவைியாகி உள்ைது. இந்திய சமாழியான இந்திளய 

அரபி எழுத்துக்கைில் எழுதத் துவங்கியதன் விளைவாகவவ உருது வதான்ைியது. 

அந்தந்த சமாழிக்சகன அந்தந்த எழுத்து முளை எங்சகல்லாம் இருக்கின்ைவதா 

அங்சகல்லாம் இப்சபாழுது அைபு சமாழி வடிவத்தில் இருந்த எழுத்துக்கள் 

மாைிவிட்டது. இந்தியாவின் வமற்கு மற்றும் சதற்கு கடற்களரயில் உள்ை ெிந்தி, தமிழ், 

குஜராத்தி, மளலயாைம், சதலுங்கு மற்றும் சபங்காலி ஆகிய சமாழிகள்கூட  அைபு 

எழுத்துக்கைால் எழுதப்பட்டு வந்து. இப்படி உலகம் முழுவதிலும் ொற்பதுக்கும் 

வமற்பட்ட சமாழிகள் அைபு எழுத்து வடிவில் எழுதப்பட்டு வந்தது.  

அைபுத் தமிழ் நூல்கள் 

தமிழ்ொட்டிலும் இலங்ளகயிலும் இரண்டாயிரத்திற்கும் வமற்பட்ட அைபுத் 

தமிழ் நூல்கள் ளகவயட்டுப் பிரதிகைாக இருந்திருக்கலாம். அவற்ைில் 600க்கும் 

வமற்பட்ட நூல்கள் அச்சு ஏைி இருக்கலாம் என கணிக்கப்படுகிைது. 

அவற்ைில் லண்டனிலுள்ை இந்திய அலுவலக நூல் ெிளலயத்தில் காணப்படும் 

பதிளனயாயிரம் நூல்கைில் அறுபது அைபுத் தமிழ் நூல்கள் இருக்கின்ைன. 

இலங்ளகயிலும் தமிழ் ொட்டிலும் உள்ை சுவடிக் கூடத்தில் எண்ணற்ை அைபுத் தமிழ் 

நூல்கள் உள்ைது. 

இன்றும் இலங்ளகயில் இருநூறு அைபுத் தமிழ் நூல்கள் பாதுகாப்பாக 

இருப்பதாக எம். ஏ. நுஃமான் கூறுகிைார். 
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முளையாக படித்து பாகவி, நூாி,  அரூெி வபான்ை பட்டங்கள் சபற்ை 

ஆலிம்களும், மக்கா மற்றும் மதீனா சென்று, ஹரம் ொீஃபில் முளையாக கல்வி 

பயின்ை ஆலிம்களும் கூட அைபுத் தமிழ் - அர்வி சமாழியில் நூல்கள் எழுதி 

இருக்கிைார்கள். கடந்த நூற்ைாண்டில் பலர் இப்பணிளய செய்து இருக்கிைார்கள். 

கி. பி.1889 ஆம் ஆண்டில் "கஷ்பூர் ரான் பீ கல்பில் ஜான்" என்ை ஒரு வார 

ஏடும், கி. பி. 1906 ஆம் ஆண்டில் சென்ளனயிலிருந்து "அஜாயிபுல் அக்பார் (செய்தி 

விவனாதம்) என்று ஒரு வார ஏடும் சவைிவந்துள்ைது. 

மீதான் மாளல என்பது 1868 ஆம் ஆண்டில் அைபுத் தமிழில் எழுதி 

சவைியிடப்பட்ட ஒரு கவிளத நுாலாகும். இதுவவ இலங்ளகயின் தமிழ் அச்ெிடல் 

வரலாற்ைில் அச்ெிடப்பட்ட முதலாவது நுாலாகும். இளத இலங்ளகளயச் வொி்ந்த 

இஸ்லாமிய அைிஞர் செய்கு முஸ்தபா வலியுல்லா அவர்கள் எழுதினார்கள். 19ஆம் 

நூற்ைாண்டில் ெிலவிய மார்க்க முரண்பாடுகளைக் கிைித்சதைிவதிலும், உண்ளம 

செைிளய மக்கள் உள்ைங்கைில் பரப்புவதிலும் இக்கவிளத நூல் முக்கிய 

இடம்சபற்ைது. 

அளரகுளை அைிவவாடு அைசெைி விைக்கம் சகாடுக்க முயன்ை பலரது 

தவைான கருத்துக்களை இந்நூல் விைக்கி, மக்களுக்கு சதைிவான இஸ்லாமிய 

ெம்பிக்ளகக் வகாட்பாடு பற்ைி விைக்கம் அைிக்கும் நூலாக அளமயப் சபற்ைது. 

வபருவளைளயச் வெர்ந்த செய்கு முஸ்தபா வலியுல்லா என்பவர் அைபுத் 

தமிழில் எழுதிய மீஸான் மாளல எனும் நூல் 1868 இல் சவைியானது. 1878 இல் ொ. 

வெகுத்தம்பி எழுதிய ெீைா ொடக மன்ை காரண மாளல எனும் 184 பக்கத் தமிழ் நூல் 

சென்ளன மவனான்மணிய விலாெ அச்சுக்கூடத்தில் அச்ெிடப்பட்டு சவைியானது. 5 

இமாமுல் அரூஸ் என அளழக்கப்படும் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் அவர்கள் 

மதீனதுந் நுஹாஸ் என்ை சபயாில் அைபுத் தமிழில் ஒரு ொவளல எழுதியுள்ைார்கள். 

பாக்கிர் சயஸீத் இப்னு மலிக் அர்தாயீ என்பவர் பாரஸீக சமாழியில் எழுதிய 

ொவளலத் தழுவி இது எழுதப்பட்டுள்ைது.  

மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிமின் இந்நூல் ஹிஜ்ாி 1318 கி.பி. 1900 ஆம் 

ஆண்டைவில் முஹம்மத் சுளலமான் என்பவரால் இலங்ளகயில் பிரசுாிக்கப்பட்டது. 

அைபுத் தமிழில் எழுதப்பட்ட இந்ொவளல எம்.வக.ஈ சமௌலானா அவர்கள் 1979 ஆம் 

ஆண்டு தமிழில் சவைியிட்டார்கள்.  

இந்வதாவனெியாவின் தளலெகரான ஜகர்த்தாவில் உள்ை இந்வதாவனெியக் 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகளை உள்ைடக்கிய நூல் ெிளலயத்தில்1807 ஆம் ஆண்டு 
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பதிப்பிக்கப்பட்ட முஸ்லிம் மருத்துவம் பற்ைிய ஒரு நூல் மலாய், பாரெீகம், அைபுத் 

தமிழ், அைபு ஆகிய ொன்கு சமாழிகைிலும் எழுதப்பட்டுள்ைது.  

அைபுத் தமிழின் பிரவயாகம் மலாய், பாரஸீகம் வபான்ை ஏளனய 

சமாழிகவைாடு இளணந்து பயன்படுத்தப்பட்டளத இது உணர்த்துகின்ைது. 

சகாழும்பு ஆலிம் அவர்கள் இைஞ்ெிைார்களுக்கு ென்மார்க்கத்தின் அடிப்பளடகளை 

விைக்கும் பல நூல்களை அைபுத் தமிழில் எழுதினார்கள். இவற்றுள் 'துஹ்பதுல் 

அத்பால்', 'மின்ஹாதுல் அத்பால்' ஆகிய இரண்டு நூல்களும் குைிப்பிடத்தக்கது. அச்சு 

இயந்திரம் பிரபல்யமாகிய பின்னர் அைபுத் தமிழ் அைபு லிபியிலிருந்து தமிழில் 

எழுதப்படும் மரபு வதான்ைியது.  

அைபுத் தமிழ் நூல்கைில் மிகுதமாக தமிழ் சொற்களைவய 

பயன்படுத்தப்பட்டிருந்தாலும் சுமார் 20/25 ெதவீத அைபுச் சொற்களையும் 

பயன்படுத்தி இருக்கிைார்கள். அப்படி அைபுத் தமிழ் நூல்கைில் பரவிக் கிடந்த தமிழ் 

சொற்கள் 550க்கும் அதிகமாக இருக்கலாம் என கணிக்கப்படுகிைது. 

உதாரணமாக, இந்த வளகயில் 'இன்காரு' செய்கிைார்கள் (மறுக்கிைார்கள்), 

முராதாவது (கருத்தாவது), சமௌத்து (மரணம்), ெக்கு (ெந்வதகம்). மஈெத்து (வாழ்வு), 

வக்து (வெரம்), சயஃனி (அதாவது), ஆஹிைத்து (மறுளம), துன்யா (இம்ளம) குப்ஃர் 

(இளை) ெிராகாிப்பு), ெிர்க் (இளண ளவத்தல்), ஹத்து (எல்ளல), ஹயாத்து 

(வாழ்க்ளக), அமல் (செயல்), இொரத்து (சுட்டிக் காட்டுதல்), வுஜூத் (இருப்பு) 

வபான்ை சொற்கள் இவ்விலக்கியங்கைில் மிகப் பரவலாகப் 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. 

1963 கைில் எழுத்தாைர் இலங்ளக கனி அவர்கைின் கணக்சகடுப்பின்படி 

செய்யுைிலும் உளர ெளடயிலும் அளமந்த இருநூறுக்கும் வமற்பட்ட அைபுத் தமிழ் 

நூல்கள் இதுவளர ெமக்கு கிளடத்திருக்கின்ைன என்று வபராெிாியர் எம். ஏ. நுஃமான் 

அவர்கள் கூறுகிைார்கள். 

1937 களுக்கு பின்னர் அைபுத் தமிழ் நூல்கள் புதிதாக அச்வெறுவதும், அைபுத் 

தமிழில் புதிய நூல்கள் எழுதப்படுவதும் முற்ைிலும் ெின்று விட்டது. 

அைபுத் தமிழ் ஆெிாியர்கள் நுட்பமான அைிவு பளடத்தவர்கள் 

அல் துஹ்ஃபதுல் ஸமதிய்யா ஃபீ தர்ஜுமதி அல்ஃபாழில் அரபிய்யா - காமூசுல் 

அர்வி அைபுத் தமிழ் அகராதி எனும் நூளல  ஹிஜ்ாி 1336 (1920) கைில் சவைியிட்ட 

முஹம்மது ஹனீப் (பாகவி) பின் அலீ சலப்ளப முதுகலத்தூர் அவர்களைப் பற்ைி ஒரு 

சுவாரெியமான செய்திளய சொல்லி முடிவுக்கு வருகிவைன். 
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மவ்லவி, முஹம்மது ஹனீப் பாகவி அவர்கள் வவலூர் அல்பாக்கியாத்துஸ் 

ஸாலிஹாத் அைபுக் கல்லூாியில் அஃலா ஹள்ரத் அவர்கைிடம் பயின்று பட்டம் 

சபற்ை ஆலிம்கைில் ஒருவர். மிகவும் திைளமயானவர். ஃபிக்ஹு -  மார்க்கச் ெட்ட 

துளையில் வல்லுனர். மவலெியாவில் இரண்டுப் சபண்களை திருமணம் செய்து 

ஏககாலத்தில் ெந்வதாெமாக வாழ்ந்து வந்த சபரும் சதாழில் அதிபர் ஒருவர் ஏவதா ஒரு 

வகாபத்தில் தன் இரு மளனவியருக்கும் முத்தலாக் விட்டு விட்டார். 

பின்னர் அளத எண்ணி வருந்தினார். மீண்டும் இரண்டு மளனவியவராடு வாழ 

ஆளெப்பட்டார். அதற்கு ஏவதனும் வழி உண்டா என சதாிந்து சகாள்ை அன்று 

மவலெியாவில் இருந்த ஆலிம்கள் அளனவாிடமும் தன் சூழ்ெிளலளயச் சொல்லி 

ெட்டம் வகட்டார். அளனவரும் ஒருமித்த குரலாக, "ெீங்கள் முத்தலாக் சொல்லி 

விட்டீர்கள்! அதனால் உங்கள் மளனவியவராடு ெீங்கள் வெர்ந்து வாழ முடியாது" என 

அழுத்தம் திருத்தமாக சொல்லிவிட்டார்கள். 

ஆனாலும் அவர் தனக்கு ஏவதனும் ெற்செய்தி கிளடக்காதா? என்கிை 

எதிர்பார்ப்வபாடு மார்க்கம் சதாிந்த மனிதர்கைிடசமல்லாம் ஆவலாெளனக் வகட்டு 

வந்தார். அப்சபாழுது ஒரு ஆலிம், "மவ்லவி, முஹம்மது ஹனீப் பாகவி அவர்கள் 

குைித்து சொல்லி, 'இவாிடம் ெீங்கள் ெட்ட ஆவலாெளனப் சபற்ைால் உங்கள் 

பிரச்ெளனக்குத் தீர்வு கிளடக்கக்கூடும். ஆனால் அவர் தமிழ்ொட்டில் இருக்கிைார்" 

என்று சொன்னார். 

உடவன அந்த செல்வந்தர் மவ்லவி, முஹம்மது ஹனீப் பாகவி ஹள்ரத் 

அவர்களுக்கு விவரமாக ஒரு கடிதமும் உடவன கப்பலில் புைப்பட்டு வருவதற்கான 

டிக்சகட்டும் எடுத்து அனுப்பி இருந்தார். ஹள்ரத் அவர்களும் கடிதத்ளதப் படித்து 

சூழ்ெிளலளயப் புாிந்து சகாண்டு உடவன கப்பலில் புைப்பட்டுச் சென்ைார்கள். 

செல்வந்தளரச் ெந்தித்து விபரங்கள் வகட்டார். அவரும் சொன்னார். 

ஹள்ரத் அவர்கள் சொன்னார்கள். "தாங்கள் விரும்பியதுப் வபான்ைத் தீர்ப்ளப 

ொன் சொல்லுகிவைன். ஆனால், தாங்கள் சொன்னளத எனக்கு எழுதித் தர வவண்டும். 

அவதவபால் ொன் இதற்கான ெட்டத்ளத சொல்லுகிை ொைில், மவலெியாவில் 

இருக்கிை ஆலிம்கள் அளனவரும் ஒரு இடத்தில் ஒன்று கூட்டப்பட வவண்டும். 

அவர்கைிளடவய உங்கள் வகள்விக்கான பதிளல ொன் சதாிவிப்வபன். அவத வெரம் 

எனக்கு மூன்று பவுன் ெளக வழங்க வவண்டும்" 

செல்வந்தர், ஹள்ரத் அவர்கைின் அளனத்து வகாாிக்ளககளையும் ஏற்று, ஒரு 

ொைில் ஆலிம்கள் அளனவளரயும் ஒன்று கூட்டினார்கள். அவர்கைிளடவய ஹள்ரத் 

அவர்கள் வந்து ெின்ைதும், குழுமி இருந்த ஆலிம்கைில் சபரும்பாலானவர்கள், 
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"முத்தலாக் சொன்ன ஒருவருக்கு தாங்கள் எப்படி ொதகமான தீர்ப்பு வழங்க முடியும்?" 

என்று வகட்டார்கள். ெிலர் அந்த வினாவவாடு பார்த்தார்கள்.  

ெிலர், இந்த ஆலிம் ெவாலான வகள்விக்கு ொதகமான பதிளல எப்படி சொல்லப் 

வபாகிைார்? என்கிை ஆவலில் அளமதியாகக் காத்திருந்தார்கள். அப்சபாழுது ஹள்ரத் 

அவர்கள், செல்வந்தர் எழுதிக் சகாடுத்திருந்த வினாளவ அங்வக ெளபயில் வாெித்துக் 

காட்டினார்கள்.  

"என் மளனவி இருவரும் என்ளன வகாபப்படுத்தியதால், உங்கள் இருவருக்கும் 

முத்தலாக் சகாடுத்து விட்வடன் சவைிவயச் செல்லுங்கள்" என்று கடிதத்ளத வாெித்து 

விட்டு ஹள்ரத் அவர்கள் சொன்னார்கள். இரண்டு மளனவியருக்கும் வெர்த்து மூன்று 

தலாக் என்று சொன்னால், அது ஆளுக்கு ஒன்ைளர தலாக் என்கிை விகிதப்படியில் 

வெரும். அளர தலாக் விடுவதற்கு மார்க்கத்தில் இடமில்ளல என்பதால் ஆளுக்கு ஒரு 

தலாக் மட்டுவம சென்ைளடயும். எனவவ அவர் தன் மளனவி இருவருக்கும் ஆளுக்கு 

ஒரு (ரஜஈ) - தலாக்  மட்டுவம சகாடுத்திருப்பதாக ொம் கணக்கில் சகாள்ை வவண்டும்; 

எனவவ இவர் தன் மளனவிவயாடு வெர்ந்து வாழலாம்" என்றுச் சொன்னார்கள்.  

அங்கிருந்த ஆலிம்கள் அளனவரும் அதளனக் வகட்டு சமய்ெிலிர்த்துப் 

வபானது மட்டுமின்ைி ஹள்ரத் அவர்களை கட்டி அளணத்தும், முஸாஃபஹா - 

ளகலாகு செய்தும், செற்ைியில் முத்தமிட்டும் ஆரவாரம் செய்தார்கள்.  

செல்வந்தர் தாம் வாக்கைித்தது வபால் மூன்று பவுன் தங்க ொணயத்ளதக் 

சகாடுத்தார். ஹள்ரத் அவர்கள் அளதப் சபற்று சகாண்டு, அங்கிருந்த வதளவ 

உளடய ஆலிம்களுக்கு அப்சபாழுவத தர்மம் செய்துவிட்டு ொடு திரும்பினார்கள். 

இந்தத் தகவளல ஹள்ரத் அவர்கைின் உைவினரும், வபரன் உைவு முளையுள்ை 

மவ்லவி, எஸ். அஹ்மது பெீர் வெட் மன்பயீ ஹள்ரத் அவர்கள் என்னிடம் 

சொன்னார்கள்.11. 

முடிவுளர 

அைபுத் தமிழில் சவைியிடப்பட்ட கருத்துகள் யாவும் இஸ்லாம் மார்க்க 

ெம்பந்தமாக இருந்தாலும் அதிலும் கூட அந்தந்தக் காலகட்டத்தின் கலாச்ொரமும், 

அந்தந்தக் காலகட்டத்தின் வரலாறும், பூவலாக அளமப்பும் அதில் இளல மளை 

காயாக காணக் கிளடக்கிைது. எனவவ அந்த இலக்கியங்களை பாதுகாக்க 

வவண்டியது ெம் கடளம. முற்காலத்தில் இஸ்லாமிய எழுத்தாைர்கைால் எத்தளனவயா 

இலக்கிய நூல்கள் தமிழ் சமாழியில் எழுதப்பட்டிருந்தது. அவற்ைில் அைபு, ஃபார்ஸி, 

உருது சமாழிச் சொற்கள் கலந்து இருந்ததால் முஸ்லிம் அல்லாதவர்கைிடம் அந்த 
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இலக்கிய நூல்கள் செல்வாக்குப் சபைாமல் வபானது. அதனால் பல இஸ்லாமிய 

எழுத்தாைர்கள் சபயர் சவைிவய சதாியாமல் வபாய்விட்டது. பல அாிய கருத்துகளும், 

சகாள்ளககளும் தமிழ் இலக்கிய அரங்கில் அவற்றுக்குாிய மாியாளத சபைாமல் 

வபாய்விட்டது. அன்றும் இன்றும் ஆண்களைவிட சபண்கள்தான் அைபுத் தமிளழ 

அதிகமாக எழுதப் படிக்க சதாிந்திருந்தார்கள். 13. 

இன்று தமிழ்ொட்டில் முஸ்லிம்கைிடத்தில் இந்நூல்களைப் படிக்கும் ஆர்வம் 

அற்றுப்வபாய் விட்டது. எனினும் இலங்ளக வாழ் முஸ்லிம்கைிடம் இது இன்றும் 

மதிப்புடன் விைங்குகிைது. "அைபுத் தமிழ் எங்கள் அன்புத் தமிழ்" என்று இதளன 

அங்குள்ை முஸ்லிம்கள் வபாற்றுகின்ைனர். எனவவ அைபுத் தமிழ் நூல்கள் 

பாதுகாக்கப்பட வவண்டும். அளவ அளனத்தும் தமிழ் சமாழிக்கு மாற்ைம் செய்யப்பட 

வவண்டும். தமிழ்ொட்டில் இஸ்லாமியர்களுக்சகன தனி ஒரு சபரு நூலகம் இல்ளல. 

ஒரு நூலகத்ளத உருவாக்கி அங்வக அைபுத் தமிழ் நூல்கள் உட்பட 

இஸ்லாமியர்கைால் எழுதப்பட்ட அளனத்து நூல்களும் ஒவர இடத்தில் 

பாதுகாக்கப்பட வவண்டும்.  

அைபுத் தமிழ் குைித்த இந்த ஆய்ளவ, ஜமால் முகமது கல்லூாி முன்சனடுத்து 

செய்திருப்பது பாராட்டுக்குாியது. இன்னும் இது வபான்ை பல இஸ்லாமிய துளைச் 

ொர்ந்த ஆய்வுகள் செய்யப்பட வவண்டும். அதற்கு ஜமால் முகமது கல்லூாி 

முன்மாதிாியாக திகழும் என எதிர்பார்க்கிவைன். 

ஆதார நூல்கள்: 

1.  அைபு தமிழ் எங்கள் அன்பு தமிழ் - எ.எம்.எ. அஸீஸ் பக்கம் 6. 

2.  மு. அப்துல்காதர், உதவிப்வபராெிாியர், தமிழ்த்துளை, ஹாஜி கருத்த ராவுத்தர் 

ஹவுதியா கல்லூாி, உத்தமபாளையம், வதனி மாவட்டம். மற்றும் "இராமொதபுர 

மாவட்ட இசுலாமியத் தமிழிலக்கிய மாொட்டுச் ெிைப்பு மலர் 1982, பக்.54-57." 

3.  தமிழக வரவலாற்ைில் சபரம்பலூர் - ஆெிாியர்: சஜயபால் இரத்தினம். பக்கம் 31, 

51. 

4.  உலக இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய மாொடு 2016 ஆய்வுப் சபான்விழா ெிைப்பு 

மலர். சவைியீடு இலங்ளக இஸ்லாமிய இலக்கிய ஆய்வகம் சகாழும்பு 

5.  வபராெிாியர் எம். எம். உளவஸ் ெிளனவு மலர். 

6.  எம்.ஏ.நுஃமான் அடிப்பளட தமிழ் இலக்கணம். 

7.  எஸ்.எம். எம். மஸாஹிர் உலக இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய மாொடு ெிைப்பு மலர். 

பக்கம் 116. 
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8.  தமிழகத்தின் தளலெிைந்த ஆலிம்கள் பக்கம் 6 - 11. 

9.  Arabic Arwi and Persian in sarandib and Tamilnadu , Dr. tayka Shuayb Alim 

10.  Arabic and Persian in Carnatic, prof . Mohammed Yousuf Kokan Umari 

11.  அல்துஹ்ஃபதுஸ் ஸமதிய்யா ஃபீ தர்ஜுமதி அல்ஃபாழில் அரபிய்யா - ஆெிாியர்: 

முஹம்மது இப்ராஹிம் ஃபாஸில் பாகவி பின் ஹஸன் சலப்ளப ஆலிம், முதல்வர் 

& வபராெிாியர், மதரஸா மன்பவுல் ஹஸனாத் முதுகைத்தூர். நூல் சவைியான 

ஆண்டு ஹிஜ்ாி: 1336 சவைியீடு: ொஹுல் ஹமீதியா மதராஸ். 

12.  எம். ஆர். எம். அப்துர் ரஹீம், இஸ்லாமியக் களலக்கைஞ்ெியம், பாகம் ஒன்று. 

13. சுக்ாி, எம்.ஏ.எம். (1997). அைபுத்தமிழின் பண்பாட்டுப் பாரம்பாியம்", அம்ெம் 

இன்டர்செெனல் சகாழும்பு. 
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1.  Arabuth Tamil yaggal anbut Tamil - A.M.A. Azeez page 6. 

2.  M. Abdul khader Assistant Professor, Department of Tamilnadu, Haji karutta Rauthar 

Houthiya College, Uttampalayam, Theni District. And "Ramanathapura mavatta 

Islamiyat Tamil Elakkiya Manattu Sirappu Malar 1982,  page.54-57." 

3. Tamizaha Varalarril Perambalur , Author: Jayapal Ratnam. Page 31, 51. 

4.  Ulaga Islamiya Tamil Elakkiya Manadu 2016 Aayvu Ponviza Sirappu Malar, 

Published by : Sri Lanka Islamiya Aayvagam, Colombo . 

5.  Professor M. M. Uwais, Ninaivu Malar. 

6.  M.A. Numan , Adippadai Tamil Elakkanam. 

7.  S.M.M. Masahir, Ulaga Islamiya Tamil Elakkiya Manadu 2016 Aayvu Ponviza 

Sirappu Malar, page 116. 

8.  Tamizahattin Talai Siranda Aalimgal, Page 6 - 11. 

9.  Arabic Arwi and Persian in Sarandib and Tamilnadu, Dr. Tayka Shuayb Alim 

10.  Arabic and Persian in Carnatic, prof. Mohammed Yousuf Kokan Umari 

11.  Al Tuhfatus Samadiyyah Fee Tarjumati Alfazil Arabiyya - Author : Muhammad 

Ibrahim Fazil Baqavi Bin Hasan Lebbai Aalim, Principal & Professor, Madrasah 

Manba ul Hasanat Mudkalathur. Year of Publication Hijri: 1336 Publisher : Shahul 

Hamidiya Madras. 

12. M. R. M. Abdur Raheem, Eslamiyak kalaik kalangiyam , Part one 
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Arab-Tamil: Growth, fall and Rise 

அரபுத் தமிழ் வைர்ச்ெியும் வீழ்ச்ெியும் மீசைழுச்ெியும் 

 

A. SHAHUL HAMEED Baqavi, Jamali, M.A., M.Phil., P.hD 
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Abstract: 

The Arabs had a problem with Tamil, a Dravidian language, because their language 

Arabic was a Semitic language that had no connection with Tamil. Therefore, a link language 

called 'Arabic Tamil' (Lisan al-Arwi) was developed in Tamil Nadu. It synthesized the two 

languages, with Tamil written in an adapted Arabic script. This helped the Arab settlers in 

Tamil Nadu to learn Tamil through the Arabic script. Arab Muslim traders and local Tamil 

converts to Islam came into closer contact through this link language. The Arwi language 

and literature provided a kind of platform for Islamic teachings and learning. This language, 

which developed to facilitate communication between Arab settlers and Tamil Muslims in 

southern India and Sri Lanka, was widely spoken from the 8th to the 19th century. There are 

only a few people left who know Arabic-Tamil. The advent of modern printing put an end 

to the spread of the Arwi language. 
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ஆய்வு சுருக்கம்: 

அவரபியர்களுக்குத் திராவிட சமாழியான தமிளழ பயன் படுத்துவதில் பிரச்ெளன 

இருந்த காரணத்தால், தமிழகத்தில் 'அரபி தமிழ்' (அர்வி) என்ை இளணப்பு சமாழி 

உருவானது. இது இரண்டு சமாழிகளையும் ஒருங்கிளணத்தது. சதன்னிந்தியாவிலும் 

இலங்ளகயிலும் அவரபிய குடிவயற்ைக்காரர்களுக்கும் தமிழ் முஸ்லிம்களுக்கும் 

இளடவய சதாடர்பு சகாள்ை வெதியாக உருவாக்கப்பட்ட இந்த சமாழி 8 ஆம் 

நூற்ைாண்டு முதல் 19 ஆம் நூற்ைாண்டு வளர பரவலாகப் வபெப்பட்டது. ெவீன அச்சுக் 

களல வருளக ஆர்வி சமாழியின் பரவலுக்கு முற்றுப்புள்ைி ளவத்தது. இவற்ளை 

விாிவாக வபசுவவத இக்கட்டுளரயின் வொக்கம். 

திைவுச் சொற்கள்: 

திராவிடம், லிஸானுல் அர்வி, பத்ஹுல் மிஸ்ர், பாலர், தாருல் இஸ்லாம், 

மத்ரஸா, குர்ஆன், புராணம், முனாஜாத்து, திருப்புகழ், கிஸ்ஸா. 
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முன்னுளர:  

வரலாறு படிக்காத ெமூகம் வரலாறு பளடக்காது என்பர். ெமது 

முன்வனார்கைின் கலாொர பண்பாட்டுப் பாரம்பாாியத்தின் ஒரு முக்கிய அம்ெமாகத் 

வதான்ைி வைார்ச்ெியளடந்த அரபுத்தமிழ் என்பதும்கூட ெம்மவர்கைின் வெற்ளைய 

வரலாறுதான் என்பளத ொம் ெிளனவில் ெிறுத்தக் கடளமப்பட்டிருக்கிவைாம். அரபுத் 

தமிளழக் குைிப்பதற்கு முஸ்லிம்கள் பயன்படுத்திய ‘லிஸானுல் அர்வி’ எனும் அரபுத் 

தமிழின் வதாற்ைத்திற்கான வரலாறுகளை பற்ைி விாிவாகவும் மிக ஆழமாகவும் ொம் 

விைக்குவதால் ெம் முன்வனார்கள் இஸ்லாமிய மூலத்ளத ெம்மிடம் சகாண்டு வந்து 

வெர்க்க அவர்கள் எடுத்த முழு முதல் முயற்ெிவய அரபுத் தமிழின் துவக்கம்தான் 

என்பதளன ொம் அைிந்து சகாள்ைலாம். முஸ்லிம்கைின் கலாொர, பண்பாட்டு 

வாழ்வில் மிகுந்த பங்கைிப்ளபச் செய்த அரபுத்தமிழ் காலவவாட்டத்தில் 

ெலிவளடந்ததற்கான காரணங்களையும் அதளன எழுச்ெி சபைச் செய்வதற்காக 

பலராலும் முன்ளவக்கப்பட்ட கருத்துக்களும் ொம் கவனத்தில் சகாள்ை வவண்டும். 

சபாதுவாக வொக்குமிடத்து அரபுத் தமிழின் வதாற்ைம், வைர்ச்ெி, வரலாற்றுப் 

பங்கைிப்பு, அதன் கலாொரப் பண்பாடு பற்ைிய கட்டுளரகள் பலராலும் 

அவ்வப்வபாது எழுதப்பட்டவபாதும் அரபுத்தமிளழப் பற்ைிய வளரவிலக்கணம், அதன் 

வதாற்ைம், வைர்ச்ெிளய மிக விாிவாக ொம் அைிந்து சகாள்ை வவண்டிய 

வதளவசயான்று ெம்முள்ைன. 

அரபுத்தமிழ் என்ை ஓர் அருளமயான சமாழி இன்று சபரும்பாலும் 

பயன்பாட்டில் இல்ளல. அதளன வாெித்தைியக்கூடிய மனிதர்களும் மிக அாிதாகவவ 

இன்றுள்ைனர். அம்சமாழியில் இன்று ஆக்கங்கள் எதுவும் சவைிவருவதாகவும் 

சதாியவில்ளல. கிட்டத்தட்ட ஒரு மரணித்த சமாழியின் ெிளலயிவலவய அரபுத்தமிழ் 

காணப்படுகின்ைது. ஆனாலும் அரபுத்தமிழின் சதான்ளமயும் ெிைப்பும் குளைத்து 

மதிப்பிட முடியாதளவ. அம்சமாழி பற்ைிய ஆய்வுகளும் அம்சமாழியில் சவைிவந்த 

ஆக்கங்கள் சதாடர்பான ஆய்வுகளும் மிக அதிகமாகச் செய்யப்பட வவண்டியுள்ைன. 

சதன்னிந்திய முஸ்லிம்கைால் தனித்துவமாக உருவாக்கி, பல நூற்ைாண்டுகள் 

வைர்க்கப்பட்ட இம்சமாழியும் அதில் சவைியான நூல்களும், பத்திாிளககளும் 

ஆக்கங்களும் காலத்தால் வபாற்ைத்தக்களவவய. 

அரபுத்தமிழ் வதான்ைிய காலமும் வைர்ச்ெியும்  

முஸ்லிம்கைின் முதன்சமாழித் சதாடர்பில் அரபு சமாழியும், தமிழும் முக்கிய 

இடத்ளதப் சபறுகின்ைன. பழளமயும் வைமும் மிக்க செம்சமாழிகைான தமிழும், 

அரபும் சமாழியியல் அைிஞர்கைால் உலக முதன்சமாழிகள் எனப் 

பாராட்டப்சபற்ைதாகும். 
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‘‘இந்தியர், எகிப்தியர், லிபியர், யூதர், அவரபியர்க்கு மிகப் பழங்காலத்தில் ஒரு 

சபாதுத் தாய்சமாழி இருந்திருத்தல் வவண்டும்" என்ை சுவாமி ெங்கரானந்தாின் 

கணிப்பும், மத்திய கிழக்கு ொடுகைில் சதால் பழங்காலத்தில் பளழய எலாமிய 

திராவிட சமாழிக் குடும்பம் வாழ்ந்ததாகக் கூறும் வடவிட்சமக் அல்பினின் கருத்தும், 

‘‘காஸ்பியன் கடற்பகுதியிலிருந்து ெிந்துசவைிப் பகுதிக்குக் குடிவயைிய 

திராவிடர்கவை ெிந்துசவைி ொகாிகத்ளதப் பளடத்தவர்கள்" என்ை என்.வி. குவராவின் 

கருத்தும், சுவமாிய-ெிந்துசவைி எழுத்துக்கைிளடவய ஒப்புளம உள்ைதாகக் கூறும் 

எல்.ஏ. வவடலின் கருந்தும் திராவிட ‘‘இனத்தின் பரப்பிளனச் சுட்டியளமவதாகும். 

இதுகாறும் கூைியவற்ைால் திராவிடத் தமிழ், செமிட்டிக் அரபு சமாழிகைிளடவய 

ஏற்பட்ட சதாடர்பும், உைவும் வரலாற்றுக்கு முற்பட்ட சதான்ளம மிக்கது எனலாம்.  

அரபுத்தமிழ், அரபுசமாழியின் வாிவடித்தில் எழுதப்பட்டது;  தமிழின் 

வபச்சுவழக்கு ெளடயில் எழுதப்பட்டது. மிகுதியான அரபுச்சொற்கைின் கலப்வபாடு 

எழுதப்பட்டது. அரபுொட்டிலிருந்து புதிய ெமயம் பரப்பத் தமிழகம் வந்த அரபிகள். 

இஸ்லாமிய ெமய உண்ளமகளைத் தமிழ் முஸ்லிம்களுக்கு எடுத்து விைக்குவதற்கு 

அரபுத்தமிழ் இன்ைியளமயாத வதளவயாயிற்று. அரபுசமாழி அைிந்த மார்க்க 

அைிஞர்கள் - புதிதாகத் தமிழகம் வந்தவர்கள் - தமிழ் இலக்கிய வழக்ளகக் கற்றுக் 

சகாள்ைாமவல - மக்கள் தமிளழ எப்படிப் வபெினார்கவைா அப்படிவய எழுதுவதற்கு 

அரபுத்தமிழ் வாய்ப்ளப வழங்கியது. வமலும் புனிதத் திருமளை அல்குர்ஆனின் 

விைக்கங்களை வவறுசமாழிகைில் எழுதும்வபாது கருத்து மாறுபட வாய்ப்பு 

இருந்தளமயால், சமாழியாக்கம் செய்வது தவிர்க்கப்பட்டது. 

வணிக ெமய ெமூகத் சதாடர்பால் ஏற்பட்ட அரபு - தமிழ் சமாழிக்கலப்பு 

தமிழின் வைர்ச்ெிக்கு எவ்வளகயிலும் தளடயாக அளமயவில்ளல. தமிழும் அரபும் 

ஒன்ளைசயான்று அரவளணத்துக் சகாண்டு மூலமுதல் சதாடர்பிளன 

உறுதிப்படுத்திக் சகாண்டதால் வணிக ெமூக வைர்ச்ெிக்கும் மாற்ைத்திற்கும் பாளத 

உருவானது. "சமாழித்தூய்ளமயில் பற்றுள்ைவர்கள்கூட இவற்ளை ெீக்கிவிட 

இயலாதபடி வவரூன்ைிவிட்டன; அன்ைாட வபச்சு வழக்கிலும் ெிளலத்துவிட்டன்” 

என, தமிழில் அரபுச் சொற்கள் கலப்பு பற்ைிய டாக்டர். வ.அய். சுப்பிரமணியத்தின் 

கூற்று அரபு - தமிழ் சமாழிக் கலப்பின் ெிளலளய விைக்குவதாக உள்ைன. 

அரபியும் பார்ெியும் துர்க்கியும் இந்தியில் ஆதிக்கங் சகாண்டதின் விளைவாக 

உருதுசமாழி உருவாயிற்று. ஆனால்  அரபு - தமிழ் சமாழிகைின் அரவளணப்பு 

புதுசமாழியின் உருவாக்கத்திற்கு வழிவகுக்கவில்ளல. மாைாக வாிவடிவ ஒலிவடிவ 

ஒட்டுசமாழி செைிசயான்ைிளன வைரச் செய்தது குைிப்பிடத்தக்கது. 
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அரபு லிபியில் எழுதப்பட்டு தத்தம் சுய ஒலியன்களுக்குாிய குரல் சகாடுக்கின்ை 

தமிழ், மளலயாைம் வங்காைம், ெிங்கைம். பஞ்ொபி, ெிந்தி, கன்னடம் வபான்ைளவ. 

ஒட்டுசமாழிக்கு எடுத்துக்காட்டாக அளமகின்ைன. அரபுத்தமிழ், அரபுமளலயாைம், 

அரபுவங்காைம், அரபுெிங்கைம், அரபுபஞ்ொபி, அரபிெிந்தி அரபுகன்னடம் என்ை 

இந்த ஒட்டு லிபி ஒலி சமாழிகைில் அரபு - தமிழ் உைவிளனப்வபால் காலத்தால் 

முந்தியதாக அரபுத்தமிழ் அளமவது காணலாம். 

தமிழக அரெியல் ெமய ெமூக வணிகசமாழி இலக்கியத் துளைகைில் 

முஸ்லிம்கள் சதாடர்பால் ஏற்பட்ட மாற்ைங்கள் பற்பல. இலக்கியத்தில் மரபிளனப் 

வபணி எல்லா தமிழ் வடிவங்கைிலும் எண்ணற்ை பனுவல்களைப் பளடத்தைித்த 

முஸ்லிம்கள், தமக்வகயுாிய தனிச்ெிைப்புமிக்க வடிவங்களையும் அைிமுகப்படுத்தியது 

குைிப்பிடத்தக்கது. அரபுப் பண்பாட்டிளனக்கூட தாம் வாழும் தமிழ்ெிலத்தின் 

பண்பாடாகத் தன்வயப்படுத்திய துணிவும் பரந்த மனப்பான்ளமயும் முஸ்லிம் 

அைிஞர்களுக்வக உாிய இயல்பாகத் திகழ்வதாகும். ெமயக் காழ்ப்பும் சவறுப்புமின்ைி 

இலக்கியம் யாத்ததுவபால், சமாழி வழக்கிலும் திளெச்சொற்கைாகப் புகுந்த அரபுச் 

சொற்களை இயன்ை அைவில் தமிழ் உச்ொிப்பிற்வகற்ப அளமத்து 

தாய்சமாழிப்பற்ளைப் வபணிக்சகாண்டது குைிப்பிடத்தக்கது. வதளவ கருதி கலந்த 

அரபு, பார்ெி, துருக்கிச் சொற்கைால் உருவான ெவீன மணிப்பிரவாை முஸ்லிம் தமிழ் 

வழக்கிளன தாய்சமாழியின் தனித்துவம் ெிளதயாமல் அரபு வாிவடிவில் அளமத்து 

ஒரு புதிய ஒலி - லிபி ஒட்டுசமாழியாக உருப்சபைச் செய்த சபருளமயும் 

முஸ்லிம்களுக்வக உாியது எனலாம். அரபு லிபியும் தமிழ் ஒலியும் கலந்தளமந்த 

அரபுத்தமிழ் வதான்ைிய வரலாறு அராபிய முஸ்லிம் ெமூக ெமய வணிக வரலாற்றுத் 

தாக்கம் சபற்ைளமவதாகும்.  

செமிட்டிக் அரபுசமாழி வபசுகின்ை அராபிய வணிகர்களும், திராவிடத் 

தமிழ்சமாழி வபசுகின்ை வெரொட்டு மக்களும் முதலில் வணிகம் காரணமாகவும், 

பின்னர் திருமணத் சதாடர்பு காரணமாகவும் இரண்டைக் கலந்து பழகியது 

காரணமாக விளனந்த சமாழிக்கலப்வப, பின்னர் ொைளடவில் 'அரபுத்தமிழ்' எனும் 

ஓட்டுசமாழி வதான்றுவதற்குாிய சூழ்ெிளல ஏற்படுத்தியது. 

அரபும் தமிழும் ஒன்ளைசயான்று தழுவிக் கலந்த ஒரு மணிப் பிரவாை ெளட 

புதிதாகத் வதான்ை இது காரணமாயிற்று. தாங்கள் தற்காலிகமாக அரபகம் 

செல்லும்வபாதும், இங்கு தங்கியிருக்கும் வபாதும் வணிகத் சதாடர்புகளுக்காகக் 

குைிப்புக்கள், பட்டியல்கள், கடிதங்கள் தயாாிக்க அரபு - தமிழ் கலந்த இந்த 

மணிப்பிரவாை ெளடளய முதன் முதலில் இளணசயாலி சமாழிமாற்று வடிவ 

முளையில் அரபியில் எழுதும் முயற்ெியில் ஈடுபட்டனர். வணிகக் குடும்பத் வதளவ 
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கருதி காலத்தின் கட்டாயச் சூழ்ெிளலயில் அரபுத் தமிழ் ெமுதாயத்தின இணக்கத்தில் 

எழுந்த இந்த சமாழிமாற்று வடிவ முளைவய, ொைளடவில் அரபுத்தமிழ் எனும் ஒலி- 

லிபி ஒட்டுசமாழியின் உறுதியான கால்வகாலிற்கும் உருவாக்கத்திற்கும் துளண 

ெின்ைது. 

தமிழில் ஓரைவு அனுபவமும் பயிற்ெியும், அரபு சமாழியில் வதர்ச்ெியும் சபற்ை 

சதாடக்ககால அரபு முஸ்லிம் வர்த்தகர்கள், தமிழில் வதர்ச்ெி சபற்ை புதிய 

முஸ்லிம்கைின் துளணயுடன் ஏற்கனவவ வழக்கிலிருந்த இளணசயாலி சமாழிமாற்று 

வடிவ முளைளயச் செப்பனிட்டு அரபுத்தமிழ் ஒட்டுசமாழிளய உருவாக்கினர். 

இதனால் அரபு, தமிழ் சமாழிகளை வாெிக்கத் சதாிந்த எல்லா முஸ்லிம்களும் 

பயன்சபைலாயினர். திருக்குர்ஆன் சமாழியின் வடிவில் ெமயசெைி விைக்க நூல்கள் 

எழுதப்பட்டதால் புனிதமான வபணப்பட்டதும், ஆன்மீக உணர்வு வபணப்பட்டதும் 

குைிப்பிடத்தக்கதாகும். 

இஸ்லாமியத் திருமளையின் விைக்க உளரகள் அரபுத் தமிழிவலவய 

எழுதப்பட்டன. காயல்பட்டினத்தில் வதான்ைிய மூன்று திருமளை விைக்க உளரகள் 

(தப்ஸீர்கள்) புகழ் சபற்ைளவ. ஹிஜ்ாி 1296ல் காயல்பட்டினம் ஹபீப் முகம்மது ஆலிம் 

அவர்கைால் செய்யப்பட்ட திருமளை விைக்க உளரயில் திருமளை வாெகங்கள் சபாிய 

எழுத்தில் தாைின் மத்தியில் அச்ெிடப்பட்டிருக்கின்ைன. ஒவ்வவார் அடியின் கீழும் 

அந்தந்த அடியின் தமிழாக்கம் அரபுத்தமிழில் தரப்பட்டுள்ைது. ஒவ்சவாரு பக்கத்தின் 

ஓரங்கைிலும் விாிவான விைக்கங்கள் அரபுத் தமிழில் சதாகுத்துத் தரப்பட்டுள்ைன. 

பக்கத்தின் மூன்ைின் ஒரு பகுதி இவ்விைக்கங்கைால் ெிரம்பியிருக்கின்ைது. அடுத்து 

கி.பி. 1884லும், 1911லும் இரண்டு அரபுத்தமிழ் திருமளை விைக்க உளரகள் 

காயல்பட்டினத்தில் வதான்ைின. 

அரபுத்தமிழ் இலங்ளகயிலும் தமிழகத்திலும் 8 ஆம் நூற்ைாண்டு முதல் 19ஆம் 

நூற்ைாண்டு வளரயில் முஸ்லிம் மக்களுக்கிளடயில் சபருவழக்குப் சபற்ைிருந்தது. 

அச்சுக்களல சபருவழக்கில் வந்தவபாது அரபுத் தமிழ் நூல்கள் தமிழ் லிபியில் 

எழுதப்பட்டன. கி.பி. பதிளனந்தாம் நூற்ைாண்டுவளர ளகசயழுத்துக் களலயில் 

வைர்ந்த அரபுத்தமிழ், பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்டு வளர ெமயசெைி நூல்கள், 

ெட்டவிைக்க நூல்கள் திருக்குர்ஆன் விாிவுளரகள், ஹதீஸ் விைக்கங்கள், இஸ்லாமிய 

ெிற்ைிலக்கியங்கள், காப்பியங்கள், கடிதங்கள் என அச்சுக்களல வடிவங்கைாகவும் 

ஆட்ெி செலுத்தியது குைிப்பிடத்தக்கது.  
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அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெி 

மிகச் ெிைப்பான முளையில் வைர்ந்திருந்த அரபுத்தமிழ் சமாழி காலவவாட்டத்தில் 

அதன் செழிப்ளப இழந்து, கவனிபாரற்ை ெிளலக்குத் தள்ைப்பட்டது. இதளன எம். எம். எம். 

மஹ்ரூபின்  அரபுத்தமிழ் பற்ைிய பகுப்பாய் விைக்குகின்ைது. 20ஆம் நூற்ைாண்டின் முதல் 

காற்பகுதியில் சதன்னிந்தியாவிலும் இலங்ளகயிலும் அரபுத்தமிழின் ெிளல வீழ்ச்ெிளய 

வொக்கிச் சென்ைது. சபாருைாதார, ெமூக ாீதியான எழுச்ெி இதளனத் தடுத்து ெிறுத்த 

முடியவில்ளல. சபாதுக்கல்வி சபருமைவில் அரொங்கத்தின் செயற்பாடுகைில் உள்ைதாக 

மாைியவதாடு ஆங்கிலத்தின் முக்கியத்துவமும் மறுக்க முடியாததாக இருந்தது. இந்தச் 

ெந்தர்ப்பத்தில் அரபுத்தமிழ் என்ை வமலுசமாரு சமாழிளயக் கற்பது முடியாததாக 

இருந்தது. நூல்கள் அச்ெிட்டு சவைியிடுதல் என்பது செலவுமிக்க ஒரு துளையாக 

உருமாைியது.  

ளகசயழுத்துக்கைால் எழுதி பிரதிகளைப் பரப்புவது என்பது சதாடர்ந்தும் 

ெிளல சபைவில்ளல. வாெகர்களும்  வாெிப்பு முளைளமயும் மாைிவிட்டன. இதளனத் 

புத்தகங்களை அச்ெிட்டு பிரசுாித்தல் என்பது ெிரமமான காாியமாக மாற்ைமுற்ைது. 

பிரபல்யமான கல்வியியலாைராகவும், முஸ்லிம் தளலவராகவும் இருந்த ஏ. எம். ஏ. அஸீஸ் 

அவர்கள், அரபுத்தமிழிழான ஆக்கங்கள் சதாடர்பாக ெமூகத்தின் கவனயீனத்ளதக்  

கவளலயுடன் எடுத்துக் கூறுகின்ைார். செய்க் முஹம்மத் சலப்ளப ஆலிம் (கஸாவத்ளத 

ஆலிம் புலவர்) அரபுத்தமிழில் எழுதிய பத்ஹுல் மிஸ்ர் என்ை புத்தகத்ளதப் பற்ைிப் 

வபசுளகயில் அவர், “இந்நூல் செய்க் முஹம்மத் பின் முஹம்மத் அல்முஇஸ் என்பவாின் 

அரபு சமாழியிலான நூளல ளமயமாக ளவத்து உருவாக்கப்பட்டது என்பளத யாரும் 

அைியார். அது சவைியிடப்பட்டவபாது அதளன இலங்ளக முஸ்லிம்கள் கவனத்தில் 

எடுக்கவுமில்ளல” என்கிைார். 

1940கைின் மத்தியில் இலங்ளகயின் கல்வி, பாலர் பாடொளலயிலிருந்து 

பல்களலக்கழகம் வளர இலவெம் என்ைானவபாது அரபுத் தமிழ் வமலும் 

காணாமற்வபாயிற்று. 1950, 1960கைில் அரபுத்தமிழ் ஆக்கங்கைின் இருப்பு 

ெம்பிக்ளகயற்ை ெிளலளய உருவாக்கியது. அரபுத் தமிழுக்காகப் வபாராடிவயாரும் கூட, 

தமிழில் (எழுத்திலும் வபச்சு வழக்கிலும்) இஸ்லாமிய வார்த்ளதகளை (துருக்கிய, பாரெீக, 

அரபிய) அதிகம் பயன்படுத்த வவண்டும் எனக் வகாாினர். ஆனால் ஏளனய தமிழ்ப் 

பாவளனயாைர்கள் அதளன ெிரந்தரமாகக் கட்டுப்படுத்தத் சதாடங்கினர்.  

19ஆம் நூற்ைாண்டின் இறுதியிலும் 20ஆம் நூற்ைாண்டிலும் சதன்னிந்தியாவில் 

பல அரபுக் கல்லூாிகள் வதாற்றுவிக்கப்பட்டன. இளவ அரபு சமாழிளயயும் இஸ்லாமிய 

மார்க்கக் களலகளையும் மாணவர்களுக்கு வழங்கியது. அவர்கள் அக்களலகளைக் கற்று, 

அக்கல்லூாிகைிலிருந்து சவைியானதும் ெமூகத்தில் கண்ணியமிக்க மார்க்க அைிஞர்கைாக 
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மதிக்கப்பட்டனர். இவர்கள் அரபுத்தமிழ் பற்ைிய எந்த அைிளவயும் சபைாததினால் 

அதுபற்ைிய எந்த வயாெளனயும் அற்ைவர்கைாகவவ அவர்கள் இருந்தனர். முஸ்லிம் 

ெமூகத்திற்கு மார்க்கக் கல்விளயப் புகட்டுவதற்குாிய அடிப்பளட ஊடகமாக இருந்த 

அரபுத்தமிழ் இவர்கைின் தளலமுளைவயாடு  மங்கி மளைந்துவிட்டது. 

உள்ொட்டில் இருந்த அரபுக் கலாொளலகள் தவிர சவைிொட்டு மாணவர்கள் 

அரபுசமாழிளயக் கற்ளக சமாழியாகக் சகாண்ட, அரபு ொடுகைில் உள்ை அரபுப் 

பல்களலக்கழகங்கைில் கற்றுத் வதர்ந்தனர். அவதவவளை உள்ொட்டுப் பல்களலக் 

கழகங்கைிலும் அரபுசமாழி உாிய இடத்ளதப் பிடித்திருந்தது. இவர்கள் அரபுத்தமிளழப் 

புைக்கணித்தனர் என்பது மட்டுமன்ைி வெரடியாக, அரபுசமாழிளயத் தத்தமது ொடுகைில் 

உயிர்ப்பிப்பதற்கும் வைர்ப்பதற்கும் சபரும் பிரயத்தனங்களை வமற்சகாள்ைலாயினர். 

இதுவும் அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெிக்குத் துளணயாக அளமந்தது. 

அரபுத் தமிழில் பயன்படுத்தப்பட்ட சொற்கள் வபச்சு வழக்கிலுள்ை ொதாரணச் 

சொற்கைாக இருந்ததாலும் இதனுளடய ெளடயும் பழங்காலத்ததாயிருந்ததாலும் 

இருபதாம் நூற்ைாண்டின் துவக்கத்தில் முஸ்லிம் தமிழ் எழுத்தாைர்கள் இதளன 

வன்ளமயாகத் தாக்கினர்; இழித்தும் கூைினர். அரபி மத்ரஸாக்கைில் இது 

வழக்சகாழிந்ததால் தமிழ் ொட்டில் முஸ்லிம் சபாதுமக்கைிடத்திலும் சபண்கைிடத்திலும் 

இந்நூற்களைப் படிக்கும் ஆர்வம் அற்றுப் வபாய்விட்டது. இவத ெிளலளய ொம் 

இலங்ளகயிலும் காணலாம். 

தமிழ் ொட்டிலும் ‘தாருல் இஸ்லாம்’ வபான்ை இதழ்கள் அரபுத் தமிளழக் 

கடுளமயாக எதிர்த்து வந்தன. 1975இல் இலங்ளக முஸ்லிம் எழுத்தாைர் ெங்கம் 

சவைியிட்ட ‘நூல் விமர்ெனம்’ என்ை நூலில்கூட அரபுத் தமிளழக் கடுளமயாக 

எதிர்த்திருக்கிைார்கள். ‘‘எதிர்ப்புக்கள் இல்லாவிட்டாலும், அரபுத் தமிழ் தாவன மங்கத் 

சதாடங்கிவிட்டது. அது வடசமாழி வபான்று எழுத்து சமாழி மட்டுவம. அரபி 

சதாிந்தவர்கள் மட்டுவம எழுதவும் படிக்கவும் முடியும். இந்து ெமயத்துக்கு வடசமாழி 

வபான்று, கிைிஸ்தவ ெமயத்துக்கு இலத்தீன் வபான்று, ெில தமிழ் இஸ்லாமிய ஞானிகைின் 

சமாழியாக அரபுத் தமிழ் இருந்தவத தவிர, அதுமக்கள் சமாழியாக இல்ளல” என அ.மா. 

ொமி குைிப்பிடுகின்ைார்.  

அரபுத் தமிழ் முஸ்லிம் சபாதுமக்கைின் அங்கீகாரத்ளதப் சபற்ை, பரவலாக்கப்பட்ட 

சமாழியாகச் செயற்படவில்ளல என்ை கருத்து ஏற்கத்தக்கதல்ல. ொம் முன்ளனய 

பகுதிகைில் குைிப்பிட்டது வபான்று முஸ்லிம்களுக்கும் அரபுசமாழிக்குமிளடயிலான 

இறுக்கமான சதாடர்பு காரணமாக முஸ்லிம்கள் அரளப வாெிக்கக் கற்ைிருந்தனர். எனவவ, 

அவர்கைது தாய்சமாழியான தமிளழ வாெிக்கத் சதாியாதிருந்தாலும் அவர்கள் 

அரபுசமாழிளய வாெிப்பர். ஆகவவ அரபு லிபியில் எழுதப்பட்ட தமிளழ  அவர்கைால் 
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வாெிப்பதற்குச் ெிரமமாக இருக்க முடியாது. அவதவவளை ஒரு ெமூகத்தில் எழுத்தாைர்கள் 

சபரும்பான்ளமயாக இருப்பதில்ளல. ஒரு ெிலவர எழுத்துக்களல வரப் 

சபற்ைவர்கைாயிருப்பர். இந்த இயற்ளகத் தன்ளமவயாடு இளணந்ததாகவவ அரபுத் 

தமிளழ எழுதும் வல்லளம சகாண்ட ஒரு ெிலர் தமது ஆக்கங்களை சவைிக் 

சகாண்டுவந்தவபாது அவற்ைின் வாெகர்களும் ெமூகத்தில் மலிந்வத காணப்பட்டிருக்க 

வவண்டும். 

அரபுத் தமிழ் ஆதரவாைர்கவை கூட பின்பு இஸ்லாமிய ெமய நூல்களை சுத்தத் 

தமிழில் சமாழிசபயர்த்து சவைியிடுவளத ஆதாிக்கத் சதாடங்கிவிட்டார்கள். 

திருக்குர்ஆன் தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பு பற்ைி இலங்ளக ஏ.எம்.ஏ. அஸீஸ் கூறும் வபாது, 

‘‘ெமீப காலத்தில் ஜனாப் அப்துல் ஹமீத் பாகவி அவர்கைின் திருக்குர்ஆன் தமிழ் 

சமாழிசபயர்ப்பு இஸ்லாமிய இலக்கிய உலகில் ஒரு புத்துணர்ச்ெிளய ஏற்படுத்தி 

இருப்பதுடன், முஸ்லிம் அல்லாதார் இளடவய அவர்களுக்கும் திருக்குர்ஆனுக்கும் 

இளடவய வெரடித் சதாடர்ளப ஏற்படுத்தி ளவக்க ஒரு ொதனமாகவும் அளமந்திருக்கும் 

தன்ளமயால் மிக மிகப் வபாற்றுதற்குாிய ஒன்ைாகும்” என்கின்ைார். 

அரபுத் தமிழ் இன்று சபாதுவாக வழக்கிழந்து விட்டது எனலாம். புதிதாக அரபுத் 

தமிழ் நூல்கள் எதுவும் எழுதப்படுவதில்ளல. பளழய நூல்களைப் வபணிவரும் ெிலவர 

இன்று அவற்ளைப் பயன்படுத்துகின்ைனர். முஸ்லிம்கைின் எழுத்தைிவு வீதம் சதாடர்ந்து 

அதிகாித்து வந்துள்ைளமயால் இன்று சபரும்பாலான முஸ்லிம் ஆண்களும் சபண்களும் 

தமிழிவலவய நூல்களை வாெித்து விைங்கும் ஆற்ைல் உள்ைவர்கைாக உள்ைனர். மார்க்கம் 

பற்ைிய மனப்பான்ளமயும் இப்வபாது விாிவளடந்துள்ைது. குர்ஆன் 

சமாழிசபயர்ப்புக்களுக்கு அதுபற்ைிய விாிவுளரகளும் விைக்கவுளரகளும் சபாதுவான 

ெமய நூல்களும் தமிழிவலவய சவைிவர வவண்டியது அவெியம் என்ை சகாள்ளக 

இப்வபாது வவரூன்ைிவிட்டது. அத்தளகய பிரசுரங்கள் தற்வபாது ஏராைமாக 

சவைிவந்துள்ைன. அத்தியாவெிய அரபுச் சொற்களைக் ளகயாை வவண்டும் என்ை 

வளகயில் முஸ்லிம்கைின் சமாழிக் சகாள்ளகயும் செகிழ்ச்ெியளடந்துள்ைது. ெமீப 

காலத்தில் சவைிவந்துள்ை இஸ்லாமிய ெமய ெம்பந்தமான சவைியீடுகள் இளதவய 

உணர்த்துகின்ைன. இவ்வாறு அரபுத் தமிழின் வதாற்ைத்துக்குக் காரணமாய் இருந்த 

அம்ெங்கள் ெீங்கியளமவய அதன் மளைவுக்குக் காரணமாயிற்று எனலாம். 

இன்ளைய ெவீன கல்வி முளையில் காணப்படும் பாடத்திட்டத்தின் சுளம 

காரணமாக தற்கால முஸ்லிம் பிள்ளைகளுக்கு அர்வி படிப்பதற்கு அவகாெம் 

இல்லாமலிருக்கிைது. 

ெமய ாிதியாக ொியான அளமப்பில் வழிகாட்டப்படாத முஸ்லிம் எழுத்தாைர்கைின் 

ெியாயமற்ை ஆரவாரத்தினால் முஸ்லிம்கைின் விளலமதிக்க முடியாத முதுளமயான இந்த 

அழகிய சமாழி கிட்டத்தட்ட சமாத்தமாக இழக்கப்பட்டுவிட்டது. வமவல கண்டவற்ளை 
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அடிப்பளடயாகக் சகாண்டு அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெிக்கான காரணங்களைப் பின்வருமாறு 

பட்டியலிடலாம். 

 அரபுசமாழியின் செல்வாக்கு அதிகாித்தளம. 

 இஸ்லாமிய மார்க்கம் சதாடர்பான நூல்கள் அரபு சமாழியிலும் தாராைமாக 

சவைிவரத் சதாடங்கியளம. 

 அரபு மத்ரஸாக்கைிலும் குர்ஆன் மத்ரஸாக்கைிலும் அரபுத்தமிழ் வழக்கிழந்தளம. 

 அரொங்கப் பாடொளலகைில் தமிழ்சமாழி மூலமான கல்வி முளை ஆரம்பிக்கப்பட்டு, 

ஆங்கிலத்தின் முக்கியத்துவம் உணரப்பட்டதுடன் முஸ்லிம்கைின் எழுத்தைிவு வீதம் 

அதிகாித்தளம. 

 நூல்களை அச்ெிட்டு சவைியிடுதல் மிகச் ெிரமமான காாியமாக மாைியவதாடு, 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகைின் மூலம் சபருமைவிலான நூல்களை சவைிக்சகாண்டு வர 

முடியாமலிருந்தளம. 

 முஸ்லிம் தமிழ் எழுத்தாைர்கள் அரபுத்தமிளழக் கடுளமயாகச் ொடியளமயும் 

தமிழ்சமாழித் தூய்ளம வபணும் உணர்வு ஓங்கியளமயும். வடசமாழி எழுத்துக்கைான 

(ெ, ஜ, ஹ) என்னும் எழுத்துகள் தமிழில் கூடுதலாகப் பயன்படுத்தப் பட்டளமயினால் 

அரபுச் சொற்களை தமிழில் எழுதுவதற்கு இலகுவாயிருந்தளம. 

அரபுத் தமிழ் மீண்டும் எழுச்ெி சபை..  

அரபுத்தமிளழ மீண்டும் உயிர்ப்பித்து, முஸ்லிம் மக்கைின் அன்ைாட சமாழியாக 

அதளன எழுச்ெி சபைளவப்பதற்கு மூதைிஞர் ஏ.எம்.ஏ. அஸீஸ், முளனவர் ளதக்கா ெுஐப் 

வபான்வைார் பல ஆவலாெளனகளை முன்ளவத்துள்ைனர். அவற்ளை சதாகுத்துக் 

கீழ்வருமாறு கூைலாம். 

அரபுத்தமிழ் இலக்கியக் வகாளவளய உருவாக்குதல். புராணம், ொயகம், கலம்பகம், 

முனாஜாத்து, அந்தாதி திருப்புகழ், ஞானப்பாட்டு ஆகியவற்ைின் ெிைந்த பகுதிகளை 

மட்டுமல்லாமல், ொடகம், ெிந்து, தாலாட்டு, கும்மி, பளடப்வபார் ஆகியவற்ைின் 

பகுதிகளுடன் புராண வெனம், மார்க்க ஒழுக்கம், கிஸ்ஸா முதலிய வென நூல்கைின் 

பகுதிகளையும் உள்ைடக்கியதாக இது அளமதல் வவண்டும். 

அரபுத்தமிழில் ெிறுவர் இலக்கிய இதழ்களை சவைியிடுதல். வருங்கால 

தளலமுளையினருக்கு ொம் அைிக்கக்கூடிய முழுவதும் எமது கலாொரப் பாரம்பாியவம. 

இதன் அருளம சபருளமகளை அவர்கள் அைிந்து சகாள்வதற்குச் ெிறுவயதிலிருந்வத 

பயிற்ெியைித்தல் அவெியம். இதற்வகற்ை ெிறுவர் இலக்கியங்கள் இஸ்லாமியக் 

கண்வணாட்டத்தில், அரபுத்தமிழில் சவைிவருதல் அவெியம். இந்நூல்கள் ஆங்கில 

சமாழியில் ஏற்பட்டுள்ை நூல் அளமப்பு, அச்செழுத்து, வடிவம் முதலான 
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முன்வனற்ைங்களை அனுொித்தனவாக உருவாக்கப்படல் இன்ைியளமயாததாகும். 

ெமக்குக் கிளடக்கக் கூடியதாகவுள்ை அளனத்து அச்ெிடப்பட்டுள்ை அர்வி நூல்களையும் 

வெகாித்து, மீள் பதிப்புச் செய்யப்படுவவதாடு, சவைியிடப்படாது ளகசயழுத்துப் 

பிரதிகைாக இருப்பவற்ளை ஒன்று வெர்த்து அவற்ளை அச்ெில் ஏற்றுவது. அர்வி சமாழிளய 

உயிர்ப்பிப்பதன் அவெியத்ளதயும் அது முஸ்லிம்கைின் வாழ்வியலில் ஏற்படுத்தும் 

வமன்ளமளயயும் விைக்கி ெிைியைவிலான துண்டுப் பிரசுரங்களைப் பதிப்பித்து 

இலவெமாக சவைியிடுதல்.  

மதொர்பான, மதொர்பற்ை அளனத்து அர்வி நூல்களையும் கவர்ச்ெியான 

அளமப்பில் மீள்பதிப்புச் செய்வவதாடு, அவற்ளைப் பாடொளலப் பிள்ளைகளுக்கும் 

கற்றுக் சகாடுத்தல். அர்வி வபசும் பிரவதெங்கைின் பல பகுதிகைிலும் அர்விளய கற்ளக 

சமாழியாகக் சகாண்ட பாலர் பாடொளலகளையும் ஆரம்பப் பாடொளலகளையும் 

ெிறுவுதல். தமிழ்ொட்டிலும் இலங்ளகயிலும் உள்ை அளனத்து மத்ரஸாக்கைிலும் 

அர்விளய கட்டாய பாடமாக்கப்படுதல். சமாழிசபயர்ப்புக் களலளய ஊக்குவித்தல். 

அரொங்க முஸ்லிம் ஆெிாியர் பாடொளலகைில் இதற்கு ெிைப்பிடம் அைிக்கப்படுதல்.  

அர்வி இதழ்கள், பருவ இதழ்களை மீண்டும் அைிமுகம் செய்வவதாடு 

மாணவர்களுக்கிளடவய அர்வியில் கட்டுளரப் வபாட்டிகளையும் ெடத்துதல். கவிளத, 

ொடகம் என இதன் பரப்ளபயும் படிப்படியாக அதிகாித்துச் செல்ல முடியும். 

கல்விமான்களும் கல்வி கற்கும் மாணவர்களும் தங்களுக்கிளடயிலான கடிதத் 

சதாடர்புகளை அர்வி சமாழியில் ளவத்துக் சகாள்வதற்கு ஊக்குவித்தல். 

இலட்ெியபூர்வமான திைனாய்ளவ வமற்சகாள்ைல். அரபுத் தமிழின் புனருத்தாரணத்துக்கு 

அத்தியாவெியமான அம்ெங்கள் பற்ைி மிகுந்த ெிரத்ளதயுடன் ஆராய்தல் அவெியம். பளழய 

அரபுத்தமிழ் நூல்கைின் பதவுளரகைிலும் சபாழிப்புளரகைிலும் மட்டுவம காலத்ளத 

விரயமாக்காது, இலக்கியத் தராதரம், ொராம்ெம், ஒப்பியல் ஆய்வு ஆகியவற்ைிலும் 

இஸ்லாமியக் கண்வணாட்டத்தில் கவனம் செலுத்துதல். 

அர்விப் பிரவதெங்கைில் அர்விளய வைர்த்தல், அதன் முக்கியத்துவம் 

வபான்ைவற்ளை உணர்வூட்டுவதற்காக விாிவுளரகள், கூட்டங்கள், மாொடுகள் ெடத்தல். 

தமிழ்ொட்டிலும் இலங்ளகயிலும் வாழும் முஸ்லிம்கள் தற்காலத்தில் அர்வி சமாழிளயப் 

புைக்கணிப்பளதக் ளகவிட்டு, அவர்கைது ொைாந்த செயற்பாடுகைில் ளகயாைத் 

தூண்டுவகாள் வழங்குதல். காலப்வபாக்கில் அரபுத் தமிழின் வைர்ச்ெிக்வகற்ப, அரொங்க 

அனுெரளணயுடன் சபாதுக்கல்விச் செயற்பாடுகளுக்குள் அதளன உள்வாங்குதல். 
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முடிவுளர:  

செமித்திய (Semetic) சமாழிக் குடும்பத்ளதச் வெர்ந்த அரபுசமாழி சதான்ளமயான 

சமாழிகளுள் ஒன்ைாகும். ‘‘இஸ்லாத்தின் வதாற்ைத்துக்கு முன்னர் அரபுத் தீபகற்பத்தில் 

வழக்கிலிருந்த, ெிைந்த வைர்ச்ெிளயக் கண்டு இலக்கிய வைம் மிக்க ஒரு சமாழியாகக் 

காணப்பட்ட அரபு சமாழியானது இஸ்லாத்தின் வதாற்ைத்தின் பின்னர் குர்ஆனின் 

சமாழியாகப் பாிணமித்து, இஸ்லாமியப் பண்பாட்டின் வைர்ச்ெிவயாடு இஸ்லாமியக் 

களலகைின் சமாழியாக மாைியது.” 

எல்லா முஸ்லிம்களும் அரபிசமாழி மீது ஒரு தனி அன்பு ஏற்படக் காரணம். 

புனித ெபி (ஸல்) அவர்கைின் சமாழி அரபி. புனித திருக்குர்ஆன் அரபி சமாழியில் 

இருக்கிைது. சொர்க்கத்தின் சமாழி அரபி.” இதனாவலவய ‘‘உலக முஸ்லிம்கள் 

இஸ்லாத்ளதயும் அரபுசமாழிளயயும் முதுசகழும்பாகப் சபற்றுள்ைனர்”. 

இத்சதான்ளம சமாழியும் அழகுத் தமிழ்சமாழியும் ஈருடல் ஓர் உயிராக இளணந்த 

அரபுத் தமிளழவய ெமது முன்வனார்கள் உருவாக்கி, பயன்படுத்தி, பயன்சபற்று, 

பாதுகாத்து ெம்மிடம் விட்டுச் சென்றுள்ைனர். அழகு அரபிசமாழியும் இன்பத் 

தமிழ்சமாழியும் காலத்தால் பல்வவறு ெவீனமயம் அளடகின்ைவபாது சதான்ளமளய 

பாதுகாத்து, வருங்கால தளலமுளையினருக்கு கடத்துவது ெமது சபாறுப்பாகும். 

ஆகவவ, சமாழி புலளமயாைர்கள் அரபுத்தமிழ் சமாழிளய ெவீனப்படுத்த வவண்டிய 

மாசபரும் பணியிளனப் வபார்க்கால அடிப்பளடயில் ளகயிசலடுக்க முன்வர 

வவண்டும். இப்பணியானது, மார்க்கத்திற்கும் இரண்டு பழம்சபரும் 

செம்சமாழிகளுக்கும் செய்யும் அருந் சதாண்டாகும். தவறும் பட்ெத்தில் முஸ்லிம் 

ெமூகத்தின் வரலாற்றுத் தவைாக அது அளமந்துவிடக்கூடும். அன்பாைன் அல்லாஹ் 

அருள்புாியட்டும்.. 

உதவிய நூல்கள்: 

1. ஆர்.பி.எம். கனி-இஸ்லாமிய இலக்கியக் கருவூலம். 

2. அப்துற்ைஹீம், இஸ்லாமியக் களலக்கைஞ்ெியம். சதாகுதி ஒன்று.  

3. ம. முகம்மது உளவஸ், பீ.மு. அஜ்மல்கான் இஸ்லாமிய இலக்கிய வரலாறு 

சதாகுதி ஒன்று.  

4. டாக்டர். செ. பசுலு முஹியித்தீன் – அரபுத்தமிழ். 

5. டாக்டர் க.த. திருொவுக்கரசு - ெிந்துசவைி எழுத்து வடிவங்கள்.  

6. வபராெிாியர். கா. அப்துல்கபூர் - இஸ்லாமிய இலக்கியம். 
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7. வபராெிாியர், மு. அப்துல் காீம் - இஸ்லாமும் தமிழும். 

8. டாக்டர், கா. ெிவத்தம்பி -தமிழ் இலக்கியத்தில் மதமும் மானிடமும். 

9. டாக்டர். வ. அய். சுப்பிரமணியம் - ெில கட்டுளரகள்.  

10. எம்.எம். மீரான்பிள்ளை 'அரபுத்தமிழ் வதாற்ைமும் வைர்ச்ெியும், 13-வது அகில 

இந்தியப் பல்களலக்கழகத் தமிழாெிாியர் கருத்தரங்கு ஆய்வுக்வகாளவ. 

11. ொமி, அ.மா. (1994). தமிழில் இஸ்லாமிய இதழ்கள், சென்ளன: ெவமணி 

பதிப்பகம். 

12. நுஃமான், எம்.ஏ, இன்கிலாப், ‘அரபுத்தமிழ் - ஒரு விபரண ஆய்வு’. 

13. அஸீஸ்; ஏ.எம்.ஏ, அரபுத்தமிழ் எங்கள் அன்புத் தமிழ். 

14. சுக்ாி, எம்.ஏ.எம். (1997). “அரபுத்தமிழின் பண்பாட்டுப் பாரம்பாியம்”, அம்ெம் 

இன்டர்செெனல், சகாழும்பு. 

15. மணளவ முஸ்தபா, (1991). இஸ்லாமிய களலக் கைஞ்ெியம், சென்ளன: மீரா 

பதிப்பகம். 

1. R.P.M. Gani, Islamiya Ilakkiyak Karuwoolam. 

2. Abdur Raheem, Islamiyak kalaikalanjiyam, Part-I. 

3. M. Mohammed Uwais, P.M. Ajmal Khan, Islamiya Ilakkiya Varalaaru, Part-I. 

4. Dr. S. Fazru Mohyideen, Arab-Tamil. 

5. Dr. K.D. Thirunavukkarasu, Sinduveli Yezhuttu Vadivangal. 

6. Prof. K. Abdul Gafoor, Islamiya Ilakkiyam. 

7. Prof. M. Abdul Kareem, Islamum Ilakkiyamum. 

8. Dr. K. Sivatthambi, Tamil Ilakkiyathil Madamum, Maanidamum. 

9. Dr. V.I. Subiramaniyam, some Articles. 

10. M.M. Meeran Pillai, Arab-Tamil Thorramum Valarshiyum, (13th All India University 

Tamil Writers Seminar –Research institute). 

11. Swami A.M. (1994), Tamilil Islamiya Idhalgal, Chennai. Nawamani Pathippagam. 

12. Nuaman, M.A. Ingilab, Arab-Tamil – (Descriptive Study). 

13. Azeez A.M.A., Arab-Tamil Engal Anbut Tamil. 
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14. Shukri M.A.M., (1997), Arabut Tamilin Panpaatthup Paarampariyam, Amsam 

International, Colombu. 
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 In English: 

• Heras - Studies in Proto Indo Meditteranean Culture.  

• Scott Elliot - The Lost Lemuris.  

• Alexander Gundartov - The Riddles of Three oceans. 

• Vincent A Smith - The Early History of India.  

• Dr. Tarachand - Influence of Islam on Indian culture. 

• V.R.R. Dhishtar-Prehistoric India.  

• T.R. Sesha Iyengar - Dravidian India. 

• Dr. Sunith Kumar Chatterji - The Origin and Development of the Bengali 

Language.  

• J.C. Ghosh - Bengali Literature. 

• Tayka Shu’ayb, Arabic, Arwi, and Persion in Sarandib and Tamil Nadu. 

• Mahroof, M.M.M, Islamic Studies, Vol. 32, Number 2, “Arabic-Tamil in South 

India and Sri Lanka: Language as Mimicry”. 

Dr A.Shahul Hameed Baqavi & Jamali P: 121-133 

 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

134 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

Arabuttamil: Language and Literature 

அறபுத்தமிழ்: மமாழியும் இலக்கியமும்  

 

Dr. D. SUNDARARAJ  

Lecturer, Asian Languages & Cultures Academic Group,  

National Institute of Education,   

Nanyang Technological University, Singapore - 637616. 

 

Abstract: 

This paper describes the Arabic tamil, a social dialect of the Tamil Muslim 

community. First, it explores the grammatical structure of Arabic Tamil. How Arabic 

Tamil’s alphabets were created by Muslim Tamil scholars and how they defined the Arabic 

script for non-Arabic sounds like the special character of Tamil ‘zha’. then describes the 

Arabic Tamil literature shortly, and finally describes the historical background and the role 

of Islam and the Quran in the origin and development of Arabic Tamil.  

Keywords: 

 Arabuttamil, Grammer, Origin, Literature.  

ஆய்வுச் சுருக்கம் : 

 தமிழ் முஸ்லீம் ெமூகத்தின் ெமூகப் வபச்சு வழக்கான அரபுத்தமிழ் பற்ைி 

இக்கட்டுளர விவாிக்கிைது. முதலில், அரபுத்தமிழ் இலக்கண அளமப்ளப 

ஆராய்கிைது. முஸ்லீம் தமிழ் அைிஞர்கைால் அரபுத்தமிழ் எழுத்துக்களை எவ்வாறு 

உருவாக்கினார்கள் மற்றும் அரபு அல்லாத ஒலிகளுக்கு அரபு எழுத்துக்களை 

எவ்வாறு வளரயறுத்தார்கள் என்பது தமிழின் ெிைப்பு எழுத்து வபான்ைது. பின்னர் 

அரபுத்தமிழ் இலக்கியத்ளதச் சுருக்கமாக விவாிக்கிைது, இறுதியாக வரலாற்று 

பின்னணி மற்றும் அரபுத்தமிழ் வதாற்ைத்திலும் வைர்ச்ெியிலும் இஸ்லாம் மற்றும் 

குர்ஆனின் பங்கு என்ன என்பளத விவாிக்கிைது. 

குைிப்புச் சொற்கள் : அரபுத் தமிழ், இலக்கணம், வதாற்ைம், இலக்கியங்கள் 

முன்னுணர : 

தமிழ் ஒலிகளை அைபு எழுத்துருவில் எழுதும் முளைளய ‘அறபுத்தமிழ்’ என்று 

அளழக்கிறார்கள். இந்த மமாழிவடிவத்ணத தமிழ் இஸ்லாமியர்கைின் வழக்கிலிருந்த 

ஒரு கிணை மமாழி என்று வணகப்படுத்துவர். இந்த மமாழி வடிவத்ணத “அறபுத்தமிழ்” 

என்று அணழக்கலாமா? அல்லது “அரபுத்தமிழ்” என்று அணழக்கலாமா? என்கிற 

குழப்பம் தமிழில் உண்டு. இரு வணகயிலும் அணழக்கலாம் என்று மபாதுவாகக் 

கூறுபவர்களும் உண்டு. ஆனால் ‘அறபுத்தமிழ்’ என்கிற மமாழி வடிவதம, 

ஒலித்துல்லியத்ணத  வலியுறுத்தியதால் பிறந்ததாகும் என்பணத நாம் 
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மறந்துவிடக்கூடாது. இவ்விரு வடிவங்கைில் எது துல்லியமான வடிவம் என்பணத 

மூன்று அணுகுமுணறகள் வழி ஆராய்ந்ததன்.   

முதலில். அைபு, தமிழ் ஆகிய இரு சமாழிகைில் இன்று கிளடக்கும் முதல் 

மரபிலக்கணங்கைான அல்-கிதாபு (கி.பி.800), சதால்காப்பியம் (கி.மு.300) ஆகிய 

இரு இலக்கணங்களும் தத்தம் சமாழியின் ஒலிகளுக்கு, குைிப்பாக /ر/, /ை/-என்னும் 

ஒலிக்கு வளரயறுக்கும் ஒலிப்பிடம், ஒலிப்புமுளை முதலியவற்ளை ஒப்பிடுதல். 

இரண்டாவதாக, தமிழ் ஒலிகளை அைபு எழுத்தில் எழுதும் ‘அைபுத்தமிழ்’ என்னும் 

மமாழிவடிவத்தில், தமிழில் உள்ை ைகரம், ரகரம் ஆகிய ஒரு ஒலிகளுக்குாிய அைபு 

எழுத்துக்களை ஒப்புவொக்குதல். மூன்றாவதாக, தற்கால சமாழியியல் வொக்கில் 

தமிழ், அைபு அைிஞர்கள் தத்தம் சமாழியில் உள்ை இந்த அதிர்சவாலிகளுக்குக் (ر - ை) 

சகாடுக்கும் ஒலியியல் விைக்கங்களை, உலக ஒலியியல் அகரவாிளெயின் 

பின்னணியில் அணுகுதல்.      

இம்மூன்று அணுகுமுணறகைின் வழி, அறபியில் உள்ை /  ,விற்கு ஒலிப்பிடம்-/  ر

ஒலிப்புமுணற முதலிய ஒலியியல் கூறுகைின் வழி மிகப்மபாருத்தமாக இருப்பது / ை / 

என்னும் தமிழ் ஒலிதான் என்பணத நிறுவியிருக்கிதறன் (த. சுந்தரராஜ், அறபும் தமிழும் 

2018). எனதவ இந்த மமாழிவடிவத்ணத “அறபுத்தமிழ்” என்று அணழப்பதத 

மபாருத்தமாக இருக்கும் என்பது என்னுணடய கருத்து.        

‘அைபுத்தமிழ்’ என சபாதுவாக அைியப்பட்டாலும், ெிறுபான்ளமயாகவும் 

சுருக்கமாகவும் ‘ஆற்வி’/ ‘ஆர்வி’ (Arwi) என்ை சபயாிலும் இது வழங்கப்படுகிறது.  

 ‘ஆற்வி’ என்ற பதத்தின் மபாருள் என்ன? என்பணத துல்லியமாக 

ஆராய்வதற்குப் தபாதுமான சான்றுகள் கிணடக்கவில்ணல. கி.பி.4-ஆம் நூற்றாண்டில் 

இந்ததாதனஷியாவில் ஜாவனிஸ் மமாழிணய பல்லவ (கிரந்த) எழுத்தில் எழுதும் 

வழக்கம் இருந்தது. அவ்வடிவத்ணத ‘காவி’ (Kawi) என்று அணழத்தனர். அதத தபான்று 

மதலசியாவில் மலாய் மமாழிணய அறபு எழுத்துருவில் எழுதும் வடிவத்ணத ‘ஜாவி’ 

(Jawi) என்று அணழத்தனர். அறபுத்தமிழ் தமிழகம் மட்டுமன்றி இலங்ணக உள்ைிட்ட 

சில மதன்கிழக்கு நாடுகைிலும் வழங்கப்பட்டிருக்கிறது. எனதவ, ‘ஆர்வி’ (Arwi) 

என்னும் மபயர் அறபுத்தமிழுக்கு மதன்கிழக்காசிய நாட்டினர் வழங்கிய மபயராக 

இருக்கக்கூடும்.   

Dr D.Sundararaj  P: 134-151 

 



                
            

 Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

136 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அைபுத்தமிழ் வதாற்ைத்திற்கான காரணங்கள்:  

பலநூற்றாண்டுகள் தமிழ் முஸ்லீம்கைின் உன்னதமான மமாழியாக      

விைங்கிய அறபுத்தமிழின் ததாற்றத்திற்கான காரைங்கணை இங்குக் காண்தபாம்.   

1.இஸ்லாமியர்கள் அளனவரும் குற்ஆளன அைபு சமாழியிவலவய வாெிக்க (ஓதல்) 

வவண்டும் என்ை கட்டாயம் இருக்கிைது. இதனால் இஸ்லாமியர் அளனவரும் 

அைபு எழுத்துக்களை அைிந்தவர்கைாக இருக்கிைார்கள்.  

2.குற்ஆனுக்குாிய விைக்க உளரகள் (தஃப்ஸீற்) அைபு எழுத்ளதத் தவிர வவறு 

எழுத்துருவில் (லிபியில்) எழுதக்கூடாது எனும் கட்டுப்பாடு. ‘1920-லும் அடுத்து 

வந்த ஆண்டுகைிலும் கூட, இந்த தஃப்ஸீற்கள் தமிழ் லிபியில் எழுதப்படலாகாது 

என்று வாதாடி வந்தார்கள்’ 

3.குற்ஆளன அைபு சமாழியிவலவய ஓதுவது எவ்வைவு புனிதவமா அவத வபான்று, 

இஸ்லாம் மார்க்கம் ொர்ந்த கருத்துக்களையும் அைபு எழுத்துருவில் பளடப்பளத 

புனிதமாகக் கருதினர்.  

4.அறபுச்மசாற்கணை அறபியல்லாத பிற எழுத்துருவில் எழுதினால் துல்லியமான 

ஒலிமபயர்ப்பாக அணமயாது, பிணழயான உச்ொிப்ளப உருவாக்கும்.  

அைபுப்சபயர்கள், அறபுக் களலச்சொற்களை பிளழயின்ைி சதைிவாக உச்ொிக்க 

வவண்டுசமனில் அைபு எழுத்துக்கைில் வாெிப்பவத ெிைந்தது என்ற எண்ைம் தமிழ் 

இஸ்லாமியர்கைிடம் இருந்தது. “குற்ஆளன ெிதானமாகவும் சதைிவாகவும் 

ஓதவவண்டும்”1 - என்று குற்ஆதன மநறிப்படுத்துகிறது.  

இஸ்லாமிய மார்க்க நூல்கணை பிணழயின்றி வாசிப்பது இஸ்லாமியர்கைின் 

அடிப்பணடக் கடணம என்பதற்கு மிகச்சிறந்த வரலாற்றுச்சான்று, அறபு மமாழியின் 

முதல் இலக்கை ஆசிாியரான ஸீபணவஹிக்கும் (பாரசீகர்), இஸ்லாமிய மார்க்க 

அறிஞரான அல்-பஸ்றிக்கும் (அதறபியர்) இணடயில் உருவான மனக்கசப்பு.2  

5. அைபு சமாழி குற்ஆனின் சமாழியாகவும், முஹம்மது ெபி வபெிய சமாழியாகவும் 

இருப்பதால் இஸ்லாமியர்கள் அைபு சமாழிளயப் புனித சமாழியாகக் கருதினர்.  

வமற்கண்ட காரணங்கவை அைபுத்தமிழ் வதாற்ைத்திற்கான அடிப்பளட ஆகும். 

தமிழ் இஸ்லாமியர் மட்டுமன்ைி இஸ்லாம் மதத்ளதப் பின்பற்றும் அவைபியரல்லாத 

இஸ்லாமியர் அளனவரும் அைபு எழுத்துருளவ பயன்படுத்துவதற்கான 

சபாதுக்காரணங்கள் இளவகவையாகும்.      
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அைபுத்தமிழின் மமாழி அணமப்பு:  

அைபு சமாழியிளனப் புனிதமாகக் கருதிய தமிழ் இஸ்லாமிய அைிஞர்கள், 

தமது தாய் சமாழியான தமிளழ, அைபு எழுத்துக்கைில் எழுதத் சதாடங்கியதால் 

உருவானவத அைபுத்தமிழ். அறபுத்தமிழின் எழுத்துமுணற அைபு முளையில் 

அளமவதால், அதன்  செடுங்கணக்கும் அைபு சமாழி வபான்வை  சமய்சயழுத்து 

செடுங்கணக்கில் (Consonantal Alphabets) இருக்கின்ைது. இதளன Abjads அல்லது 

Consonantal Alphabets என்பர்.   இந்செடுங்கணக்கில் சமய்சயழுத்துக்கள் மட்டுவம 

இடம்சபறும். ெில சமாழிகைில் (அைபு, ஃபாற்ஸி) சபரும்பான்ளமயான 

சமய்சயழுத்துக்கவைாடு ெில உயிர் எழுத்துக்களும் இடம்சபறும். உயிசராலிகளைக் 

குைிக்க  தனிக்குைியீடுகளைப் பயன்படுத்துவர். தமிழின் அளெசயழுத்து  (Alpha 

syllabary அல்லது  Syllabic alphabets) முளையிளன அைபுத்தமிழ் பின்பற்ைவில்ளல. 

அகரவாிணசப்படி முதலில் உயிரும், பின்பு மமய்யும் அணமயும் முணறதய 

அணசமயழுத்து முணறயாகும்.    

அைபுத்தமிழ் செடுங்கணக்கில், அைபு எழுத்துக்கள் 28+1=29-ம், தமிழின் 

ெிைப்பு ஒலிகளுக்காக அைபுத்தமிழைிஞர்கள் உருவாக்கிய பதிசனாரு எழுத்துக்களும் 

வெர்த்து சமாத்தம் ொற்பது எழுத்துக்கள் உள்ைன. வமலும், உயிசராலிகளைக்  குைிக்க   

ஐந்து குைிகளும் (அைபுக்குைிகள்-3, தமிழின் ெிைப்பு உயிசராலிகளுக்காக  அைபுத் 

தமிழைிஞர்கள் உருவாக்கிய குைிகள்-2), ஒற்ளைக் குைிக்க ஒரு குைியும், ஒலிகைின் 

இரட்டிப்புத் தன்ளமயிளனக் குைிக்க ஒரு குைியும்,  ا [ā]-வின் செடில் தன்ளமயிளனக் 

குைிக்க ஒரு குைியும்  உள்ைன.  

தமிழ் ஒலிகளுக்கு வெர் இளணயாக உள்ை அைபு ஒலிகைின் எழுத்துக்களை 

அப்படிவய தமிழ் ஒலிகளுக்குப் (எடு: ல்[l]-ل [l]) சபாருத்தினர். பல தமிழ் ஒலிகளுக்கு 

வெர் இளணயான ஒலிகள் அைபியில் இல்ளல. அதனால், அைபு எழுத்து 

முளையிவலவய புதிய எழுத்துருக்களையும், குைிகளையும் அைபுத்தமிழ் அைிஞர்கள் 

உருவாக்கினர். இப்புதிய எழுத்துருக்களையும், குைிகளையும்  உருவாக்க வவண்டிய 

கட்டாயம் உயிர் எழுத்து, சமய் எழுத்து ஆகிய இரு ெிளலகைிலும் ஏற்பட்டது.  
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அைபுத்தமிழ் செடுங்கணக்கு 

வ. 

எண் 

அறபுத் 

தமிழ் 

எழுத்து 

தமிழ் ஒலி 

மபயர்ப்பு 

தராமன் 

ஒலி 

மபயர்ப்பு 

 அ a ا  .1

 ப்³ b ب  .2

 த் t ت  .3

 த்² / ஃத் ṯ / th ث  .4

 ஜ் j ج  .5

 ச் c چ  .6

 ஹ்² ḥ ح  .7

 க்ஹ் ḫ خ  .8

  த்³ d د  .9

 ட்² ṭh ڊ  .10

 ட்4 ḍh ڍ  .11

 ஃஜ்³ z/s ذ  .12

 ற் ṟ ر  .13

 ர் r ڔ  .14

 ஃஜ்¹ z ز  .15

 ஸ் s س  .16

 ஷ் š ش  .17

 ஸ்² ṣ ص  .18

19.   ள் ḷ 

 ஃட்/ட்³ ḍ ض  .20

 ழ் ḻ ۻ  .21

 ட் ṭ ط  .22

 ஃஜ்² ẓ ظ  .23

 அய் ay ع  .24

25.   ங் ṅ 

 க்³ ġ غ  .26

 ஃப் f ف  .27

 ப் p ڣ  .28

 க்⁵ q ق  .29

 க்² kh ك  .30

31.   க் k 

 ல் l ل  .32

 ம் m م  .33

 ந்/ன் (2)   n/ṉ ن  .34

 ண் ṇ ڹ  .35

͂ ஞ் n ݧ  .36

 ஹ் h ة  .37

 வ் w/v و  .38

 ய் y ي  .39
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அறபுத்தமிழ் எழுத்து உருவாக்கம்:  

 முதலில் தமிழ்ச்மசாற்கணை எழுதுவதற்க்குப் பயன்படும் பதிமனட்டு தமிழ் 

மமய்மயழுத்துக்களுக்கு இணையான அறபு எழுத்துக்கணை அறபுத்தமிழ் அறிஞர்கள் 

உருவாக்கினர். ஒலிப்பிடம், ஒலிப்புமுணற ஆகியவற்றில் தமிழ் மமய்மயாலிகளுக்கு 

இணையாகவும் மபாருத்தமாகவும் இருக்கும் அறபு ஒலிகைின் அறபு எழுத்ணத 

அப்படிதய தமிழ் ஒலிணய எழுதப் பயன்படுத்தினர். அவ்வாறு இணையில்லாத 

தமிழின் சிறப்பு ஒலிகணை (எழுத்துக்கணை) எழுதுவதற்கு அறபு எழுத்துருவிதலதய 

சிறப்புக் குறியீடுகணை இட்டு புதிய அறபு எழுத்துக்கணை தமிழ் மமாழிக்காக 

உருவாக்கினர். தமிழ் மமய்மயழுத்துக்களுக்கு இணையான அறபு எழுத்துருக்கணை 

பின்வரும் அட்டவணை விவாிக்கிறது. 

வ. 

எண் 

தமிழ் 

எழுத்துக்கள் 

தமிழ் ஒலிகளுக்கு வெர் இளணயான 

அைபு  எழுத்துக்கள் 
தராமன் 

ஒலிமபயர்ப்பு 

1. க் ك k 

2. ங்  ṅ 

3. ச் چ c 

4. ஞ் ݧ n͂ 

5. ட் ڊ ṭ 

6. ண் ڹ ṇ 

7. த் ت t 

8. ந் ن n 

9. ப் ڣ p 

10. ம் م m 

11. ய் ي y 

12. ர் ڔ r 

13. ல் ل l 

14. வ் و v 

15. ழ் ۻ ḻ 

16. ள்  ḷ 
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17. ற் ر ṟ 

18. ன் ن ṉ 

 

மமாழிக்குடும்ப தவறுபாடுகணைக் கடந்து தமிழுக்கும் அறபுக்கும் மபாதுவாக உள்ை 

எட்டு மமய்மயாலிகளுக்கு, அறபு மமாழியில் உள்ை அதத இன ஒலிகைின் 

எழுத்துருணவ அப்படிதய தமிழ் ஒலிகளுக்குப் மபாருத்தினர். இதில் ந்,ன் ஆகிய இரு 

ஒலிகளுக்கும் ஒதர அறபு எழுத்துருணவப் பயன்படுத்தினர். பின்வரும் அட்டவணை 

அணத விவாிக்கிறது.  

 

வ. 

எண் 

தமிழ்  

எழுத்து 

அைபு  

எழுத்து 

ஒலி 

வடிவம் 

அைபுத்தமிழ்ச் 

சொல் 

தமிழ் 

ஒலிசபயர்ப்பு 

1. க்2 ك kh 
 

காத்து 

2. த் ت t  துவக்குவைன் 

3. ம் م m 

 

மூவாயிரம் 

4. ய் ي y  அவனுளடய 

5. ல் ل l 

 

இரவில் 

6. வ் و v  அவன் 

7. ற் ر ṟ 

 

அைிவித்தான் 

8. ந் / ன் ن n / ṉ  நான் 

 

Dr D.Sundararaj  P: 134-151 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

141 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அைபு சமாழியில் இல்லாத, தமிழின் ெிைப்பு ஒலிகளுக்கு அைபுத்தமிழ் 

அைிஞர்கள் உருவாக்கிய அைபு எழுத்துக்கவை அைபுத்தமிழின்  ெிைப்பு 

எழுத்துக்கைாகும். இவ்வணகயில் ஒன்பது மமய்மயழுத்துக்கள் உள்ைன.  

தமிழின் ெிைப்பு ஒலிகளுக்காக அைபுத்தமிழைிஞர்கள் உருவாக்கிய அைபு எழுத்துக்கள் 

 

வ. 

எண் 

தமிழ் 

எழுத்துக்கள் 

அைபு  

எழுத்துக்கள் 
தராமன் 

ஒலிமபயர்ப்பு 

1.  க்  k 

2.   ங்    ṅ 

3.    ச்    چ    c 

4.    ஞ்   ݧ   n ͂ 

5.     ட்     ڊ   ṭ 

6.     ண்    ڹ   ṇ  

7.     ப்     ڣ   p 

8.     ர்     ڔ   r 

9.     ழ்     ۻ    ḻ 

10.     ள்              ḷ   

 

அைபுத்தமிழ் ெிைப்பு எழுத்துக்கைின் உருவாக்கம் 
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k க 

  

தபாகாமல் 

Dr D.Sundararaj  P: 134-151 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

142 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

 ∵ ay ع  .2

 

ங் ṅ 

(சவகுஜனங்கள்) 

 ச் c چ - c  چ  .3

(சென்ை) 

- ஞ் n͂ ݧ .. n ن  .4 روايݧ   

 ட் ṭ ڊ . d د  .5

(ொடு) 

 ண் ṇ ڹ . n ن  .6

(மண்டபத்திற்) 

 ப் p ڣ . f ف  .7

(பச்ளெயப்பன்) 

 ர் r ڔ . ṟ ر  .8

(ஒருவன்) 

 ழ் ḻ ۻ . ḍ ض  .9

(வியாழம்) 

 .  ṣ ص  .10

 

ள் ḷ 

(சவள்ைிக் 

கிழளமயன்று) 
 

தமற்கண்ட அட்டவணையில் மூன்றாவதாக வரும் چ [c] எனும் ஒலி அைபியில் 

இல்ளல, ஃபாற்ஸியில் உண்டு (ஃபாற்ஸி செடுங்கணக்கில் ஏழாவது எழுத்து).  அது 

தமிழ்ச் 'ெ' [c]-வுக்கு வெர் இளணயாக இருப்பதால், அைபுத்தமிழ் அைிஞர்கள் 

அப்ஃபாற்ஸி எழுத்துருளவ அப்படிவய அைபுத்தமிழில் ளகயாண்டார்கள். இவத 

ஃபாற்ஸி எழுத்து (چ) ஃபாற்ஸிதயா-அறபு எழுத்துருவில் எழுதப்படும் பல 

மமாழிகைில் உள்ை [c] இன ஒலிகணைக் குறிக்கப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. இது (چ) 

உருதுவில் [che]-வாகவும் (உருது செடுங்கணக்கில் எட்டாவது எழுத்து), 
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காஷ்மிைியில் [č]-வாகவும் (காஷ்மிைி செடுங்கணக்கில் ஏழாவது எழுத்து), ஸிந்தியில் 

[cē]-வாகவும் (ஸிந்தி செடுங்கணக்கில் பதினாைாவது எழுத்து), பஞ்ொபியில் [che]-

வாகவும் (ொமுக்ஹி செடுங்கணக்கில் எட்டாவது எழுத்து), சகாங்கணியில் [cha]-

வாகவும் (சகாங்கணி செடுங்கணக்கில் ஏழாவது எழுத்து), மலாயில் [ca]-வாகவும் 

(ஜாவி செடுங்கணக்கில் ஆைாவது எழுத்து) உச்சாிக்கப்படுகிறது.  

 [ta] (ட) - என்னும் தமிழ் ஒலிக்கு, ‘ڊ’-என்னும் ஃபாற்ஸிவயா-அைபு எழுத்ளதக் 

ளகயாள்கின்ைனர். அதததபான்று இரட்டித்து வரும் [ṭta] (ட்ட) – என்னும் 

வடிவத்ணதக் குறிக்க ‘ڍ’-என்னும் ஃபாற்ஸிவயா-அைபு எழுத்ளதக் ளகயாள்கின்ைனர். 

‘ட’-வின் இரட்டிப்புத் தன்ளமக்கு மட்டும் தனி எழுத்துருளவ 

உருவாக்கியிருக்கிைார்கள். இவ்விரு எழுத்துக்களும் ஃபாற்ஸி  செடுங்கணக்கிவலா, 

அைபு செடுங்கணக்கிவலா இல்ளல.  ஆனால், ‘ڊ’-என்னும் எழுத்து ஸிந்தியில் [da]-

என்னும் ஒலிளயயும் (ஸிந்தி செடுங்கணக்கில் இருபத்தியிரண்டாவது எழுத்து), 

சகாங்கணியில் [dda]-என்னும் ஒலிளயயும் (சகாங்கணி செடுங்கணக்கில் 

பதினாைாவது எழுத்து)  குறிக்கப் பயன்படுத்துகின்றனர். அதத தபான்று ‘ڍ’-என்னும் 

எழுத்ணத ஸிந்தியில் [dh]-என்னும் ஒலிளய (ஸிந்தி செடுங்கணக்கில் இருபத்தி 

ொன்காவது எழுத்து) குறிக்கப் பயன்படுத்துகின்றனர்.  

பிற மமாழிச்மசாற்கணை, குறிப்பாக தமிழ் இஸ்லாமியர்கைின் வழக்கில் 

புழங்கும் அறபுச்மசாற்கணையும், மநடுங்காலமாக தமிழ்ச் சமூகத்தின் வழக்கில் உள்ை 

பிராகிருதம், சமஸ்கிருதம், பாரசீகம், உருது, ஆங்கிலம் முதலிய பிற 

மமாழிச்மசாற்கணையும் துல்லியமான ஒலி அணமப்தபாடு எழுதுவதற்காக பல அறபு 

எழுத்துருக்கணை இஸ்லாமியத் தமிழ் அறிஞர்கள் அறபுத்தமிழில் ணகயாண்டனர். 

அவ்வாறு ணகயாைப்பட்ட எழுத்துக்கள் இருபத்து ஒன்று. இது தமிழ் 

மமய்மயழுத்துக்கைின் எண்ைிக்ணகணய விட அதிகம். தமிழ் இஸ்லாமியர்கைின் 

வழக்கில் மட்டுமல்லாமல், மபாதுத்தமிழ் வழக்கிலும் கலந்திருந்த பிற 

மமாழிச்மசாற்கைின் ஆதிக்கத்திற்கு இது மிகச்சிறந்த எடுத்துக்காட்டு. இஸ்லாமியத் 

தமிழ் இலக்கியங்கள், அறபுத்தமிழ் முதலியவற்றில் உள்ை தமிழ் மற்றும் பிற 

மமாழிச்மசாற்கைின் விகிதங்கணை இதன் மூலம் மதிப்பிடலாம். “மைிப்பிரவாைம் – 

அறபுத்தமிழ்: ஓர் ஒப்பீடு” என்னும் அடுத்த கட்டுணர இது குறித்து விாிவாகப் 

தபசுகிறது.         
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அறபு முதலிய பிறமமாழிச்மசாற்கணை தமிழில் துல்லியமாக உச்சாிப்பதற்காக 

அறபுத்தமிழ் அறிஞர்கள் பயன்படுத்திய அறபு எழுத்துக்கள் 

வ.எண் அறபுத் தமிழ் எழுத்து தமிழ் ஒலிமபயர்ப்பு தராமன் ஒலி\மபயர்ப்பு 

 ப³ b ب  .1

 ஃத² ṯ ث  .2

 ஜ j ج  .3

 ஹ² ḥ ح  .4

 க்ஹ ḫ خ  .5

 த³ d د  .6

 ஃத³ ḍ ذ  .7

 ஃஜ¹ z ز  .8

 ஸ s س  .9

 ஸ¹ š ش  .10

 ெ ṣ ص  .11

 ஃட³ ḍ ض  .12

 ட ṭ ط  .13

 ஃஜ² ẓ ظ  .14

 அய் ̕ /ai ع  .15

 ஃக⁴ ġ غ  .16

 ஃப f ف  .17

 க⁵ q ق  .18

 ஹ h ة  .19

 ட்ட ṭta ڍ  .20

 அட்டவணையில் இறுதியாக வரும் ட்ட [ṭta] ஒலிக்குாிய அறபு எழுத்ணத (ڍ) 

அறபுத்தமிழ் அறிஞர்கள் புதிதாக உருவாக்கினர்.  
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இவ்மவழுத்தின் உருவாக்கம்:  
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 ṭta ட்ட ڍ .. d د

சகாடுக்கப்பட்டது 

உயிசராலிகள்:  

       தமிழில் பன்னிமரண்டு உயிர்கள் உள்ைன. அைபியில் ஆறு உயிர்கள் 

உள்ைன.  அைபு சமாழியின் ஆறு உயிர்க்குைிகளையும் அப்படிவய தமிழில் உள்ை 

அவ்வின உயிர்களுக்குப் சபாருத்தினர். இக்குைியீடுகளைப் பின்பற்ைித் தமிழின் 

மற்ை ஆறு உயிர்களுக்கும் புதிய குைியீடுகளை அைபுத்தமிழைிஞர்கள் உருவாக்கினர்.  

அறபுக்கும், தமிழுக்கும் மபாருத்தமாக உள்ை ஆறு உயிர் குறிகள்:   

   

ஜபிர் (zaber) -    َ    -  அ [a]      மஜர் (zer) -     َ    -  இ [i] 

மபஷ் (pesh) -     َ    -  உ [u]   َا     -  ஆ [ā] 

يَ      -   ஈ  [ī]      َو     -  ஊ [ū] 

குற்றுயிளரக் குைிக்கும் அைபுப்சபயர்கைான ஃபத (Fatha); கஸ்ற (Kasra); 

தம்ம-(Dhamma) ஆகியவற்றிற்குப் பதிலாக, முளைளய ஜபிர் (zaber); மஜர் (zer); 

மபஷ் (pesh) என்னும் ஃபாற்ஸி (பாரெீகச்) சபயர்களைவய  அைபுத்தமிழைிஞர்கள்  

ளகயாண்டனர்.  
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/எ/, /ஏ/-என்னும் தமிழ் உயிமராலிகணைக் குறிக்க ‘،’ – என்னும் புதிய குைிளயப் 

பயன்படுத்தினர். ‘எ’ எனும் உயிளரக் குைிக்க, ي–யின் அடியில் இக்குறிணய இட்டு 

எழுதினர். ‘ஏ’-என்னும் மநடிணலக் குறிக்க இரண்டு ي-ணயப் பயன்படுத்தி, அதில் 

முதல் ى-யின் அடியில் இக்குறிணய இட்டனர்.  

எடு:       

           - என்ளன 

 

  

       - ஏகாந்த  

 

‘ஒ’ என்னும் உயிர்க்கு ‘உ’ [u] வின் குைிளய ( ُـ ) தளலகீழாக (،), எழுத்தின் (ا) வமல் 

இட்டு எழுதினர். ‘ஓ’- விற்கு ‘ஊ’-வின் முணறயிதலதய و-தவாடு இக்குறிணய 

இணைத்து எழுதினர்.    

 

    - ஒைிப்வபன் 

 

 ‘ஐ’,‘ஔ’-ஆகிய இரு இளணயுயிர்களுக்கும், ‘ஈ’, ‘ஊ’ - என்னும் செட்டுயிர்கைின் 

முளையிவலவய அைபுத்தமிழ் எழுத்துருக்களை உருவாக்கினர்.   

 َ  (அ) +  ي (இ) =  ي    (ஐ);  

 َ  (அ) + و (உ) = و    (ஔ)  

மாத்திணர அடிப்பணடயில் இரு குற்றுயிர்கணைக் கூட்டி மநட்டுயிணர உருவாக்கும் 

தமிழ் முணறப்படிதய, அ+இ=ஐ; அ+உ=ஔ – என்று இரு இணையுயிர்களுக்கான 

எழுத்துருக்கணை உருவாக்குகின்றனர் அறபுத்தமிழ் அறிஞர்கள்.   

தமிழ் ஒலிகளுக்கான ஃபாற்ஸிவயா-அைபு எழுத்துக்களை உருவாக்குளகயில்,  ஃ

பாற்ஸிவயா-அைபு எழுத்துக்கைின் வாிவடிவத்ளத அப்படிவய ளவத்துக்சகாண்டு, 

அவ்வாிவடிவத்தின் வமல் அல்லது கீழ், ஒலிவவறுபாட்ளடக் குைிக்கும் புள்ைிக் 

குைியீடுகள்   இடுவளத மரபாகக் சகாள்கின்ைனர். இம்மரளப அைபு சமாழியிலிருந்து 

சபறுகின்ைார்கள்.  

அைபு சமாழியில் ஒலிவவறுபாடுகளை துல்லியமாகக் குைிக்கும் 

புள்ைிக்குைியீடுகளும் )∵  ..  .  ٌَ ّ    ْ  (,  குற்றுயிர்கணைச் சுட்டும் தனிக் குறியீடுகளும் 

(  َ    )  கி.பி.7-ஆம் நூற்ைாண்டில் அைிமுகமாயின.  குற்ஆணன அதன் மூலமமாழியில் 
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(அறபியில்) தவறில்லாமல் வாசிப்பதற்கும், அதன்மபாருணைத் மதைிவாக விைங்கிக் 

மகாள்வதற்கும் இக்குறியீடுகள் இன்றியணமயாதணவயாக விைங்கின. இந்த 

ஒலித்துல்லியம் அல்லது ஒலித்தூய்ணம புனிதமாக உருமவடுத்து அறபு 

மமாழிணயயும், அறபு எழுத்ணதயும் (ஃபாற்சிதயா-அறபு எழுத்து) இஸ்லாமியாிடம் 

பரப்பியததாடு, அவர்கைின் அடிப்பணட மார்க்கக் கடணமயாகவும் மாறியது. எனதவ 

இஸ்லாம் மூலம் அறபுமமாழிணயப் பரவலாக்கியதில் இக்குறியீடுகளுக்கும் 

முக்கியப்பங்கு உண்டு.  

அறபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

அைபுத்தமிழ் கி.பி.9-ஆம் நூற்ைாண்டின் சதாடக்கத்திலிருந்வத தமிழ் 

இஸ்லாமியர்கைின் வழக்கில் இருந்தாலும்,i 17-ஆம் நூற்ைாண்டின் 

பிற்பகுதியிலிருந்து தான் செல்வாக்குப்சபைத் சதாடங்கியது. ii அதன்பின்பு தான் 

அதிகமான அைபுத்தமிழ் நூல்கள் வதான்ைின. ஆனால் அதற்கு முன்வப தமிழ் 

எழுத்துருவில் வதான்ைிய இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கியங்கள் பிரபலமளடந்திருந்தன.    

அைபுத்தமிழ் இஸ்லாம் மார்க்கம் ொர்ந்த இலக்கியங்களை வைர்த்தது. 

அைபுத்தமிழில் வதான்ைிய முதல் இலக்கியம்  குற்ஆனின்  விைக்கவுளரயாகும். 

இதளன அைபியில்  தஃப்ஸீற்  (Tafsīr) என்ைளழப்பர். அதளனத் சதாடர்ந்து 

முஹம்மது ெபியின் வாழ்க்ளக வரலாறு, இஸ்லாம் மார்க்கச் ெட்டங்கள், இலக்கியக் 

கதம்பம் முதலியன வதான்ைின. அைபுத்தமிழ்  இலக்கியக் கதம்பம் எனும் வளகயில் 

தமிழ்ச்ெிற்ைிலக்கிய வளககைான மாளல, குைம், அம்மாளன, தாலாட்டு, கலம்பகம், 

அந்தாதி, கும்மி, ெிந்து முதலியனவும், அைபு இலக்கிய வளககைான கிஸ்ஸா, 

ொ(னா)மா, மஸலா, முனாஜத்து, பளடப்வபார் முதலியனவும் அடங்கும். அைபு,தமிழ் 

ஆகிய இரு சமாழிகைிலும் உள்ை இவ்வளக இலக்கிய வடிவங்களைப் பின்பற்ைி, 

இஸ்லாம்  மார்க்கச் ெட்டங்கள், முஹம்மது ெபி பற்ைிய புகழுளரகள் வபான்ைவற்ளை 

அைபுத்தமிழ் அைிஞர்கள் பளடத்தனர்.   

கி.பி.பதிமனட்டாம் நூற்றாண்டு முதல் இருபதாம் நூற்றாண்டின் மதாடக்கம் 

வணர அறபுத்தமிழில் இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கியங்கள் அதிகமாகப் 

பணடக்கப்பட்டன. இஸ்லாமியர்கைின் புனித நூலான குற்ஆணன, 1876-இல் ஹபிப் 

முகமது ஆலிம் சாதஹப் முதன் முதலில் அறபுத்தமிழில் மமாழிமபயர்த்தார். இருபதாம் 

நூற்றாண்டின் மதாடக்கத்தில், அதாவது 1910, 1929 (ஏ.தக.அதுல் ஹமீது சாதஹப்), 

1931 (தாவூத் ஷா) ஆகிய ஆண்டுகைில் தான் குற்ஆன் தமிழ் எழுத்தில் 
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மமாழிமபயர்க்கப்பட்டது. iii   தமற்கண்ட நான்கு மமாழிமபயர்ப்புகளுதம தநரடியாக 

அறபிலிருந்து அல்லாமல், ஆங்கிலத்தின் வழி மபயர்க்கப்பட்டன.  

“அலாமத் இலங்காபுாி” (1869,சகாழும்பு), “அஜாயிபுல் அக்பார்” 

(1870,சென்ளன), “முஸ்லிம் வெஸன்” (1882-1889,இலங்ளக), “கஷ்ஃபுல்ைான் அன் 

கல்பில்ஜான்” (1889, சகாழும்பு) முதலிய வார இதழ்கள் அைபுத்தமிழில் சவைிவந்தன. 

அைபுத்தமிழ் தமிழகத்தில் மட்டுமன்ைி இலங்ளகயில் இருந்த தமிழ் முஸ்லிம்கைிடமும் 

சபரும் வழக்காய் இருந்தது. தமிழகத்தில் வழங்கிய அைபுத்தமிழுக்கும் இலங்ளகயில் 

வழங்கிய  அைபுத் தமிழுக்கும் இளடயில் ெிறு வவறுபாடு உண்டு. அது, பிை 

சமாழிச்சொற்கைின் கலப்பாகும். கி.பி.15 முதல் 17-ஆம் நூற்ைாண்டு வளர இந்தியா 

முகலாயர் ஆட்ெியின் கீழ் இருந்த வபாது, தமிழில் கலந்த  ஃபாற்ஸி, உற்து, 

ஹிந்துஸ்தானி சொற்கள், அப்வபாது தமிழகத்தில் வழங்கிய அைபுத்தமிழிலும் 

அதிகமாகப் புழங்கின. ஆனால், இலங்ளகயில் வழங்கிய தமிழிலும், அைபுத்தமிழிலும் 

ஃபாற்ஸி,உற்து,ஹிந்துஸ்தானிச் சொற்கைின் கலப்பு குளைவு.  

அறபுத்தமிழ் - இஸ்லாம் – அறபுமமாழி  

தமிழ் இஸ்லாமிய மரபில் ‘அறபுத்தமிழ்’ என்னும் மமாழிவடிவத்ணத 

உருவாக்கியதிலும், பல்தவறு இலக்கிய வணககள் வழி அவ்வடிவத்ணத 

வைர்த்மதடுத்ததிலும் இஸ்லாம் மார்க்கத்திற்கு முக்கியப்பங்குண்டு. கி.பி. ஏழாம் 

நூற்றாண்டிற்குப் பின்பு தான் அறபு மமாழி உலகம் முழுவதும் மசல்வாக்குப் 

மபறுகிறது. அதற்கு அடிப்பணடக்காரைம் இஸ்லாமின் பரவல். இஸ்லாமின் 

அணடயாைமாக அறபு மமாழி உருமவடுத்த பின்பு இஸ்லாணம ஏற்ற உலகின் 

பல்தவறு மமாழிச்சமூகங்களும் அறபுமமாழி அணடயாைத்ணதயும் உள்வாங்கின. 

இஸ்லாணம ஏற்ற உலக சமூகங்கள் அணனத்தும் தம் மமாழி அணடயாைத்தில் அறபு 

மமாழிணயயும் இணைத்துக்மகாண்டனர்.  

இஸ்லாமின் வருணகயால் அறபு மமாழியில் இரு முதன்ணமயான தபாக்குகள் 

உருவாகின.  

ஒன்று, உலகின் பல்தவறுபகுதிகைில் வாழ்ந்த இஸ்லாமியர்கள் 

அறபுமமாழிணய தன் தாய்மமாழிதயாடு இணைத்து, அறபுத்தமிழ், அறபுமணலயாைம், 

ஜாவி, ஸ்வாகிலி தபான்ற மமாழிவடிவங்கணை கிணைக்கணவத்தனர். இந்தப்தபாக்கு 

இரு மமாழிகைின் வழி இரு பண்பாடுகளுக்கும் ஓர் இைக்கத்ணத உருவாக்கியது. 
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அறபுத்தமிழும் தமிழர்களுக்கும் அறபியர்களுக்கும் இணடயில் ஒரு கலாச்சார 

இைக்கத்ணத உருவாக்கியது. மற்மறான்று அறபு மமாழி கற்ற அறபியறல்லாத 

இஸ்லாமியர்களும் அறபுமமாழிக்கும் இலக்கியத்திற்கும் முக்கியப்பங்கைிப்பு 

மசய்தனர். இவ்வணகப் பங்கைிப்பு மசய்தவர்கைில் முதன்ணமயானவர்கள் 

பாரசீகர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.  

கி.பி.எட்டாம் நூற்ைாண்டில் ஈராக்கின் பஸைா (பஸைஹ்) ஒரு இஸ்லாமியக் 

கல்வி ளமயமாக விைங்கியதால், அைபுயரல்லாத பிை ொட்டு இஸ்லாமியரும் அங்குக் 

குடிசபயர்ந்தனர். ஈராக்கில் வாழ்ந்த அைபு அைிஞர்கைில் இருவளகயுண்டு. அைபிளய 

தாய்சமாழியாகக் சகாண்டவர்கள், பாரெீக சமாழிளய தாய்சமாழியாகக் 

சகாண்டவர்கள். பாரெீக சமாழிளய தாய்சமாழியாகக் சகாண்டவர்கைில் பலர் தன் 

இைம் வயதில் ஈரானிலிருந்து ஈராக்கிற்கு குடிசபயர்ந்தவர்கள். அக்காலகட்டத்தில் 

(கி.பி.600) இஸ்லாமியர்கைின் கலாச்ொர ளமயமாகத் திகழ்ந்த பஸைாவிற்கு 

இடம்சபயர்ந்த இஸ்லாமியர்கள் இவர்கள். இந்த பாரெீக முஸ்லீம்கள் அைபு 

இலக்கணம், தத்துவம், இளையியல், மருத்துவம் முதலிய துளைகைில் மிகச்ெிைந்த 

பங்கைிப்ளபச் செய்துள்ைனர். அைபு தத்துவவாதியான இப்னு ஸீனா, அைபு 

இளையியல் அைிஞரான அல்-க்ஹஜலி, அைபு மருத்துவ அைிஞரான அல்-ைஜி முதலிய 

பல அைிஞர்களும் பாரெீகத்ளதச் ொர்ந்தவர்கள் தான்.  

அைபு இலக்கணத்தின் மூல கர்த்தாவாகவும், அைபு சமாழிக்கு மிகச்ெிைந்த 

இலக்கணம் வகுத்து இலக்கணப் வபராொனாக விைங்கும் ஸீபளவஹி, அைபு 

இலக்கண மரபில் தன்னிகரற்ைவராகத் திகழ்ந்து, பிற்கால அைபு 

சமாழியைிஞர்களுக்கு ஆதர்ெமாக விைங்குகிைார். உலக இலக்கண மரபில் அாிதாகக் 

காணப்படும் விைக்குமுளையான சதாடர்-சொல்-எழுத்து என்னும் முளைளமயில் 

அைபுசமாழிளய விைக்குகிைார். இன்ளைய பதிப்பில் சதாள்ைாயிரம் பக்கங்கைில் 

விாியும் அைவிற்கு விாிவாகவும் விைக்கமாகவும் அைபு சமாழிளய ஆராய்கிைார்.    

அைபி-பாரெீக கலாச்ொரத்தின் இளணப்புப் பாலமாகவும் ஸீபளவஹி 

விைங்கினார். அவரது அல்-கிதாபு, அைபியரல்லாதவாின் வொக்கில் அைபு 

சமாழிளயயும், குற்ஆளனயும் அணுகுகிைது. அதனால் மத்திய கிழக்கு ொடுகைிலும், 

வட ஆப்பிாிக்காவிலும் அைபு சமாழி வபசும் அைபியரல்லாதவர்களுக்கு இன்றும் 

ஸீபளவஹி ஆதர்ெமாக விைங்குகிைார். அைபு சமாழி கற்றுக்சகாடுக்கும் ஒரு 

ெிறுவனத்தின் சபயர் “Sibaway institute”, இந்த ெிறுவனம், “ொங்கள் பிரபல அைபு 

அைிஞரான ஸீபளவஹியின் அணுகுமுளையில் குற்ஆனிய அைபிளயக் கற்றுக் 

சகாடுக்கிவைாம்” என்று குைிப்பிடுகிைது.  எகிப்தின் தளலெகர் ளகவராவிலிருந்து 
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இயங்கும் “Study Arabic In Egypt” என்னும் ெிறுவனம் அற்பியரல்லாவதார்க்கு அைபி 

கற்றுத்தரும் தன் ெிறுவனத்தின் ஒரு பிாிவிற்கு “ஸீபளவஹி ளமயம்” (Sibawayh 

Center) என்று சபயர் சூட்டியிருக்கிைது.  இன்று மத்திய கிழக்கு மற்றும் வட 

ஆப்பிாிக்க ொடுகைில் அைபு கற்றுக்சகாடுக்கும் ெில ெிறுவனங்கள் “அவைபியர் 

வபான்று அைபு சமாழி வபெ கற்றுக்சகாடுக்கிவைாம்” (Speak Arabic As Native) என்ை 

வாெகத்வதாடு, அைபு சமாழிளய ஆய்ந்த பாரெீகர்கைான (பிைசமாழியினர்) 

ஸீபளவஹி, அல்-க்ஹலீல் இப்ன் அஹ்மத் ஆகிவயாாின் சபயளரயும், அவர்கைின் 

கற்பளன உருவத்ளதயும் பயன்படுத்துகின்ைன. வஜார்டாளனச் ொர்ந்த“Arabic 

Lessons Jordan”-என்னும் அைபு சமாழி கற்றுக்சகாடுக்கும் ெிறுவனம் தன்னுளடய 

விைம்பரத்தில் அல்-க்ஹலீலின் கற்பளன உருவத்ளத ஓவியமாகத் தீட்டியிருக்கிைது. 

சமாராக்வகாளவச் ொர்ந்த “Sibawayhi Repository for Arabic Language Learning” 

என்னும் ெிறுவனம் ஸீபளவஹியின் கற்பளன உருவத்ளத ஓவியமாக வளரந்து தன் 

இளணயதைத்தில் பயன்படுத்துகிைது.  

யுசனஸ்வகா (UNESCO), ஸீபளவஹியின் 1250-வது பிைந்தொளைக் 

சகாண்டாடும் வளகயில் அக்வடாபர் 09, 2010-அன்று, “கலாச்ொர இணக்கத்ளத 

ஊக்குவிப்பதில் ஸீபளவஹி மற்றும் அவரது சமாழியியல் ஆய்வின் பங்கு” என்னும் 

சபாருண்ளமயில் ஒரு மாொட்ளட ஈரானில் ெிகழ்த்தியது குறிப்பிடத்தக்கது.      

அடிக்குறிப்புகள் 

1 குற்ஆன் (73: 4) 

2 பஸைாவிற்கு வந்த ஸீபளவஹி முதலில் இஸ்லாமிய மார்க்கச்ெட்டங்களைவய படிக்கத் 

சதாடங்கினார். அதற்காக இஸ்லாமிய மார்க்க அைிஞரான ஹமாத் பின் ஸலாமஹ் பின் தினாற் 

அல்-பஸ்ைியிடம் (இ.784) மாணவனாகச் வெர்ந்தார். அவாிடம் மார்க்கக் கல்வி 

பயின்றுசகாண்டிருக்ளகயில் ஆெிாியரான அல்-பஸ்ைிக்கும், மாணவரான ஸீபளவஹிக்கும் ெிறு 

மனஸ்தாபம் (மனச்ெடவு) ஏற்பட்டது. “மா மின் அஹதின் மின் அெபி இல்ல மன் ெிதுல அஹத்து 

அளலஹி லய்ஸ அபா அல் தர்தாய்” - என்னும் ஹதீத்ளத  அல்-பஸ்ைி சொல்ல, அளத 

ஸீபளவஹி திரும்ப சொல்லிக்சகாண்டிருந்தார். அப்வபாது லய்ஸ அபா (laysa abā) என்பளத, 

ல ய்ஸ அபூ (laysa abū) என ஸீபளவஹி  தவைாக உச்ொிக்க, ஆெிாியரான அல்-பஸ்ைிக்கு வகாபம் 

வந்தது. அத்தவைான உச்ொிப்பு சபாருள்குற்ைத்ளத உருவாக்குவவதாடு, ஹதீத்ளத அைபியில் 

பிளழயின்ைி உச்ொிக்க வவண்டும் என்னும் மார்க்கக்சகாள்ளகளய ஏைனம் செய்வதாகவும் அல்-

பஸ்ைி ெிளனத்தார். அதனால் அவர் ஸீபளவஹியிடம் கடுளமயாக ெடந்துசகாண்டார்.(த. 

சுந்தரராஜ், அறபும் தமிழும், 90) 

3 ளதகா ெுஐப் ஆலிம் (1993) 

4  டார்ஸ்டன் ொச்ெர் (2001: 59)          
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5 எச். முனவர்ஜன் (2016: 213)        
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ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் வலியுறுத்தும்  மார்க்கக் கல்வி 

Deeniyath Education emphasized in Ahkaamul Muslimeen 

முணனவர் அ.ணசயத் ஜாகீர் ஹசன், 

இணைப்தபராசிாியர் & தணலவர் , 

முதுகளலத் தமிழாய்வுத்துளை 

ஜமால் முகமது கல்லூாி (த), திருச்ெி-20 

profhasan27@gmail.com  +91 9442740254 

Abstract: 

 Sixth Sense is exclusive for human beings. By utilizing this sense, the best creation of 
the globe, the human beings should prepare themselves of their present and life after death. 
This sense is designed by the education. Ahkaamul Muslimeen is an Arabic Tamil Book 
Edited by Shahul Hameed. The important factors of Religious Education said in Ahkaamul 
Muslimeen is compared with Al-Qura’An and Al Hadeeth in this Research Article. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ஆறாவது அறிவு மனிதர்களுக்கு மட்டுதம. உலகின் சிறந்த பணடப்பான 

இந்த உைர்ணவப் பயன்படுத்தி, மனிதர்கள் தங்கைின் நிகழ்காலம் மற்றும் 

மரைத்திற்குப் பிந்ணதய வாழ்க்ணகக்குத் தங்கணைத் தயார்படுத்திக் மகாள்ை 

தவண்டும். இந்த உைர்வு கல்வியால் வடிவணமக்கப்பட்டுள்ைது. அஹ்காமுல் 

முஸ்லிமீன் என்பது ஷாஹுல் ஹமீத் மதாகுத்த ஒரு அரபுத் தமிழ் புத்தகம். 

அஹ்காமுல் முஸ்லிமீனில் கூறப்பட்டுள்ை மார்க்கக் கல்வியின் முக்கியமான 

காரைிகள் இந்த ஆராய்ச்சிக் கட்டுணரயில் அல்-குரான் மற்றும் அல் ஹதீஸுடன் 

ஒப்பிடப்படுகிறது. 

திறவுச்மசாற்கள் 

அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன், அல்-குரான், அல் ஹதீஸ், தீன், ொீஅத், தாீகத், ஹகீகத், 

மஃாிபத் 

Ahkaamul Muslimeen, Al-Qura’An, Al Hadeeth, Shariah, Tariqat, Haqiqat, Maaribat 

முன்னுளர: 

 உலகில் வாழும் அளனத்து உயிாினங்கைிடம் இருந்து மனிதளனத் 

தனிப்படுத்திக் காட்டுவது, அவனிடமுள்ை ஆைாம் அைிவான பகுத்தைிவாகும். 

அப்பகுத்தைிளவப் சபருக்கி உலக வாழ்விலும், மறுளம வாழ்விலும் மனிதனுக்குத் 
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துளணபுாிவதாகக் கல்வி விைங்குகிைது. கல்வியானது மாணவப் பருவத்வதாடு 

முடிந்துவிடும் ெிகழ்வு அல்ல. அது மனிதனின் இைப்புவளர அவளனப் பின் சதாடரும் 

முடிவுகைற்ை சதாடர் ெிகழ்வாகும். அக்கல்வியின் முக்கியத்துவம் குைித்து 

அரபுத்தமிழ் நூலான அஹ்காமுல் முஸ்லிமீனில் இடம்சபற்றுள்ை செய்திகளை 

இளைமளையான அல்குர்ஆன் வெனங்களையும், ெபிகைாாின் சபான்சமாழிகளைக் 

சகாண்டுள்ை ஹதீஸ்களையும் துளணயாகக் சகாண்டு விைக்குவவத 

இக்கட்டுளரயின் வொக்கமாக அளமகின்ைது.   

தீன்  - விைக்கம்: 

 ‘தீன்’ எனும் அரபுச் சொல்லிற்கு செைி, மார்க்கம், வழி எனப் பல சபாருள்கள் 

உள்ைன. இச்சொல்லானது ொீஅத், தாீகத், ஹகீகத், மஃாிபத் ஆகிய ொன்கு 

அம்ெங்கைில் ஹகீகத், மஃாிபத் என்ை இரண்ளடயும் ஒன்ைாக்கி மூன்று 

அம்ெங்களையும் உள்வாங்கிய சொல்லாக விைங்குகிைது.  

“இன்னத் தீன இன்தல்லாஹில் இஸ்லாம்” (திட்டமாக தீசனன்பது இஸ்லாசமன்னும் 

வழிபாடாயிருக்கும்)1  

என்ை இளைமளை வெனத்தில் தீன் என்னும் சொல்லுக்கு செைி, வழி, மார்க்கம் ஆகிய 

மூன்று சபாருள்களுவம சபாருந்தி வருவளதக் காணமுடிகின்ைது. வமலும், 

இச்சொல்லுக்கு ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீனில் வழிபாடு, விைக்கம், கூலி என மூன்று 

வளகயான சபாருள்கள் கூைப்பட்டுள்ைன. அம்மூன்றும் ஒன்ைிளணந்தவத தீன் 

எனவும் கூைப்பட்டுள்ைது. இதளன,  

“தீன் என்னும் சொல்லுக்கு முப்சபாருளுண்டு. முதலாவது வழிபாடு, இரண்டாவது 

விைக்கம், மூன்ைாவது கூலி; ஆக முப்சபாருளையும் சபாதிந்ததுதான் தீசனன்னும் 

மார்க்கமாகும்”2 
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என்பதால் அைியலாகிைது. வமலும், தீன் என்பதற்கு ஈமான் (உண்ளம சகாள்ைல்), 

இஸ்லாம் (வழிபாடு), சதௌஹீது (ஓர்ளமக் சகாள்ளக), மஃாிபா (இளைளய அைிதல்) 

ஆகிய ொன்கும் தூண்கைாக இருப்பதாக ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீனில் 

குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது. 

“தீசனன்னு சமடுப்புக்கு ொன்கு றுக்னுகசைனும் தூண்களுண்டு. அதில் ஒன்னாவது, 

ஈமான் என்னும் உண்ளம சகாள்ளுதல். இரண்டாவது வழிபாடு என்னும் இஸ்லாம். 

மூன்ைாவது ஓர்ளமபடுத்துதல் என்னும் சதௌஹீது. ொலாவது அல்லாஹு தஅலாளவ 

அைியுதசலன்னும் மஃாிபா. இந்த ொலும் கூடிதான் தீன் என்ைாச்சு”3 

தீன் கல்வியும் துன்யா கல்வியும்: 

 கல்வி என்ைால் உலகக் கல்வி (துன்யா கல்வி), மார்க்கக் கல்வி (தீன் கல்வி) 

என இஸ்லாமியர்கைால் காலங்காலமாகப் பிாித்துப் பார்க்கப்பட்டு வருகிைது. 

அளனத்து விதமான கல்வியும், அதளனக் கற்பதற்கான ஞானமும் 

இளைவனிடமிருந்வத மனிதனுக்கு வருகின்ைன. ெபி(ஸல்) அவர்கள் பயனற்ை 

கல்விளய விட்டும் இளைவனிடம் பாதுகாப்பு வதடினார்கவை தவிர கல்விளயப் 

பிாித்துப் பார்க்கவில்ளல.  

“வகுர் ரப்பி ஜித்னி இல்மா” (இளைவா! கல்வி ஞானத்ளத எனக்கு 

அதிகப்படுத்துவாயாக!” என்றும் ெீர் பிரார்த்தளன செய்வீராக!)4 

என்ை இளைவெனமானது மார்க்கக் கல்வி, உலகக் கல்வி எனக் குைிப்பிட்டுக் 

கூைாமல் கல்வி கற்பதற்கான அைிவு என்வை கூறுகிைது. எனவவ, பயனுள்ை 

கல்விளயக் கற்பதற்குாிய ஞானத்ளத அதிகப்படுத்த வவண்டித் தன்னிடம் 
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பிரார்த்திக்குமாறு ெபி(ஸல்) அவர்களுக்கு இளைவன் கட்டளையிட்டான் என்வை 

சகாள்ை வவண்டும்.  

 

“மார்க்க அைிளவப் சபறுவது ஒவ்சவாரு முஸ்லிமான ஆண் சபண் மீதும் கடளம”5  

“இல்ளம படிக்கிைது ஆண், சபண் அடங்கள் வபாில் விதியாகிைது”6  

என ஆண்கள், சபண்கள் என்ை பாலின வவறுபாடின்ைி அளனத்து மக்களும் 

அைிளவப் சபருக்கும் கல்விளயக் கற்க வவண்டும் என்ை கருத்து 

முன்ளவக்கப்படுகிைது. எனவவ, இவற்ைின் அடிப்பளடயில் பயனுள்ை கல்வி, 

பயனற்ை கல்வி எனக் கல்விளயப் பகுத்துக் சகாண்டு பயனுள்ை அளனத்து 

கல்விளயயும் இருபாலர்களும் கற்க வவண்டும் என வலியுறுத்தப்படுவது 

சதைிவாகிைது. ஏமனனில் கல்வி ஒன்று தான், 

“மவள்ைத்தால் தபாகாது, மவந்தைலால்  

தவகாது; தவந்தராலும் 

மகாள்ைத்தான் இயலாது; மகாடுத்தாலும் 

நிணறமவாழியக் குணறவுபடாது. 

கள்ைர்க்தகா மிக அாிது; காவதலா  

மிக எைிது; கல்வி என்னும் 

உள்ைத்தத மபாருள் இருக்க உலமகல்லாம் 

மபாருள்ததடி உழல்வது ஏதனா?”               

                          (மு. திருமணல முத்துப்பிள்ணை, விதவகசிந்தாமைி பா.எண். 87) 

என்பதிலிருந்து மதைிவாகிறது. 
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அதுமட்டுமின்றி,  

"உற்றுழி உதவியும், உறுமபாருள் மகாடுத்தும் 

பிற்ணறநிணல முனியாது, கற்றல் நன்தற"  (புறம். 183) 

நமக்கு கல்வி கற்றுதரும் ஆசிாியருக்கு எவ்வித துன்பமும் தநராமல் காக்க 

தவண்டும், அைவில்லாத மபாருள் மகாடுத்ததனும் கல்வி கற்க தவண்டும், ஒதர 

வயிற்றில் பிறந்தவராயிருந்தாலும் தாயியும் கல்வியில் சிறந்த அறிவியல் சிறந்த மகன் 

இணையவாய் இருப்பினும் அவனுக்தக முக்கியத்துவம் மகாடுப்பாள், கல்வியறிவில் 

சிறந்த ஒருவனின் அறிவுறுத்தலின் படிதய அரசனும் மசயல்படுவான், கல்வியில் 

சிறந்த ஒருவன் நான்கு பிாிவில் கீழ்நிணலயில் இருப்பவனாய் இருந்தாலும், தமற் 

பிாிணவ சார்ந்த ஒருவனும் அவனிடதம கல்வி கற்பான்  

கல்வியின் சிறப்ணப இந்த பாடணல விட தவறு எந்த நூலிலும் 

கூறப்படவில்ணல இரத்தின சுருக்கமாய் மபாருள் புதிந்த இந்த பாடணல பாடியவர் 

சிறந்த புலவர் மட்டுமல்ல சிறந்த மன்னன், வட நாட்டு ஆாிய மன்னன் ஒருவணர 

இவர் மவன்ற காரைத்தினாதலா என்னதவா இவர் "ஆாியப்பணட கடந்த 

மநடுஞ்மசழியன் " என்று சிறப்பிக்கப்படுகின்றார் 

 இத்துடன், உலகப்மபாதுமணறயாம் வள்ளுவம், 

“கற்க சகடற கற்பணவ கற்றபின் 

நிற்க அதற்குத் தக”    (குறள். 391) 

என்று கல்வியின் இன்றியணமயாணமணய எடுத்துணரக்கிறது. 

 வானவர்கைின் தளலவரான ஜிப்ாீல் அவர்கள் வாயிலாக இளைவன் 

முஹம்மது ெபி அவர்களுக்கு முதல் முதலாக அனுப்பிய வஹி (இளைச்செய்தி) அல் 

அலக் அத்தியாயத்தின் முதல் ஐந்து வெனங்கைாகும். 

 “இக்ரா பிஸ்மி ரப்பிகல்லதீ ஃகலக்” ((யாவற்ளையும்) பளடத்த உம்முளடய 

இளைவனின் திருொமத்ளதக் சகாண்டு ஓதுவீராக)7  

 வமற்கண்ட முதல் வெனத்ளதக் கூர்ந்து வொக்கும்வபாது ‘ஓதுவீராக’ என்னும் 

சபாருளுளடய ‘இக்ரா’ எனும் சொல்வல முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்களுக்கு 

இளைவனிடம் இருந்து கிளடத்த முதல் சொல்லாகிைது. இச்சொல்வலாடு 

சதாடர்புளடய ‘குர்ஆன்’ என்னும் சொல்லுக்கு ‘ஓதுதல்’ அல்லது ‘ஓதப்பட்டது’ எனப் 
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சபாருள் சகாள்ைப்படுகிைது. இங்கு ஓதுதல் என்பது குர்ஆன் வாெகங்களை 

முன்ளவத்து சொல்லப்பட்டாலும் தமிழ் இலக்கண நூலான சதால்காப்பியத்தில் 

‘ஓதல்’ (சதால்.நூ. 975, 976) எனும் சொல் ‘கல்வி’ என்ை சபாருைில் 

ளகயாைப்பட்டுள்ைது. கல்வி கற்ைவரால் அல்லது கல்விளயக் கற்றுக் 

சகாடுப்பவரால் மட்டுவம ஓதவவா, படிக்கவவா, வாெிக்கவவா முடியும் என்பது 

குைிப்பிடத்தக்கது. எனவவ, கல்விளய இன்ைியளமயாளமளய வலியுறுத்தும் 

வளகயிவலவய இளைத்தூதருக்கு ‘ஓதுவீராக’ என்ை சொல் முதன் முதலில் இைக்கி 

அருைப்பட்டது உறுதியாகிைது.  

 வமலும், இவ்வத்தியாயத்தில் ஓதுவீராக என்ை சொல் இரு முளையும், 

கற்றுத்தந்தான் என்ை சொல் இரு முளையும் இடம்சபற்றுள்ைது. அல்குர்ஆனிலிருந்து 

முதன்முதலாக இைக்கப்பட்ட ஐந்து வெனங்கைிவலவய ொன்கு முளை கல்வி 

சதாடர்பான வாெகம் இடம்சபறுகிைசதன்ைால்  கல்வியின் இன்ைியளமயாளமளய 

எந்த அைவிற்கு அல்குர்ஆன் முன்னிளலப்படுத்துகிைது என்பளத அைியமுடிகிைது. 

தீன் கல்வி மூன்று வளகப்படும் 

 இஸ்லாம் மார்க்கத்ளத அைிவதற்கான தீன் கல்விளய அகீதா (ஈமான் பற்ைிய 

பாடம்), மஸாயில் (ஹலால், ஹராம் ெட்டங்கள் பற்ைிய பாடம்), ஸீரா (வரலாறு 

பற்ைிய பாடம்), ஆதாப் (ஒழுக்கங்கள் பற்ைிய பாடம்), அஹ்லாக் (ெற்பண்புகள் 

பற்ைிய பாடம்) என ஐந்து வளககைாக வளகப்படுத்துவர். இந்த ஐந்து வளககளையும் 

அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் ஃபிக்ஹ், குர்ஆன் மற்றும் தப்ஸீர், ஹதீஸ் ஆகிய மூன்று 

வளகயில் அடக்கிக் கூறுகிைது. 
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 “முதலாவது ஃபிக்ஹ்வுளடய இல்மு, அதாவது ஏவலின்னது, விலக்கலின்னது, 

பர்ைின்னது, வாஜிபின்னது, ஹலாலின்னது ஹராமின்னது என்று விலங்கி 

அைிகிைதாயிருக்கும். இரண்டாவது குர்ஆன் ொீஃபுளடய மஃனா, அதன் 

தப்ஸீருளடய பயாளன அைிகிைதாயிருக்கும். மூன்ைாவது, ெபி 

ஸல்லல்லாஹுஅளலஹி வஸல்லம் அவர்கைின் ஹதீளஸ அைிகிைதாயிருக்கும்”8 

 இஸ்லாமிய மார்க்கத்தில் ெில செயல்கள் அனுமதிக்கப்பட்டும், 

தவிர்க்கப்பட்டும் தளடசெய்யப்பட்டும், விரும்பப்பட்டும், சவறுக்கப்பட்டும், 

கட்டாயமாக்கப்பட்டும், விதிவிலக்காக்கப்பட்டும் உள்ைன. இது சதாடர்பான 

விதிகளையும் ெட்டங்களையும் வபசும் பாடவம ‘ஃபிக்ஹ்’ எனப்படும். இதளன 

அைிவதும், குர்ஆன் மற்றும் அதன் உளரகளை (தப்ஸீர்கள்) அைிவதும், 

இளைத்தூதரான முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்கள் சொன்னளவ, செய்தளவ, 

ஏவியளவ, விலக்கியளவ, வதாழர்கள் செய்யும்வபாது அதளனத் தடுக்காமல் 

ஒப்புக்சகாண்டளவ ஆகியன பதிவு செய்யப்பட்டுள்ை சபான்சமாழிப் வபளழகளை 

(ஹதீஸ்கள்) அைிவதும் தீன் கல்வியில் அடங்கும். ஹதீஸ்கைிலும் ஸஹீஹ் 

(ஆதாரப்பூர்வமானளவ), மவ்ளூவு (இட்டுக்கட்டப்பட்டது), மத்ரூக் (விடப்படுவதற்கு 

ஏற்ைது), ையீப் (பலவீனமானது) என ொன்கு வளககள் உண்டு. எனவவ, இவற்ளைப் 

பகுத்தைிந்துத் தீன் கல்விளயக் கற்பது இஸ்லாமியர்கைின்மீது கடளமயாகவுள்ைது. 

தீன் கல்வியில் சபற்வைாாின் பங்கு: 

 மார்க்கத்தில் கூைப்பட்டுள்ை ென்ளம, தீளம, கடளம ஆகியவற்ளைக் 

குழந்ளதகளுக்குக் கற்றுக் சகாடுப்பது ஒவ்சவாரு சபற்வைாாின் வபாிலும் இஸ்லாம் 

கட்டாயமாக்கியுள்ைது. இக்கடளமயில் இருந்து சபற்வைார் தவறும்வபாது, 

அக்குழந்ளத வைர்ந்து சபாிதாகி இஸ்லாமிய செைியில் இருந்துத் தவைி இம்ளம 

வாழ்விலும் மறுளம வாழ்விலும் துன்பத்ளத அளடய வொிடும். எனவவ, இம்ளம 

வாழ்விலும், மறுளம வாழ்விலும் ெிைந்து விைங்க தீன் கல்விளயக் குழந்ளதகளுக்குப் 

வபாதிப்பது சபற்வைாாின் கடளமயாகிைது என்பளத ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் 

வலியுறுத்துகிைது. 
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“பிள்ளைகளுக்கு ெிறுவயதிவலவய குர்ஆன் ொீஃப், ஈமான், இஸ்லாம் முதலிய 

தீனுளடய இல்ம்களை கற்பிக்கிைதும், சதாழுளக, வொன்பு முதலிய இபாதத்துகளை 

சகாண்டு வபாகிைதும் தாய், தகப்பன் முதலிய ெவரட்ெளணக்காரர்கள் வபாில் 

வாஜிபாயிருக்கும்”9 

 வமலும், கல்விளயக் கற்றுக் சகாடுப்பவருக்கும், கற்றுக் சகாண்டவருக்கும் 

கிளடக்கும் ென்ளமகள் குைித்து ெபிகைார் ெவின்ை சபான்சமாழியாக அனஸ் (ரலி) 

அைிவித்துள்ை செய்திளயயும் கூர்ந்து வொக்கத்தக்கதாகிைது. 

“கல்விளயக் கற்றுக் சகாடுப்பவருக்கு அளதக் சகாண்டு செயல்படுபவாின் ென்ளம 

கிளடக்கும். எனினும் செயல்பட்டவாின் ென்ளமயில் எதுவும் குளைக்கப்ப 

மாட்டாது”10 

கல்விளயத் வதடிப் பயணித்தல்: 

 கல்வி கற்பதற்கு எல்ளலகளைக் கடந்து செல்வளத இஸ்லாம் அனுமதிக்கிைது. 

இதனால்தான் “ெீனம் சென்றும் ெீர்கல்வி சபறுக”11 என ெபிகைார் ெவின்ை 

சபான்சமாழி காணக் கிளடக்கின்ைது. ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் எல்ளலகள் 

பல கடந்து கல்விளயத் வதடிப் சபறுவளத ஊக்குவித்தார்கள். இதளன,  

“கல்விளயத் வதடுவது ஒவ்சவாரு முஸ்லிம் மீதும் கட்டாயக் கடளம”12 

என்ை ெபிகைாாின் சபான்சமாழி இஸ்லாமிய மார்க்கம் கல்விளய ஊக்குவிப்பளத 

உறுதிசெய்கிைது.  வமலும்,  

“எவர் கல்விளயத் வதடிப்புைப்பட்டாவரா அவர் அல்லாஹ்வின் பாளதயில் உள்ைவர் 

ஆவார். திரும்பி வரும் வளரயில்!”13 
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“ஒருவர் கல்விளயத் வதடி ஒரு பாளதயில் ெடந்து சென்ைால், சுவனத்ளத வொக்கிச் 

செல்லும் பாளதளய அல்லாஹ் அவருக்கு இலகுவாக்கிக் சகாடுக்கிைான்”14 

என ஒரு ொட்டில் இருந்து கல்விளயத் வதடி வவறு ொட்டிற்குச் சென்ைவருக்கு அவர் 

திரும்பி தன் ொட்டிற்கு வரும்வளர இளைவன் பாளதயில் உள்ைதாகவும், 

சுவர்க்கத்தின் பாளதளய அவனுக்கு இளைவன் இலகுவாக்குவதாகவும் முஹம்மது 

ெபி (ஸல்) அவர்கள் கூைியுள்ைளதப் புஹாாி, முஸ்லிம், திர்மிதி வபான்ை ெஹீஹான 

ஹதீஸ் நூல்கைால் அைியமுடிகிைது. 

முடிவுளர: 

 தீன் என்பது குைித்தும், தீன் கல்வியின் முக்கியத்துவம் குறித்தும் 

விைக்கமாகவும் விாிவாகவும் ஆராயப்பட்டுள்ைது. கல்வி கற்பதற்குப் பாலின 

பாகுபாவடா, அகளவவயா, எல்ளலக் கட்டுப்பாதடா இல்ளல என்பது 

அைியலாகிைது. குழந்ளதகளுக்கு மார்க்க அைிளவக் சகாடுப்பது சபற்வைார்களுக்கு 

மட்டுமல்ல கற்வைாருக்கும் கடளமயாகிைது சதைிவாகிைது.  இவ்வாறு அரபுத் தமிழ் 

நூலான அஹ்காமுல் முஸ்லிமீனில் கல்வி சதாடர்பாக இடம்சபற்றுள்ை 

செய்திகளும், கருத்துகளும், அைிவுளரகளும் அல்குர்ஆன் வெனங்கவைாடும், 

முஸ்லிம், திர்மிதீ, இப்னு மாஜா ஆகிய ெஹீஹான (ஆதாரப்பூர்வமான) ஹதீஸ் 

நூல்கைில் இடம்சபற்றுள்ை ெபிகள் ொயகத்தின் சபான்சமாழிகவைாடும் 

வதளவயான இடங்கைில் ஒப்பிட்டு எடுத்தாைப்பட்டு தீன் கல்வியின் 

இன்றியாணமயிணன இக்கட்டுணர வாயிலாக எடுத்துணரக்கப்பட்டுள்ைது.  

சான்மறண் விைக்கம்: 

1. அல்குர்ஆன்: 3:19 

2. ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீன், ப.13 

3. தமலது, ப.14 

4. அல்குர்ஆன்: 20:114 

5. திர்மிதீ: 218, அைிவிப்பாைர்: அனஸ் பின் மாலிக் (ரலி) 

6. ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீன், ப.17 

7. அல்குர்ஆன்: 96:1 

8. ஆஹ்காமுல் முஸ்லிமீன், ப.9 
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9. தமலது, ப.7 

10. இப்னு மாஜா: 240, அைிவிப்பாைர்: அனஸ் பின் மாலிக் (ரலி) 

11. இஸ்லாமும் தமிழும், ப.87 

12. இப்னு மாஜா: 224, அைிவிப்பாைர்: அனஸ் பின் மாலிக் (ரலி) 

13. திர்மிதீ - 220, அைிவிப்பாைர்: அனஸ் பின் மாலிக் (ரலி) 

14. முஸ்லிம் - 7028, அைிவிப்பாைர்: அபூஹுளரரா (ரலி) 

முதன்ணம நூல்: 

1. ொஹூல் ஹமீது (ப.ஆ), அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் (ொபிஇய்யா), ொகுல் 

ஹமீதிய்யா அச்ெியந்தர ொளல, சென்ளன, சுத்தப் பதிப்பு: 1947 

துளணெின்ை நூல்: 

1. அப்துல் கைீம்.மு, இஸ்லாமும் தமிழும், ஆயிொ பதிப்பகம், உத்தமபாளையம் - 

625 533, முதற்பதிப்பு: 2005. 

துளணெின்ை இணையதைங்கள்: 

1. https://sunmarkam.blogspot.com 

2. http://www.tharjuma.com 

3. https://quranandhadis.com/ta/category/muslim/ 

4. https://quranandhadis.com/ta/category/ibn-majah/ 

5. https://quranandhadis.com/ta/category/tirmidhi/ 
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2. Abdul Kareem M, Islamum Thamizhum, Aayisha Pathippagam, Uthampalayam, 625 

533, First Edition 2005. 

3. https://sunmarkam.blogspot.com 

4. http://www.tharjuma.com 

5. https://quranandhadis.com/ta/category/muslim/ 

6. https://quranandhadis.com/ta/category/ibn-majah/ 
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The Known and unknown of Arabic Tamil – A View 

அறபுத்தமிழ் : அறிந்தும் அறியோதவை : ஒரு போர்வை 

முணனவர் தக்கணல M.S. பஷீர், 

இயக்குநர், இசுலாமிய தமிழியல் ஆய்வகம், நாகர்தகாவில். 

9952092893 

Abstract 

 Tamil is the mother of Dravidian Language. It is the seed of Arabic Semitic 

Language. Tamil and Arabic are ancient languages which exist and develop from more than 

3000 years ago. Over 200 languages are written in Roman script. More than 70 languages 

are written in Cyrillic and 25 Languages in Arabic scripts. In India, Devanagari is written in 

12 fonts, Konkani in 5 fonts and Punjabi in 3 fonts. 

Key Words: Arabic, Tamil, Dravidian Languages, Old Scripts. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 தமிழ் திராவிட சமாழிகளுக்குத் தாய். தமலும் அரபி செமிட்டி சமாழிகளுக்கு 

வித்து. தமிழும் அரபியும் ஏைத்தாழ 3000 ஆண்டுகளுக்கு முன், வாழ்ந்து வைர்ந்து 

வரும் சதான்ளமயான செம்சமாழிகள். உவராமன் எழுத்துருவில் 200 சமாழிகளை 

எழுதுகின்ைனர். இதுவபான்று ெிாில்லிக் எழுத்துருவில் 70 மமாழிகணையும், அரபு 

எழுத்துருவில் 25க்கு அதிகமான சமாழிகளையும் எழுதுகின்ைனர். இந்தியாவில் 

வதவொகாி எழுத்துருவில் 12 மமாழிகணையும், சகாங்கணி சமாழிளய 5 

எழுத்துருவிலும், பஞ்ொபிளய 3 எழுத்துருக்கைிலும் எழுதுகின்ைனர். 

திறவுச் மசாற்கள் : அரபு, தமிழ், திராவிட மமாழிகள், எழுத்துரு. 

அரபுத்தமிழின் காலம் 

 வாிவடிவத்தில அரபு எழுத்துமுளை, ஒலி வடிவத்தில் தமிழ் ஒலிகளை பின்பற்ைி 

எழுதுவது அரபுத்தமிழ் (தமிழ் ஒலிகளை அரபு எழுத்தில் எழுதுவர்). அரபுத்தமிழ், அரபு 

மளலயாைம், அரபு வங்காைம், அரபு பஞ்ொயி, அரபி ெிந்தி, அரபி கன்னடம் எனத் 

வதான்ைியவற்றுள் அரபுத் தமிழ் மூத்தது என்பர். இதுவபான்று ஸ்வாஹிலி, ஜாவி, 

வொமாலி, மலாய், அரபு ெிங்கைம் வபான்ை சமாழிகைிலும் அரபு வாிவடிவிளனப் 

சபற்றுள்ைது. 

 இன்ளைய காலக்கட்டத்தில், அரபுத்தமிழ் பற்ைிய ஆய்வில் அதிகம் 

ஈடுபட்டுள்ைவர்கைாக சஜர்மன் ொட்டு அைிஞர் டார்ஸ்டன் தாட்ெர் 
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(ளஹசடல்சபர்க் பல்களலக்கழகம்) அவர்களும் புதுதில்லி, ஜவகர்லால் வெரு 

பல்களலக்கழக, இந்திய சமாழிகள் ளமயம், தமிழ்ப் பாிவு, முளனவர் பட்ட 

ஆய்வாைர், திரு த.சுந்தராஜ், அவர்களும் குறிப்பிடத்தக்கவர்கைாவர். இப்பைிணய 

ெிலர் தமிழகத்திலும் இலங்ளகயிலும் சதாட்டும், சதாடராமல் ெிறுத்திவிட்டனர். அபூ 

எழுதிய அரபி மளலயாை ொகித்திய ொித்திரம் வபான்று, அரபுத் தமிழ் முழு ஆய்வாக 

இன்ைைவும் மலரவில்ளல என்பது சபருங்குளைவய. 

இலங்ளக, தமிழகம் 

 இலங்ளகயிலும், தமிழகத்தில் கீழக்களர, காயல்பட்டணம், வகாட்டாறு 

வபான்ை ெில ஊர்கைிலும் அரபுத்தமிளழ வைர்த்தனர். குைிப்பாக அரபுத் தமிளழ 

வைர்த்த சபருளம சபண்டிருக்வக உாியது. அவர்கைது ஈடுபாடும் ஆர்வமும் அரபுத் 

தமிழில் அதிகமாக இருந்தன. 

அரபுத்தமிழ் ஏன் வதான்ைியது? 

1) திருக்குர்ஆளன அரபு சமாழியிவலவய ஓத வவண்டும்.  

2) அரபு எழுத்துக்களை முஸ்லீம்கள் அளனவரும் அைிந்திருந்தனர்.  

3) அரபு ஒலிகளைப் பிை சமாழி எழுத்துருவில் எழுதினால் உச்ொிப்பு சதைிவு 

சபைாது என்பதால் மபரும்பான்ணமயான குர்ஆன் விைக்கங்கள் கூட அரபு 

சமாழியில்தான் எழுதப்பட்டிருந்தன.  

4) குர்ஆளன அரபுசமாழியிவலவய ஓதுவது என்ை கட்டாயம் எவ்வைவு ெிைந்தவதா, 

புனிதமானவதா, உயர்ந்தவதா அதளனப் வபான்று இஸ்லாமிய மார்க்கக் 

கருத்துக்கள் அளனத்ளதயும் அரபு மமாழியில் உருவாக்குவவத உயர்ந்ததாகவும், 

புனிதமாகவும் கருதப்பட்டது.  

5) தமலும், அரபுப் சபயர்கள், களலச் சொற்கள் முதலியவற்ளைச் ொியாக ஒலிக்க 

வவண்டுசமனில் அரபு எழுத்துக்கைில் படிப்பவத உயர்ந்தது எனக் கருதினர்.  

6) “திருக்குர்ஆளன அளமதியாகவும் சதைிவாகவும் ஓத வவண்டும்.” (திருக்குர்ஆன் 

73:4. 7) அைபுசமாழி திருக்குர்ஆனின் சமாழி, ெபிகள் ொயகம் வபெிய சமாழி 

அரபி என்பதால் தமிழ் முஸ்லிம்கள் அரபுசமாழிளய புனிதமாக உயர்வாகக் 

கருதினர்.. 

 திருக்குர்ஆன், இஸ்லாம் மார்க்கம் பற்ைிய கருத்துக்களை தமிழ் முஸ்லிம்கள் 

அைிய, சதாிய, உணர, படிக்க முஸ்லிம் அைிஞர்கள் வதாற்றுவித்தது அரபுத்தமிழ். 
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அரபுத்தமிழ் செருங்கணக்கில் 40 எழுத்துக்கள் உள்ைன. இவற்ளை 4 வளககைாகக் 

கூறுவர். 

1. தமிழ் ஒலிகளை எழுதப் பயன்படும் எழுத்துக்கள். 

2. தமிழில் உள்ை மாற்சைாலிகளை எழுதப் பயன்படும் அரபு எழுத்துக்கள் 

3. தமிழில் உள்ை கிரந்த எழுத்துக்களை எழுதப் பயன்படும் அரபு எழுத்துக்கள். 

4. தமிழ் ஒலிகளை எழுதப் பயன்படாத அரபு எழுத்துக்கள். 

 அரபுத் தமிழ் செடுங்கணக்கில் அரபு எழுத்து 28+1=29 உள்ைன. தமிழின் 

ெிைப்பு ஒலிகளுக்காக அரபுத் தமிழைிஞர்கள் 11 எழுத்துக்கணை உருவாக்கியுள்ைனர். 

ஆக மமாத்தம் 40 எழுத்துக்களைக் சகாண்டுள்ைது அரபுத்தமிழ். இதில் சமாழியியல் 

ஆய்வு செய்துசகாண்டுள்ை திரு.த.சுந்தராஜன் அவர்கைின் ஆய்வுகள் விளரவில் 

சவைிவந்தால் தமலும் பல அாிய செய்திகளை அைியலாம். 

 அரபுத் தமிழ் நூல்கள் 

 அரபுத் தமிழ் நூல்கள் பல தளலப்புகைில் வளகப்படுத்தப்பட்டுள்ைன. 

குைிப்பாக அவற்ளை, 

 1) தப்ஸீர், திருக்குர்ஆன் விைக்கவுளரகள், 2) மார்க்கச் ெட்டங்கள், 3) 

செய்யுள்,  4) உளரெளட, 5) அகராதிகள், 6) செய்யுைின் விைக்கங்கள், 7) சூஃபிஸம், 

8) குத்பா வபருளரகள், 9) கடிதங்கள், அளழப்பிதழ்கள் எனப் பிாிக்கலாம். 

 நூற்றுக்கதிகமான அரபுத் தமிழ் நூல்கள் உள்ைன. அரபுத்தமிழில் குர்ஆன் 

விைக்கவுளரகள் சிறப்பு மபற்றணவ. அவற்றுள் 

1. கி.பி. 1874ல் செய்கு முஸ்தஃபா ஆலிம் (வபருவளை – இலங்ளக பத்ஹுர் 

ரஹ்மான், ஃபிதர்ஜிமதி தஃப்ஸீாில் குர்ஆன் வதான்ைியது) (வபருவளை செய்கு 

முஸ்தஃபா ஆலிம் அவர்கைின் பிை அரபுத் தமிழ் நூல்கைாவன- மர்தியாயா 

இரங்கற்பா 2) பவாாிகுல் ஹுதாயா அரபிசமாழி மார்க்கச் ெட்ட நூளல ெஹ்லுத் 

தவ்லா என்ை மூல நூலிலிருந்து அரபுத் தமிழ் ஆக்கியது 3) இப்னு ெபாதா உளடய 

முதலாவது குத்பாவுக்கு அரபுத் தமிழ் உளர 4) ஸபீனத் துன்னஜாத் நூளல அரபுத் 

தமிழில் சமாழி சபயர்த்தனர். 5) இஹ்யாவில் உள்ை “பவாயிதுல் அகாயித்” என்ை 

பாடத்ளத அரபுத் தமிழாக்கினர். 

2. காயல்பட்டணம் ஹபீபு முஹம்மது ஆலீம் (1876) அவர்கைின் பதூஹாதுர் 

ரஹ்மானிய்யா பீ – தப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானிய்யா. 
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3. 1886-ல் தப்ஸீர் பத்ஹீர் ரஹீம் என ஹபீப் முஹம்மது ஆலீம் (காயல்பட்டணம்) 

அவர்கைின் உளர. 

4. தப்ஸீர் பத்ஹீல் காீம் (1881) நூஹ் சலப்ளப இப்னு அப்தில் காதிர் ஆலிம் 

(காயல்) 

5. வபரணாம்பட்டு, சமௌலவி புர்கானுத்தீன் “தப்ஸீருல் குர்ஆன் ஃபீ அஹ் ஸானில் 

குர்ஆன்”. 

6. “தாயுர்துர் ரஹ்மான்” தஜ்வீது குர்ஆன் முஹம்மது அப்துல் ரஹ்மான்.  

7. முதுகுைத்தூர் ஹாஜி முஹம்மது இப்ராஹீம் அவர்கைின் பொரத்துல் இக்வான் 

ஃபீர் ஹீர்ரத்தில் குர்ஆன் (1920) என முதன் முதலில் திருக்குர்ஆனுக்கு அரபுத் 

தமிழில் விைக்கங்கள் வதான்ைியது மிக சபருளமக்குாிய ெிைப்பாகும். 

செய்யுள் 

1. வெக் முஸ்தஃபா (வபருவளை) அவர்கைின் மீஸான்மாளல (1968). 

2. இலங்ளக கஸவாத்ளத முஹம்மது சலப்ளப இப்னு வெக் அஹமத் ஆலிமின் 

தீன்மாளல 

3. ஜமாலுத்தீன் புலவாின் “சுஹ்புல் ஈமான்” (1863) 

 சதான்ளமயான முஸ்லிம் தமிழ் இலக்கியங்கள் பல முதன் முதலில் அரபுத் 

தமிழில் எழுதப்சபற்ைளவ என்பது பலருக்கும் சதாிந்திருக்க வாய்ப்பில்ளல. அளவ 

அச்ொக்கம் சபற்ை பின்னவர பலராலும் அைியப்சபற்ைன. 

 ஹதியா மாளலயும் அரபுத் தமிழிலிருந்து பின் தமிழாக்கம் செய்யப் சபற்ைது. 

இன்ளைக்கு ஹதியா மாளலளய தமிழாய்வாைர் ெண்பர் தார்ஸ்டன் சஜர்மானிய 

சமாழியில் சமாழி சபயர்த்துள்ைார். 

 வகாட்டாறு வமனா ஹாஜியார் ஒலி என்னும் செய்கு முஹ்யுத்தீன் (1786-1874) 

அரபுத் தமிழில் ஜம் ஹுத்துமாளல, கப்பல் முனாஜாத்து, காதிாிய்யா தாீகா ைாத்தீப், 

கத்தமுல் குர்ஆனுடன் பாடியுள்ைார். 

 வமனா ஹாஜியாாின் இளைய ெவகாதரர் “ரஜபு அப்பா” என்னும் காலி அப்பா 

செய்கு முஹம்மதுல் காதிாியின் அரபுத்தமிழ் “தம் ஹீத்து மாளல” ளகசயழுத்துப் 

பிரதியாகவவ இருக்கிைது. 

 செய்கு மதினா ொகிபுவின் பல பாடல்கள் அரபுத் தமிழில் அச்ொக்கம் சபற்ைன. 

ெில ளகசயழுத்துப் பிரதியாக இன்றும் உள்ைன. 
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 அல்லாமா மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிமின் (1815-1896) ஏராைமான 

செய்யுள், உளரெளட அரபுத் தமிழ் நூல்களைப் படித்து ஆலிம்கள் அைிஞர் ஆவனார் 

பலர். 

 காயல்பட்டணம் ொம் ெிஹாபுத்தீன் (ஒலி) அவர்கைின் அரபுத்தமிழ் 

சதாண்டும் ெிளனவு கூைத்தக்கது. 

 இலங்ளகயில் சகாழும்பு ஹஸரத் என்னும் அல்லாமா ளெயத் முஹம்மது 

ஆலிம் ஒலூ, சதாழுளக பற்ைி அரபுத் தமிழ் பாக்கள், இயற்ைியுள்ைார். இவர் 

‘தர்பிய்யத்துல் அத்பால்’ என்னும் மன்ைம் அளமத்து ‘துஹ்பத்துல் அத்பால்’ என்னும் 

எைிய அரபுத் தமிழ்ப் பாடல்களை உளரயுடன் சவைியிட்டார். அரபுத் தமிழில் பல 

மளழ ளபத்துக்களும் பாடியுள்ைார். 

 அண்ளமயில் கீழக்களர ஆெியாம்மாவின் அரபுத் தமிழ் ஞானப் பாடல்கைின் 

சதாகுப்பிளன தமிழ்ப்படுத்தி நூலாக்கம் செய்துள்ைார். 

அரபுத் தமிழ் இதழ்கள் 

1. அலாமத் இலங்காபுாி (1896) 

2. கஷ் ஃபுர்ரான் (1886) 

3. அஜாய்புல் அக்பாற் (1906) வபான்ை அரபுத் தமிழ் இதழ்களும் 

குைிப்பிடத்தக்களவ. 

பிக்ஹு (ெட்டங்கள்) இஸ்லாமியச் ெட்டங்கைில்... 

1. அஹ்காமுல் முஸ்லிமீன் 

2. ெிம்துஸ் ஸிப்யான் 

3. மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிமின் ‘மஙானி’ (கீழக்களர அல்ஹாஜ் ொகுல் ஹமீது 

ஆலிம் ஜமாலி அவர்கைால் தமிழ்ப்படுத்தி பதிப்பாெிாியராக சவைியிடப் 

சபற்ைது.) 

 சமய்ஞ்ஞான ெக்கரவர்த்தி தக்களல பீர்முகம்மது ொஹிப் (ஒலி) அவர்கைின் 

1.ஞானரத்தினக் குைவஞ்ெி, 2. திருசமய்ஞ்ஞானச் ெர நூல், 3. ஆனந்தக்கைிப்பு 

அரபுத்தமிழில் இன்ளைக்கு கிளடத்துள்ைன. 

1. நூஹ் ஒலியின் வவதபுராணம் 

2. புதூகுஷ்ொம் 

3. குணங்குடியார் பாடல்கள் ஆகியனவும் அரபுத்தமிழில் உள்ைன. 
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முடிவுளர 

 அரபுத்தமிழ் பற்ைிய விாிவான ஆய்வு நூல் சவைிவர வவண்டும் என்பது 

இன்ளைய அத்தியாவெியமாக உள்ைது. ஆய்வு செய்கிை அைவில் ஆய்வுக் கைன்கள் 

அளமந்துள்ைன. அரபு, தமிழ் இரண்டிலும் துளை வபாகியவர்கள் இவ்வாய்விற்கு 

முன்வர வவண்டும். பல நூல்களை எனது இனிய ெண்பர், செர்மானியத் தமிழைிஞர், 

டாக்டர் டார்ஸ்டன் வெகாித்து ளவத்துள்ைார்கள். இலண்டனிலுள்ை இந்திய அரசு 

அலுவலக நூலகத்தில் 60 நூல்கள் இருக்கின்ைன என்கின்ைனர். வமலும் 

இவற்ளைசயல்லாம் வதடுதல், திரட்டுதல், சதாகுத்தல், வகுத்து பகுத்து ஆய்வு 

செய்தல், தமிழாக்கம் செய்தல் தபான்ற பைிகள் இன்ளைய இன்ைியளமயாத 

அரும்பணியாக ெம்முன் ெிற்கின்ைன. 

விைக்கம்: வமற்பார்ளவ நூல்கள், கட்டுளரகள் 

1. பசுலுமுகியித்தீன் செ.டாக்டர் அரபுத்தமிழ், பசுளமப் பதிப்பகம், ொகர்வகாவில் 

(1985) 

2. Arabic, Arwi and Persian in Sarandib and Tamil Nadu – Afdalul Ulama. Dr.Tayka 

Shuayb Alim 1993. 

கட்டுளரகள் 

1. ொகுல் அமீது ஆலிம் ஜமாலி அல்ஹாஜ் கா.செ.மு. அரபுத்தமிழ் வதளவ 

வதாற்ைம், வதய்வு, மனாருல் ஹுதா, அக். ெவ. 2003. 

2. திருமலர் மீரான்பிள்ளை, அரபுத் தமிழின் வதாற்ைம் ஓர் ஆய்வு – கருத்தரங்கக் 

வகாளவ கீழக்களர இஸ்லாமியத்தமிழ் இலக்கிய மாொடு. 

3. சமௌலவி எம்.பீர் முஹம்மது பாகவி. அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் ஓர் ஆய்வு – 

இஸ்லாமியத்தமிழ் இலக்கிய மாொடு, மலர், கீழக்களர. 

4. அப்துற் ைஹீம், அரபுத்தமிழ், இஸ்லாமியக் களலக்கைஞ்ெியம், பக்.414, 

சென்ளன. 

5. வதாப்பில் முஹம்மது மீரான், அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள், ெமெிளல ெமுதாயம், 

ஏப்ரல் 2000. 

6. சமௌலவி, அப்துல்லாஹ் பாொ மன்பஈ, அல்பயான், ஆண்டு மலர். 2009. 
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7. A.S.Thajudeen, Ph.D. Research Scholar, JNU. New Delhi Contribution of Tamil 

Nadu Scholars to Arabic Studies, World Classical Tamil Conference, 

Coimbatore. 

8. Dr.Uwise, Arabic Tamil Literature P.229-240 Muslim Contribution to Tamil 

Literature, Kilakarai Islamic Tamil Conference, 1990. 

9. செய்யிது சமௌலானா எஸ்.ஏ.ஆர்.எம். இஸ்லாமும், தமிழும், இலக்கிய ெங்கமம். 

1. அரபுத் தமிழ் இலக்கியம். பக். 154, 158. இஸ்லாமிய இலக்கியக் கழகம், 

மருதமுளன, 2005. 

10. அஸீஸ்.எம்.எம்.எ.இலங்ளகயில் இஸ்லாம். “அரபுத்தமிழ் எங்கள் அன்புத்தமிழ். 

பக்.89-100. இலங்ளக 1963, 2007. 

11. அஸீஸ், எம்.எம்.எ.இஸ்லாமியத் தமிழிலக்கியச் சொற்சபாழிவுகள் 1966. அைபுத் 

தமிழ் எங்கள் அன்புத் தமிழ் இலங்ளக (பக். 25-38) 1963, 2007. 

12. கனி ஆர்.பி.எம். இஸ்லாமிய இலக்கியக் கருவூலம், அரபித் தமிழ் இலக்கியம் (பக். 

322, 333), சென்ளன 2007. 

13. த.சுந்தராஜ், “அைமும் தமிழும்” காலச்சுவடு பதிப்பகம் (2018), ொகர்வகாவில். 
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mwGj; jkpo; - Njhw;wk;> tsHr;rp> tPo;r;rp 
Origin, Growth, Decline of Arab Tamil 

 
NguhrpupaH> fyhepjp v];.vk;.vk;. k]h`pH> 
,yq;if njd;fpof;Fg; gy;fiyf;fofk; 

mazahirsmm@seu.ac.lk 
 
mwGj; jkpopd; tiutpyf;fzk; 

mwGj; jkpo; vd;w nkhop kuGf;F gpujhdkhf ,U tiutpyf;fzq;fs; 
toq;fg;gLfpd;wd. jkpio mwG ypgpapy; vOJjy; mwGj; jkpohFk;. 

 ,t;tiutpyf;fzj;ij $wtUk; kzit K];jgh> 'nkhop jkpohfTk; vOj;J 
mugpahfTk; mike;jJNt ~mwGj; jkpo;| vd miof;fg;gLfpwJ" (kzit K];jgh> 
1991) vd;fpd;whH. NguhrphpaH vk;. V. E/khd;> 'mwG thptbtpy; vOjg;gl;Ls;s K];ypk; 
jkpopd; xU tif nkhopNa (Variety) mwGj; jkpo; vdg;gLfpd;wJ" (E/khd;) 
vd;W $Wfpd;whH. 'muG nkhop vOj;Jf;fisf; nfhz;L jkpio vOJtJ jhd; ~muGj; 
jkpo;| MFk;. mjhtJ ~mk;kh| vd;gij ‘AMMA| vd;W vOJtJ Nghd;W> muG 
vOj;Jf;fisf; nfhz;L jkpio vOjpdhHfs;" (rhkp> 1994) vd m. kh. rhkp vd;w 
Ma;thsH tpsf;Ffpd;whH. NkNy Rl;bf; fhl;lg;gl;l mwpQHfspd; fUj;Jg;gb jkpio 
mwG nkhop ml;ruj;jpy; vOJtNj mwGj; jkpo; vdf; nfhs;sg;gly; Ntz;Lk; vdj; 
njhpfpwJ. 

mwG thptbtj;ijg; NghyNt> jkpo; thptbtj;jpy; mwGr; nrhw;fisf; fye;J      
vOJjYk; mwGj; jkpohFk;. 

 ,t;tiutpyf;fzj;ij V. vk;. V. m]P];> vk;. I. vk;. mkPd; Nghd;NwhH 
Kd;itf;fpd;wdH. fyhepjp vk;. V. vk;. Rf;hpAk; ,f;fUj;ijf; nfhz;Ls;shH. 

 ,t;tiutpyf;fzj;ij tpsf;ftUk; NguhrphpaH vk;. V. E/khd; mtHfs;> 
gpd;tUkhW vOJfpd;whH. ',];yhj;Jf;Fk; mwG nkhopf;Fk; ,ilNa cs;s gphpf;f 
Kbahj cwT fhuzkhf> gz;ghl;Lj; Njit fUjp> K];ypk; jkpopy; rka> gz;ghl;Lj; 
Jiw rhHe;j E}w;Wf;fzf;fhd mwG nkhopr; nrhw;fs; fld; thq;fg;gl;Ls;sd. 
K];ypk; jkpio jkpoH NgRk; jkpopy; ,Ue;J NtWgLj;Jk; Kf;fpa gz;Gf; $WfSs; 
xd;whf ,J mikfpd;wJ. ,jd; fhuzkhfNt K];ypk; jkpio mwGj; jkpo; vd;Wk; 
rpyH miog;gH. mjhtJ mwGr; nrhw;fs; fye;j jkpioNa  mwGj; jkpo; vd;gH. 
~,yq;if K];ypk;fspd; tuyhW| vd;Dk;  fl;Liuapy; V. vk;. V. m]P]; mtHfs; 
,J gw;wpg; gpd;tUkhW $Wfpd;whH. ~,yq;if K];ypk;fspy; ngUk;ghyhNdhH 
jkpioNa NgRfpd;wdH. Mdhy;> ,yq;if K];ypk;fspd; Ngr;R tof;fpYk;> njd; 
,e;jpa K];ypk;fspd; Ngr;R tof;fpYk; gy mwGr; nrhw;fs; ,lk;ngw;Ws;sd. 
,tw;Wf;fhd jkpo;r; nrhw;fs; ,Ue;Jk; mt;twGr; nrhw;fNs ifahsg;gLtJ 
ftdpj;jw;ghyJ. vdNt> K];ypk;fspd; jkpo; tof;fpidf; Fwpg;gpLtjw;F mwGj; jkpo; 
vd;w tof;Ff; ifahsg;gLfpd;wJ. Kd;dH mwGj; jkpio mwgpapNyNa vOjpdH. 
mwG nkhopapy; ,y;yhj l> r> q> g jkpo; xypfisf; Fwpg;gjw;F mwG 
vOj;Jf;fNshL tpNr\  Gs;spfisr; NrHj;J vOJtH. ,f;fhyj;jpy; mwGj; jkpo; 
mjpfkhfj; jkpopNyNa vOjg;gLfpwJ| ,f;$w;wpy; ,Ue;J> mwG> jkpo; Mfpa ve;j 
tbtj;jpy; vOjg;gl;lhYk; mwGr; nrhw;fs; fye;j jkpioNa mwGj; jkpo; vd;W 
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m]P]; fUJfpd;whH vd;gJ njspT. ,f;fUj;Nj mtuJ NtW rpy fl;LiufspYk; 
fhzg;gLfpd;wJ.”  (E/khd;). 

 jkpopy; mwGr; nrhw;fisr; NrHj;J vOJk; mikg;ig mwGj; jkpo; vdf; 
$wg;gLtjw;fhd gpd;dzpiaAk; ,izj;J vk;. I. vk;. mkPd; mtHfs; gpd;tUkhW 
tpsf;Ffpd;whHfs;. 

 'jkpo; mr;Rf; $lq;fs; gutyhfpa NghJ K];ypk;fs; jk; Mf;fq;fis 
mr;Nrw;Wk; trjp fUjp> mwG vOj;Jf;Fg; gjpyhf jkpo; vOj;Jf;fis cgNahfpj;Jg; 
Gj;jfq;fisAk; gj;jphpiffisAk; mr;rpl;L ntspapl;ldH. ,jdhy; mwGj; jkpo; 
vd;gJ mwG vOj;jpNy vOjg;gl;l jkpiof; Fwpf;fpd;wjh my;yJ jkpo; 
vOj;Jf;fisf; ifahz;L K];ypk;fshy; vOjg;gl;l jkpioAk; Fwpf;fpd;wjh vd;w 
kaf;fk; Vw;gLtJ ,aw;ifNa. jkpo; vOj;Jf;fisg; gad;gLj;jp> jkpo; nkhop %yk; 
K];ypk;fs; ntspapl;l Mf;fq;fisAk; K];ypk; mwpQHfs; mwGj; jkpo; vd;Nw 
toq;fpdH." (mkPd;> 2000). 

,t;tpU  tiutpyf;fzq;fisAk;  Ma;T  nra;j NguhrphpaH vk;.V. E/khd; 
gpd;tUkhW $Wfpd;whH. 'mwGj; jkpo; gw;wpa nghJthd fUj;J ,uz;lhtJ 
tiutpyf;fzj;jpypUe;J NtWgl;lJ. fle;j E}w;whz;Lfspy; (19Mk; E}w;whz;L) 
gy;NtW fhuzq;fshy; K];ypk;fs;> jkpo; nkhopiaj; jkpo; vOj;Jf;fspy; 
vOjpaNjhL mwG vOj;Jf;fspYk; vOjp te;jdH. mt;thW mwG vOj;jpy; vOjg;gl;l 
jkpNo mwGj; jkpo; vd;W nghJthf toq;fg;gLfpd;wJ." (E/khd;) ,f;fUj;Nj 
nghUj;jkhdjhfTk; njhpfpwJ. mjw;Ff; fPo;tUk; epahaq;fis Kd;itf;fyhk;. 

 mwGj; jkpopd; Njhw;w> tsHr;rpf; fhy fl;lq;fspy; mwG vOj;Jf;fspy; 
mike;j jkpOf;Nf mwGj; jkpo; vdg; gpuNahfpf;fg;gl;lJ. mr;rpae;jpu tsHr;rp> 
K];ypk;fspd; fy;tp Kd;Ndw;wk;> ifahy;tjd; ,yFjd;ik Nghd;w ntspf; 
fhuzq;fspdhNyNa jkpo; ml;ruq;fSs; mwG fye;J vOjg;gLk; jkpOf;F 
mwGj; jkpo; vdg;gly; Ntz;Lk; vd;w rpe;jid Njhd;wpaJ. khwhf mwGj; 
jkpopd; cs;sf tsHr;rpahfNth khw;wkhfNth ,jidf; fUj KbahJ. 
mj;NjhL kpf mz;ikf; fhyk; tiuapYk; mwG ypgpapy; mike;j 
mwGj;jkpio thrpg;NghUk; vOJNthUk; ,Ue;J te;Js;sdH. mjdhy; 
mk;nkhop kuG tof;nfhope;J tpl;ljhff; fUjTk; KbahJ. 

 jkpo; nkhopia mwG vOj;Jf;fspy; vOJtJ K];ypk; fy;tpkhd;fshy; kpfTk; 
jPl;rz;akhfj; jpl;lkpl;L tbtikf;fg;gl;lJ. mJ ,yq;if> njd;dpe;jpa 
K];ypk;fSf;NfAhpa jdpj;jd;ik tha;e;j xU nkhop kughFk;. mwgpfSf;F 
mjid xUthW thrpf;fyhk;. Mdhy; tpsq;f KbahJ. jkpoHfSf;F mjid 
NtW ahuhtJ thrpj;jhy; XusT tpsq;fyhk;. Mdhy; thrpf;f KbahJ vd;w 
,e;jj; jdpj;Jtk; mwG ypgpapy; mike;j jkpOf;Nf cz;L. ,jid mwGr; 
nrhw;fs; fye;j jkpOf;Fg; gad;gLj;jpdhy; mjd; jdpj;Jtk; ,y;yhkw;NghFk;. 

 jkpo; nkhopapy; gy;NtW nkhopfisAk; NrHe;j Ntw;W nkhopr; nrhw;fs; 
fye;Js;sd. tpUk;gpNah tpUk;ghkNyh ve;j xU tsHe;J nry;Yk; nkhopAk; 
me;epa nkhopf; fyitia mq;fPfhpj;Njahf Ntz;bAs;sJ. Mf> jkpopy; 
Ntw;W nkhopr; nrhw;fs; fyf;Fk; Nghnjy;yhk; mk;nkhopapd; jkpo; vdf; 
nfhs;tJ nghUj;jkhdjhfj; njhpatpy;iy. mg;gbahapd; ghurPfj; jkpo;> 
Mq;fpyj; jkpo;> lr;Rj; jkpo;> rpq;fsj; jkpo; vd;nwy;yhk; ngahpl 
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Ntz;bNaw;gLk;. mg;gbahd xU kuG jkpopy; ,Jfhytiu 
tsHf;fg;glTkpy;iy. 

 K];ypk;fspd; jdpj;Jtj;ijg; NgZfpd;w tifapy;> ,];yhkpa mfPjh> \hPM> 
xOf;ftpay; tiuaiwfSf;F cl;gl;l tifapy; K];ypk;fshy; 
cUthf;fg;gLk; mwGr;nrhw;fs; fye;j ,yf;fpa Mf;fq;fs; ,];yhkpaj; jkpo; 
,yf;fpak; vdf; $WtNj nghUj;jg;ghLilajhFk;. mt;thwhd ,yf;fpag; 
gilg;Gfs; ,];yhj;jpd; mbg;gil tiuaiwfisAk; fl;Lf;Nfhg;GfisAk; 
kPwp mikAkhapd; mjid K];ypk; jkpo; ,yf;fpak; vdg; ngahpl;L miof;f 
KbAk;. ,Jtd;wp> xU jdpj;Jtkhd nkhop kuGf;fhfg; gad;gLj;jpa ~mwGj; 
jkpo;| vd;w gpuNahfj;ij ,];yhkpaj; jkpo; my;yJ K];ypk; jkpOf;Ff; 
ifahs;tJ EZf;fkhd xU nraw;ghlhfj; njhpatpy;iy. 

mwGj; jkpopd; Njhw;wKk; tsHr;rpAk; 

mwGj; jkpo; Njhd;wp tsHe;j rhpj;jpuj;ijAk; mjNdhL njhlHghd> mjpy; 
ghjpg;Ngw;gLj;jpa gy;NtW tplajhdq;fisAk; ehk; ,g;gFjpapy; MuhaTs;Nshk;. 

mwGj; jkpo; vg;NghJ Njhd;wpaJ vd;w tpdhTf;F tpil ngWtJ 
rpukkhdjhff; fhzg;gLfpd;wJ. ,J gw;wp vk;. I. vk;. mkPd; mtHfs;> 'mwG 
vOj;ijf; ifahz;L mwGj; jkpio K];ypk;fs;  vg;nghOJ vOj Muk;gpj;jhHfs; 
vd;W rhpahff; fzpj;Jf; $Wtjw;fhd rhd;Wfs; ,Jfhy tiu Ma;thsHfSf;F 
fpilf;ftpy;iy" (mkPd;> 2000) vd;fpd;whH. v];. V. nra;apJ `]d; nksyhdh 
fPo;tUk; tpsf;fq;fisj; jUfpd;whH. 'mwGj; jkpopd; Njhw;wKk; tsHr;rpAk;> tPo;r;rpAk; 
jsHr;rpAk; Mfpa mk;rq;fs; gw;wp mw;g nrhw;g jfty;fNs ,d;W vkf;Ff; 
fpilf;fpd;wd. mwGj; jkpio ];jpukhd Kiwapy; kPz;Lk; mhpahrdj;jpypUj;j 
Ntz;Lkhdhy;> mjd; gpwg;G tsHg;igNah ,f;fhyj;jpYk; ,jw;F Ke;jpa 
jrhg;jq;fspYk; mJ eype;J nkype;jikf;fhd VJf;fisNah Gwf;fzpf;fyhfhJ. xU 
tifapy;> ,yf;fpar; rpwg;gk;rq;fis Muha;tjpYk; ,t;tk;rq;fs; Kf;fpakhdit." 

(nra;apJ `]d;> 1968). 

'8Mk; E}w;whz;L Kjy; 19Mk; E}w;whz;L tiuahd fhyg;gFjpapy; 
tof;fpypUe;j mwGj; jkpo;r; Rtbfis cynfq;FKs;s njhy; nghUl;rhiyfspy; 
Njb> tpQ;Qhd Kiwg;gb tifg;gLj;jp> fhyf;fpukkhd rhpj;jpug; gpd;dzpapy; 
Nehf;fpdhy; mwGj; jkpopd; Njhw;wk; gw;wp KOikahf mwpe;J nfhs;syhk;." (nra;apJ 
`]d;> 1968). 

`p[;hp 2Mk; E}w;whz;bNyNa (fp.gp. 8Mk; E}w;whz;L) muGj; jkpo; Njhd;wpaJ 
vd;W KidtH ijf;fh \{Ig; $WfpwhH. ,yq;ifapy; 15Mk; E}w;whz;by; muGj; 
jkpo; Gof;fj;jpy; ,Ue;jJ vd;W NghHj;Jf;fPrpa jsgjp XluNlh ghHgrh vd;gtH 
vOjp itj;jpUg;gjhfTk; mtH Nkw;Nfhs; fhl;Lfpd;whH (rhkp> 1994). 

mHtpapd; Njhw;wk; gw;wp ,U Kuz;gl;l fUj;Jf;fs; epyTfpd;wd. NguhrphpaH 
Nf. mg;Jy; fG+H Nghd;w rpyH> ,yq;ifapYk; jkpo; ehl;bYk; tho;e;j jkpo; NgRk; 
K];ypk;fNs mjid cUthf;fpdhHfs; vd;w fUJNfhisf; nfhz;Ls;sdH. `hgp]; 
i]apj; m ;̀kj; Nghd;w NtW rpy mwpQHfs;> ,k;nkhopia mwgpfNs Vw;gLj;jpdH 
vdf; $Wfpd;wdH (Shu’ayb, 1993). ,Nj fUj;J NtWghl;ilf; $Wk; m. kh. rhkp 
gpd;tUkhW jdJ fUj;ij cWjpg;gLj;Jfpd;whH.  
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'jkpo; fw;w mugpfs; my;yJ muG fw;w jkpo; K];ypk;fs; muGj; jkpio 
Njhw;Wtpj;J ,Ug;ghHfs; vd;W nghJthff; fUjg;gLfpd;wJ. xU nkhopiag; Ngrf; 
fw;Wf; nfhs;tJ vspJ. vOjf; fw;Wf; nfhs;tJ fbdk;. mugp mwpe;j jkpo; 
K];ypk;fSf;F jkpio mugpapy; vOjpg;gbf;f Ntz;ba mtrpakpy;iy. jkpo; 
K];ypk; ngz;fSk; gof;fj;jpd; fhuzkhf jpUf;FHMidf; $l mugpapy; Xjg; 
gofpapUe;jhHfs;. vdNt> jkpiog; Ngr kl;Lk; gofpf; nfhz;l mugpfNs> jq;fSf;Fj; 
njhpe;j mugp vOj;Jf;fisf; nfhz;L jkpio vOjj; njhlq;fpapUf;f Ntz;Lk;. 
mJNt muGj; jkpohf tsHr;rpaile;jpUf;Fk;.”  

V. vk;. V. m]P]{k;> 'vOj> thrpf;fj; njhpe;jpUe;j muG vOj;Jf;fspy;> 
Gjpjhfg; Ngrg; gofpf; nfhz;l jkpio vOjpaJ muGj; jkpopd; njhlf;f epiy" 
vd;W $Wfpd;whH (rhkp> 1994) V. vk;. V. m]P]; mtHfs; NkNy Rl;ba fUj;ij> 
'mwG kf;fs; jkJ nkhopia kwe;J fhyf;fpukj;jpy; mwGj; jkpo; vDk; xd;wpid 
cUthf;fpf; nfhz;lhHfs;" (e`pah> 1991) vd;W njspthff; $Wfpd;whH. ,f;fUj;jpd; 
mbg;gilapy; ghHf;Fk; NghJ mwGj; jkpo; ,];yhk; njd;dhrpahtpy; gutj; njhlq;fpa 
fhyfl;lq;fspy;> rpy Ntis ,];yhk; mwpKfkhtjw;F Kd;G $l Njhd;wpapUf;f 
KbAk;. 

mwGj; jkpo;> jkpo; Ngrpa K];ypk;fshNyNa cUthf;fg;gl;bUf;f Ntz;Lk; 
vd;w fUJNfhisg; gyg;gLj;Jk; tifapy; fyhepjp vk;. V. vk;. Rf;hpapd; fPo;tUk; 
fUj;Jf;fs; mike;J fhzg;gLfpd;wd. 

'muGj; jkpopd; Njhw;wj;jpw;F mbg;gilahf mike;j tuyhw;Wf; fhuzpfis 
ehk; tpsf;Fjy; mtrpakhFk;. ,];yhk; njd;dpe;jpahtpy; jkpo; NgRk; K];ypk;fs; 
kj;jpapy; gutpa NghJ ,t;thW ,];yhj;ij Vw;Wf; nfhz;ltHfs; njhlHe;Jk; jkpo; 
nkhopiaNa NgrpdH. Mdhy; ,];yhj;jpw;Fk; muG nkhopf;Fkpilapy; epytpa 
,Wf;fkhd njhlHG fhuzkhf mtHfsJ ehshe;j kjf; flikfis 
epiwNtw;Wtjw;F muG nkhopawpT mtrpakhfpajhy; epr;rak; mtHfs; muG 

nkhopia thrpg;gjw;F gapd;wpUj;jy; Ntz;Lk;."57  

'fhyg;Nghf;fpy; kjf; Nfhl;ghLfs;> fphpiafNshL njhlHGila rpy fUj;Jg; 
gjq;fisg; nghWj;jstpy; mtw;wpy; mwGg; gjq;fSf;F ,izahd jkpo;g; 
gjq;fisg; ngWtjpy; rpy ,lHghLfs; ,Ug;gij mtHfs; czHe;jdH. jkpo; 
nkhopahdJ ,e;J fyhrhug; ghuk;ghpaj;NjhL ,ize;j xU nkhopahff; 
fhzg;gl;ljhy; ,];yhkpaf; Nfhl;ghLfNshL ,ize;j fUj;Jg; gjq;fisj; jkpopy; 
Gyg;gLj;j KidAk; NghJ mjw;Fg; nghUj;jkhd> ,];yhkpa rpe;jid kuNghL 
,ize;j nrhw;fs; jkpopy; fhzg;glhjij mtHfs; czHe;jdH. rpyNghJ mj;jifa 
fUj;Jf;fisg; Gyg;gLj;j JizGhpAk; jkpo;g; gjq;fs; mugpapy; mit czHj;Jk; 
%yf; fUj;ijr; rpijf;Fk; tifapy; mike;jpUg;gijAk; mtHfs; mtjhdpj;jdH. 
cjhuzkhf: my;yh ;̀> egp> u#y;> Mfpuh> kyh,fh> [pd;> ]hj;> ]pghj;> T[_j; 
Nghd;w muGg; gjq;fSf;F ,izahd nrhw;fs; jkpopy; ,y;iy. NkYk; ,it Nghd;w 
muG thHj;ijfspy; nghjpe;Js;s Mokhd fUj;Jf;fis ,d;ndhU nkhopapy; 

Gyg;gLj;jYk; rhj;jpak; md;W."57  

,j;jifa xU tuyhw;Wr; #o;epiyapNyNa K];ypk;fs; jkpo; nkhopia mjd; 
,yf;fz mikg;ig Kw;wpYk; Ngzp> mugp ypgpapy; vOJk; Kiwiaj; 
Njhw;Wtpj;jNjhL ,];yhkpaf; Nfhl;ghLfSlDk; kjf; fphpiafSlDk; njhlHGila 
muGg;gjq;fis jkpo; nkhopNahL ,izj;Jg; gpuNahfpf;f Muk;gpj;jdH. ,t;thW rpy 
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tuyhw;Wr; #o;epiyfs; fhuzkhf muG nkhopf;Fk; jkpo; nkhopf;Fkpilapy; Vw;gl;l 
,izg;gpdbahf muGj; jkpo; vd;w nkhop Njhd;wp> tsu Muk;gpj;jJ. muGj; jkpopy; 
jkpo; nkhopapd; ,yf;fz mikg;G Ngzg;gl;l mNj Neuj;jpy; mJ mugpapy; 
vOjg;gl;L> muGr; nrhw;fs; mjpy; ngUksT gad;gLj;jg;gl;ld (Rf;hp> 1997). 

Nkw;$wg;gl;l fUj;Jf;fspd; mbg;gilapy; mwGj; jkpopd; Njhw;wf; fhyk; 
,];yhk; jkpo; ehl;by; fhY}d;wpajd; gpd;dNu mike;jpUf;f KbAk;. Vnddpy; 
,];yhkpa nraw;ghLfis mKy;gLj;Jk; NghJ Vw;gl;l ,lHghLfisf; fistjid 
Nehf;fkhff; nfhz;Nl ,k;nkhop kuG tbtikf;fg;gl;Ls;sJ. 

mwGj; jkpo; Njhd;wp tsHe;jjw;fhd fhuzq;fs; 

NkNy tpthpf;fg;gl;l tuyhw;W> rka> r%ftpay; hPjpahd gpd;dzpfis 
ikakhf itj;J Nehf;Fk; NghJ> mwGj; jkpo; Njhd;wp tsHtjw;F VJthfpa 
fhuzq;fs; ,Uf;f Ntz;Lk;. ,j;Jiwapy; gy;NtW Nfhzq;fspy; mZfp Ma;T 
nra;j mwpQHfs; gy fhuzq;fis ,jw;F Kd;itf;fpd;wdH. mtw;iwf; fPo;tUkhW 
njhFj;Jf; $wyhk;. 

 jkpo; vOj;jwptpy;yhj ngUk;ghyhd ghku K];ypk;fSf;Fr; rka 
mwpitA+l;Ltjw;F mJ tha;g;ghf ,Ue;jik. 

 ,e;j E}w;whz;bd;  (20Mk; E}w;whz;L) Muk;gk; tiu K];ypk;fspd; vOj;jwpT 
tPjk; kpfTk; FiwthdjhfNt ,Ue;J te;Js;sJ. 1910Mk; Mz;by; ,yq;if 
K];ypk;fspy; vOj thrpf;fj; njhpe;NjhH Mz;fs; 6.5%Kk;> ngz;fs; 1.9%Kk; 
kl;LNk. (,Nj Mz;by; ,yq;ifapy; vOj thrpf;fj; njhpe;NjhH nkhj;jk; 
Mz;fs; 40.4%> ngz;fs; 10.6%) vdpDk; kjf;flik fhuzkhf mwG 
vOj;Jf;fis thrpf;fg; gyUk; mwpe;jpUe;jdH. mtHfSf;F mwG nkhop 
njhpahJ. Mdhy; mwG vOj;Jf;fis thrpf;fj; njhpAk;. jkpo; vOj;Jf;fis 
thrpf;fj; njhpahJ. Mdhy; jkpo; njhpAk;. MfNt njhpe;j nkhopiaj; njhpe;j 
vOj;Jf;fisf; nfhz;L thrpf;fg; gapw;Wjy; vspjhdJ. ,t;tifapNyNa mwG 
vOj;Jf;fisg; gad;gLj;jpj; jkpo; E}y;fs; vOjg;gl;bUf;fyhk; (E/khd;). 

 FHMd; tpsf;fTiufs; (jg;]PHfs;) mwG vOj;jpy; kl;LNk vOjg;gl Ntz;Lk; 
vd;w fUj;J rka mwpQHfs; kj;jpapy; neLq;fhykhf epytp 
te;jik.'1920,Yk; mLj;J te;j Mz;LfspYk; $l jg;]PHfs; jkpo; ypgpapy;  
vOjg;glyhfhJ vd;W thjhlg;gl;L te;jJ" vd V. vk;. V. m]P]; $Wfpd;whH. 
FHMNdhL rk;ge;jg;gl;l tpraq;fs; mwG vOj;Jf;fspNyNa ,Uf;f Ntz;Lk; 
vd;w kdg;ghd;ik mwGj; jkpopd; Njhw;wj;Jf;F xU tYthd fhuzpahf 
,Ue;jpUf;f KbAk;. mwG vOj;ijf; FHMd; vOj;J vd;Nw rhjhuz 
K];ypk;fs; miof;fpd;wdH. ,d;Wk; mwG vOj;Jf;F K];ypk;fs; xU Gdpjj; 
jd;ikiaf; fw;gpj;J tUfpd;wdH. mwG vOj;J epyj;jpy; fple;J fhypy; 
kpjpgLtJ ghtk; vd;W mtHfs; fUJfpd;wdH. mwG nkhopapy; fpjhg; vd;w 
nrhy;Yf;F Gj;jfk; vd;gNj nghUs;. Mdhy; K];ypk;fisg; nghWj;jtiu 
mwG vOj;jpy; vOjg;gl;l E}y;fNs fpjhg; vd toq;fg;gLfpd;wd. 
Vidatw;iwNa Gj;jfk; vd;gH. ,JTk; mwG vOj;Jf;F mtHfs; nfhLj;j 
Kf;fpaj;Jtj;ij czHj;Jk; (E/khd;). 

 mwGr; nrhw;fis xypr; rpijTk; nghUl;rpijTk; ,d;wp vOJtjw;F mwGj; 
jkpo; tha;g;gha; mike;jik. 
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 mwG xypfspy; gytw;iwj; jkpo; vOj;Jf;fspy; vOj KbahJ. mt;thW 
vOjpdhy; xypr; rpijTk; nghUl;rpijTk; epfo;fpd;wd. cjhuzkhf: mwG 
nkhopapy; cs;s   ك ق  ه  ح  خ  Mfpa vOj;Jf;fSf;Fg; gjpyhf jkpopy; f 
vd;Dk; XH vOj;J kl;LNk cz;L. jkpopy; tof;fpy; cs;s fpue;j vOj;jhfpa 
` itAk; NrHj;jhy; ,t;tpU vOj;Jf;fisf; nfhz;Nl mwG nkhopapy; cs;s 
Nkw;fhl;ba Ie;J vOj;Jf;fisAk; Fwpf;f Ntz;Lk;. ,jdhy; xypr;rpijT 
kl;Lkd;wp nghUl;rpijTk; epfo;fpd;wJ. cjhuzkhf: mwG nkhopapNy حلق خلق    
vd;Dk; ,U nrhw;fs; cs;sd. KjyhtJ nrhy; gilj;jhd; vd;Wk; 
,uz;lhtJ nrhy; rpiuj;jhd; vd;Wk; nghUs;gLk;. (mope;jhd; vd;w nghUs; 
jUk; هلق    vd;w nrhy;Yk; cz;L) jkpo; vOj;Jf;fisf; nfhz;L ,tw;iwg; 
nghUl;rpijtpd;wp vOj KbahJ. Mdhy; mwGj; jkpopy; mwG vOj;Jf;fs; 
midj;Jk; ,lk; ngWtjdhy; ,ijj; jtpHj;Jf; nfhs;s Kbfpd;wJ. 
,t;tifapy; mwGj;jkpopd; Njhw;wj;Jf;F ,ijAk; xU fhuzkhff; 
nfhs;syhk; (E/khd;).  

K];ypk;fspd; rka> r%f hPjpahd jdpj;Jtj;ijg; NgZtjw;F mwGj; jkpo; 
mj;jpahtrpakhf mike;jik. 

 jkpo; nkhopapy; cs;s rka rpe;jidfs; rhHe;j gjq;fSf;Fs; 
ngUksthdit ,e;J rkaf; fyhrhuj;Jld; njhlHGilait. mg;gjq;fis 
K];ypk;fs; ifahz;L ,];yhkpaf; fUj;ij tpsf;f Kw;gl;lhYk; jkpo; NgRk; 
kf;fs; mtw;iw tof;fkhf vg;nghUspy; Ghpe;J nfhz;lhHfNsh> mNj 
nghUspNyNa jkpo; NgRk; K];ypk;fSk; Ghpe;Jnfhs;tH. Mjyhy; 
mg;gjq;fis cgNahfpj;J jhk; $wtpUk;Gk; fUj;Jf;fis K];ypk; 
gilg;ghsHfshy; Gyg;gLj;j KbahJ Nghfyhk;. ,jdhy;> ,];yhk; 
Fwpj;Jf;fhl;l tpUk;Gk; jdf;NfAhpa ek;gpf;iffisAk; Mokhd 
fUj;Jf;fisAk; Gyg;gLj;j mwGg; gjq;fis cgNahfpj;jdH. ,j;jifa 
mwGg; gjq;fSl; rpy> gphpnjhU nkhopapy; nkhopngaHf;f KbahjsT Mokhd 
fUj;Jf;fisAk; cs;slf;fpAs;sd. ,iwtidf; Fwpf;fg; gad;gLk; mwGr; 
nrhy;yhd ~my;yh ;̀| vDk; gjk; ,jw;Fr; rpwe;jnjhU cjhuzkhFk;. 
,g;gjj;ijr; nrtpkLf;Fk; xU K];ypk; Ghpe;J nfhs;Sk; fUj;ij> 
,iwtidf; Fwpf;Fk; ve;jj; jkpo;g; gjj;jhYk; toq;f KbahJ (mkPd;> 2000). 
~egp| vd;Dk; mwGr; nrhy;iyj; ~jPHf;fjhprp| vd;W nkhop ngaHj;jhYk; ~gdh| 
vd;Dk; mwGr; nrhy;iy ~epiyaw;wit| vd;W nkhopngaHj;jhYk; mtw;Ws; 
nghjpe;Js;s ,];yhkpa vz;zf;fUit KOikahf mit vLj;Jf; fhl;lh. 

 vdNt> ,];yhkpa ghpghi\r; nrhw;fyhd mit ,uz;Lk; mNj tbtpy; 
,];yhkpaj; jkpo; ,yf;fpaj;jpy; ,lk; ngwyhapd. mt;tpuz;L mwGr; nrhw;fSk; 
mtw;Wf;Fhpa jkpo; nkhopngaHg;Gr; nrhw;fistpl rPuikg;gpy; FWfpaitahfNt 
cs;sd. ftpijf;F mNj cUtk; tha;g;ghf cs;sJ (citR> 1983). 

jkpo; nkhopapy; mwGj; jkpo; fyg;gij mq;fPfhpf;fhky; ,Ue;jik. 

 V. vk;. V. m]P]; mwGj; jkpopd; Njhw;wj;jpw;F tpj;jpahrkhd xU fhuzj;ij 
Kd;itf;fpd;whH. mjhtJ K];ypk;fspd; jkpo; nkhopapy; Rj;jkhd jkpo;r; 
nrhw;fspd; ,lj;jpy; mtw;Wf;F epfuhd mNefk; mwgpr; nrhw;fs; ,lk; 
ngw;Ws;sd vd;gjpy; re;Njfkpy;iy. Mdhy; gz;bjHfSk; nkhopj; J}a;ik 
Ntz;LNthUk; ,e;j mwgpr; nrhw;fis Vw;f kWj;jjd; tpisthf mwGj; jkpo; 
vd;gJ Njhd;wyhapw;W vd;fpwhH mtH (e`pah> 1991).  
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cyfg; nghJikia cUthf;Ftw;fhf Ntz;baike;jik. 

 rp. eapdhH Kfk;kJ NtnwhU fhuzj;ijAk; vLj;jhSfpd;whH. mJ gw;wp mtH 
tpsf;Fifapy;> 'ghHrp> JUf;fp> kyha;> ngHngH> Nrhkhyp> cHJ Kjypa cyf 
ehLfs; gytw;wpy; toq;Fk; nkhopfnsy;yhk; mwgp vOj;jpid Vw;Ws;sd. 
Mjyhy;> cyfg; nghJik fUjp mwgp vOj;Jf;fisj; jkpo; K];ypk;fSk; 
nfhz;bUf;fyhk;"  vd;fpd;whH. 

 mwG - jkpo; nkhopfspy; gpwnkhopfis mizj;Jr; nry;Yk; jhuhsj; 
jd;ikAk; ,ay;Gk; fhzg;gLfpd;wik 

 ~,e;jpag; gz;ghl;by; ,];yhkpa ,yf;fpaj;jpd; gq;F| vd;Dk; fl;Liuapy; 
NguhrphpaH fh. mg;Jy; fG+H mtHfs; gpd;tUkhW $Wfpd;whH. 'nkhopf; 
FLk;gj;Js; ~nrkpl;bf;| FOitr; rhHe;jJ mwG nkhop. jpuhtplr; FOitr; 
rhHe;jJ jkpo; nkhop. ,t;tpU nkhopfSk; gy;Nfhb kf;fshy; Ngrg;gLfpd;w 
capNuhl;lKs;s caH jdpr; nrk;nkhopfs;. fhyj;jpd; Ntfj;jpw; rpf;fpf; 
ftpdpof;fhky;> vspikAk;> ,dpikAk;> goikAk;> GJikAk;> tsg;gKk;> 
tdg;Gk; nrwpe;jpyq;Fk; ,k;nkhopfspilNaAs;s mbg;gil xg;Gtikfs; 
ek;ik tpag;gpy; Mo;j;Jfpd;wd. gpwnkhopfspd; Mjpf;fj;jhy; jk; jdpj; 
jd;ikfis ,oe;J tplhky; gpwnkhopr; nrhw;fSf;Nfw;w nghUj;jkhd 
nrhw;fis cUthf;Ftjpy; mwgpAk; jkpOk; jdpf; fUj;Jr; nrYj;Jfpd;wd. 
gpwnkhopg; ngaHfisf;$l jk;kpay;GfSf;Nfw;g khw;wpaikj;Jg; gad;gLj;Jk; 
jd;ikiaAk; ,k;nkhopfspy; fhzyhk;. ,t;tpU nkhopfspilNaAs;s gy;NtW 
xw;Wikfs; fhuzkhf> mwGj; jkpo; vd;Dk; xU GJnkhopNa cUthfpAs;sJ" 

(n[kPy;> 1997(Ed.). 

mwGj; jkpopd; tsHr;rpAk; KjpHr;rpAk; 

Nkw;Nghe;j fhuzpfshy; K];ypk;fshy; cUthf;fg;gl;l mwGj; jkpo; nkhop 
vd;Dk; tpUl;rk;> K];ypk; mwpQHfspd; ,yf;fpa> rka Kaw;rpfshy; cukplg;gl;L> 
Mokhf NtHtpl;L> mfykhf fpis gug;gp tsHe;jJ. 

'muGj; jkpohdJ fhy Xl;lj;jpy; kpfg; gpugykhfg; gad;gLj;jg;gl;L jkpo; 
NgRk; K];ypk;fspd; fyhrhu> gz;ghl;L nkhopahf tsHr;rpaile;jJ. K];ypk;fs; 
jkpo; nkhopia mtHfsJ fUj;J ntspg;ghl;Lf;F xU rhjdkhfg; gad;gLj;Jk; 
mNjNeuj;jpy; mtHfsJ fyhrhug; gz;ghl;Lj; jdpj;Jtj;ijg; ghJfhg;gjw;F muGj; 
jkpo; Jiz Ghpe;jJ" vd;fpd;whH fyhepjp vk;. V. vk;. Rf;hp (1997) mtHfs;. 

nghJthf Mz;fistplg; ngz;fs;jhk; ,t;tuGj; jkpio mjpfkhf 
vOjg;gbf;fj; njhpe;jpUe;jdH. mf;fhyj;jpy; fbjq;fs; $l muGj; jkpopy; vOjg;gl;L 
te;jd. jkpo; ehl;bYk; ,yq;ifapYk; ,J gpugy;akhf ,Ue;jJ. jkpo; ehl;by; ,jpy; 
gy /ghH]p> cHJr; nrhw;fs; fye;Jtpl;l nghOJ ,yq;ifapy; ,J jd;epiy 
FiyahJ ,Ue;jJ. fp. gp. 8Mk; E}w;whz;L Kjy; 19Mk; E}w;whz;L tiu muGj; 
jkpo; rpwg;Gw;W tpsq;fpaJ (mg;JH w P̀k;> 1976). 

 

,yq;ifapy; mwGj; jkpopd; epiyg;ghl;il tpsf;f Kide;j V. vk;. V. m]P];> 
FHMd; gs;spf;$lq;fspy; mwGj; jkpNo fy;tp nkhopahf ,Ug;gijf; Fwpj;Jr; 
nrhd;dhH.  
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'kf;jg; (مكتب)  vd;Dk; ngaH K];ypk; cyfpy; ntF gpurpj;jkhdnjdpDk; 
,yq;ifapy; mJ gpugy;ak; ngw;wjhfj; njhpatpy;iy. ,yq;ifapy; ~kf;jg;| 
vd;gjw;Fg; gjpyhf FHMd; gs;spf;$lk; vd;w ngaNu cgNahfpf;fg;gl;lJ. ~kf;jg;|gpy; 
mwG nkhopNa Nghjdh nkhopahfg; gad;gLj;jg;gl;lJ. FHMd; gs;spf; $lj;jpNyh 
mwGj; jkpo; Nghjdh nkhopahf tpsq;fpw;W. mwGj; jkpopy; MrphpaH ~nyg;ig| vd 
miof;fg;gLfpd;whH. mwgpapy; ~Kmy;ypk;| vd;gH. njd; ,e;jpahtpy; ~Kmy;ypk;| (معلم)  
vd;w nrhy;Ny tof;fpypUg;gjhf mwpfpd;Nwd;." (e`pah> 1991). 

muGj; jkpo; fhyg;Nghf;fpy; kpfg; gutyhfg; gad;gLj;jg;gl;L> jkpoff;jpYk; 
,yq;ifapYk; tho;e;j K];ypk;fspd; jha;nkhopahfTk; fyhrhu> gz;ghl;L 
ntspg;ghl;Lf;fhd ClfkhfTk; kpfr; rpwg;ghd tsHr;rpiaf; fz;lJ (Rf;hp> 1997). 

mwGj; jkpopd; nry;thf;F tPo;r;rpaile;jjhff; fUjg;gl;l 20Mk; E}w;whz;by; 
$l mjd; rpwg;igAk; caH jd;ikiaAk; rPHJ}f;fpg; ghHj;j mwpQHfs;> mjid 
kPsf; fl;bnaOg;g Ntz;Lk; vd;w Nfh\j;ij Kd;itj;jdH. 'vq;fs; ghi\ mwGj; 
jkpohFk;" vd;W KJngUk; murpay;thjp NrH. uh]pf; ghPj; mtHfSk;> 'mwGj; jkpo; 
vq;fs; md;Gj; jkpo;" vd %jwpQH V. vk;. V. m]P]; mtHfSk; FunyOg;gpdH 
(e`pah> 1991).  

mwGj; jkpopd; ,d;DnkhU Kf;fpa re;jHg;gk; kuzr; rlq;NfhL 
rk;ge;jg;gl;ljhFk;. rpyNtis ,we;jthpd; ngaH> NtW rpy jfty;fs; eLfy;ypy; 
Fwpf;fg;gl Ntz;ba NjitapUe;jJ. `p[;hp 137 (fp.gp. 755) vd;W jpfjpaplg;gl;l> 
mwGj; jkpopy; vOjg;gl;l> xU eLfy; fhypapy; (,yq;ifapd; njw;fpy; cs;s xU 
Kf;fpa efH) fz;nlLf;fg;gl;lJ. ,JTk; mwGj; jkpo;g; ghtidf;Fj; J}z;Ljy; 
mspj;Js;sJ (Mahroof, 1993)  

mLj;j mk;rk; jdpg;gl;l ghtidahFk;. ehl;Fwpg;G> tpahghuj; jfty;fs;> 
Fwpg;Gfs;> tpahghug; gq;FjhuH> njhopshyh;fSldhd jfty;fs;> gs;spthrypd; 
Kd;dhy; njhq;fptplg;gLfpd;w mwptpj;jy;fs;> jdpg;gl;l miog;gpjo;fs;> 
gpuj;jpNafkhd fbjq;fs; Nghd;wit mwGj; jkpopy; mike;jpUe;jd (Mahroof, 1993).  

mwGj; jkpopd; Vida cgNahfq;fshf rq;ifkpf;f my;FHMd;> `jP];> 
,yf;fpa nkhopngaHg;Gf;fs;> ftpij> ciu eil mikg;gpyhd Mf;fq;fs;> mwGj; 
jkpo; mfuhjpfs;> fiyf; fsQ;rpaq;fs; Nghd;wit cUthf;fg;gl;Ls;sikiaf; 
Fwpg;gplyhk; (Mahroof, 1993).  

17Mk; E}w;whz;lstpy; K];ypk; Gyth;fs; jkpopy; jq;fSila jdpj;Jtkhd 
,yf;fpa khz;igf; fl;bnaOg;gpapUe;jdH. ehk; Kd;G Rl;bf;fhl;ba 
gy;re;jkhiyapypUe;J njhlHe;J> ah$g; rpj;jH vdj; jd;id mioj;Jf; nfhz;l 
tz;z  ghpks GytH ~Mapuk; krhyh| my;yJ ~mjpra Guhzk;| vd;gij Vwj;jhs 
1572,y; cUthf;fpdhH. Mypk; GytH kpFuhR krhyh (kp/uh[; krhyh) vd;w ftpijj; 
njhFg;ig 16Mk; E}w;whz;bd; ,Wjpapy; ntspf; nfhzHe;jhH. 1673,y; gPH K`k;kj; 
vd;w ftpQH> jpU newp fhl;L vd;w ftpij E}iyAk; ,aw;wpdhH. xU K];ypkhy; 
vOjg;gl;l Kjy; fhg;gpakhf ~fdfhgpN\f khiy| 1648,y; fdftpuhaH vd;W 
miof;fg;gl;l N\f; nea;dhhpd; fhg;gpak; tpsq;Ffpd;wJ. thpir K`pjPd; GytH 
~r$d; gilfs;| vd;w Mf;fj;ij 1686,y; ,aw;wpdhH (Mahroof, 1993).   

19Mk; E}w;whz;bd; ,uz;lhk; ghjpapy; njd;dpe;jpahtpy; ,Ue;J K];ypk; 
gpurhufHfspd; ,yq;iff;fhd tUifiaj; njhlHe;J ,q;F mwGj; jkpo; Cf;fk; 
ngw;wJ. mtHfs; ,yq;ifapy; gs;spthry;fis epHkhzpj;jy;> jhPf;fhf;fspd; 

தபரா. கலாநிதி எஸ்.எம்.எஸ். மஸாஹிர்  P: 170-181 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

178 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

fpisfis ];jhgpj;jy;> ,yq;ifapd; cs;ehl;Lg; gFjpapy; thOk; K];ypk;fSf;F 
topfhl;Ljy; Nghd;w nraw;ghLfspy; <Lgl;ldH. ,j;Jiwapy; Kf;fpa eguhf ehk; 
khg;gps;is nyg;ig Mypk; vdg; gpurpj;jp ngw;Ws;s> irapj; K`k;kj; gpd; m ;̀kj; 
nyg;ig mtHfisf; Fwpg;gplyhk;. ,tH jpUney;Ntyp khtl;lj;jpy; cs;s 
fhay;gl;lzj;jpy; 1817,y; gpwe;jhH. 1835,y; ,yq;iff;F te;jhH. mtH jdJ 
tp[aj;jpd; tHj;jf Nehf;fq;fisf; iftpl;Ltpl;L> ,];yhkpa miog;G Kaw;rpfspy; 
,yq;ifapy; <Lglj; jPHkhdpj;jhH. nfhOk;gpy; khj;jpuk; MW gs;sthry;fisAk; 
,yq;ifapd; njw;Fg; gpuhe;jpaj;jpy; VO gs;sp thry;fisAk; epHkhzpf;f cjtpdhH. 
,tH mwGj; jkpopy; ,];yhkpa rl;lk;> fphpiafs; gw;wpa mNef E}y;fis vOjpdhH. 
kfhdP (المغاني) > gj;`{j; ijahd;  (الديان فتح) > gj;`{]; ]yhk;  (فتح )السلام > gj;`{y; 
kjPd;  )فتح المتين( > fdPkJ]; ]hyp P̀d; )غنيمة الصالحين( Nghd;wd mtw;Ws; rpythFk;. 
khg;gps;is nyg;ig Mypkpdhy; ftug;gl;L tsHe;jtuhf nfhOk;igr; NrHe;j n\a;f; 
mg;JH u ;̀khd; gpd; kPuhd; nyg;igiaf; (nfhOk;G Mypk;) Fwpg;gplyhk; (Mahroof, 

1993).   

,jidj; njhlHe;J ,yq;ifapYk; gy Mf;fq;fs; ntsptuj; njhlq;fp> mr;rpy; 
gjpf;fg;gl;ld. mtw;Ws; rq;if kpf;f my;FHMd; tpsf;fq;fs; (jg;]PH)> ,];yhk; 
mjd; nrad;Kiw mikg;Gg; gw;wpa tpsf;fq;fs; vd gy E}y;fs; mike;jd. 
mtw;Ws; gpd;tUtd Kf;fpakhditahFk;: 

o ,yq;if NgUtisiar; NrHe;j n\a;f; K];jgh (uop) mtHfspd; kP]hd; 
khiy (1868) 

o n\a;f; K];jgh (typ) mtHfspd; NkYnkhU Mf;fkhd> fz;zpakpf;f 
my;FHMDf;F chpa tpsf;fk;> gj;`{H u ;̀khd; jH[kjp jg;]Phpy; FHMd;   (
 (NgUtis> 1873) .فتح الرحمن ترجمة تفسير القرآن( 

o n\a;f; K`k;kj; nyg;ig Mypk; (f]htj;ij Mypk; mg;gh)tpd; jPd;khiy 
(fz;b> 1878) 

o n\a;f; mg;JHu ;̀khd; ,g;Dy; `fPk; `h[p kPuh khpf;fhH my;kf;J}kpapd; 
tltpyf Muhl;L. (nfhOk;G> 1899) (Mahroof, 1993).   

,f;fhyg;gFjpapy; tho;e;j Gj;jp[Ptpfs; mwGj; jkpio tsHj;njLj;Jr; nry;y 
KbAk; vd;w vz;zj;NjhL ghhpa gq;fspg;Gf;fisr; nra;jdH. kpf Kf;fpa 
rl;lj;juzpahf tpsq;fpa K`k;kj; fhrpk; rpj;jp nyg;ig Nghd;NwhH ,jpy; Kd;dpiy 
tfpj;jdH. mtH mwG ,yf;fzk; njhlHghf 112 gf;fq;fs; nfhz;l J ;̀gJe; e ;̀T 
vd;w E}iy 1892Mk; Mz;L mwGj; jkpopy; ntspapl;lhH (Mahroof, 1993).   

20Mk; E}w;whz;bd; Muk;gj;jpNyNa mwGj; jkpo; mfuhjpfisj; njhFf;Fk; gzp 
Jtq;fpapUf;fpwJ. Kjy; mwG - mwGj; jkpo; mfuKjyp nkhsytp K`k;kj; 
,g;wh P̀k; vd;gtuhy; 1913,y; ntspaplg;gl;lJ. ,tH jkpo; ehL> ,uhkehjGuj;ijr; 
NrHe;jtH (Mahroof, 1993).   

mwGj; jkpopd; tPo;r;rp 

kpfr; rpwg;ghd Kiwapy; tsHe;jpUe;j mwGj; jkpo; nkhop fhyNthl;lj;jpy; 
mjd; nropg;ig ,oe;J> ftdpghuw;w epiyf;Fj; js;sg;gl;lJ.   

20Mk; E}w;whz;bd; Kjy; fhw;gFjpapy; ,yq;ifapYk; njd;dpe;jpahtpYk; 
mwGj; jkpopd; epiy tPo;r;rpia Nehf;fpr; nrd;wJ. nghUshjhu> r%f hPjpahd vOr;rp 
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,jidj; jLj;J epWj;j Kbatpy; iy. nghJf;fy;tp ngUkstpy; murhq;fj;jpd; 
nraw;ghLfspy; cs;sjhf khwpaNjhL Mq;fpyj;jpd; Kf;fpaj;JtKk; kWf;f 
Kbahjjhf ,Ue;jJ. ,e;jr; re;jHg;gj;jpy; mwGj; jkpo; vd;w NkYnkhU nkhopia 
fw;gJ Kbahjjhf ,Ue;jJ (Mahroof, 1993). 

E}y;fs; mr;rpl;L ntspapLjy; vd;gJ nryTkpf;f xU Jiwahf cUkhwpaJ. 
ifnaOj;Jf;fshy; vOjp gpujpfisg; gug;GtJ vd;gJ njhlHe;Jk; epiy 
ngwtpy;iy. thrfHfSk; thrpg;G KiwikAk; khwptpl;ld. ,jidj; njhlHe;J mwGj; 
jkpopy; Gj;jfq;fis mr;rpl;L gpuRhpj;jy; vd;gJ rpukkhd ifq;fhpakhf khw;wKw;wJ 
(Mahroof, 1993).  

gpugy;akhd fy;tpapayhsuhfTk; K];ypk; jiytuhfTk; ,Ue;j V. vk;. V. 
m]P]; mtHfs;> mwGj; jkpopohd Mf;fq;fs; njhlHghd r%fj;jpd; ftdaPdj;ijf; 
ftiyAld; vLj;Jf; $Wfpd;whH. n\a;f; K`k;kj; nyg;ig Mypk; (f]htj;ij 
Mypk; GytH) mwGj; jkpopy; vOjpa gj;`{y; kp];H vd;w Gj;jfj;ijg; gw;wpg; 
NgRifapy; mtH> “,e;E}y; n\a;f; K`k;kj; gpd; K`k;kj; my;K,]; vd;gthpd; 
mwG nkhopapyhd E}iy ikakhf itj;J cUthf;fg;gl;lJ vd;gij ahUk; 
mwpahH. mJ ntspaplg;gl;l NghJ mjid ,yq;if K];ypk;fs; ftdj;jpy; 
vLf;fTkpy;iy” vd;fpwhH (Mahroof, 1993).  

1940fspd; kj;jpapy; ,yq;ifapd; fy;tp> ghyH ghlrhiyapypUe;J 
gy;fiyf;fofk; tiu ,ytrk; vd;whd NghJ mwGj; jkpo; NkYk; fhzhkw; Nghapw;W 
(Mahroof, 1993).  

1950> 1960fspy; mwGj; jkpo; Mf;fq;fspd; ,Ug;G ek;gpf;ifaw;w epiyia 
cUthf;fpaJ. mwGj; jkpOf;fhfg; NghuhbNahUk; $l> jkpopy; (vOj;jpYk; Ngr;R 
tof;fpYk;) ,];yhkpa thHj;ijfis (JUf;fpa> ghurPf> mwgpa) mjpfk; gad;gLj;j 
Ntz;Lk; vdf; NfhhpdH. Mdhy; Vida jkpo;g; ghtidahsHfs; mjid epue;jukhff; 
fl;Lg;gLj;jj; njhlq;fpdH. jkpo; (rpq;fsKk;) 1960fspy; fw;if nkhopahf khwpaJk; 
jkpowpT ngUk;ghyhd K];ypk;fSf;Ff; fpilf;ff; $bajhf khwpaJ. ,jdhy; 
ehl;lhH tof;fpypUe;j ,];yhkpar; nrhw;fisf; $l mfw;wp mjw;fPlhd jdpj; jkpo;r; 
nrhw;fis mikf;fpd;w Kaw;rp ,lk;ngw;wJ. 

1882,y; gphpj;jhdpa muR (mg;NghJ vfpg;ijf; ifg;gw;wpapUe;j ehL) mwhgp 
my;kp];hpiaAk; mtuJ MjuthsHfisAk; ,yq;iff;F ehL flj;jpaJ. ,tH 
,yq;ifapy; mwhgp gh\h vdg;gl;lhH. gphpj;jhdpaUf;F vjpuhd FOtpd; jiytuhfr; 
nraw;gl;l ,tuJ ,yq;if thrk; 1901 tiu ePbj;jJ. mf;fhyj;jpy; mtH mwG 
nkhopapd; nry;thf;if caHj;Jtw;Fg; nghpJk; ghLgl;lhH. ,e;j trPfukhd gpurhuNk 
rpyNtis mwGj; jkpopd; Nja;Tf;F fhyha; mike;jJ (Mahroof, 1993).  

19Mk; E}w;whz;bd; ,WjpapYk; 20Mk; E}w;whz;bYk; ,yq;if> 
njd;dpe;jpahtpy; gy mwGf; fy;Y}hpfs; Njhw;Wtpf;fg;gl;ld. ,it mwG nkhopiaAk; 
,];yhkpa khHf;ff; fiyfisAk; khztHfSf;F toq;fpaJ. mtHfs; 
mf;fiyfisf; fw;W> mf;fyhepiyaq;fspy; ,Ue;J ntspahdJk; r%fj;jpy; 
fz;zpakpf;f khHf;f mwpQHfshf kjpf;fg;gl;ldH. ,tHfs; mwGj; jkpo; gw;wpa ve;j 
mwpitAk; ngwhjjdhy; mJgw;wpa ve;jg; gpuf;iQAk; mw;wtHfshfNt mtHfs; 
,Ue;jdH. K];ypk; r%fj;jpw;F khHf;ff; fy;tpiag; Gfl;Ltjw;Fhpa mbg;gil 
Clfkhf ,Ue;j mwGj; jkpo; ,tHfspd; jiyKiwNahL kq;fp kiwe;J tpl;lJ. 
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cs;ehl;by; ,Ue;j mwGf; fyhrhiyfs; jtpu RNjr khztHfs; mwG 
nkhopia fw;if nkhopahff; nfhz;l> mwG ehLfspy; cs;s mwGg; gy;fiyf; 
fofq;fspy; fw;Wj; NjHe;jdH. mNj Ntis cs;ehl;Lg; gy;fiyf; fofq;fspYk; 
mwG nkhop chpa ,lj;ijg; gpbj;jpUe;jJ. ,tHfs; mwGj; jkpiog; Gwf;fzpj;jdH 
vd;gJ kl;Lkd;wp mwG nkhopia jj;jkJ ehLfspy; capHg;gpg;gjw;Fk; tsHg;gjw;Fk; 
ngUk; gpuaj;jdq;fis Nkw;nfhs;syhapdH. ,JTk; mwGj; jkpopd; tPo;r;rpf;Fj; 
Jizahf mike;jJ. 

mwGj; jkpopy; gad;gLj;jg;gl;l nrhw;fs; Ngr;R tof;fpYs;s rhjhuzr; 
nrhw;fshf ,Ue;jjhYk; ,jDila eilAk; goq;fhyj;jjhapUe;jjhYk; ,Ugjhk; 
E}w;whz;bd; Jtf;fj;jpy; K];ypk; jkpo; vOj;jhsHfs; ,jid td;ikahfj; 
jhf;fpdH@ ,opj;Jk; $wpdH (mg;JH w P̀k;> 1976).   

mugp kj;u]hf;fspy; ,J tof;nfhope;jjhy; jkpo; ehl;by; K];ypk; 
nghJkf;fsplj;jpYk; ngz;fsplj;jpYk; ,e;E}w;fisg; gbf;Fk; MHtk; mw;Wg; 
Ngha;tpl;lJ (mg;JH w P̀k;> 1976). ,Nj epiyia ehk; ,yq;ifapYk; mtjhdpf;fyhk;. 

muGj; jkpo; MjuthsHfNs $l gpd;G ,];yhkpa rka E}y;fis Rj;jj; 
jkpopy; nkhopngaHj;J ntspapLtij Mjhpf;fj; njhlq;fptpl;lhHfs;. jpUf;FHMd; 
jkpo; nkhopngaHg;G gw;wp ,yq;if V. vk;. V. m]P]; $Wk; NghJ> 'rkPg fhyj;jpy; 
[dhg; mg;Jy; `kPj; ghftp mtHfspd; jpUf;FHMd; jkpo; nkhopngaHg;G ,];yhkpa 
,yf;fpa cyfpy; xU Gj;JzHr;rpia Vw;gLj;jpapUg;gJld;> K];ypk; my;yhjhH 
,ilNa mtHfSf;Fk; jpUf;FHMDf;Fk; ,ilNa Neubj; njhlHig Vw;gLj;jpitf;f 
xU rhjdkhfTk; mike;jpUf;Fk;  jd;ikahy; kpf kpfg; Nghw;Wjw;Fhpa xd;whFk;" 
vd;fpd;whH (rhkp> 1994).   

mwGj; jkpo; ,d;W nghJthf tof;fpoe;J tpl;lJ vdyhk;. Gjpjhf mwGj; 
jkpo; E}y;fs; vJTk; vOjg;gLtjpy;iy. gioa E}y;fisg; NgzptUk; rpyNu ,d;W 
mtw;iwg; gad;gLj;Jfpd;wdH. K];ypk;fspd; vOj;jwpT tPjk; njhlHe;J mjpfhpj;J 
te;Js;sikahy; ,d;W ngUk;ghyhd K];ypk; Mz;fSk; ngz;fSk; jkpopNyNa 
E}y;fis thrpj;J tpsq;Fk; Mw;wy; cs;stHfshf cs;sdH. kjk; gw;wpa 
kdg;ghd;ikAk; ,g;NghJ tphptile;Js;sJ. FHMd; nkhop ngaHg;Gf;fSf;F mJ 
gw;wpa tphpTiufSk; tpsf;fTiufSk; nghJthd rka E}y;fSk; jkpopNyNa 
ntsptu Ntz;baJ mtrpak; vd;w nfhs;if  ,g;NghJ Nt&d;wp tpl;lJ. mj;jifa 
gpuRuq;fs; jw;NghJ Vuhskhf ntspte;Js;sd. mj;jpahtrpa mwGr; nrhw;fisf; 
ifahs Ntz;Lk; vd;w tifapy; K];ypk;fspd; nkhopf; nfhs;ifAk; 
nefpo;r;rpaile;Js;sJ. rkPg fhyj;jpy; ntspte;Js;s ,];yhkpa rka rk;ge;jkhd 
ntspaPLfs; ,ijNa czHj;Jfpd;wd. ,t;thW mwGj; jkpopd; Njhw;wj;Jf;Ff; 
fhuzkha; ,Ue;j mk;rq;fs; ePq;fpaikNa mjd; kiwTf;Ff; fhuzkhapw;W vdyhk; 
(E/khd;). 

,d;iwa etPd fy;tp Kiwapy; fhzg;gLk; ghlj;jpl;lj;jpd; Rik fhuzkhf 
jw;fhy K];ypk; gps;isfSf;F mHtp gbg;gjw;F mtfhrk; ,y;yhkypUf;fpwJ. rka 
hPjpahf rhpahd mikg;gpy; topfhl;lg;glhj K];ypk; vOj;jhsHfspd; epahakw;w 
Muthuj;jpdhy; K];ypk;fspd; tpiy kjpf;f Kbahj KJrkhd ,e;j mofpa nkhop 
fpl;lj;jl;l nkhj;jkhf ,of;fg;gl;L tpl;lJ. ,J ~cykh|f;fs; vdg;gLfpd;wtHfspd; 
Gwf;fzpg;gpdhYk; ftdaPdj;jpdhYk; Vw;gl;lJ. mtHfSk; $l ,k;nkhopia mwpe;J 
nfhs;stpy;iy (Shu’ayb, 1993).   
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,t;thwhd xU Jujp\;l epiy mwGj; jkpo; nkhopf;F Vw;gl;lhYk; $l 
,yq;ifapy; rpy gFjpfspy; ,k;nkhopia mopahky; ghJfhg;gjw;fhd Kidg;Gfs; 
,lk;ngw;W tUfpd;wd. Muk;g my;FHMd; khztHfSf;F my;FHMidg; ghuhadk; 
nra;ag; gapw;Wtpf;Fk; NghJk; mwGf; fy;Y}upfspy; ghlj;jpl;l mikg;gpd; NghJk; 
mwGj; jkpOf;F Nghjpa Kf;fpaj;Jtk; nfhLf;fg;gl;L tUtNjhL gioa mwGj; jkpo; 
E}y;fis b[pl;ly; tbtpy; kPs;gjpg;ghf;fk; nra;tjw;Fk; eltbf;if vLf;fg;gl;L 
tUfpd;wJ. ,e;epiy mwGj; jkpo; tpUk;gpfSf;F ek;gpf;ifA+l;Ltjhf mike;Js;sJ.  
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தமிழ் சமாழிணய அரபு சமாழியுடன் ஒப்பிடுதல் 

Comparition of Tamil and Arab Languages 

முளனவர் வ.மாலிக், 

தமிழ்த்துளைப் வபராெிாியர், 

ெதக்கத்துல்லாஹ் அப்பா கல்லூாி 

ரஹ்மத்ெகர், திருசெல்வவலி - 627011 

Abstract:  

 Tamilkudi was the oldest village that appeared before the time when stone and earth 

appeared. Their first language is Tamil. The purpose of this article is to compare Tamil, 

which has such pride, with the older Arabic language. Development of Tamil Language, 

Development of Arabic Language A feature of the essay is to compare the grammatical 

literature in Tamil and Arabic. 

Key words: Specialties of Tamil Language - Specialties of Arabic Language -Tamil 

grammar books -Arabic Grammar Texts-Copies of Tamil Law Books 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 கல்லும் மண்ணும் வதான்றும் காலத்திற்கு முன்பாகவவ வதான்ைிய மூத்தகுடி 

தமிழ்க்குடி. அவர்கைின் முதல் சமாழியாகத் திகழ்வது தமிழ் சமாழியாகும். இத்தகு 

சபருளமளயக் சகாண்ட தமிழ்சமாழிளய பழளமயான அரபு சமாழிவயாடு 

ஒப்பிடுவது இந்த கட்டுளரயின் வொக்கமாகும். தமிழ்சமாழியின் வைர்ச்ெி, அரபு 

சமாழியின் வைர்ச்ெி, தமிழ், அரபு சமாழியில் உள்ை இலக்கண இலக்கியங்களை 

ஒப்பிட்டுக் காட்டுவது கட்டுளரயின் அம்ெமாகும். 

முன்னுளர 

 “யாமைிந்த சமாழிகைிவல தமிழ்சமாழிவபால் 

 இனிதாவது எங்கும் காவணாம்” – சுப்பிரமணிய பாரதி. 

Classical Language என்னும் ஆங்கிலச் சொல்லுக்கு இளணயாக, தமிழில் 

செம்சமாழி எனும் சொல்ளலப் பயன்படுத்துவது வழக்கில் வந்துவிட்டது. 

வகம்பிாிட்ஜ் பல்களலக்கழக சமாழியியல் துளை வபராெிாியர் டாக்டர். ஜான் 

ளமக்கல் அகஸ்தியன், ஒரு செம்சமாழியாக பல்களலக்கழகங்கைில் 

வபாதிக்கப்படவல்ல அளனத்து அம்ெங்களுவம தமிழ் சமாழிக்கு உள்ைசதன்று 

கூைினார். 
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தமிழ்சமாழியின் வதாற்ைம் 

 தமிழின் வதாற்ைம், இலக்கிய வரலாற்ைின் அடிப்பளடயில் வொக்கும் வபாது 

கி.மு.ளவக் சகாண்டுள்ைது. கிட்டத்தட்ட இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முந்ளதய 

வரலாற்ளைக் சகாண்டுள்ைது தமிழ் சமாழி. இதற்கு ொன்று “சதான்ளம சமாழிகைின் 

முடிசூடா ராணி” என்ை ெிைப்பாகும். செம்சமாழிகைிவலவய அது தனித்த பல 

ெிைப்புகள் சகாண்டது. மற்ை எல்லா செம்சமாழிகளுக்கும் முன்னதாக இலக்கண 

நூல்களை சகாண்டது தமிழ்சமாழி. 

 வரலாற்று அைிஞர் ஸ்காட் எலியட் தமது “இழந்த இலமூாியா” எனும் நூலில் 

மனித ொகாிகத்தின் சதாட்டில் என மூாியாளவக் குைிப்பிடுகிைார். கிமு 5 ஆம் 

நூற்ைாண்டில் பாபிவலானுக்கும் கிமு 7ஆம் நூற்ைாண்டில் அொிய ொட்டுக்கும், கிமு 

9ஆம் நூற்ைாண்டில் பிலிப்ளபன்ஸ் ொட்டுக்கும்  தமிழகத்தில் இருந்து சபாருட்கள் 

ஏற்றுமதி செய்யப்பட்ட குைிப்புகள் தமிழில் உள்ைன. இவ்வாறு தமிழ்சமாழியின் 

வதாற்ைம் பற்ைி பல்வவறு கருத்துக்குள் ெிலவுகின்ைன. 

இலக்கண இலக்கிய வைர்ச்ெி 

 தமிழில் காலந்வதாறும் புதிது புதிதாக இலக்கண நூல்களும் இலக்கியச் 

செல்வங்களும் வதாற்றுவிக்கப்சபற்று அதன் வைம் சதாடர்ந்து சபருகிக் 

சகாண்டிருக்கிைது. சதால்காப்பியம், ென்னூல், வீரவொழியம், வெமிொதம், இலக்கண 

விைக்கம், முத்து வீாியம், யாப்பருங்கலம், தண்டியலங்காரம், மாைனலங்காரம் என 

சமாழி இலக்கிய அளமப்புக்களை விவாிக்கின்ை இலக்கண நூல்கள் முழுளமயாகவும் 

பகுதியாகவும் உள்ைது. 

 ெங்கநூல்கள், ெீதிநூல்கள், காப்பியநூல்கள், பக்தி நூல்கள், அைிவியல் தமிழ், 

உளரெளட, இக்காலத்தமிழ், இளணயத்தமிழ் என காலத்திற்வகற்ப தமிழ் சமாழியின் 

வைர்ச்ெி புதிய புதிய பாிமாணங்கைாகத் திகழ்கிைது. இத்தளகயச் ெிைப்பு மிக்கத் 

தமிளழ அரபி சமாழிவயாடு ஒப்பிடுவது ொலச்ெிைந்தது. 

அராபியசமாழி வதாற்ைம் 

 அவரபியர்கைின் தாய் சமாழியாகவும், சுமார் 100 வகாடி மக்கைின் இரண்டாம் 

இயங்கு சமாழியாகவும் அரபி விைங்குகிைது. பலரும் ெிளனப்பது வபால அரபி 

எனப்படும் அரபுசமாழி இசுலாமிய வரலாறு சதாடங்கும். கி.பி. 622இல் வதான்ைியது 

அல்ல. அரபி சமாழிக்கு கிட்டதட்ட இரண்டாயிரம் ஆண்டு பாரம்பாியம் உண்டு என 

வரலாற்று அைிஞர்கள் குைிப்பிடுகிைார்கள். கி.மு. 5ஆம் நூற்ைாண்டிளனச் வெர்ந்த 

பாளலவன பாளைகைில் அராபிய எழுத்து வடிவங்கள் உள்ைன. 
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இலக்கண - இலக்கியம் 

 அரபுசமாழி தமிளழப் வபாலவவ தூயசமாழி அளமப்ளபயும் கூடவவ வபச்சு 

வழக்கு, வட்டார வழக்கு சகாண்டது. அரபி இடமிருந்து வலமாக அன்ைி, வலமிருந்து 

இடமாக எழுதப்படுகிைது என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. 

 அராபிய சமாழி மூன்வை உயிசரழுத்து வடிவங்களையும் 28 

சமய்சயழுத்துக்களையும் சகாண்டசதன்று சொல்கிைார்கள். சதாண்ளட மற்றும் 

ொவின் இறுதியிலிருந்து கிைம்பும் ஒலி வடிவங்கள் சகாண்டளவ மற்ை 

ொர்சபழுத்துக்கள் உலகின் கடினமாமன இலக்கண முளைகைில் ஒன்று அரபி சமாழி 

இலக்கணம் என்று சொல்வார்கள். 

 அரபு இலக்கணம், அரபு இலக்கியம், அரபிக்கவிளதகள், அரபி உளரெளட, 

தற்கால இலக்கியம், சூஃபி இலக்கியம், ொவடாடி இலக்கியம், அரபி ொடகம், அரபு 

ொவல், அராபியச் ெிறுகளதகள் என தமிழ் சமாழி வபாலவவ மிகப்சபாிய 

பரந்துப்பட்ட காலம் சகாண்டது அரபு சமாழியாகும். 

தமிழ் அராபிய இலக்கியங்கள் - ஓர் ஒப்பீடு 

வருடம் 

கி.மு.3ஆம் நூற்ைாண்டு, கி.மு.500, கி.பி.100, கி.பி.500, கி.பி.600, கி.பி.900, 

கி.பி. 6ம் நூற்ைாண்டு, கி.பி. 7ம் நூற்ைாண்டு, 8ஆம் நூற்ைாண்டு, கி.பி. 9ஆம் 

நூற்ைாண்டு, கி.பி. 11ம் நூற்ைாண்டு, 12ம் நூற்ைாண்டு, கி.பி.15ம் நூற்ைாண்டு, கி.பி. 

17ம் நூற்ைாண்டு, கி.பி.18ம் நூற்ைாண்டு கி.பி. 19ம் நூற்ைாண்டு, மற்றும் இந்த 

நூற்ைாண்டு வளரயிலும் உள்ை இலக்கிய இலக்கணங்களை நூற்ைாண்டின் 

அடிப்பளடயில் அரபு இலக்கியத்வதாடு ஒப்பிட்டுக் காட்டப்படுகிைது. 

காலம் 

ெங்க காலம்,  ெங்கம் மருவிய காலம்,  இருண்ட காலம், பல்லவர் காலம், 

வொழர்காலம், ொயக்கர் காலம், ஐவராப்பியர் காலம் என காலத்ளத அடிப்பளடயாகக் 

சகாண்டும் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்களை அரபு இலக்கியத்வதாடு ஒப்பிட்டுக் 

காட்டப்படுகிைது. 
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தமிழ்சமாழியின் இலக்கண இலக்கியங்கள் 

சதால்காபியம்,  ெங்க இலக்கியம், பதிசனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்கள், 

(திருக்குைள் முதலான ெீதி நூல்கள்), ெிலப்பதிகாரம், மணிவமகளல, ொயன்மார் 

ஆழ்வார்கைின் பக்திபாடல்கள், காளரக்கால் அம்ளமயார் பாடல்கள், முதல் மூவர் 

வதவாரம் - மாணிக்கவாெகர் – திருவாெகம், -ஞானமணி, இளைபணி கைவியம், 

ொலாயிர திவ்வியப்பிரபந்தம், புைப்சபாருள், சவண்பாமாளல -ெீவகெிந்தாமணி, 

ெந்திக்கலம்பகம், உலா நூல்கள், யாப்பருங்கலங்காாிளக, குண்டலவகெி, 

ெைசவண்பா, கலிங்கத்துப்பரணி, சபாியபுராணம், கம்பராமாயணம் தபான்ற 

காப்பியங்கள், தூது, குைவஞ்ெி முதலான ெிற்ைிலக்கியங்கள், வில்லி பாரதம், 

ெீராப்புராணம் தல புராண நூல்கள்  பிள்ளைத்தமிழ், தாயுமானவர் பாடல்கள், 

ெதகங்கள் வதம்பாவணி இரட்ெணிய யாத்திாிகம் பிரதாப முதலியார் ொித்திரம், 

சபத்லவகம் குைவஞ்ெி இராமனின் பாடல்கள் மவனான்மணீயம் தற்கால 

இலக்கியமான ொவல், ெிறுகளத, ொடகம் மற்றும் இளணயத்தமிழ் வபான்ைளவ அரபு 

சமாழியிலும் உள்ைது. 

அரபு இலக்கண இலக்கிய நூல்கள் 

சமெபவடாமியாவின் அரபி எழுத்து வடிவங்கள் சகாண்ட பாளை செய்திகள், 

பாலஸ்தீன அரபி சமாழியிலிருந்து உபசமாழியாக அரபியின் வதாற்ைம் எனும் 

வரலாற்ைாைர் தம் கூற்று,  திருக்குைளுக்கு முந்ளதய அரபிக் கவிளதகள் வெனங்கள் 

தூதுப்பாடல்கள் இம்ரு சூல்-குவல வபான்ை கவிகைின் ொவடாடி காலம், புனித குரான் 

- முகம்மது ெபிக்கு இளைவனால் அருைிச் செய்யப்படுதல், துருக்கியில் சபர்ஸிய 

இலக்கியத்தின் வதாற்ைம், கந்தாஸ் எனும் வளக பக்தி இளெப்பாடல்கள், கித்தாப்-

அல் அகானி கவிளத நூல், உமர் இபுன் அபி-ரபியாவின் காதல் கவிளதகள், 

உம்மயாது வபரரசு கவிளதகளை ஆதாித்தல், அல் முத்தா ெபியின் காலம் மற்றும் 

பளடப்புகள், அபுல் அல் அல் மாாியின் தத்துவ நூல்கள், அராபிய இரவுகள் (களத 

சதாகுதி), அபாம் அல் அரபு பழங்குடியினாின் களதகள் சதாகுதி, இஸ்லாமிய 

வரலாற்று நூல்கள், சுஃபியிஸ இஸ்லாம் நூல்கள், அல்-த பாாியின் அன்னல்ஸ் உலக 

வரலாறு உலக ெிகழ்வு கி.பி. 914 வளர சதாகுக்கப்பட்டன. ஆனால் நூல் 

சவைிவந்தது 15ம் நூற்ைாண்டில்தான், எகிப்திலிருந்து ெவீனத்துவம் இசுலாமிய  

நுளழதல், அரொட்ெி நுணுக்கங்கள் (Principles of Government) முதலான நூல்கள் 
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காஸிம் இமினின் தத்துவங்கள், ெவீன களத கவிளத நூல்கள், இஸ்லாமிய வரலாற்று 

நூல், ொக்யும் மாஃபவுஸ் உசெய்ன் சஹய்க்கல் முகம்மது தாய்மூர் கலீல் கிப்ரான் 

வபான்ை எழுத்துச் ெிற்பிகைின் வதாற்ைம் மற்றும் அரபு ொடகம், அரபுக் கவிளத, அரபு 

இளணயசமாழி வபான்ைளவ அரபு சமாழியில் உள்ைது. 

முடிவுளர 

அரபி சமாழியின் வதாற்ைத்ளதயும் வைர்ச்ெிளயயும் தமிழ் சமாழிவயாடு 

ஒப்பிடும் வபாது இரண்டு சமாழிகைில் ஒவர ஒரு வவறுபாடு உள்ைது. தமிழ் ஒரு 

குைிப்பிட்ட மதத்தால் வைர்க்கப்பட்டதல்ல. ஒழுங்குமுளை சமாழியும் அல்ல 

என்பதாகும். 

பயன்படுத்திய நூல் 

1. இரா.ெடராென், செம்சமாழிகள், ஸ்வெகா, 348, டிடிவக ொளல, 

இராயப்வபட்ளட, சென்ளன. 

1. R.Nadarajan, Classical Language, Sneka, 348, DDK Salai, Rayapet, Chennai 
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அரபு தமிழ்: வதாற்ைம், வைர்ச்ெி, வீழ்ச்ெி 

Arabic Tamil: Origin, Development, Decline 
 

முளனவர்  மு. முகமது ரபீக்  & முளனவர்  அப்துல் ளஹ 

உதவி வபராெிாியர்கள், அரபிக் &இஸ்லாமிய  துளை 

பி. எஸ். அப்துர் ரஹ்மான் பல்களல கழகம், 

வண்டலூர் , சென்ளன. 
 

Dr Mohamed Rafiq & Dr Abdul Hai 

Asist Profs Arabic & Islamic studies 

B.S.A University, Chennai. 
 

ஆய்வுசுருக்கம்  

தமிழ்ொடு மற்றும் இலங்ளக முஸ்லிம்கைின் பாரம்பாிய அளடயாைங்கைில் 

மிக முக்கிய பங்ளக அரபு தமிழ் சபறுகிைது. பல நூற்ைாண்டுகைாக இப்பகுதியிலுள்ை 

முஸ்லிம்கள் இம்சமாழிளய தங்கைின் துளணசமாழியாக  பயன்படுத்தியுள்ைனர் 

செமிட்டிக் சமாழியும், திராவிட சமாழியும் கலந்ததன் மறு உருவவம இம்சமாழி. அரபு 

தமிவழ தனியாக ஒரு சமாழியின் அங்கீகாரத்ளத சபற்றுள்ைது வமலும் பல 

நூற்ைாண்டுகைாக இம்சமாழி மக்களுள் ஊடுருவி, தவிர்க்க முடியாத ெக்தியாக 

திகழ்ந்துள்ைது. வமலும் யுனஸ்வகா (UNESCO) அரபு தமிளழ உலக சமாழிகைில் 

ஒன்ைாக அங்கீகாித்துள்ைது, குைிப்பாக இது முஸ்லிம்கைின் பிரத்வயாக சமாழியாக 

வபானது இம்சமாழியில் களல அைிவியல் ொர்ந்த பல்வவறு துளைகைில் அாியவளக 

நூல்கள் சவைியாயின,அத்துளைகைின் எண்ணிக்ளக மட்டுவம 31ளய கடக்கிைது, 

இதன் இலக்கிய ெளடளய முதல் முதலில் வதாற்று வித்தவர் அமீர் வலி என்ை சூபி 

ஆவார், 8ம் நூற்ைாண்டுக்கும் 19ம் நுாற்ைாண்டுக்குப் இளடப்பட்ட காலப்பகுதி அரபு 

தமிழின் சபாற்காலசமன கருதப்படுகிைது, 19ம் நூற்ைாண்டின் இறுதிவளர 

அரபுதமிழ் ஓர் சபரும் ெகாப்தத்ளத உருவாக்கியது. அதன் பாரம்பாியம் 

சதான்றுசதாட்டு தளலமுளை தளலமுளையாக கட்டுக்காக்கப்பட்டுவந்தது. 

ொசடங்கும் பரவியிருந்தது, இந்ெிளலயில் இம்சமாழி படிப்படியாக பின்வொக்கி 

செல்லலானது. 

Abstract 

Arabic Tamil plays a very important role in the traditional identities of the Muslims 

of Tamil Nadu and Sri Lanka. For centuries Muslims in the region have used this language 

as their secondary language, it is a combination of Semitic and Dravidian languages. Arabic 

Tamil itself has gained recognition as a language in its own right, and over the centuries it 

has permeated the people and has become an inescapable force. 

முணனவர் மு.முகமது ரபீக் & முணனவர் அப்துல் ணஹ  P: 187-194 
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UNESCO has recognized Arabic Tamil as one of the world languages, especially 

since it became the exclusive language of Muslims, it’s notable that the rare books in various 

fields related to art and science were published in this language, the number of these fields 

alone exceeds thirty one. The first person who sowed this literary style was a Sufi named 

Amir Vali. 

The period between the nineteenth and twentieth centuries is considered to be the 

golden age of Arabic Tamil, and till the end of the 19th century, Arabic Tamil formed a great 

era. Its tradition has been touched and preserved from generation to generation. It was spread 

all over the country, but the language gradually went  backwards. 

Key words: 

Arab tamil, a combination of Semitic and Dravidian languages, world languages, 

Amir Vali, secondary language. 

முக்கிய சொற்கள்: 

அரபு தமிழ், கலளவசமாழி, மஃபர், ஹபீஸ் அமீர் வலி, முளனவர் தி.கா. ெூளயப், 

காயல்பட்டிணம், கீழக்களர. 

அரபுதமிழ்: 

 அரபு தமிழ் அரபியர்களுக்கும், தமிழர்களுக்கும் இளடவயயான கலாச்ொர 

சதாடர்பின் சவைிப்பாவடயன்ைி வவைில்ளல. அரபியில்  )لسان الاروي( அர்வி சமாழி 

என்று அளழக்கப்படுகிைது. இது எழுத்து வடிவில் அரபு சமாழியிலும், ஒலி வடிவில் 

தமிழ் சமாழியிலும் உருவகம் சபற்ைதாகும். அரபு எழுத்துக்களை ஆங்கிலத்தில் 

Madarasa Mohammed Masjid  என்று எழுதுவதுவபால். 

அரபுதமிழின் வதாற்ைம் :  

அரபு தமிழ் வதான்ைிய துல்லியமான காலத்ளத சுட்டிக்காட்ட உறுதியான 

ஆதாரம் எதுவுமில்ளல. ஆனால் ஹிஜ்ாி 8ம் நூற்ைாண்டிலிருந்து பயன் பாட்டில் 

வந்ததாக ெில அைிஞர் சபருமக்கைின் கருத்துக்கள் சதாிவிக்கின்ைன. 

அரபு தமிழ் வபான்ை கலளவசமாழி முதன் முதலில் தமிழ்ொட்டில் 

உருவானதல்ல, மாைாக அரபு வங்காைத்ளத முன்வனாடியாக ளவத்து உருவாக்கம் 

சபற்ைது. ஆரம்ப காலத்தில் கிழக்கு ஆப்ாிக்க மக்கள் இஸ்லாத்ளத தழுவிய ெமயம் 

அவர்கைின் தாய்சமாழியான 'சுவாஹிலிளய' அரபியில் எழுத ஆரம்பித்தார்கள். 

வமலும் மலாய் சமாழி அந்ொட்டு மக்களுக்கு அரபு சமாழி வடிவில் எழுதப்பட்டு 

'ஜாவி' என்று. சபயாிடப்பட்டது. 

முளனவர் ஹமீதுல்லாஹ் Introduction of Islam என்ை புத்தகத்தில் 

கூைியதாவது; ஆங்கில சமாழி அரபு சமாழி வடிவில் எழுதப்பட்டது, அரபு தமிழ் 

தமிழ்ொட்டிற்கு புதிய வரவன்று. மாைாக அது ஈடற்ை இஸ்லாம் கற்றுத்தந்த 
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அற்புதமான செைிபாட்டின் சவைிப்பாடாகும். வமலும் கிழக்கிலிருந்து வமற்கு வளர 

பரவியுள்ை முஸ்லிம்கள் தனித்துவமான அரபிசமாழி மீது சகாண்ட அபாிவிதமான 

வெெத்தின் விளைவாகும். 

அரபு தமிழ் உருவான வரலாறுப் பற்ைி உலமாக்கைிடம் இருவவறு கருத்துக்கள் 

ெிலவுகின்ைன. தமிழ்ொடு மற்றும் இலங்ளக முஸ்லிம்கவை வியாபார 

வொக்கத்திர்க்காக இந்த சமாழிளய ெிறுவியதாக ெிலர் கூறுகின்ைனர். இன்னும் ெிலர் 

அல்ஹபிஸ் ளெயத், அஹமத் வெக் ஹுளென் மற்றும் பலர்: அரபியர்கள் தான் அரபு 

தமிழ் சமாழிளய முதன் முதலில் தமிழ்ொட்டில் வதாற்று வித்ததாக கருதுகின்ைனர். 

தனித்துவம் சபற்ை தனிசமாழி: 

அரபு தமிவழ தனியாக ஒரு சமாழியின் அங்கீகாரத்ளத சபற்றுள்ைது. 

இக்கூற்றுக்கு வலுவெர்க்க உருது மற்றும் இந்தி சமாழிளய ஆதாரமாக முன் 

ளவக்கிைார்கள், இவ்விருசமாழிகளும் இந்தியாவின் முக்கிய சமாழிகைில் இடம் 

சபற்ைிருப்பளதயும், அவத ெமயம் இவ்விரண்டும் ஹிந்துஸ்தானி எனப்படும் புராதான 

சமாழியிலிருந்து பிாிந்து தனி சமாழியாக உருசவடுத்தளதயும் ஆதாரமாக 

முன்ளவக்கிைார்கள். இந்தியில் ெமஸ்கிருத சமாழியின் வார்த்ளதகளும், உருது 

சமாழியில் அரபு மற்றும் ஃபாரஸி வார்த்ளதகளும் ஆங்காங்வக இடம் சபற்றுள்ைன. 

இதுவபால் அரபு தமிழில் அரபி வார்த்ளதகள்  பரவலாக பங்குசபற்றுள்ைன. 

வமலும் யுனஸ்வகா (UNESCO) அரபு தமிளழ உலக சமாழிகைில் ஒன்ைாக 

அங்கீகாித்துள்ைது. 

வமலும் பல நூற்ைாண்டுகைாக இம்சமாழி மக்களுள் ஊடுருவி, தவிர்க்க 

முடியாத ெக்தியாக திகழ்ந்துள்ைது. குைிப்பாக இது முஸ்லிம்கைின் பிரத்வயாக 

சமாழியாக வபானது, அதிலும் மஃபர் (கடற்களர ெகரங்கைான) காயல்பட்டிணம், 

கீழக்களர, இராமொதபுரம், திருசெல்வவலி வபான்ை ெகர மக்கைின் வாழ்வவாடு 

ஒன்ைன கலந்துவிட்டது. 

அரபு தமிழ் 40 எழுத்துக்களை சகாண்டது அதில் 28 அரபி எழுத்துக்களும் 

தமிழின் உச்ொிப்புக்கு ஏற்ைாற்வபால 12 அதிகப்படியான எழுத்துகளும் 

வெர்க்கப்பட்டிருக்கும். இளவ அரபியில் தமிழ் உச்ொிப்புக்கு செருக்கமான 

எழுத்துகைின் வமல் ஒன்வைா இரண்வடா அல்லது மூன்று நுக்தாகளை 

ளவத்துஅளமயசபற்ைிருக்கும். 

தமிழ்வபசும் உலகிற்கு அரபு தமிழ் இலகுவானதாக அளமந்தது, ஏசனனில் 

இது 40 எழுத்துக்கள் மட்டுவம சகாண்டது, ஆனால் தமிழ் சமாழிவயா 247 

எழுத்துக்களை சகாண்டது. 
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அரபு சமாழியல்லாத  அதிகபடியான எழுதுக்கள்   

 

அரபு  தமிழ் பங்காற்ைிய துளைகள்  

இம்சமாழியில் களல அைிவியல் ொர்ந்த பல்வவறு துளைகைில் அாியவளக 

நூல்கள் சவைியாயின,அத்துளைகைின் எண்ணிக்ளக மட்டுவம 31ளய கடக்கிைது 

அத்துளைகள் பின் வருமாறு: 

கட்டிட களல, கணிதம், வானவியல், இஸ்லாமிய சகாள்ளககள், ெீராபுராணம், 

ஹதீஸ் விைக்கவுளர, அகராதி, ெபிபுகழ் மாளழ, துக்க அனுெரளன, காரணிகளும் 

அதன் வரலாறும், சொத்துாிளம, களதகள், இஸ்லாமிய ெட்டதிட்டங்கள், வரலாறு, 

வதாட்டக்களல, சூபியிஸம், தர்க்கவியல், மருத்துவம், முனாஜாத்,வளெபாடுதல், 

ஒழுக்கவியல், பாலியல் அைிவியல், உடற்பயிற்ெி விளையாட்டு, தஃப்ஸீர், தஜ்வீத், 

பயண குைிப்புகள், யுத்த தந்திரங்கள், வயாகாெணம், சமாழி இலக்கியம் வளர. 

இதுசவன்ைி இன்னும் இளத ொர்ந்த துளைகைில் பல்வவறு நூல்களும் 

எழுதப்பட்டுள்ைன. மிக குறுகிய காலத்திவல இம்சமாழி தமிழகம் மற்றும் இலங்ளக 

வாழ் மக்கைின் அன்ைாட பயன்பாட்டிற்கு வந்தது. 

 

முணனவர் மு.முகமது ரபீக் & முணனவர் அப்துல் ணஹ  P: 187-194 

 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/6/6d/Image-Arwi.jpg


                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

191 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அரபு  தமிழ் வதான்ை காரணம்:  

இம்சமாழி வதான்ை பல்வவறு காரணங்கள் கூைப்பட்டாலும் இளவ 

அளனத்தும் ஒன்வைாடு ஒன்று சதாடர்புளடயதாக உள்ைன. அவரபிய முஸ்லிம்கள் 

சதன்னகத்தில் குடிவயைிய வபாது, வணிகம் ொர்ந்து அல்லது இஸ்லாமிய 

மார்க்கத்ளத கற்று சகாடுக்க தமிழ் சமாழியுடன் அவர்கள் இணக்கமாவது 

அவெியமானது, எனவவ தமிளழ கற்றுக் சகாண்டு அளத தங்கைது 

அரபிஎழுத்துகைால் எழுத சதாடங்கினார்கள். அரபுக்கும் தமிழுக்கும் இளடவய 

வலுவான சதாடர்ளப கட்டளமத்தார்கள்,அதுவவ அரபு தமிழானது.  

இளத பளை ொற்றும் விதமாக Dr.Sulaiman umari  அரபிகள் வகாரமண்டல் 

கடற்களர பகுதியில் வெிக்க துவங்கிய ெமயம் தமிழ்சமாழிளய புாியமுடியவில்ளல, 

காலவாக்கில் அவர்களுக்கு வபச்சு வழக்கு ொத்தியமானது. ஆனால் எழுத 

இயலவில்ளல எனவவ தமிளழ அரபு எழுத்துக்கைால் எழுத சதாடங்கினர் இவ்வாவை 

அரபு தமிழ் உருவானது என்கிைார் .. 

இக்கருத்ளத டாக்டர் அெதுல்லா கான்  (former HOD of History Dept. New 

College)ன் ஆய்வு கட்டுளர (Muslims connection with Tamil nadu) உறுதிப் 

படுத்துகிைது. 

The muslims settled in various parts of the coastal regions of tamil nadu. These 

muslim settlements gradually developed and let to the formation of different mixed 

communities like labbais, marakayars, rawuthers, etc., the social interaction between the 

muslim settlers and the natives let to the growth of a common language called as Arab- 

Tamil. 

ெிந்திக்கத்தக்க காரணங்கைில் ஒன்று அரபி  மற்றும் இஸ்லாமிய 

வார்த்ளதகைில் ெில ஆழமான, தனித்துவ சபாருள் சகாண்டளவ,அதளன வவறு எந்த 

சமாழியிலும் சமாழி சபயர்க்க இயலாது. உதாரணம்: அல்லாஹ், பரகத், தவ்ஃபீக், 

ஹஷ்ர், பர்ஸக், ஜன்னத், பர்ளு, ாிஸ்க், ெிஃமத், ஸப்ர் அஸ்ஸலாமு அளலக்கும், 

இன்ொ அல்லாஹ், மாொ அல்லாஹ், etc... ொம் அன்ைாட பயன்படுத்துவதுப் 

வபால், இதற்காக தமிழக மற்றும் இலங்ளக உலமாக்கள் சபாது மக்களுக்கு 

இலகுவாக புாிய வவண்டும் என்ை வொக்வகாடு இஸ்லாமிய ெட்டதிட்டங்களை,அரபு 

தமிழில் சவைியிட்டார்கள் இதுவும் இம்சமாழி உருவாக ஓர் காரணசமன 

கூைப்படுகிைது. 

வமலும் ெிலர் அக்கால தமிழ் முஸ்லிம் சபண்கள் தமிழ் எழுத படிக்க 

சதாியாதவர்கைாக இருந்தனர். ஆனால் அவர்கள் குர்ஆனுடன் சகாண்ட 

சதாடர்பால் அரபிளய எழுத படிக்க சதாிந்து ளவத்திருந்தனர். எனினும் அவர்களுக்கு 
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இஸ்லாமிய ெட்ட திட்டங்களை அைிய முடியாதவர்கைாய் இருந்தனர். எனவவ தமிழக 

அைிஞர்கள் இளவகளை சபண்கள் இலகுவாக புாியும் படியான ஓர் சமாழிளய 

உருவாக்க முளனந்தார்கள். 

அரபு  தமிழின் முன்வனற்ைம்: 

ஹாபிழ் அப்துர் ரஹ்மான் தனது ஆங்கில கட்டுளரயில் முதன் முதலாக அரபு 

தமிழின் வபாங்ளக முளைபடுத்தியவளரப் பற்ைி இவ்வாறு குறுப்பிடுகிைார். 

Four hundred years ago, a particulars procedure and a new literary style was adopted 

by Amir Wali a sufi saint of Kayalpatnam. This new style has purified the Arab-Tamil to a 

large extend. Amir Wali was praised for his remarkable contribution to Arab-Tamil 

Literature. Method of Arab-Tamil writing and speaking though existed even before Amir  

Wali, but was not systematized one. It was purely a colloquial one Hafiz Amir  Wali was 

first man to systematize it. 

ொனூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, காயல்பட்டினத்ளதச் வெர்ந்த சூஃபி 

துைவியான அமீர் வலியால் ஒரு குைிப்பிட்ட ெளடமுளை மற்றும் ஒரு புதிய இலக்கிய 

பாணி ஏற்றுக்சகாள்ைப்பட்டது. இந்த புதிய பாணி அரபு-தமிளழ சபாிய அைவில் 

தூய்ளமப்படுத்தியுள்ைது. அமீர் வலி அரபு-தமிழ் இலக்கியத்தில் அவரது 

குைிப்பிடத்தக்க பங்கைிப்பிற்காக பாராட்டப்பட்டார். அரபு-தமிழ் எழுத்து மற்றும் 

வபசும் முளை அமீர் வலிக்கு முன்வப இருந்தவபாதிலும் முளைப்படுத்தப்படவில்ளல. 

இது முற்ைிலும் வபச்சுவழக்கில் இருந்தது  ஹபீஸ் அமீர் வலி தான் அளத 

முளைப்படுத்திய முதல்மனிதர். 

முளனவர் தி.கா. ெூளயப் கூறுகின்ைார்: கி.பி 15க்கும் 16க்கும் இளடப்பட்ட 

காலம்(1501-1575) தமிழ்ொடு முஸ்லிம்களுக்கு துயரமானதாக அளமந்ததது. 

பிாிட்டிெர்கள் தங்கைது அரக்கத்தனத்ளத இஸ்லாத்திற்கும், இஸ்லாமியர்களுக்கும் 

எதிராக கட்டவிழ்த்தனர். இஸ்லாமிய மத அளடயாைங்களையும், புத்தகங்களையும் 

அழித்தனர். குர்ஆன் பிரதிகளை கூட எாித்துவிட்டனர். இதனால் அந்நூற்ைாண்டிலும் 

அதற்கு முன்பும் எழுதப்பட்ட அரபு தமிழ் புத்தகங்கள் சபற்று சகாள்ை முடியவில்ளல. 

அரபு  தமிழின் சபாற்க்காலம் 

8ம் நூற்ைாண்டுக்கும் 19ம் நுாற்ைாண்டுக்குப் இளடப்பட்ட காலப்பகுதி அரபு 

தமிழின் சபாற்காலசமன கருதப்படுகிைது. இந்த ெீண்ட இளடசவைியால் அரபுதமிழ் 

முஸ்லிம்கைின் உள்ைத்தில் ெீங்கா இடத்ளத சபற்ைது . எட்டுத்திக்கும் அதன் 

பயன்பாடு விாிந்தது. ஓளல சுவடிகள், ளகசயழுத்து பிரதிகள், அரபு தமிழில் 

சபாைிக்கப்பட்ட கல்சவட்டுகள், விளல பட்டியல்கள், கணக்கு வரவவடுகள், 

குைிப்வபடுகள், உற்ைார் உைவினர்கள், ெண்பர்களுக்கு கடித சதாடர்புகைிலும் கூட 
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அரபு தமிளழவய பயன்படுத்தி வந்தனர். இம்சமாழி முஸ்லிம்கைின் தனி 

அளடயாைமாக மாைிப்வபானது. 

இக்கால இளடசவைியில் தங்கள் குழந்ளதகளுக்கு ஆர்வத்வதாடு 

இம்சமாழிளய கற்று தந்த சபண்கைின் பங்கும் மைக்க முடியாது. இவ்வாவை 

கீழக்களர, காயல்பட்டினம், இலங்ளக மக்கைின் அைப்பாிய பங்ளகயும் 

மறுக்கலாகாது. 

அரபுதமிழின் வீழ்ச்ெி: 

19ம் நூற்ைாண்டின் இறுதிவளர அரபுதமிழ் ஓர் சபரும் ெகாப்தத்ளத 

உருவாக்கியது. அதன் பாரம்பாியம் சதான்றுசதாட்டு தளலமுளை தளலமுளையாக 

கட்டுக்காக்கப்பட்டு வந்தது. ொசடங்கும் பரவியிருந்தது. தினொி ொவைடுகள் மாத 

இதழ்கள் சவைியாயின. பல்லாயிரக்கணக்கான நூல்கள் அச்ெிடப்பட்டும், 

சமாழிப்சபயர்க்கப்பட்டும் வந்தன. இந்ெிளலயில் இம்சமாழி  படிப்படியாக 

பின்வொக்கி  செல்லலானது. 

வீழ்ச்ெியின் காரணங்கள்: 

1. அைிஞர் சபருமக்கள் இம்சமாழிளய வைர்க்கவும், பாதுகாக்கவும் வதளவயான 

ெடவடிக்ளககளை  வமற்சகாள்ைவில்ளல. 

2. தமிழ் ொடு மற்றும் இலங்ளகயில் இஸ்லாமிய மதரஸாக்கைின் பாடத்திட்டத்தில் 

அரபு தமிழ் புத்தகங்கள் இடம்சபைவில்ளல. 

3.   தமிழ் தட்டச்சு எழுத்துக்கைின்  ஆதிக்கம் வவகமாக வைர்ந்தது. 

4.  இம்சமாழிளய வைர்த்த உலமாக்கள் உலளக விட்டு சகாஞ்ெம் சகாஞ்ெமாக 

மளைந்தார்கள். 

5.  ெில புதிய ெிந்தளன வாதிகைின் கருத்தியலில் இஸ்லாமிய நூல்களை தமிழிவல 

சதாகுப்பது. அரபுதமிழில் சதாகுப்பளத விட இலகுவானது மற்றும் கால 

வெமிப்பு எனப்பட்டது. 

வமற்கூைிய இக்காரணங்கைால் அரபு தமிழ் பயன்பாட்டிலிருந்து 

மளையத்சதாடங்கியது.. 

பாிந்துளர 

மக்தப் மதரொகைிலும் இஸ்லாமிய மதரொகைிலும் அரபு தமிளழ பாட 

திட்டதில் வெர்க்கலாம். குைிப்பாக ெிஸ்வான் மதரொகைில் இளத பயிற்று விக்கலாம். 

வமலும் பள்ைிவாெல்கைில் அைிவிப்பு பலளககைிலும் முஸ்லிம்கைின்  

விவெெங்கைிலும் ெிகழ்ச்ெிகைிலும் அைிவிப்பு செய்ய அரபு தமிளழ பயன் படுத்தலாம் 

அரபி தமிழ் நூல்களை பற்ைி ஆய்வு வமற்சகாள்ை முயற்ெிக்கலாம். 
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பளழய அரபு தமிழ்  ளகசயழுத்து பிரதிகளை ெவீன அச்ெிடும் முளையில் 

மாற்ைலாம்.  

மூல நூல்கள் 

•  அரபு தமிழ் இலக்கியங்கள் ஓர் ஆய்வு  P.M பீர் முகமது பாகவி, 

•  அரபு தமிழ் எங்கள் அன்பு தமிழ் ஏ.எம்.ஏ அஜீஸ் (சகாழும்பு)1966 

•  ெரண்திப் மற்றும் தமிழ்ொட்டில் அரபு, அர்வி மற்றும் பாரெீகம்  டாக்டர் 

ளதகா ெுஅய்ப் ஆலிம். 

•  தமிழகத்துடன் முஸ்லிம் சதாடர்புகள். 

•  தமிழ்ொட்டில் அரபு-தமிழ் சமாழியின் வதாற்ைம் மற்றும் வைர்ச்ெி. 

•  இளணயதைத்தில் இருந்து (http;//en.wikipedia.org/wiki/Arwi) 
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அரபுத்தமிழ் வதாற்ைமும், வைர்ச்ெியும் 

Origin  and  Development  of  Arabic  Tamil 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

சமாழி என்பது எண்ணங்களை எடுத்துளரக்கும் ஒரு கருவி. அம்சமாழி 

தனித்துத் வதான்ைி செல்வாக்கு சபற்ைளமயும் உண்டு; இரண்டு சமாழிகள் இளணந்த 

கூட்டுசமாழியாக இருந்து சமாழியினத்தில் சபருளம சபற்ைதும் உண்டு. 

அவ்வளகயில் கடல் வழியாக இந்தியா வந்து சதன்தமிழகத்தில் குடிவயைிய 

இசுலாமியாி்கள் தமிழகத்தில் காலூன்ைிய இடங்கைில் எல்லாம் பண்பாலும், 

களலயாலும் தமிழுடன் இரண்டைக் கலந்து தன்வதெ அரபுசமாழிளயயும் 

வாழ்விடத்தின் தமிழ்சமாழிளயயும் இளணத்து அரபுத்தமிழ் என்னும் 

கூட்டுசமாழிளய உருவாக்கினாி். அந்த அரபுத் தமிழ் சமாழியின் வதாற்ைம் பற்ைிய 

செய்திகளையும் அம்சமாழி பரவி இருந்த இடங்கள் பற்ைியும் அரபுத் தமிழ் 

சமாழியின் அளமப்பு, இலக்கண அளமப்பு வபான்ைவற்ளையும் இந்த ஆய்வுக் 

கட்டுளரயும் சதாகுத்துளரக்கின்ைது. அவதாடு அரபுத் தமிழ் சமாழியில் 

பளடக்கப்பட்ட பல்துளை நூல்கள் பற்ைிய ெில செய்திகள், அரபுத் தமிழ் செழித்து 

வைாி்ந்த காயல்பட்டணத்தின் வரலாறு அரபுத் தமிழில் அளமந்துள்ை விதம், 

குாி்ஆனுக்கு அரபுத் தமிழில் விைக்கவுளர எழுதி சபருமக்கள், இளவ வபான்ை 

தகவல்களையும் இக்கட்டுளர தருகிைது. அரபுத் தமிழின் வீழ்ச்ெி, அளத மீட்சடடுக்க 

செய்யப்படும் ெில முயற்ெிகள் இவற்ளையும் இங்கு பதிவு செய்யப்பட்டுள்ைது. 

திருமதி தச.அ.கா.முத்து மமாகுதூம் பாத்திமா  P: 195-210 
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காயல்பட்டணத்தில் ெிறுமுயற்ெியில்  வெகாிக்கப்பட்ட நூல்பட்டியளலயும் 

இக்கட்டுளர தன்னுள் சகாண்டுள்ைது.  

திைவுச்சொற்கள் : அரபுத் தமிழின் அளமப்பு - வதாற்ைம் -  பரவியுள்ை இடங்கள் -  

பளடப்புகள் பயன்பாடு  - வீழ்ச்ெி 
 

ABSTRACT 

Language is a tool for conveying ideas. The language is unique and influential; It has 

also gained pride in the language as a combination of two languages. Similarly, the Muslims 

who came to India by sea and settled in South-East Tamilnadu, having settled in Tamil Nadu, 

mixed with Tamil in both manners and art, and created a composite language called Arabic 

Tamil by combining the native Arabic language and the Tamil language of their habitat. This 

research paper summarizes the news about the origin of the Arabic Tamil language and the 

places where the language was spread and the structure and grammar of the Arabic Tamil 

language. In addition to this, this article also portrays some news about the versatile books 

written in Arabic Tamil language, depicts the history of Kayalpatnam, where Arabic Tamil 

flourished, is located in Arabic Tamil, people who wrote commentaries on the Quran in 

Arabic Tamil, etc. The decline of Arabic Tamil and a few attempts to revive it are recorded 

here. The present article also contains a bibliography collected on a small scale project in 

Kayalpatnam.  

Keywords : Structure of Arabic Tamil - Origin - Distribution - Works - Usage – Decline 

முன்னுளர 

        அரபு ொடுகைில் வழக்கிலிருந்த இலக்கிய வைமிக்க ஒரு சமாழியாக 

காணப்பட்ட அரபுசமாழியானது, இஸ்லாத்தின் வதாற்ைத்திற்கு பின் குர்ஆனின் 

சமாழியாகப் பாிணமித்து இஸ்லாமிய பண்பாட்டின் வைர்ச்ெிவயாடு இஸ்லாமிய 

களலகளை உள்ைடக்கிய சமாழியாக மாைியது. இந்த வளகயில் இஸ்லாத்தின் 

பரவவலாடு அதன் ஆட்ெிக்குட்பட்ட பகுதிகைில் எல்லாம் பரவிய அரபு 

சமாழியானது, அப்பகுதியில் ஏற்கனவவ வழக்கிலிருந்த சமாழிகைில் தனது 

செல்வாக்ளகப் பதித்தது. அரபுசமாழிக்கும், இஸ்லாம் பரவிய பகுதியில் ெிலவிய 

சமாழிகளுக்கும் இளடயில் சதாடர்பின் அடிப்பளடயில் வதான்ைிய 

சமாழிமாற்ைங்கள், அதன் விளைவுகள் ஆகியவற்ைின் பின்னணியில் அரபுத்தமிழின் 

வதாற்ைம் அதன் வைர்ச்ெி, வீழ்ச்ெி, மற்றும் தற்கால ெிளல பற்ைி விைக்குவவத 

இக்கட்டுளரயின் வொக்கம். 
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 அரபுத்தமிழ் 

அரபு முஸ்லீம்கள் இந்த வணிக பண்பாட்டுத் சதாடர்பின் வபாது 

இப்பிரவதெங்கைில் வழக்கிலிருந்த தமிழ்சமாழிளய எதிர்சகாண்டனர். ெீண்டகால 

இலக்கிய வைர்ச்ெிளயக் சகாண்ட இலக்கியப் பாரம்பாியமிக்க தமிழ்சமாழிக்கும் 

அவதவபான்ை இலக்கிய வைமிக்க அரபுசமாழிக்கும் இளடயில் ெிகழ்ந்த கலாொரக் 

கூட்டிளணப்பின் விளைவவ அரபுத்தமிழின் வதாற்ைமாகும். 

இஸ்லாம் சதன் இந்தியாவில் தமிழ் வபசும் முஸ்லீம்கள் மத்தியில் பரவிய 

வபாது மதக் கடளமகளை  ெிளைவவற்றுவதற்கு அரபுசமாழி அவெியமானளத 

அைிந்து, அரபுசமாழிளய பயின்ைனர். பின்னர் அரபுசமாழிவயாடு தமிழ்சமாழிளயக் 

கலந்து தமிழ்சொற்களை அரபுசமாழியில் சபயர்த்து பயன்படுத்தினர். இஸ்லாமிய 

வகாட்பாடுகளுடனும் மதச்செயல்பாடுகளுடனும் சதாடர்புளடய அரபுச்சொற்களை 

தமிழ்சமாழிவயாடு இளணத்து பயன்படுத்தத் சதாடங்கினர். இவ்வாறு 

அரபுசமாழிக்கும், தமிழ்சமாழிக்கும் இளடயில் ஏற்பட்ட இளணப்பின் 

அடிப்பளடயில் அரபுத்தமிழ் என்ைசமாழி வதான்ைி வைர ஆரம்பித்தது. இது ஒரு 

கூட்டுசமாழி. சதன்னிந்தியாவில் உருவாக்கப்பட்டு இலங்ளகயில் பரவலாகப் 

பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு சமாழி மரவப அரபுத்தமிழ் எனப்படுகின்ைது. 

அரபுத்தமிழின் வதாற்ைம் 

அரபுத் தமிழ் வதான்றுவதற்கு இன்சனாரு காரணமும் இருந்தது. தமிழ் சமாழி 

அரபு சமாழியில் உள்ை அளனத்து ஒலிகளும் இதில் இல்ளல. எனவவ இஸ்லாத்தின் 

அடிப்பளடப் சகாள்ளககளை தமிழ் முஸ்லீம்களுக்கு தமிழ் சமாழியில் 

விைக்கும்வபாது, அளதத் தமிழ் சமாழியில் சமாழி சபயாி்க்க கடினமாக 

இருந்திருக்கலாம்.  எனவவ அவாி்கள் அவத வபான்ை அரபுச் சொற்களைப் 

பயன்படுத்த வவண்டியிருந்தது, அரபுத்தமிழ் இதற்கு  வழிவகுத்தது. அரபுத்தமிழ் 

பயன்பாட்டிற்கு வந்த காலக்கட்டத்ளத குைிப்பது மிகவும் கடினம் என்ைாலும், 

ளதக்கா ெீஐப்  ஆலிம் அவாி்கள் 9ஆம் ஆண்டிவலவய தமிழ் முஸ்லீம்கைால் 

பயன்படுத்தப்பட்டதாகக் கூறுகிைார்.1 
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அரபுத்தமிழின் வொக்கம் 

  அரபுத்தமிழ் ‘லிஸானுல்அர்வி’ ‘அர்விசமாழி’ எனவும் 

அளழக்கப்படுகின்ைது. அர்வி என்பது அரபு எழுத்துகைில் உள்ை தமிழ் 

எழுத்துகளைக் குைிக்கும் ஓர் எழுத்து சமாழியாகும். குர்ஆன் மற்றும் பிை அரபு 

இலக்கியப் பளடப்புகளை வாெிப்பதில் தமிழ் முஸ்லீம்கள் அரபிசமாழிளயக் கற்க ஓர் 

இளணப்பு சமாழியாக செயல்படுவவத அர்வியின் வொக்கமாகும். 

அர்வி அல்லது அரபுத்தமிழின் அளமப்பு 

அரபுத்தமிழில் தமிழ்சமாழியின் இலக்கண அளமப்பு இருந்தாலும் அது 

அரபியில் எழுதப்பட்டு அரபுச்சொற்கள் சபருமைவு பயன்படுத்தப்பட்டன.  

எழுத்துஅளமப்பு 

அர்வி அல்லது அரபுத்தமிழ் எழுத்துகள் ொற்பதாகும். இவற்ைில் இருபத்து 

எட்டு அரபி சமாழியிலிருந்து வந்தளவ. வமலும் பன்னிரண்டு எழுத்துக்கள் தமிழுக்கு 

ஒலிளய சவைிப்படுத்த அரபு எழுத்துக்களை அனுமதிக்கும் எழுத்துக்குைி ஆகும். 

தமிழில் உள்ை ங, ழ ஆகிய எழுத்துக்களுக்கு சவவ்வவைான எழுத்து வடிவங்களை 

உருவாக்கியுள்ைனர்.2 

இலக்கணஅளமப்பு 

அரபுத்தமிழ் சபரும்பாலும் தமிழ்சமாழியின் இலக்கணத்ளத அடிசயாற்ைிவய 

அளமந்துள்ைன. அரபுத்தமிழில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ை அரபுச்சொற்கள் 

தமிழ்சமாழியின் விகுதிகளை அடிப்பளடயாகக் சகாண்வட சபரும்பாலும் 

அளமயப்சபற்றுள்ைன.3 

 பன்ளமளய உணர்த்துவதற்கு அரபுச்சொற்களுடன் ‘கள்’ என்னும் பன்ளம 

விகுதி பயன்படுத்தப்படுகின்ைன.  

ஆயத்  -  ஆயத்துகள் 

மலக்  –  மலக்குகள் 

குளைெி  –  குளைெிகள் 

 அரபு இயற்சபயர்கள் ெிலவற்ளைக் சகௌரவமாகக் குைிப்பிட 

அப்சபயர்களுடன் ‘அர்’ என்னும் பலர்பால் விகுதிளயப் பயன்படுத்துவதுமுண்டு.  
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அலி   – அலியார் 

ஹென்   – ஹெனார் 

 பன்ளமளய உணர்த்தும் மற்றுசமாரு விகுதி ‘இயர்’ . அதுவும் அரபுச் 

சொற்களுடன் பயின்று வந்துள்ைது. 

அஸ்காப்  –  அஸ்காபியர் 

குளைெி   –  குளைெியர் 

அஜமி   –  அஜமியர் 

  இளவ வபான்று ‘மார்’ விகுதி  (அஸ்ஹாபிமார்) மற்சைான்று ‘தனம்’ 

விகுதி (முனாபிக்தனம்) வபான்ை தமிழ் விகுதிகளும் அரபுத்தமிழில் அரபுச்சொற்கைில் 

அளமந்துள்ைன. 

சமாழிஅளமப்பு 

அரபுத்தமிழில் பயன்படுத்தப்படும் தமிழ்ச்சொற்கள் அெல் தமிழ்ச்சொற்கைாக 

அளமந்துள்ைன.  

  செவி 

  செருப்பு 

  ெீர்  

உமக்கு 

ெில இடங்கைில் வபச்சுத்தமிழ் சொற்களும் காணப்படுகின்ைன. 

இைங்கிச்சுது (இைங்கியது) 

ஆராகிலும்  (யாராகிலும்) 

ஒன்னாயிருக்கும் (ஒன்ைாயிருக்கும்) 

அரபுத்தமிழில் ைகரம் டகரமாக மாைியிருப்பளதக் காணலாம். 

ெின்டும்  (ெின்றும்) 

என்டு    (என்று) 

என்டபடி (என்ைபடி)  
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இதற்கு வபச்சு வழக்கில் ைகரத்ளத டகரமாக மாற்ைி உச்ொிக்கும் முளையும் ஒரு 

காரணமாக இருக்கலாம். 

தமிழ்சமாழியில் ட,ை,ர,ல என்ை எழுத்துக்கள் சொல்லின் முதலில் 

வருவதில்ளல. அளவ ‘இ’ என்ை வார்த்ளதளய முதலில் சகாண்டு எழுதப்படுகின்ைன. 

அவ்வாறு இல்லாமலும் எழுதமுடியும். அரபுத்தமிழிலும் ராஜாங்கம், ரண்டு என ‘இ’ 

எழுத்ளத பயன்படுத்தாமல் வழங்கப்படுகின்ைன.4 

இளவ வபான்வை வாக்கிய அளமப்பு, புணர்ச்ெி, பயனிளல ஆகியன 

அளமப்பதிலும் தமிழ்சமாழி மரளப சபரும்பாலும் அரபுத்தமிழ் சகாண்டுள்ைது. 

ஆயினும் அரபுத்தமிழ் சமாழியில் ெிறுத்தற் குைிவயா, வமற்வகாள் குைிவயா, 

காற்புள்ைி, அளரப்புள்ைி குைிவயா அளமயவில்ளல.  

வணிகத் சதாடர்பும் குடிவயற்ைங்களும் 

இஸ்லாத்தின் வதாற்ைத்திற்கு முன்னவர அரபுவதெம் இந்தியாவின் 

வமற்குக்களரப் பிரவதெம், அரபிகள் மஃபர் என அளழத்த கிழக்குக்களரப் பிரவதெம், 

இலங்ளகத்தீவு ஆகிய இடங்களுக்கிளடயில் வணிகத்சதாடர்பு சகாண்டிருந்தது. 

இந்த வணிகத் சதாடர்பு காரணமாக இப்பிரவதெங்கைில் அரபுக் குடிவயற்ைங்கள் 

வதான்ைின. 

 இஸ்லாம் வதாற்ைத்தின் பின்னர் இந்த வணிகத் சதாடர்பானது கலாச்ொர, 

பண்பாட்டு உைவாக வைர்ச்ெி அளடந்தது.   இந்தியாவின் மஃபர் பகுதியில் 

காயல்பட்டணம், கீழக்களரப் பகுதிகைிலும் அரபுக்குடிவயற்ைங்கள் காணப்பட்டன. 

அரபுத்தமிழ் பரவியுள்ை இடங்கள் 

  இந்தியாவில் காயல்பட்டணம், கீழக்களர வபான்ை சதன்னிந்திய 

பகுதிகள், இலங்ளக, இந்வதாவனெியாவின் தளலெகரான ஜகர்தாவிலும் அரபித்தமிழ் 

பரவியிருந்துள்ைது. காயல்பட்டணத்ளத வெர்ந்த உமர்சவாலி (ஹிஜ்ாி 1216 - 

கி.பி1801) அவர்கள் சுமித்திரா தீவில் இசுலாமியப் பிரச்ொரப்          பணியாற்ைிய 

காரணத்தால் அரபுத்தமிழ் தாக்கம் அங்கும் பரவியிருந்தது.5 
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காயல்பட்டணத்தில் அரபுத்தமிழ் 

எட்டாம் நூற்ைாண்டில் காயல்பட்டணத்தில் அரபுத்தமிழ் அதிகமாக 

பயன்பாட்டில் இருந்தது எனக் கீழ்க்களர குைிப்பிடுகிைது. காயல்பட்டணத்தில் 

அரபுத்தமிழ் உருவாக்கத்தில் அரபியர்களும் ெமமான பங்ளக ஆற்ைினர். 

காயல்பட்டணத்ளத வெர்ந்த துைவியான ஹாஃபிள் அமீர் வலி அப்பாவால் 

தத்சதடுக்கப்பட்டது. அவர் அரபுத் தமிளழ கச்ெிதமாக்கினார். இது முற்ைிலும் வபச்சு 

வழக்கமாக இருந்தது. ஹாஃபிள் அமீர் வலி அளத முளைப்படுத்தினார்.6  

அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கைில் காயல்பட்டணம் உருவான வரலாறு  

அரபுத்தமிழ் அதிகம் செழுளமயாக வைாி்ந்துதளழத்த ஊாி்கைில் மிக 

முக்கியமான ஊாி் காயல்பட்டணம். அந்த காயல்பட்டணத்தின் வரலாற்ளையும் அழகு 

அரபுத்தமிழில் எழுதியுள்ைனாி். காயல்பட்டணம் பாளையத்து சலப்ளப ஆலிம் 

அவாி்கள் அரபுத் தமிழில் ‘காயல்பட்டணம் காரண ொித்திரம்’ என்னும் சபயாில் 

இயற்ைியுள்ைார். அந்த புத்தகம் அவரது ெவகாதரர் பாளையம் ஹபீப் முகம்மது 

சலப்ளப ஆலிம் அவாி்கைால் 1947 ஆம் ஆண்டு அச்ெிடப்பட்டுள்ைது. இந்நூலில் 

 காயல்பட்டணத்தில் வாழ்ந்த சபருளமக்குாிய சபாிவயாாின் சபயாி்கள். 

 1947ல் ஊாின் அளமப்பு. 

 ஹிஜ்ாி 228ல் அரபு வதெத்தின் மிஸ்ளர அடுத்த கராபத்துல் குபுரா ஊாில் இருந்து 

ஐந்து கப்பல்கள் கிைம்பிய செய்தி. 

 பக்கிாி வம்ெ தளலவாி் செய்யது முஹம்மது ஹல்ஜியுடன் வந்தவாி்கள் 

எண்ணிக்ளக. 

 காயல்பட்டணம் உருவான வரலாறு. 

 காயல்பட்டணம் அருகாளமயில் உள்ை ஊாி்களுக்கான சபயாி்க்காரணம். 

 முதல் கப்பலில் வந்தவாி்களுக்கு பாண்டிய மன்னன் ஆதரவு தந்து உதவிய செய்தி 

 ஹிஜ்ாி 728ல் மிஸ்ரு காஹிராவிலிருந்து சுல்தான் ஜமாலுதீன் காயல் வந்த செய்தி 

 ஹிஜ்ாி 737ல் சுல்தான் ஜமாலுதீன் பிரதானமான சபாிய பள்ைிவாெளலக் கட்ட 

ஆரம்பித்த செய்தி 

 சுல்தான் ஜமாலுதீன் காலம் சென்ைபின் அவரது புதல்வன் பிரபுசுல்தான் நூருதீன் 

பூர்த்தி செய்து கட்டிமுடித்த செய்தி 
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 சுல்தான் ஜமாலுதீன் ெவகாதராி் ெகியுத்தி ளெனா ெிைிய பள்ைிகட்டிய செய்தி 

 1865ல் அரொங்கத்தால் சரஜிஸ்டாி் ஆபிஸ் உருவானது.  

 1886.ல் யுனியன் வபார்டு ஏற்பட்ட செய்தி 

 1924ல் ரயில்வவ ஸ்வடென் திைக்கப்பட்ட செய்தி 

வபான்ை செய்திகள் அந்நூலில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ைது.7  

அரபுத்தமிழ் பளடப்புகள் 

அரபுத்தமிழில் பிைசமாழிகளைப் வபால் பல்வளக இலக்கியங்கள் 

பளடக்கப்பட்டுள்ைன. உளரெளட, கவிளத, சமாழிசபயாி்புகள், இதழ்கள் வானியல், 

தத்துவம், வரலாறு, மருத்துவம், அகராதி வபான்ை இலக்கியப் பிாிவுகைிலும் 

அரபுத்தமிழ் நூல்கள் பளடக்கப்பட்டுள்ைன. அரபிலக்கிய பாரம்பாியமும், 

தமிழிலக்கியமும் இளணந்த ஒரு புதிய இலக்கிய பாரம்பாியத்ளத அரபுத்தமிழ் 

வதாற்றுவித்தது.  

உளரெளட 

 தமிழ் இலக்கிய உருவங்கவைாடு கெீதா, தக்மீஸ், மாி்ஸியா மத்ஹூ வபான்ை 

இலக்கிய பளடப்புகள் அரபுத்தமிழில் காணப்படுகின்ைன. அரபுத்தமிழின் கம்பீரமும் 

தமிழின்சமன்ளமயும் இளணந்த ெக்தியும் உயிவராட்டமும் மிக்க உளரெளடயாக 

அரபுத்தமிழ் உளரெளட அளமந்தது. 

கவிளத இலக்கியம் 

 அரபுத்தமிழ் தப்ஸீாி், ஹதீஃத், ஃபிக்ஹ், அகாயித், தஸவ்வுப் வபான்ை 

இஸ்லாமியக் களலகள் ொர்ந்த நூல்கள் கவிளத ெளடயில் எழுதப்பட்டன. 

அரபுத்தமிழ் அகராதி 

 வானியல், தத்துவம், வரலாறு, மருத்துவம், வபான்ை களலகளுடன் 

சதாடாி்புளடய நூல்களும் எழுதப்பட்டன. அந்நூல்கைில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ை 

சொற்கைின் விைக்கங்களைக் சகாண்ட அரபுத்தமிழ் அகராதிகளும் 

சதாகுக்கப்பட்டன. 1930கைில் சவைியிட்ட ொன்கு அாி்வி அகராதிகள் உள்ைன.8  
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சமாழிசபயாி்ப்புகள் 

 அரபுசமாழியில் காணப்படும் பல்வவறு இசுலாமியக் களலகளைத் தழுவிய 

நூல்கள் அரபுத்தமிழில் சமாழிசபயாி்க்கப்பட்டன. 

 இமாம் ளபய்ஹகி(ரஹ்) எழுதிய ‘கல்ஃபுல் ஈமான்’ ஜமாலுத்தீன் ஆலிம் 

அவாி்கைால் அரபுத்தமிழில் சமாழிசபயாி்க்கப்பட்டது.  

 மிஷ்காதுல் மஸாஃபிஹ் (புகழ்சபற்ை ஹதீஃத் சதாகுப்பு) ஹாஃபிஸ் அப்துர் 

ரஹ்மான் (ஹிஜ்ாி 1331) அவாி்கைால்  “மின்ஹாதில் மஸாஃபிஹ் ஃபீ தர்ஜமத்தி 

மிஷ்காதில் மஸாபிஹ் என்ை சபயாில் அரபுத்தமிழில் சமாழிசபயாி்க்கப்பட்டது. 

 இமாம் கஸ்ஸாலி (ரஹ்) அவாி்கைின் ‘இன்ஸானுல் காமில்’ உட்பட எண்ணற்ை 

மூலநூல்கள் அரபியிலிருந்து சமாழிசபயாி்க்கப்பட்டன.  

 ளபபிள் அரபுத்தழிழில் சமாழிசபயாி்க்கப்பட்டது.  

 ொம் ெிஹாபுத்தீன் அவர்கள் 1119 ஹதீஃத்களை இரண்டடியாய் சகாண்ட 

செய்யுள் அளமப்பில் சமாழிசபயாி்த்து ‘சபாிய ஹதீஃத் மாளல’ என்றும் 118 

ஹதீஃத்களை சமாழிசபயாி்த்து ‘ெின்ன ஹதீஃத் மாளல’ என்றும் சபயாிட்டுத் 

சதாகுத்தார்கள்.9 

அரபுத்தமிழ் குாி்ஆன் 

 அரபுத்தமிழில் எழுந்த தஃப்ஸீாி்கைின் முன்வனாடியாக கருதப்படும் 

இலங்ளகளயச் வொி்ந்த செய்கு முஸ்தபா அவாி்கள் பத்ஹீாி் ரஹ்மான் ஃபீ தாி்ஜமத் 

தஃப்ஸீாில் குாி்ஆன் என்ை சபயாில் அரபுத்தழிழில் இயற்ைிய தஃப்ஸீாி் ொன்கு 

பாகங்கைில் ஹிஜ்ாி1291 (கி.பி.1874)இல் சவைியிடப்பட்டது.10 

 காயல்பட்டணத்ளதச் வொி்ந்த ஹபீப் முஹம்மத் ஆலீம் அவாி்கள் ’புதூஹாதுாி் 

ரஹ்மானியா ஃபீ தஃப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானியா என்ை சபயாில் அரபுத்தமிழில் 

குாி்ஆன் விாிவுளர நூளல எழுதியுள்ைார் அந்நூல் ஹிஜ்ாி1297 (கி.பி 1879) இல் 

பம்பாயில் சவைியிடப்பட்டது.11 

இதழ்கள் 

  1870ம் ஆண்டு சென்ளனயிலிருந்து ‘அஜாயிபுள் அக்பாி்’ (அற்புதச் செய்திகள்) 

என்ை சபயாில் அரபுத்தமிழில் வாரஇதழ் சவைிவந்தது. இலங்ளகயில் 1889, 1890 
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ஆம் ஆண்டுகளுக்கிளடவய ’கவ்புாி்  ரான் அன் கல்பில் ஜான் என்னும் சபயாில் 

அரபுத்தமிழ் பத்திாிக்ளக ஒன்று சவைிி்வந்தது.12 

புதின இலக்கியம் 

 இமாமுல் அரூஸ் என அளழக்கப்படும் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் 

சகாழும்பு ஆலிம் என்னும் சபயாி்களையுளடய அஷ்செய்கு செய்யித் முஹம்மத் 

ஆலிம் அவாி்கள் மதீனதுந் நுஹாஸ் என்ை சபயாில் அரபுத்தமிழில் ஒரு ொவல் 

எழுதியுள்ைார். அந்ொவளல ஹிஜ்ாி 1318 (கிி்.பி.1900) ஆம் ஆண்டில் முஹம்மத் 

சுளலமான் என்பவரால் இலங்ளகயில் சவைியிடப்பட்டது.13 

1882ல் 174 பக்கங்கள் சகாண்ட ‘ஹகீகத்துல் இன்ொன்’ என்ை சபயாில் 

ரங்கூனில் ஒரு புத்தகம் சவைியிடப்பட்டது. வமலும் மூன்று புத்தகங்கள் பாி்மாவில் 

சமாஹ்சமய்ன் அக்யாப் என்பவாி் எழுதி சவைியிட்டார்.14 

ஹாலந்தில் உள்ை ளலடன் பல்களலக்கழகத்தில் பல அரபுத்தமிழ் புத்தகங்கள் 

எழுதப்பட்டன. லண்டனில் உள்ை இந்திய அலுவலக நூலகத்தில் 60 அரபுத்தமிழ் 

புத்தகங்கள் உள்ைன.15  

அரபுத்தழில் பிைநூல்கள் 

செய்யித் முஹம்மத் ஆலீம் அவாி்கள் ெிறுவாி்களுக்சகன ென்மார்க்கத்ளத 

அடிப்பளடயாகக் சகாண்டு பல நூல்களை அரபுத்தமிழில் எழுதியுள்ைார்கள். 

அவற்றுள் ‘துஹ்ஃபதுல் அத்ஃபால்’ ‘மின்ஹாதுல் அத்ஃபால்’ ஆகிய இரண்டு 

நூல்களும் குைிப்பிடத்தக்கன.16 

அரபுத்தமிழில் ‘தஸவ்வுப்’ என்னும் இஸ்லாமிய ஆன்மீகவியல் பற்ைி 

எழுதப்பட்ட நூல்களுள் ெித்தி சலப்ளப அவர்கள் எழுதிய ‘அஸ்ராருல் ஆலம்’ 

ெிைப்பிடம் சபறுகின்ைது.17 

நூாி்ொமா (முஹம்மது ெபியின் வாழ்க்ளக வரலாறு) ெிம்ட்- உல்-ெிபியான் 

(இளைஞர்களுக்கான ஞானத்தின் முத்துக்கள்), யா ளெயத் மாளல (ெபிளயப் புகழ்ந்து 

பாடும் பாடல்கள்) மற்றும் சபண் புத்தி மாளல ஆகியனவும் அரபுத்தமிழ் 

இலக்கியங்கைில் ெிைப்பிடம் சபறுகின்ைன.18 
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சமட்ராஸ் ஆாி்ளகவ்ஸ் நூலகத்தில் பராமாிக்கப்படும் பட்டியல்கைின் படி 

1890-1915 வளரயிலான 3000 அரபுத்தமிழ் புத்தகங்கள் பல்வவறு பாடங்கைில் 

உள்ைன என்கிைார் சென்ளன புதிய கல்லூாியின் வபராெிாியாி் டாக்டாி் வக.எம். 

அஹமதுசுளபாி்.19 அரபுத்தமிழின் பயன்பாடு 

 அரபுத்தமிழ் சுதந்திரத்திற்கு முந்ளதய இந்தியாவில் தமிழ் முஸ்லீம் ெமூகத்தில் 

ஒரு சபாிய எழுத்தைிவு இயக்கத்ளத தூண்டியது.  

 சபண்கல்வி, மருத்துவம் மற்றும் அரெியலில் முக்கிய பங்கு வகிக்க 

இம்சமாழிளயப் பயன்படுத்தினாி். 

 திருமணம் வபான்ை சபரும்பாலான ெமூக ெிகழ்வுகைில் அரபுத்தமிழில் 

அளழப்பிதழ்கள் வழங்கப்பட்டன.  

 பிரார்த்தளனப் பாடல்கள் மற்றும் ெபிளயப் வபாற்றும் பாடல்கள் இசுலாமிய 

ொட்டுப்புை மரபுடன் அரபுத்தமிழில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ைன.20  

அரபுத்தமிழின்வீழ்ச்ெி 

 19வது நூற்ைாண்டின் சதாடக்கத்தில், காலனித்துவ வாதிகள் மக்களைக் 

கண்டைிந்து குழுக்கைாக வளகப்படுத்துவதற்காக மக்கள் சதாளக கணக்சகடுப்பு 

ெளடமுளைளயப் பயன்படுத்தினாி். அவ்வாறு செய்யும்வபாது, காலனித்துவ வாதிகள் 

வட இந்தியர் அல்லது உருது முஸ்லீம்களை ‘உண்ளமயான’ அல்லது ‘தூய்ளமயான’  

முஸ்லீம்கள் என்றும், தமிழக முஸ்லீம்கள் ‘தாழ்ந்த மதம் மாைியவாி்கள்’ என்றும் 

வபசுகிைார்கள் (வபலி, 1992 மற்றும் சமகசபாி்ென்,2010). 20கைின் முற்பகுதியில், 

திராவிட இயக்கம் வவகம் சபற்ைவபாது, தமிழ் முஸ்லீம்கள் அதன் தாக்கத்தால் 

பாதிக்கப்பட்டனாி். தமிழ் முஸ்லீம்களும் திராவிடர்கைாக இருந்தனர்.   அவாி்கள் 

திராவிட இயக்கத்துடன் தங்களை அளடயாைப்படுத்தத் சதாடங்கினாி், அதன் 

விளைவாக அவாி்கள் தமிழ் சமாழிளய வொக்கி ெகாி்ந்தனாி். தமிழ் முஸ்லிம்கைின் 

அளடயாைத்ளத மாற்ைிய காலனித்துவ காலத்தில் ஏற்பட்ட ெில மாற்ைங்கள் இளவ. 

இந்த மாற்ைத்தில் அவாி்கள் காலனித்துவ ெிர்வாகத்தின் வளகப்பாடுகளுக்குள் 

சபாருந்துவதற்காக, அரபுத்தமிழ்/அர்வி என்ை அளடயாைக் குைிகைில் ஒன்ளை 

இழக்க வவண்டியிருந்தது. அச்சு சதாழில்நுட்பத்தின் அைிமுகம், சமாழிகைின் 

தரப்படுத்தல் வபான்ை பிை ெவீன முன்வனற்ைங்கள் அரபுத்தமிழ் அைிவின் 
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வீழ்ச்ெிக்கும் பங்கைித்தது, இறுதியில் அரபுத்தமிழ் தமிழ் முஸ்லீம்கள் மத்தியில் அதன் 

முக்கியத்துவத்ளத இழந்தது. ஆரம்பெிளலக்கு அரபு சமாழிளயக் கற்பிப்பதற்காக 

இது அடிப்பளட புத்தகங்கைில் பயன்படுத்தப்படுகிைது. அரபுத்தமிழ்/அர்வி என 

அளடயாைப்படுத்தப் படாவிட்டாலும், அரபு என்வை அைியப்படுகிைது.21  

 இந்திய சுதந்திரத்திற்குப் பிைகு அரபுத்தழிழ் கிட்டத்தட்ட எல்லா வாழ்க்ளகத் 

துளையிலும் ஆதிக்கத்ளத இழக்கத் சதாடங்கியது.  

 தகுதியான ளகசயழுத்து எழுதுபவாி்கள் கிளடக்காததால் சபரும்பாலான 

அச்சுப்சபாைி அச்ெகங்கள் அரபுத்தமிழ் புத்தகங்கள் சவைியிடுவளத 

ெிறுத்திவிட்டன.  

 அரபுத்தமிழ் சமாழியில் ெிறுத்தற்குைி, காற்புள்ைி, அளரப்புள்ைி வபான்ை குைிகள் 

இல்லாததால் வாெிப்பதற்கு ெிரமமாக இருப்பதுவும் இம்சமாழி வீழ்ச்ெியளடய 

ஒருகாரணமாக இருக்கலாம். 

 மாெிலம் முழுவதும் உள்ை பாடொளலகைில் அரபிசமாழிளய வபாதிப்பதனால் 

அரபுத்தமிழ் சமாழியின் அவெியம் குளைந்து விட்டது.  

அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்களை மீட்சடடுக்கும் முயற்ெிகள் 

அரபுத்தமிழ் இலக்கியம் தமிழ்வபசும் முஸ்லீம்கைின் மிகப்சபருமதி வாய்ந்த 

ஒரு கலாொர கருவூலமாகும். ஆனால் இன்று இம்சமாழி வழக்சகாழிந்து, அதில் 

பளடக்கப்பட்ட நூல்கள் பல அழிந்துவிடும் ெிளலயில் உள்ைன. அந்நூல்களைத் 

திரட்டி பாதுகாக்க வவண்டும். 

பல அளமப்புகள் அம்முயற்ெியில் ஈடுபட்டுள்ைன. இலங்ளகயில் 

அளமந்துள்ை ெைீமிய்யா பல்களலக்கழகம், அரபுத்தமிழ்/அர்வியில் எழுதப்பட்ட 

பளடப்புகளை வெகாித்து வளகப்படுத்தும் பணியில் ஈடுபட்டுள்ைது. 

காயல்பட்டணத்தில் அரபுத்தமிழ் நூல்களை பாதுபாக்க காப்பகம் அளமக்க 

திட்டமுள்ைது. வாவு வஜீஹா வனிளதயாி் களல மற்றும் அைிவியல் கல்லூாியில் 

செய்யப்பட்ட துைி முயற்ெியில் 21 அரபுத்தமிழ் நூல்கள் திரட்டப்பட்டுள்ைது. 

அதன்பட்டியல் இத்துடன் இளணக்கப்பட்டுள்ைது. இது  வபான்று பலரும் முயன்ைால் 

ஆயிரத்துக்கு வமற்பட்ட நூல்களை திரட்ட முடியும்.  
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முடிவுளர 

உலகம் முழுவதும் உள்ை சமாழிகவைாடு தனது சமாழியிளன இளணத்துக் 

சகாண்டு தளழத்து வைர்ந்த அரபு சமாழியின் தாக்கத்திளன இன்றும் பல 

சமாழிகைால் காண முடியும். அது வபான்வை தமிழ் முஸ்லீம்கைின் ெிைப்பு சமாழியான 

அரபுத் தமிழ் சமாழியாக இருந்து பிை சமாழிகளை வபான்று பல்வவறு இலக்கிய 

வைங்களைக் சகாண்டதாக 19ஆம் நூற்ைாண்டில் அம்சமாழி தமிழ் முஸ்லீம்கைிடம் 

கல்வி வைர்ச்ெிளயயும் ஏற்படுத்தி, மார்க்க செைிமுளைகளை எடுத்துளரக்கும் 

கருவியாக செயல்பட்டுள்ைது. இம்சமாழியில் புலளம மிக்க பலர் 

காயல்பட்டணத்தில் இருந்துள்ைனர் என்பளத அவ்வூாில் கிளடக்கும் அரபுத் தமிழ் 

நூல்கள் வழி அைியலாம் . இத்தளன ெிைப்புளடய ஆற்ைல் மிக்க சமாழிளய 

மீட்சடடுத்து பாதுகாக்க வவண்டும் என்பது தமிழ் முஸ்லீம்கள் மட்டுமன்று சமாழி 

ஆாி்வலாி்கைின் அவாவும் அதுவவ. 

காயல்பட்டணத்தில் கிளடக்கப்சபற்ை அரபுத்தமிழ் நூல்கள் 

வ. 

எண் 
தளலப்பு எழுதியவர் 

1. ெலாத்துல் அர்கான் மாளல 

தக்கெூரூத்  

ொம் செய்னா சலப்ளப ஆலிம் 

ொஹிபு - காயல்பட்டணம் 

2.  அஹ்காமுல் முஸ்லிமீனு அஷ் 

ொஃபிய்யா 

 

3. முஹ்யித்தீன் முனாஜத்தும் காஜா 

பன்வத ெவாஜ் முனாஜாத்தும் 

 

4. முஹ்யித்தீன் மாளல ொஹூல் 

ஹமீது மாளல புஹாாி மாளல 

 

5. மஜ்லிஸ் ெலவாத்  அல்ஹாஜ் குைம் அஹ்மது 

முஹியத்தீன் ஆலிம் – 

காயல்பட்டணம். 

6.  மஜ்முவுல் ஜவாஹிாி அஹ்மது மஹ்தூம் முகம்மது புலவர் 

காயல்பட்டணம். 

7 மஆனி ( அரபு- தமிழ்)  

8 அல் முனாஜாத்துல் பாத்திமிய்யா 

வ வஸிலத்தில் மர்ழிய்யா 

ஆலிம், அல்ஹாஜ் செய்கு அப்துல் 

காதிாி அலவி மகன் அல்ஆலிம், 
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அல்ஹாஜ் முஹம்மது 

அப்துல்லாஹ். சகாழுப்பு – 

சமௌலவி அஷ்செய்கு அப்துர் 

ரஹ்மான் ,இப்னு ஹக்கீமி மீரான் 

சலப்ளப 

9 சதாழுளக அடவு  அல் ஆலிமுல் பாலில் ெிஹாப்தீன் 

ொம் செய்னா சலப்ளப ஆலிம் - 

காயல்பட்டணம் 

10  தளல பாத்திஹா அல் ஆலிமுல் பாலில் ெிஹாப்தீன் 

ொம் செய்னா சலப்ளப ஆலிம் - 

காயல்பட்டணம் 

11 ெில்ெிலத்துல் முஹம்மதிய்யா மஅ 

தலாதிலி ொதாத்திய்யா 

 

12 ெலாவத்துல் ஆலிய்யா சஜய்னுல் ஆப்தின் புலவர் அவர்கள் 

மகள் ஆயிொ பீவியாள் 

சவைியிடப்பட்டது - 

காயல்பட்டணம் 

13 ெலவாத்தின் ளபத்துகள்  அல் ஆலிம் அல் பாஹிமி 

முஹம்மது சலப்ளப மகன் 

முஹம்மது ெதக்கத்துல்லா 

காதிய்யில் காஹிாிய்யி 

14 மின்ஹத்துல் அத்பால் லி துஹ்பலு 

ஜாதத்தில் அஃமால்  

சமௌலானா சமௌலவி சகாழுப்பு 

ஆலிம் ொஹிபு 

15 காயல்பட்டணம் காரண ொித்திரம்  பாளையம் ஹபீப்  முஹம்மது 

சலப்ளப ஆலிம் – காயல்பட்டணம்  

16 ராத்திபத்துல் ரஹ்மனிய்யா பி 

மஹ்ழரத்தில் ளெலானிய்யா 

ராராட்டு (தாலாட்டு)  

சமௌலவி முஹம்மது அப்துர் 

ரஹ்மான் சமௌலானா. 

17 நூர் ொமா  

18 ஸலாத்துல் மாஜ்மூஅத்  
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19 பத்ரு மாளல அல் ஆலிமுல் பாலில் ெிஹாப்தீன் 

ொம் செய்னா சலப்ளப ஆலிம் - 

காயல்பட்டணம் 

20 ரஸீல் மாளல 

மீரான் மாளல 

ொளக மணி மாளல 

அல் ஆலிமுல் பாலில் ெிஹாப்தீன் 

ொம் செய்னா சலப்ளப ஆலிம் - 

காயல்பட்டணம் 

21 சமௌலிது செய்கு தாவுது 

(வலியுல்லாஹ்)  

அல்ஹாஜ் முகம்மது பாஜீல் 

அஸ்ஹப்  

அடிக்குைிப்பு 

1.  அரபுத்தமிழ்/அர்வி தமிழ் முஸ்லிம்கைின் அளடயாைம். 
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அரபுத்தமிழ் - உருவாகியதும் ெருகாகியதும்! 

Growth and Decline of Arab Tamil  

அ. முஹம்மது அபூதாஹிர்,  

உதவிப் வபராெிாியர், அரபித்துளை , ஜமால் முகமது கல்லூாி, திருச்ெி-20 

Abstract 

 This article deals with the birth of Arabic Tamil, its specialty, Arabic Tamil books, the way 

it spread to the people, the way it became known as Arvi, the influence Arvi gained on the people, 

and the way it declined later. 

Key Words : Arabic -Tamil, Specialitations, Growth, Decline. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

அரபுத் தமிழின் பிறப்பு, அதன் சிறப்பு, அரபுத் தமிழ் நூல்கள், அது மக்கைிடம் 

பரவிய விதம், அர்வி எனப் மபயர்மபற்ற முணற, மக்கைிடம் அர்வி மபற்ற 

மசல்வாக்கு, பின்னர் வீழ்ச்சியணடந்த விதம் ஆகியவற்ணறக் கால வாாியாக 

எடுத்துணரப்பதாக இக்கட்டுணர அணமகிறது. 

குறிப்புச் மசாற்கள் : அரபுத்தமிழ், சிறப்பு, வைர்ச்சி, வீழ்ச்சி. 

முன்னுளர: 

தமிழ் அமிழ்து, பல்லாயிரமாண்டு கால விழுதும் மிக ெீண்ட செடிய 

பாரம்பாியமும் ெிளைய ெீதி செைி நூல்களையும் சகாண்ட சமாழி, கீழடி 

வரலாற்ைாய்வின் படி  கிமு விற்கு முன்பு பிைந்த சமாழி, திராவிடக் குடும்பத்தில் 

பிைந்து சதன்னாட்டில் செழிப்வபாடும் இன்றும் இருக்கும் செம்சமாழி. 

அரபு ெிலம் என்பது புல் பூண்டற்ை வைண்ட திடல். ஆனால் அரபு சமாழி ஓர் 

அரபிக்கடல். செமிட்டிக் குடும்பத்தில் பிைந்து இன்றும் ெீண்ட காலம் செடு வாழ்வு 

சகாண்ட சமாழி, இஸ்லாத்தின் வருளகக்கு முன் அம்பும் காதலும் மதுவும் 

கவிளதகைில் களர புரண்வடாடிய சமாழி இஸ்லாத்தின் பின்பு அன்பும், ெீதியும் 

அைமும் அளலபாய்ந்து ஓடும் சமாழி. 

தமிழகத்திற்கும்  அரபுலகத்திற்கும்  இளடவய  ெீண்ட செடிய தூரம் 

இருந்தாலும்  அரபு வதெத்தின் கடவலாடிகள் இந்த இரு பகுதிகளையும் இஸ்லாம் 

தமிழகத்தில் வருவதற்கு முன்வப கடல் பயணத்தின் மூலம் ஒன்ைிளணத்திருந்தார்கள். 

இஸ்லாத்தின் வருளகக்குப் பின்பு  ஏற்கனவவ  ெமத்துவம் ெமூக ெீதியின் 

விழுமியங்கள் சகாண்ட  தனது சகாள்ளககைான  பிைப்சபாக்கும் எல்லா உயிர்க்கும், 
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யாதும் ஊவர யாவரும் வகைீர், ஒன்வை குலம் ஒருவவன வதவன் ஆகியனவற்ைில் 

தம்ளம ஒத்த  சகாள்ளக சகாண்ட இஸ்லாத்ளத  தமிழகம் ஆவமாதித்து வரவவற்ைது,  

அன்வபாடு அரவளணத்தது. 

தமிழகத்தின் கடற்களரவயாரப் பகுதிகைான கீழக்களர , காயல்பட்டினம், 

பரங்கிப்வபட்ளட ஆகியவற்ைில்  அரபு வதெத்தின் வணிகச் செல்வர் கூட்டமும், 

இஸ்லாத்ளத பரப்ப வந்த இளை வெெச் செல்வர் கூட்டமும் வந்தனர். வெரரும் 

பாண்டியரும் வொழரும் அவர்களுக்கு  இம்மண்ணில் அளடக்கலம் தந்தனர், தம் 

மக்களை அவர்களுக்கு திருமணம் முடித்தும்  தந்தனர். 

அரபு சமாழியில் அைவைாவிய வமற்காெியாவின் வமன்ளமமிகு மக்கள்  

பிற்காலத்தில்   தமிழ் சமாழிளய ென்கு கற்று அைிந்தனர். அதளன தங்கள் சமாழி 

வழிவய எழுதினர். அங்வக ஒரு புதிய சமாழி பிைந்தது. அரபு எழுத்துக்களும் தமிழ் 

வார்த்ளதகளும் சகாண்ட அம்சமாழி அரபுத்தமிழ் அல்லது அர்வி சமாழி என 

அளழக்கப் பட்டது. 

அரபுத்தமிழின் பிைப்பு, அதன் ெிைப்பு, அதில்  உருவான நூல்கள்  அவற்ைின் 

குைிக்வகாள்கள், அரபுத்தமிழ் வீழ்ச்ெிக்கு  காரணம் அதன் மீட்ெிக்கான வழிகள்  

ஆகியன குைித்து ஆய்வவத இக்கட்டுளரயின் வொக்கம். 

அர்வி சமாழி உருவாகிய காரணம் : 

மணளவ முஸ்தபா, “… அண்ணல் ெபிகள் ொயகம் காலத்துக்குப் பின்னர் 

தமிழகம் வந்த அராபியர்கள் இசுலாமியக் கருத்துக்களைத் தமிழ் மக்கைிளடவய 

எடுத்துக் சொல்லும் கட்டுப்பாடு உளடயவர்கைானார்கள். அப்வபாது இஸ்லாமியச் 

ெிந்தளனகளை இங்குள்ை மக்கைிளடவய எடுத்துச் சொல்வதற்கு அரபிசமாழி 

வாிவடிவத்திலிருந்து தமிவழ அவர்களுக்குப் சபருந்துளணயாக இருந்தது என்கிைார். 

அல்லாஹ் ெபி, ரசூல், ஆகிரா, மலாஇகா, ஜின், ஸாத், ஸிபாத், வுஜுத் வபான்ை 

அரபுப்பதங்களுக்கு இளணயான சொற்கள் தமிழில் இல்ளல. வமலும், இளவவபான்ை 

அரபு வார்த்ளதகைில் சபாதிந்துள்ை ஆழமானகருத்துக்களை இன்சனாரு சமாழியில் 

புலப்படுத்தலும் ொத்தியம் அன்று. இத்தளகய ஒரு வரலாற்றுச் சூழ்ெிளலயிவலவய 

முஸ்லிம்கள் தமிழ்சமாழிளய அதன் இலக்கண அளமப்ளப முற்ைிலும் வபணி அரபி 

எழுத்து வடிவில் எழுதும் முளைளயத் வதாற்றுவித்தவதாடு இஸ்லாமிய 

வகாட்பாடுகளுடனும் மதக் கிாிளயகளுடனும் சதாடர்புளடய அரபுப் பதங்களை 

தமிழ்சமாழிவயாடு இளணத்து பிரவயாகிக்க ஆரம்பித்தனர். 
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கி.பி. ஏழாம் நூற்ைாண்டின் இறுதியில் தமிழகத்திற்கு வருளக புாிந்த 

அவரபியர்கள் தங்கள் கருத்துக்களையும் தகவல்களையும் பாிமாைிக் சகாள்வதற்கு 

சமாழிமாற்ைம் வதளவப்பட்டுள்ைது. அதற்கு அடுத்த நூற்ைாண்டிவலவய அரபுத்தமிழ் 

வதாற்ைம் சபற்றுள்ைது என்கிைார்  ளெயது ஹஸன்  

ளதக்கா ஸூஐபு ஆலிம்  கி.பி. எட்டாம் நூற்ைாண்டிவலவய வதான்ைியது 

என்றும், இலங்ளகயில் 15 ம் நூற்ைாண்டிலிருந்து அரபுத்தமிழ் புழக்கத்திலிருந்தது 

என்பளதப் வபார்த்துக்கீெியத் தைபதி ‘ஒடரவடாபார்பொ’ என்பவர் எழுதி 

ளவத்திருப்பதாகவும் வமற்வகாள் காட்டுகிைார் செ. பசுலுமுகியித்தீன்  

தமிளழ அரபியில் பிளழயின்ைி வாெிப்பதற்கு   400 வருடங்களுக்கு முன்பு 

காயல்பட்டினத்ளதச் வெர்ந்த அமீர்வலி என்ை இளைவெெச் செல்வர்  அரபுத்தமிழ் 

எழுத்துக்களை அைிமுகம் செய்துள்ைார். இந்த எழுத்துக்கைில் பிற்காலத்தில் இமாம் 

அல்அரூஸ் மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் அவர்கள் தமிழ் எழுத்துக்கைின்  ஒலி  

வடிவத்தின் இயல்புகளை பிரதிபலிக்கும் வண்ணம்  ெில மாற்ைங்களை 

ஏற்படுத்தியதாகவும்  வபரா. வகாகன்  கூைியதாகவும்  ஆனால் அளவ எந்த 

மாற்ைங்கள் என்பளத அவர் குைிப்பிடவில்ளலசயன வடாஸ்டன் ொச்ெர்  என்ை 

சஜர்மானிய அைிஞர் குைிப்பிடுகிைார் 

தமிழ் கற்ை அரபிகள் அல்லது அரபு கற்ை தமிழ் முஸ்லிம்கள் அரபுத்தமிளழத் 

வதாற்றுவித்தனர். தமிளழப் வபெ மட்டுவம பழகிக் சகாண்ட அரபிகவை தங்களுக்கு 

அரபி எழுத்துக்களைக் சகாண்டு தமிளழ எழுதத் சதாடங்கியிருக்க வவண்டும். 

அதுவவ அரபித் தமிழாக வைர்ச்ெியளடந்திருக்கும் என அ. மா. ொமி கூறுகிைார் 

அரபுத்தமிழ் அைித்த நூல்கள் ! 

அரபுத்தமிழில் குர்ஆன்,  ஹதீஸ் (ெபிசமாழி) சமாழிசபயர்ப்புகள், தப்ெீர்கள் 

(விைக்கங்கள்), பிக்ஹ் இஸ்லாமிய ெட்டங்கள், சவண்பாக்கள் ஆகியன ெிளைய 

நூல்கைாக சவைிவந்துள்ைன. மாத இதழ்கள் சவைிவந்துள்ைது. வமலும் அன்ளைய 

ொட்கைில் கடிதப் வபாக்குவரத்துக்கூட அரபுத்தமிழில் ெிகழ்ந்துள்ைது. 

கல்சவட்டுக்கள் கூட அரபுத்தமிழ் எழுத்துக்கைில் சபாைிக்கப்பட்டுள்ைளத கீழக்களர 

ஜூம்ஆ பள்ைிவாெலில் இன்றும் பார்க்கலாம். 

அரபுத்தமிழில் சவைிவந்த ெில நூல்களை ொம் இங்கு பார்ப்வபாம். 

 அரபுத் தமிழில் எழுந்த தப்ஸீர்கைின்முன்வனாடியாக இலங்ளகளயச் வெர்ந்த 

செய்க்கு முஸ்தபா அவர்கள் கருதப்படுகின்ைார்கள். பத்ஹுர்ரஹ்மான்பீ 

தர்ஜமதி தப்ஸீாில் குர்ஆன் என்ை சபயாில் அரபுத் தமிழில் அவர்கள் 

இயற்ைிய தப்ஸீர் ொன்கு பாகங்கைில் ஹி 1291– (1874) ல் 

பிரசுாிக்கப்பட்டது. 
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 காயல்பட்டணத்ளதச் வெர்ந்த ஹபீப் முஹம்மத் ஆலிம் அவர்கள் 'புதுஹாதுர் 

ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீர் கலாமிர் ரஹ்மானிய்யா' என்ை சபயாில் 

அரபுத்தமிழில் எழுதிய குர்ஆன் விாிவுளர நூல் ஹி. 1297 கி.பி. 1879 இல் 

பம்பாயில் பிரசுாிக்கப்பட்டது.  

 பத்ஹுர் ரஹ்மான் பீ தர்ஜுமதி தப்ஸீாில் குர்ஆன், புதூஹாதுர் 

ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானிய்யா, தப்ஸுர் பத்ஹுல் 

காீம்,பத்ஹுர் ரஹீம் பீ தப்ஸீாி குர்ஆனில் காீம், ரஹ்மதுல் மன்னான் அவல் 

முதஅல்லிமீன மினல் வில்தான், அல் மனாபிஉல் அதம பீ தப்ஸீாி அம்ம,அல் 

ஜவாஹிருஸ் ஸலீமா,தப்ஸுர் ஸுரதுல் அஸ்ர்,தப்ஸீவர அர்வி ஜுஸ்உ 

அம்மயத்,துரருத் தபாஸீர் ஆகியன அரபித்தமிழில் குர்ஆன்  தர்ஜமாவுடன் 

(சமாழிசபயர்ப்பு ) சவைிவந்த  தப்ெீர் -விைக்க  நூல்கைாகும். 

 ொம் ெஹாபுதீன் அவர்கள் 1119 ஹதீஸ்களை இரண்டடியாகக்சகாண்ட 

செய்யுள்கைின் அளமப்பில் சமாழிசபயர்த்து சபாிய ஹதீஸ் மாளல என்னும் 

நூளலத் சதாகுத்தார். 608 ஹதீஸ்கள் அவரால்'ெின்ன ஹதீஸ் மாளல' என்ை 

சபயாில் சதாகுக்கப்பட்டது. 

 அஹ்ஸனுல் மவாஇள் வ அஸ்யனுல் மலாபிள் ,சமௌஇைதும் முளஸயனா வ 

முலப்பைதுல் முஹஸ்ஸனா,ெூஅபுல் ஈமான் 

பத்ஹுல் மஜீத் பீ ஹதீதின் ெபிய்யில் ஹமீது, ெபாஹதுல்  இத்ாிய்யா பீ 

ெரஹில் வித்ாிய்யா,ெஸ்ஹுல் ஹதீது வ பத்ஹுல் மஜீத்,அர்பஈன ஹதீதும் 

உளரயும் ஆகியன அர்வி  சமாழியில் சவைிவந்த ஹதீஸ் நூல்கைாகும். 

 இமாமுல் அரூஸ் என அளழக்கப்படும்மாப்பிள்ளை ஆலிம் அவர்கள் 

(செய்யித் முஹம்மத் ஆலித்) மதீனதுந் நுஹாஸ் என்ை சபயாில்அரபுத் 

தமிழில் ஒரு ொவளல எழுதியுள்ைார்கள்.  பாக்கிர் சயஸீத் இப்னு மலிக் அர் 

- தாயீஎன்பார் பாரெீக சமாழியில் எழுதிய ொவளலத் தழுவி இது 

எழுதப்பட்டுள்ைது. மாப்பிள்ளை ஆலிமின்இந்நூல் ஹி. 1318 கி.பி. 1900 

ஆம் ஆண்டைவில் முஹம்மத்சுளலமான் என்பவரால் இலங்ளகயில் 

பிரசுாிக்கப்பட்டது. அரபுத் தமிழில் எழுதப்பட்ட இந்ொவளல எம்.வக.ஈ 

சமௌலானா என்பார் 1979ம் ஆண்டு தமிழில் சவைியிட்டார். 

 இமாம் அல்அரூஸ் அவர்கைின் இரு கவிளதகள் அஹ்ெனுள் மவாயிஸ்  வ 

அஸ்யானுள் மலாபிஸ் என்னும் நூல்  அரபி மற்றும் அர்வியில் 380 வாிகளை 

சகாண்டதாகும். இளவ ஹதீஸ்களை ொராம்ெமாக சகாண்ட நூல் என்பது 

குைிப்பிடத்தக்கது. 
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 அரபு சமாழியில் காணப்படும் பல்வவறு இஸ்லாமியக் களலகளைத் தழுவிய 

நூல்கள் அரபுத் தமிழில் சமாழிசபயர்க்கப்பட்டன. இமாம்பய்ஹகீ (ரஹ்) 

எழுதிய 'கஃபுல் ஈமான்' என்னும் நூல் ஜமாலுத்தீன் ஆலிம் அவர்கைால் 

அரபுத் தமிழில் சமாழிசபயர்க்கப்பட்டது. அரபியில் உள்ை புகழ்சபற்ை 

ஹதீஸ்சதாகுப்பான மிஷ்காதுல் மஸாபிஹ் என்னும் நூல் ஹாபிஸ் 

அப்துர்ரஹ்மான் (ஹி. 1331) அவர்கைால் 'மின்ஹாதில் மஸாபிஹ்பீ 

தர்ஜமத்தி மிஷ்காதில் மஸாபிஹ் என்ை சபயாில் அரபுத் தமிழில் 

சமாழிசபயர்க்கப்பட்டது. இமாம் கஸ்ஸாலி (ரஹ்) அவர்கைின் 

'இன்ஸானுல் காமில்' உட்பட எண்ணற்ை மூலநூல்கள் அரபியிலிருந்து 

சமாழிசபயர்க்கப்பட்டன. மிக ஆழமான தத்துவார்த்தங்களையும் 

விைக்கங்களையும் பதப்பிரவயாகங்களையும் சகாண்ட இத்தளகய நூல்கள் 

அரபுத் தமிழில் சமாழிசபயர்க்கக் கூடிய அைவிற்கு  இம்சமாழி மரபு 

சொல்லாட்ெி மிக்கதாகவும் வைமுளடயதாகவும் காணப்பட்டளதவய இது 

குைிக்கிைது 

 1870ம் ஆண்டு சென்ளனயிலிருந்து 'அஜாயிபுள் அக்பார்' (அற்புதச் 

செய்திகள்) என்ை சபயாில் அரபுத் தமிழில் வாராந்தப் பத்திாிளகசயான்று 

பிரசுரமாகியது.  

 'கவ்புர் ரான் அன்கல்பில் ஜான்' என்னும் சபயாில் ஓர்அரபுத் தமிழ் 

பத்திாிளக 1889,1890 ஆம் ஆண்டுகளுக்கிளடயில் பிரசுரமாகியது. 

இலங்ளகயில் அரபு எழுத்தில் பிரசுாிக்கப்பட்ட ஒவர பத்திாிளகயாக இது 

கருதப்படுகிைது.  

 சகாழும்பு ஆலிம் அவர்கள் இைஞ்ெிைார்களுக்கு ென்மார்க்கத்தின் 

அடிப்பளடகளை விைக்கும் பல நூல்களை அரபுத் தமிழில் எழுதினார். 

இவற்றுள் 'துஹ்பதுல் அத்பால்', 'மின்ஹாதுல் அத்பால்' ஆகிய இரண்டு 

நூல்களும் குைிப்பிடத்தக்கன.  

 அரபுத்தமிழ் வழக்சகாழிந்த பின்னரும்  அரபுத்தமிழ் மார்க்க  நூலான 

ெிம்த்துஸ் ஸிபியான்   என்னும் ஹனபி மத்ஹபின் நூல் இன்றும் கூட  

அம்சமாழியிவலவய பிரசுரமாகி வருவதும் அதளன மக்கள் படித்து வருவதும் 

குைிப்பிடத்தக்கதாகும் 

 நூறு மஸ்அலா, ஆயிரம் நூறு மஸ்அலா  ஆகியன மார்க்க ெட்டங்கவை 

சவண்பாக்கைாக  இயற்ைப்பட்ட நூல்கைாகும். 

 அபூெஹ்மா  மாளல, இராஜமணி மாளல, ஈவடற்ை மாளல, காெிம் 

பளடப்வபார், வகாொ ொமா, ெக்ராத்  ொமா, தளலபாத்திஹா, தவ்ஹீது 

மாளல, , பீர்ொ அம்மாள் ஹதீது, மகிழ்மணி மாளல, ளஸத்துன் கிஸ்ஸா 
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ஆகியன அரபுத்தமிழில் சவைிவந்த சவண்பாக்கள், ெம்பவங்கள், ெட்டங்கள் 

அடங்கிய நூல்கைாகும். 

 சபண்புத்திமாளல சபண்களுக்சகன்வை பிரத்திவயகமாக எழுதப்பட்ட  

அைிவுளரகள் அடங்கிய அருளமயான நூலாகும். 

 அர்வி சமாழியின் அருளம  

அர்வி சமாழி உலகின் பாரம்பாியமிக்க அரபி மற்றும் தமிழ் ஆகிய இரு 

செம்சமாழிகளை வெர்த்திருக்கிைது. இரு ெமூகங்களை ஒன்று வெர்த்திருக்கிைது. 

தமிழில் குர்ஆன் சமாழிசபயர்க்கப்படுவதற்கு 200 ஆண்டுகளுக்கு முன்வப 

அர்வி சமாழியில்  குர்ஆன் சமாழிசபயர்க்கப் பட்டுள்ைது. எழுத்துக்கள் 

அரபியில் இருந்தாலும் அதன் வார்த்ளதகள் தமிழில் இருப்பதால் உண்ளமயில் 

அது தமிழுக்கு செய்யப் பட்ட வெளவவய ஆகும்.  

அர்வி சமாழி சபண்ணியத்திற்கு மிகுந்த முக்கியத்துவம் அைித்துள்ைது. 

சபண்புத்தி மாளல இதற்கு ெிைந்த உதாரணமாகும்.  

இம்சமாழிளய ஆண்களை விட சபண்கள்தான் அதிகம் படித்திருந்தனர் என்பது 

குைிப்பிடத்தக்கது. 

அரபி சமாழியில் உள்ை சதாழுளகயில் ஓத வவண்டிய குர்ஆன் வெனங்கள், 

திக்ருகள், துஆக்கள் தமிழில் அதன் உச்ொிப்புடன் எழுதப் படுகிைது. தமிழில் 

அரபி சமாழியில் உள்ை எழுத்துக்கைில்  ெிலவற்ைின் ஒலிகள் இல்லாததால் 

தமிழிவலவய அரபி வார்த்ளதகளை எழுதி படிப்பதன் மூலம் உச்ொிப்பு 

மாறுபாட்டால் வார்த்ளதகைின் சபாருவை தவைாக புாிந்துக் சகாள்ைக் கூடிய 

ெிளல ஏற்படுகிைது .தற்காலத்தில் தமிழில்  சவைியிடப்பட்டுள்ை சதாழுளக 

மற்றும்  துஆக்கைின் நூல்கள் இதற்கு ொியான உதாரணங்கைாகும். இந்தப் 

பிரச்ெிளனளய அர்வி சமாழி தீர்த்திருக்கிைது. அர்வி சமாழியில் அரபி 

வார்த்ளதகள் அரபி உச்ொிப்பிவலவய படிக்கப்படுவது மட்டுமல்லாமல் ெில 

அரபி வார்த்ளதகளையும் தமிழில் சமாழிசபயர்ப்பு செய்யாமல் அப்படிவய 

பயன்படுத்தப் படுவதன் மூலம் வார்த்ளதகைின் சபாருள் மாறுபடுவது 

தவிர்க்கப் படுகிைது. 

அரபுத்தமிழ் வீழ்ச்ெியின் காரணங்கள் 

பிற்கால முஸ்லிம் அைிஞர்கள் தமிழ் சமாழியில் புலளம சபற்ைளமயினாலும் 

தமிழ் கலந்த அரளப ஒதுக்கிய தூய அரபுசமாழிளய விரும்பியளமயாலும் அரபுத் 

தமிளழ புைக்கணித்தனர். இலங்ளகயில் ஆரம்பிக்கப்பட்ட மதரஸாக்கைில் 

அரபுசமாழி ஒரு பாடமாகப் வபாதிக்கப்பட்டளமயாலும் அரபுத்தமிழ் முஸ்லிம் 

மாணவர் மத்தியில் அைிமுகம் செய்யப்படவிளல 
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 எகிப்து,  ெவூதிஅவரபியா வபான்ை ொடுகளுக்குச் சென்று பட்டம் சபற்று வந்த 

உலமாக்கள் அரபுத்தமிழில் கருத்துப் பிளழகள் இருப்பதாகவும் சதைிவான 

சமாழிகைிவலவய இஸ்லாமிய வபாதளனகள் ெடத்தப்படவவண்டும் என்றும் கூைித் 

தமிழ் சமாழியில் புத்தகங்கள் எழுத ஆரம்பித்தளமயாலும் அரபுத்தமிழ் 

செல்வாக்கிழந்தது. 

இலங்ளக  அரசுப் பாடொளலகைிலும் இஸ்லாமிய  பாடநூல் தமிழில் 

அைிமுகமாகியதாலும் அரபுத்தமிழ் செல்வாக்கு இழந்து விட்டது. 

இருபதாம் நூற்ைாண்டில் இந்தியாவில் ஆங்கிவலயாின் காலனியாதிக்கத்தால்  

அரபுத்தமிழின்  இடத்திற்கு ஆங்கிலம் வந்தது. 

புதிதாக கண்டுப்பிடிக்கப்பட்ட அச்ெியந்திரங்கைில் அரபுத்தமிழ்  

எழுத்துக்களை  அச்ெிடுவதில் ெிளைய குளைபாடுகள் ஏற்பட்டதால் அரபுத்தமிழ் 

நூல்களை சவைியிடுவதில்  வதக்கம் ஏற்பட்டது. 

தமிழ்ொட்டில் இஸ்லாமியப்  பாடத்திட்டத்தில்   சதற்காெியாவின்  

சபரும்பான்ளமயான கலாச்ொரமும்  வபச்சு வழக்குமுளடய உருது சமாழி 

ளவக்கப்பட்டதாலும்  குைிப்பாக தமிழ்ொட்டின் முஸ்லீம் ஆட்ெியாைர்கைான 

ெவாபுகள் உருதுளவ  பின்புலமாக சகாண்டிருந்ததாலும்   அரபுத்தமிழ் 

புைக்கணிக்கப்பட்டது . 

அரபுத்தமிழில்  சவைிவந்த  நூல்கள் தமிழில்  மட்டும் படிப்பவர்களுக்கு 

தனியாக அம்சமாழியில் அச்ெிடப்பட்ட வவண்டிய அவெியம் ஏற்பட்டது. எனவவ இது  

அதிக செலளவயும்  அனாவெிய வெர விரயத்ளத யும் உண்டாக்கியது. 

முடிவாக .. 

உலகின் பல ொடுகைில் துருக்கி, ஜாவி, சுவாஹிலி  புஷ்து உட்பட பல சமாழி 

வபசும் முஸ்லிம்களும் அரபி எழுத்துக்களைவய தங்கைின் சமாழிகைின்  எழுத்து 

வடிவங்கைாக பயன்படுத்தி வந்தனர்.பிற்காலத்தில் அரெியல் காரணங்கைால் அரபி 

எழுத்து வடிவம் ெில சமாழிகைில் இருந்தும் ெீக்கப்பட்டது. 

இந்தியாவில் மளலயாைம், ெிந்தி மற்றும் வங்காை சமாழி  வபெிய   

முஸ்லிம்கள்  தங்கள் சமாழிகளுக்கு அரபி எழுத்து வாிவடிவத்ளதவய     

சகாண்டிருந்தார்கள். ஆனால் தற்காலத்தில் அம்முளை வழக்சகாழிந்து தங்கள் 

சமாழிகைின் எழுத்துக்கைின் வாி வடிவங்களைவய எழுதுவதற்கு 

பயன்படுத்துகின்ைனர்.  இதற்கு தமிழும் விதிவிலக்கல்ல.முஸ்லீம் ெமூகம் 

அரபுத்தமிழிலிருந்து மரபுத்தமிழுக்கு மாைி அதிலிருந்தும் ெவீனத் தமிழுக்கு ெகர்ந்து 

ஏைத்தாழ ஓரு நூற்ைாண்ளட கடந்து விட்டது.அரபுத்தமிழ் அது அன்று எழுந்த 

காலத்தின் சூழ்ெிளலக்கும் காலத்திற்கும் அன்று சபாருத்தமானவத ஆகும். இன்று 
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பன்முக ெமூகத்தில் வாழும் முஸ்லீம் ெமூகம் பிைாிடம் பழக  ஒரு சமாழிளயயும்  

பாரம்பாியத்ளத சதாடர ஒரு சமாழிளயயும்  ளவத்திருப்பது  மற்ை ெமூகத்ளத விட்டு 

தனித்து இருக்கும் ெிளலளய  ஏற்படுத்தும் .அதளன தனியாக கற்க  வெரமும்  தமிழில் 

சவைியிடும் நூளல அரபுத்தமிழிலும் அடுத்து சவைியிடுவதால் ெிதி பாரமும் 

ஏற்படுவது முஸ்லீம் ெமூக அைிவுலகில் அது  வதக்கத்ளத ஏற்படுத்தும்.தற்காலத்தில் 

ஒரு சமாழியின் வார்த்ளத உச்ொிப்ளப வவறு சமாழியில்  உச்ொிக்க உச்ொிப்பு வாி 

வடிவம் வந்து விட்டது . 

திருக்குைள் வபான்று புனிதமாக கருதப்படும் நூல்கள் அல்லது மிகவும் உயர்ந்த 

இலக்கிய நூல்களை அரபுலகில் அைிமுகப்படுத்த அரபுத்தமிளழ பயன்படுத்தலாம். 

ஜவஹர்லால் வெரு பல்களல கழகத்தின் முன்னாள் அரபுத்துளை தளலவர் முளனவர் 

பெீர் அஹ்மது ஜமாலி அரபியில் சமாழிசபயர்த்து சவைியிட்ட திருக்குைைில் அரபு 

எழுத்து வாி வடிவில் தமிழில்  திருக்குைளை இடம் சபை செய்துள்ைது இல்ளல. அரபுத் 

தமிழின் மீட்ெியாகவவ பார்க்கலாம். அதில் அவவர  அரபு மக்கள்  தமிழ் உச்ொிப்பில் 

திருக்குைளைப் படிப்பதற்கு வெதியாக ெில புதிய எழுத்து வடிவங்களை  தனது நூலின் 

அைிமுகத்தில் வெர்த்துள்ைார். எதிர்க்காலத்தின் அரபு இலக்கிய உலகம் தமிழ் 

இலக்கியத்ளத வாெிக்க   அரபுத்தமிளழ புதிய பாிணாமத்வதாடு உருவாக்கினால் அது 

அரபுலகில் ஏற்புளடயதாக இருக்கும். அைிவுலகில் வரவவற்புளடயதாக இருக்கும்.. 

மாற்ைங்கள் என்பது எல்லாவற்ைிலும் ஓர் ெியதியாகும். இதற்கு சமாழிகளும் 

விதிவிலக்கல்ல , தமிழில் எழுத்து வடிவத்தில் ெீர்திருத்தம் செய்யப் பட்டுள்ைது. அரபி 

எண்கள் தமிழ் சமாழியில் ஏற்கப்பட்டுள்ைது. தற்காலத்தில் அரபுத்தமிவழ அருகி 

வபாய் விட்டாலும் முஸ்லீம் தமிழ் உலகம்  மார்க்கம் ெம்பந்தமான அரபு 

வார்த்ளதகளை தமிழில் எழுதி படிப்பது அரபுத்தமிழின் ெிைிய  பாிமாணம் என்றும் 

சபாருள் சகாள்ைலாம். இந்த மாற்ைத்ளத அைிவுலகம் அங்கீகாித்து விட்டது. 

வமற்வகாள் காட்டப்பட்ட  நூல்கள்: 

1. முளனவர் அ . ெிகமத்துல்லாஹ் , திருக்குர்ஆன் தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகள்  

ஓர் ஆய்வு, சவைியீடு : ஆெிாியர், 14/2 எஸ். என்.வி ெகர், ளஹகிரவுண்டு, 

திருசெல்வவலி -627011., ஆண்டு :2021 

2. சமௌலவி அல்ஹாஜ்  அப்ெலுள் உலமா பி.எம்.கலீலுர் ரஹ்மான் மன்பஈ. எம். 

ஏ .எம். பில் ,தமிழகத்தின் தளல ெிைந்த ஆலிம்கள், ,ஹமீதிய்யா  பப்ைிெர்ஸ், 

இராயப்வபட்ளட ,சென்ளன -14, முதல் பதிப்பு, ஆண்டு : 2013 , 

3. 'பழங்காசு' ப.ெீனிவாென்,  அல்குர்ஆன் தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகளும் 

விாிவுளரகளும்,பாரதி ஆய்வு நூலகம், காட்டூர்(சதற்கு ), திருச்ெிராப்பள்ைி-

620019, முதல் பதிப்பு, ஆண்டு:2007 
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4. அ.மா.ொமி, தமிழில்  இஸ்லாமிய இதழ்கள், ெவமணி பதிப்பகம், ெகர 

வைர்ச்ெிக்கு குடியிருப்பு ,சென்ளன -600 004, முதல் பதிப்பு, ஆண்டு:1994 

வமற்வகாள் காட்டப்பட்ட கட்டுளரகள்:  

1. கலாெிதி சுக்ாி  அரபுத் தமிழின் பண்பாட்டுப் பாரம்பாியம் ,அதிளர வபாஸ்ட் 

இளணயம் 

2. ரஹ்மத் ராஜகுமாரன் , அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள்- முகநூல் பதிவு  -16.6.22 

3. வபராெிாியர் மு. அப்துல்காதர், தமிழ்த்துளை, ஹாஜி கருத்த ராவுத்தர் 

ஹவுதியா கல்லூாி, உத்தமபாளையம், வதனி மாவட்டம், அரபுத்தமிழின் 

காலமும் கருத்தும்,முத்துக்கமலம் இளணயம். 

4. அழிவின் விைிம்பில் ‘அரபுத் தமிழ் - தி ஹிந்து  -8.10.2015 
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அரபுத் தமிழில் அருள்மளை குர்ஆனின் விாிவுளரகள்  ஓர் ஆய்வு 

A Study  on  Arabic Tamil  Explanations of The Holy  Quran 

 

Dr.A.Mohamed Abdul Khader Hasani, 

Assistant Professor, Department of Arabic, 

Jamal Mohamed College (Autonomous),Trichy. 

 

முளனவர்.அ.முஹம்மது அப்துல் காதர் ஹெனி 

உதவிப்வபராெிாியர், அரபு & ஆய்வுத்துளை, 

ஜமால் முகமது கல்லூாி )தன்னாட்ெி( , திருச்ெி 
 

Abstract  

In this topic, a view of the rules of the Holy Quran in Arab Tamil, I have shared only 

a few things about Arab Tamil and mentioned how many  Explanation  of The Holy Quran  

in  Arabic Tamil have been published, who did it first and where it was published. And I 

have shared some things about itself and I have taken some things about the influence of 

Arabic Tamil Quran explanations in The Islamic society at that period. I mentioned how they 

imparted Islamic culture with its basic features through Arabic Tamil, and the importance of 

religious education for women. I quoted  how the Arabic  Tamil admired  Tamil Muslim at 

that  time.  

Key words : 

  தப்ஸீர் - interpretation, -  ஃபதஹுர் ரஹ்மான் ஃபீ தஃப்ஸீரில் குர்ஆன் - Fath al-

Rahman in the interpretation of the Qur'an, புதூஹாதுர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீரி கலாமிர் 

ரப்பானிய்யா - The Rahmani conquests in the interpretation of the words of God, தப்ஸீருல் 

குர்ஆன் பி அஹ்ஸனில் புர்ஹான் - Interpretation of the Qur'an in the best proof, தப்ஸீர் 

பத்ஹுர் ரஹீம்  - Interpretation of the Merciful Conquest, தப்ஸீமர பத்ஹுல் கரீம்  - 

Interpretation of the Noble Conquest, அட்ெரம் - எழுத்துரு – font 

ஆய்வுச்சுருக்கம்:   

அரபுத்தமிழில் அருள்மளை குர்ஆனின் விாிவுளரகள் ஒரு பார்ளவ என்கிை 

இந்த தளலப்பில் அரபுத்தமிழ் பற்ைி ஒரு ெில விெயங்களை மட்டும் பகிர்ந்து விட்டு 

அரபு தமிழ் விாிவுளரகள் எத்தளன சவைிவந்திருக்கிைது என்பளத பற்ைியும், யார் 

அளத முதலில் செய்தார்கள் என்பளத பற்ைியும், எங்சகல்லாம் சவைிவந்தது 

என்பளத பற்ைியும் குைிப்பிட்டு இருக்கிவைன் அவதவபான்று அரபுத்தமிழ் சமாழியின் 

சமாழியாக்க விதம் எப்படி அளமந்திருக்கிைது என்பளத பற்ைியும் எவ்வாறு 

முணனவர் அ.முஹம்மது அப்துல் காதர் ஹஸனி  P: 220-231 
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வார்த்ளதகள் ளகயாைப்பட்டிருக்கிைது என்பளத பற்ைியும் ெில விெயங்களை 

பகிர்ந்திருக்கிவைன் வமலும் இஸ்லாமிய ெமூகத்தில் அரபுத்தமிழ் திருக்குர்ஆன் 

விாிவுளரகைில் தாக்கம் என்ன என்பது பற்ைியும் ெில விெயங்களை 

எடுத்துத்துளரத்திருக்கிவைன். அரபுத்தமிழ் வாயிலாக இஸ்லாமிய கலாச்ொரத்ளத 

அதன் அடிப்பளட அம்ெத்வதாடு கற்றுத்சகாடுத்தார்கள் என்பது பற்ைியும்  வமலும் 

சபண்களுக்கான மார்க்ககல்வி அதனுளடய முக்கியத்துவம் பற்ைியும் 

குைித்திருக்கிவைன். அரபி  எழுத்துருவான அரபுதமிழில் படிக்கும் வபாதுதான்  

அரபிமீதான பற்றும் தமிழ் மீதான ஈர்ப்பும் ஒருங்வக சவைிபடுகிைது என்பளதயும் 

கூைியிருக்கிவைன். 

முன்னுளர 

இளைவனால் வழங்கப்பட்ட வவதத்தில் திருமளை குர்ஆன் மனித வரலாற்ைில் 

மிக முக்கியமான அங்கம் வகிக்கிைது இருபத்தி மூன்று ஆண்டுகள் பகுதி பகுதியாக 

வதளவக்கு ஏற்ப முஹம்மது ெபி ஸல்லல்லாஹு அளலஹி வஸல்லம் அவர்களுக்கு 

அருைப்பட்ட மனித வாழ்வியலுக்கான ஒரு மாசபரும் வழிகாட்டி தான் இந்த குர்ஆன். 

ெபிக்கு அருைப்சபற்ை இந்த திருக்குர்ஆன் இைங்கி 1400 ஆண்டுகளுக்கு 

வமலாக வரலாற்ைின் வழிசெடுகிலும் ஏற்படுத்திய வெர்மளை விளைவுகளும் 

கலாச்ொரத் தாக்கங்களும் எண்ணிலடங்காதளவ. 

அரபு ொட்டிற்கும்  தமிழ் ொட்டிற்குமான சதாடர்பு என்பது சதான்று சதாட்டு 

விைங்கும் ஒரு வரலாற்று ெிைப்புவாய்ந்த சதாடர்பாகும். வணிகத்தால் கால் ஊன்ைி 

கலாச்ொர பண்பாட்டால் தடயம் பதித்து சமாழியால் ெீட்ெி சபற்ைது அதன் சபரும் 

அளடயாைம் தான் அரபுத்தமிழ். இளதப்பற்ைி வபெவவண்டும், கலந்தாய்வு ெடத்த 

வவண்டும் என்ை அவா அவ்வவபாது வந்து வபாவதுண்டு. ஆனால் இந்த கருத்தரங்கம் 

மூலம் அது ளககூடி இருக்கிைது. தமிழ் ொட்டிற்கும்  அரபு வதெங்களுக்குமான 

சதாடர்ளப பாரதியார் குைிப்பிடும் சபாழுது, 

"ெீனம் மிெிரம் யவனரகம்- 

இன்னும் வதெம்பலவும் புகழ்வீெக்-  

களல ஞானம் பளடத்சதாழில்  

வாணிபமும் ென்று வைர்த்த தமிழ்ொடு  

எனப் பாடி மகிழ்கிைார்.1 

'மிஸ்ரு' (எகிப்து) என்பது 'மிெிரம்' என மறுவி வந்துள்ைது. 
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அது என்ன அரபுத்தமிழ் ?  

தமிழகத்தில் தமிளழ தாய்சமாழியாகக்சகாண்ட  முஸ்லிம்கைால் உருப்சபற்று  

இலங்ளக முஸ்லிம்கள்  வளர விாிவளடந்த  பரவலாகப் பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு 

சமாழி மரவப அரபுத்தமிழ் எனப்படுகின்ைது. அர்வி சமாழி என்றும் கூறுகிைார்கள். 

முஸ்லிம்கைின் மார்க்க விழுமியங்கைின் வதளவ கருதிதான் இம்சமாழி 

உருவாக்கப்பட்டது. ெமய மரபு சமாழியாக அரபி சமாழி இருப்பதால்தான் ெமய, 

பண்பாட்டுத் துளைொர்ந்த அவெக  சொற்கள் அரபுசமாழியில் 

பயன்படுத்தப்படுகின்ைன.  

முளனவர் எஸ் எம் எஸ் மஸாஹிர்2 கூறும்சபாழுது இரண்டு  

வளரவிலக்கணங்களை அரபு தமிழுக்கு ஒரு கூறுகிைார்.  

 தமிளழ அரபு அட்ெரங்கைில் எழுதுதல் அரபுத்தமிழாகும். சபாதுவாக அரபுத் 

தமிழ் எனும் வபாது இவ்வளரவிலக்கணவம வழங்கப்படுகின்ைது. இதுவவ 

அடிப்பளடயான கருத்தாகும். தமிழ் சமாழிளய அரபு வாிவடிவத்தில் எழுதும் 

வபாது அரபு தமிழாகிைது. வபராெிாியர் எம்.ஏ. நுஃமான், அைிவியல் தமிழைிஞர் 

மணளவ முஸ்தபா, அ.மா.ொமி, மயிளல ெீனி வவங்கடொமி வபான்ை 

அைிஞர்கள் இவ்வளரவிலக்கணத்ளதவய ஏற்றுக் சகாண்டிருக்கிைார்கள். 

 அரபு வாிவடிவத்ளத வபாலவவ,  தமிழ் வாிவடிவத்தில் அரபுச் சொற்களைக் 

கலந்து எழுதுதலும் அரபுத்தமிழாகும். முன்ளனய வளரவிலக்கணத்ளதயும் 

உட்படுத்திய இந்த வளரவிலக்கணத்தின்படி ொதாரணமாக தமிழ் சமாழியில் 

எழுதும் வபாது அரபுச்சொற்களைக் கலந்து எழுதுவதும் கூட  

அரபுத்தமிழாகிைது. இதளனக் கலாெிதி எம்.ஏ. எம். சுக்ாி,  ஏ.எம்.ஏ அஸீஸ். 

எம்ஐஎம் அமீன் வபான்ை ஆய்வாைர்கள் முன்ளவத்துள்ைார்கள். ஆனால் அது 

சபாருண்ளமயில் மாறுபடுகிைது.  

அரபு தமிழ் விாிவுளரகள்  

கி.பி. 1874 - ஃபதஹுர் ரஹ்மான் ஃபீ தஃப்ஸீாில் குர்ஆன் 

இலங்ளக வபருவளை என்ை ஊளரச் வெர்ந்த வெகு முஸ்தபா வலியுல்லாஹ் 

(ரஹ்) அவர்கள் ஹிஜ்ாி ஹிஜ்ாி ஒன்பதாம் நூற்ைாண்ளட ொர்ந்த முஜீருதீன் அல் 

ஹன்பலி எழுதிய ஃபதஹுர் ரஹ்மான் ஃபீ தஃப்ஸீாில் குர்ஆன் என்ை 

தஃப்ஸீளரத்தான் அவத சபயவராடு ஹிஜ்ாி 1291 (கி.பி 1874)இல் அரபி தமிழ் 
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தஃப்ஸீராக சவைியிட்டார்கள்.3 இது பற்ைி ஆய்வாைர் ப.ெீனிவாென்  இவ்வாறு 

கூறுகிைார். 

தமிழ்ொட்டிலும் இலங்ளகயிலும் 18,19-ஆம் நூற்ைாண்டுகைில் மிகச் ெிைப்பாக 

ளகசகாள்ைப்பட்ட அரபுத் தமிழ், அதன் பழங்கால சமாழிெளட மற்றும் 

வபச்சுவழக்குத் தமிழ் காரணமாக 20-ஆம் நூற்ைாண்டுத் துவக்கத்தில் ெில முஸ்லிம் 

தமிழ் எழுத்தாைர்கைால் வன்ளமயான கண்டனத்திற்குள்ைானது. இதனால் 

தமிழகத்தில் வழக்சகாழிந்தது. எனினும் இலங்ளகயில் ெளடமுளையில் இருந்து 

வருகிைது என்பதற்கு இவ்விாிவுளரவய ொன்ைாகும். 

திருவாைர் ளெகு முஸ்தபா ஆலிம் என்ை இலங்ளக முஸ்லிமால் எழுதப்பட்ட இந்த 

அரபுத் தமிழ் விாிவுளரயில் அல்குர்ஆனின் முதல் ஐந்து அதிகாரங்கள் மட்டுவம 

அச்ெில் வந்ததாகத் சதாிகிைது.  இந்த பத்ஹுர் ரஹ்மான் ஃபீ தப்ஸீருல் குர்ஆன்  

கி.பி. 1981-க்கு முன் (ஹிஜ்ாி - 1402க்கு முன்) எழுதப்பட்டதாக குைிப்பிடுகிைார்.4 

கி.பி.1878 -  ஃபதஹுர் ரஹ்மான் (புதூஹாதுர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீாி கலாமிர் 

ரப்பானிய்யா) 

பின்னர் காயல் பட்டிணத்தளதச் வெர்ந்த வெகு ஹபீப் முஹம்மது (ரஹ்) 

அவர்கள் ஹிஜ்ாி 1296 கி.பி.1878 " புதூஹாதுர் ரஹ்மானிய்யா பீ தப்ஸீாி கலாமிர் 

ரப்பானிய்யா எனும் சபயாில் அரபு தமிழில் தப்ஸீர் எழுதினார்கள். இது புதூஹாதுர் 

ரஹ்மான்  என்ை சபயாிலும்  அளழக்கபட்டிருக்கிைது.  

இம்சமாழிசபயர்ப்பு 1878 ல்  பம்பாய் ஹுளெனி அச்ெகத்தில் அச்ெிடப்பட்டு 

சவைியானது. இதன் பிரதி சகாழும்பு ஜாஹிரா கல்லூர் நூலகத்தில் இருப்பதாகக் 

குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது, தமிழ் ொட்டில் சவைியான   முதல்  அரபுத்தமிழ் விாிவுளர 

இதுதான். திருமளை வெனங்கள் அரபியிலும் சபாிய எழுத்திலுமாக எழுதப்பட்டு 

தமிழுளரயும் விைக்கவுளரயும் ெிறு எழுத்தில் எழுதப்பட்டுள்ைது. இந்த தஃப்ஸீர் 

என்னிடம் இருக்கிைது என்று “தமிழகத்தின் தளலெிைந்த ஆலிம்கள்”என்ை நூலின் 

ஆெிாியர் சமௌலவி ஆலிம் அப்ஸலுல் உலமா பி.ம்.கலீலுர்ரஹ்மான் மன்பஈ 

அவர்கள் கூறுகின்ைார்கள்.5 
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கி.பி.1885 - தப்ஸீருல் குர்ஆன் பி அஹ்ஸனில் புர்ஹான் 

அது வபால் வாணியம்பாடி ஆம்பூர் அருவக உள்ை குடியாத்தம் எனும் ஊளரச் 

வெர்ந்த மவ்லானா புர்ஹானுத்தீன் (ரஹ்) அவர்கள் கி.பி.1884க்கு பிைகு "தப்ஸீருல் 

குர்ஆன் பி அஹ்ஸனில் புர்ஹான்" எனும் சபயாில் அரபு தமிழில் தப்ஸீர் 

சவைியிட்டுள்ைார்கள் . 

கி.பி. 1887  -  தப்ஸீர் பத்ஹுர் ரஹீம் 

அல்குர்ஆனுக்கு அரபுத் தமிழில் முதல் விாிவுளர வழங்கிய அவத காயல்பதி 

ஹபீப் முகம்மது ஆலிம்தான் இந்த விாிவுளரளயயும் எழுதியுள்ைார். இது புதிய 

விாிவுளரயா, முந்ளதய விாிவுளரயின் மறுபதிப்பா என்பளத அைிய இயலவில்ளல 

திருவாைர் ஆர்.பி.எம் கனி முதலிவயார் இதளன மற்சைாரு விாிவுளரயாகவவ 

குைிப்பிடுகின்ைனர். 

கி.பி. 1899 - தப்ஸீவர பத்ஹுல் காீம் 

இந்த விாிவுளரயும் காயல்பட்டினத்ளதச் வெர்ந்த திருவாைர் அப்துல் காதர் 

அவர்கைின் திருமகனார். திருவாைர் நூஹ்சலப்ளப ஆலிம் அவர்கைால் 

உருவாக்கப்பட்டதாகும். இதனுளடய மறுபதிப்புக்களும் சவைியிடப்பட்டதாகத் 

சதாிகிைது. கி.பி. 1911-இல் ஒரு பதிப்பு சவைியிடப்பட்டிருந்ததாக மதுளர வி.எம்.ஏ. 

பாட்ொஜான் அவர்கள் குைிப்பிட்டுள்ைார்கள். 

பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்ளட அரபு தமிழின் சபாற்காலம் என்று எழுத்தாைர் 

அ.ம.ொமி குைிப்பிடுகிைார்6. இந்த நூற்ைாண்டில் தான் சபரும்பாலான திருமளை 

விாிவுளரகள் சவைிவந்துள்ைது.  

கி.பி.1923 (ஹிஜ்ாி 1342) - தூர்ரருத் தபாஸீர் 

புதுெகரம் கதீப், ஸயீத் முகம்மது ஆலிம் ஸாஹிப் அவர்கைால் குர்ஆனின் 

முதல் ஐந்து பகுதிகள் (ஜுஸ்வு) மட்டும் சமாழிசபயர்க்கப்பட்டு சவைியிடப்பட்டது. 

மற்ை பகுதிகள் சவைியிடப்பட்டதா என்பளத அைிய இயலவில்ளல.  

வமலும் தமிழகத்தில்  இன்னும் பல அைிஞர் சபருமக்கைால்  ஃபுதூஹுல் காீம், 

தப்ஸீர் ஃபுதூஹுர் ரஹீம், என்று பல்வவறு  சபயர்கைிலும் அரபு தமிழில் 

தஃப்ஸீர்கள் சவைிவந்தன.7  
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அரபுத்தமிழ் சமாழியின் சமாழியாக்க விதம் 

அரபுத் தமிழ் சமாழியின் சமாழியாக்க விதம் இரண்டு  விதமாக 

ளகயாைப்பட்டது முதலாவது ெில அரபு சமாழி வார்த்ளதகளை சமாழிசபயர்க்காமல் 

அப்படிவய ளகயாைப்பட்டது. 

இரண்டாவதாக ெமகால தமிழ் ெளடயிவல அரபுத்தமிழின் சமாழிசபயர்ப்பு 

அளமந்திருந்தது. 

இது பற்ைி முளனவர் ெிஃமத்துல்லாஹ்8 அழகுை விவாித்துள்ைார். 

அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பில் அரபிசமாழி வாக்கிய அளமப்பு சபரும்பாலும் 

களடப்பிடிக்கப்பட்டது. அரபிச் சொற்கள் தாராைமாகப் பயன்படுத்தப்பட்டன; 

சொல்லுக்குச் சொல் சமாழிசபயர்க்கப்பட்டது என்று கூறுகிைார். 

உதாரணமாக, 

ெீராகுைவர் உம்முளடய ொயனுளடய ெிஃமத்ளதக் சகாண்டு, ெீர் 

ளபத்தியக்காரனல்ளல9  

அவத வவறு ஒரு அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பில்  

(ெபிவய!) ெீர் உமதிளைவனருைால் ளபத்தியக்காரரல்லர்  

இதற்கு அடுத்து சவைிவந்த இரண்டு அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகளுவம 

தூத்துக்குடி மாவட்டம் காயல்பட்டினத்ளதச் வெர்ந்த மார்க்க அைிஞர்கைால் 

இயற்ைப்பட்டளவ. 

புதுஹாதுர் ரஹ்மானிய்யத்தி பீ தர்ஜமதி தப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானிய்யா 

என்கிை தளலப்பில் ஹபீப் முஹம்மது ஆலிம் செய்த இந்த அரபுத்தமிழ் 

இம் சமாழிசபயர்ப்பின் தளலப்பிலும் "திருக்குர்ஆன் விாிவுளரயின் 

சமாழிசபயர்ப்பு என்வை குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது கவனிக்கத்தக்கது. ெளடயிலும் 

சதானியிலும் செய்க் முஸ்தபா (1874)வின் சமாழிசபயர்ப்ளப ஒத்து ஹபீப் முகம்மது 

ஆலிம் 1878) அவர்கைின் சமாழிசபயர்ப்பு அளமந்திருப்பளதக் காணலாம், 

 எ.கா. திருக்குர்ஆனில் பிைிசதாரு வெனத்திற்கு10  

செய்க் முஸ்தபாவின் சமாழிசபயர்ப்பில். 

அவனாகிைவன் வஸ்தடங்கைின் வபாிலும் வலிளம உள்ைவனாயிருக்கும். 

என்று கூறுகிைார் 

முணனவர் அ.முஹம்மது அப்துல் காதர் ஹஸனி  P: 220-231 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

226 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

இவத வெனத்திற்கு  ஹபீப் முஹம்மது அவர்கள் சமாழிசபயர்க்கும் வபாது, 

அவனாகிைது வஸ்தடங்கைின் வபாிலும் குத்ரத்து (ஆற்ைல்) 

உளடயவனாயிருக்கும். 

இதில் செய்க் முஸ்தபா அவர்கள் கதீர் என்ை பதத்திற்கு வலிளமயுள்ைவன் 

என்று சமாழிசபயர்த்துள்ைார்.  ஆனால் ஹபீப் முஹம்மது அவர்கள் 

சமாழிசபயர்க்கும் வபாது குத்ரத்து உளடயவன் என்று சமாழிசபயர்த்து அளத 

விைங்குவதற்கு ஆற்ைல் என்ை வார்த்ளதளய  அளடப்புக்குைிக்குள் 

இட்டுள்ைார். 

அவத வபான்று, மற்றுவமார் வெனத்திற்கு11   

செய்க் முஸ்தபா அவர்கைின்  சமாழிசபயர்ப்பில்  

“அவர்கைில் ெின்றும் மிகுந்த வபர்கள் பாெிக் 

[பாவிகள்]கானவர்கைாயிருக்கும்.” (5:81) 

என்று சமாழிசபயர்த்துள்ைார். 

ஹபீப் முஹம்மது அவர்கள் சமாழிசபயர்க்கும் வபாது, “அவர்கைில் ெின்றும் 

மிகுந்தவர்களும் பாெிக் [பாவிகள்) கானவர்கைாயிருக்கும்” என்று 

சமாழிசபயர்த்துள்ைார். 

வமலும் ஹபீப் முஹம்மது ஆலிம் குர்ஆனின் அரபி வாிக்குக் கீவழ வெரடியான 

பக்கக் குைிப்புக்கைில் மளைமுகமான சபாருளையும் சகாடுத்துள்ைார். 

இளதயடுத்து காயல்பட்டினத்ளதச் வெர்ந்த நூஹ் சலப்ளப ஆலிம் என்பவர் 

பத்ஹுல் காீம் என்ை தளலப்பில் செய்த அரபுத் தமிழ் குர்ஆன் சமாழிசபயர்ப்பும் 

செய்க் முஸ்தபாவுளடய சமாழிசபயர்ப்பும் ஏைத்தாழ ஒத்திருந்தது. வமலும்  

ஜலாலுத்தீன் சுயூத்தி (ரஹ்) அவர்கைின்  தப்ஸீர் வபான்றுதான் அளமந்துள்ைது. 

அரபுத்தமிழுளடய சமாழி ெளடளயப் சபாறுத்தவளர ஒரு ெில வார்த்ளதகள் 

இயல்பான தமிழ்குர்ஆன் சமாழிசபயர்ப்புகைில் இடம்சபறுவதில்ளல உதாரணமாக  

“அதாகப்பட்டது, அதாகிைது, அவனாகிைவன், அதுவாயிருக்கும் 

அவர்கைாயிருக்கும்” இதுவபான்ை பத அளமப்பில்தான் அதன் சமாழிெளட 

அளமந்திருக்கும். இந்த குர்ஆனின் அரபுத்தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகள் ஒரு குைிப்பிட்ட 

காலக்கட்டத்தின் வதளவளய ெிளைவவற்ைிள்ைன என்பளத யாரும் மறுக்க முடியாது 

என்று முன்னாள் முஸ்லிம் லீக் தளலவரும், முன்னாள் ொடாளுமன்ை 

உறுப்பினருமான மர்ஹூம் ஆகா.அ. அப்துஸ் ஸமத் கூைியுள்ைார். 
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ெமூகத்தில் திருக்குர்ஆன் விாிவுளரகைின் தாக்கம்  

 ெமூகத்தில் திருக்குர்ஆன் விாிவுளரகைின் தாக்கம் என்று எடுத்துக் 

சகாண்டால் கண்டிப்பாக அது ெில பல வார்த்ளதகளை சகாண்டு மாத்திரம் விவாித்து 

விட இயலாது சபாதுவாகவவ குர்ஆனுக்கும் குர்ஆனுளடய விாிவுளரக்கும் 

ெமூகத்தில் மாசபரும் தாக்கம் உண்டு. அளத ஆரம்பத்திவலவய ொன் குைிப்பிட்டு 

இருக்கிவைன் அரபுத் தமிழ் விாிவுளரகள் மூலமாக என்சனன்ன தாக்கங்கள் 

ஏற்பட்டது என்கிை அம்ெத்ளத மட்டும் எடுத்துக் சகாண்டால் கண்டிப்பாக இதிவல 

ெில வபெப்படும் சபாருண்ளமகள் உண்டு.  

இஸ்லாமிய கலாச்ொரத்ளத அதன் அடிப்பளட அம்ெத்வதாடு சகாடுப்பது 

குர்ஆன் என்பது இஸ்லாத்தில் அடிப்பளட  வகாட்பாடு என்ைால் அதன் 

கலாச்ொர பகுதியாக குர்ஆன் விாிவுளரகள் விைங்குகிைது. இதில் அரபு தமிழ் 

விாிவுளரகள் மட்டும் விதிவிலக்கல்ல.  

சபண்களுக்கான மார்க்கக்கல்வி 

அன்ளைய காலகட்டத்தில் சபண்களுக்கான கல்வி என்பது சபரும்பாலும் 

எட்டா கனியாகவவ இருந்திருக்கிைது தாய்சமாழி தமிழ் கூட எழுத படிக்க சதாியாத 

சபண்கள் இருந்திருக்கிைார்கள். ஏசனன்ைால் ஆண்களை வபான்று சபண்களும்  

பள்ைி, கல்லூாிகளுக்கு சென்று கல்வி கற்றுக் சகாள்ைக்கூடிய சபாதுப்பளடயான 

வெதிகளும் குளைவாகவவ  இருந்தது. இதல்லாமல் சபண்களுக்கான பாதுகாப்பும் ஒரு 

சபரும் வகள்வி குைியாக   இருந்தது. ஆங்கிவலயனுக்கு எதிரான சுதந்திர வபாாில்  

புரட்ெிகளும் வபாராட்டங்களும் ெமூகத்தின் அன்ைாட சபாழுதுகைாய் 

மாைிவிட்டதனால் சபண் கல்வியின் மீது குைிப்பாக சபண்களுளடய மார்க்க 

விழுமியங்கள் மீது உண்டான அக்களை மிகுந்த வதளவயாக  இருந்தது. அந்த 

வதளவளய யாருக்கும் இடர்யில்லாத வளகயிலும்  அவத ெமயம் வபாதுமான 

அைவிலும் அந்த வதளவளய அரபுத்தமிழ் ெிளைவவற்ைியிருக்கிைது. 

ஆகவவ கல்லூாிக்கும் பள்ைிக்கூடத்திற்கும் செல்ல முடியாத சபண்களுக்கு 

கூட அரபுத் தமிழ் வாயிலாக மார்க்க ெட்டங்கள் ெளடமுளைகள் 

பயிற்றுவிக்கப்பட்டது. 

அரபிமீதான பற்றும் தமிழ்மீதான ஈர்ப்பும் 

அரபி மூலம் திருக்குர்ஆனின் விாிவுளரகள்,  ெபிகைாாின் ஹதீஸ்களை 

படிக்கும் ஆலிம்கள் அவத அரபி  எழுத்துருவான அரபுதமிழில் படிக்கும் வபாதுதான்  

அரபி மீதான பற்றும் தமிழ் மீதான ஈர்ப்பும் ஒருங்வக சவைிபடுகிைது. 
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முக்கியமாக கூறுவதாக இருந்தால் குர்ஆன் விாிவுளரயின் மூலமாக 

ெமூகத்தின் களடக்வகாடிவளர அன்று மார்க்கத்ளத குர்ஆனுளடய விைக்கத்ளத 

எடுத்து செல்ல முடிந்திருக்கிைது என்ைால்  அது அரபுத்தமிழில் ொதளனயாகவவ 

பார்க்கப்படுகிைது. 

அரபுத்தமிழின் வதாற்ைமும் சதாழிற்பாடும் பற்ைி சமாழியியல் வொக்கில் 

ஆராய்ந்த வபராெிாியர் எம்.ஏ. நுஃமான் யாழ்ப்பாணப் பல்களலக்கழகத் 

தமிழ்த்துளைக் கருத்தரங்கிற் ெமர்ப்பித்த கட்டுளரசயான்ைில் அரபுத்தமிழின் 

`வதாற்ைத்துக்கு எடுத்துச் சொல்லும் காரணங்கைில் மூன்று முக்கியமானளவ என்று 

கூைி அவற்ளை எடுத்துக் கூைியுள்ைார். அளவ பின்வருமாறு12: 

(i) "தமிழ் எழுத்தைிவில்லாத சபரும்பாலான பாமர முஸ்லிம்களுக்குச் ெமய அைிளவ 

ஊட்டுவதற்கு அது வாய்ப்பாக இருந்தது மதக்கடளம காரணமாக அரபு 

எழுத்துக்களை வாெிக்கப் பலரும் அைிந்திருந்தனர். அவர்களுக்கு அைபு சமாழி 

சதாியாது. ஆனால் அைபு எழுத்துத் சதாியும். தமிழ் சதாியும் ஆனால், தமிழ் 

எழுத்தும் சதாியாது ஆகவவ சதாிந்த சமாழிளய, சதாிந்த எழுத்துக்களைக் 

சகாண்டு வாெிக்கப் பயிற்றுதல் எைிதானது." 

(ii) "குர்ஆன் விைக்கவுளரகள் (தப்ஸீர்கள்) அரபு எழுத்தில் மாத்திரவம எழுதப்பட 

வவண்டும் என்ை கருத்து ெமய அைிஞர்கள் மத்தியில் செடுங்காலம் ெிலவி 

வந்தது. 

(iii) "அைபுச் சொற்களை ஒலிச்ெிளதவும் சபாருட் ெிளதவுமின்ைி எழுதுவதற்கு 

அைபுத்தமிழ் வாய்ப்பாக அளமந்தது. 

பின்னாட்கைில் தமிழ் சமாழியின் பாிணாம வைர்ச்ெியின் காரணமாக அரபுத் தமிழ் 

கண்டுசகாள்ைப்படாமல் இருக்கலாம். 

முடிவுளர  

அரபுத் தமிழின் இஸ்லாமிய இலக்கிய பளடப்புகளை மீண்டும் அவத வடிவில் 

மக்களுக்கு சகாண்டு செல்ல வவண்டும். குைிப்பாக அரபுத் தமிழ் குர்ஆன் 

விதிமுளைகள் மூல அரபுத் தமிவழாடு தனித்தமிழில் விாிவாக்கம் செய்யப்பட்டு 

பாதுகாக்கப்பட வவண்டும். 

அரபுத் தமிளழ படிக்கத் சதாியாதவர் கூட அரபுத் தமிவழாடு இருக்கக்கூடிய 

அந்த விாிவுளரகளை பார்க்கும் வாய்ப்பு கிளடக்கும். ஒரு காலத்தில் 

தனித்தன்ளமயால் வகாவலாச்ெி ெின்ை அரபுத்தமிளழ அருங்காட்ெியகங்கவலாடு 
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ெிறுத்திக் சகாள்ைாமல், நூலகங்கவைாடு முடித்துக் சகாள்ைாமல் இனிவரும் 

காலகட்டத்தில் அளத பயன்படுத்தக்கூடிய சூழளல உருவாக்குவது தான் இந்த 

அரபுத்தமிழ் கருத்தரங்கத்தின் வொக்கமாகும் 

Referances :   உொத்துவணகள் 

1. புனித அல்குர்ஆன்,  

The Holy Quran 

2. மணளவ முஸ்தபா, 1995, தமிழில் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள், மீரா 

பப்ைிவகென்ஸ், , மதராஸ், தமிழ்ொடு.   

Maṇavai Mustafā, 1995, tamiḻil islāmiya ilakkiya vaṭivaṅkaḷ, mīrā papḷikēṣaṉs, 

, Madras, tamiḻnādu. 

3. மொஹிர், எஸ்.எம்.எம்., 2016, அரபு தமிழ் சமாழியில் தமிழ் இலக்கணத்தின் 

பயன்பாடு, (தமிழ்), பிரவாகம் ஆராய்ச்ெி இதழ், சமாழிகள் துளை, இலங்ளக 

சதன்கிழக்கு பல்களலக்கழகம்.  

Mazāhir, S.M.M., 2016, Arabu tamiḻ moḻiyil tamiḻ ilakkaṇattiṉ payaṉpāṭu, 

(tamiḻ), Piravākam ārāycci itaḻ, moḻikaḷ tuṟai, ilaṅkai teṉkiḻakku 

palkalaikkaḻakam. 

4. பி.ம். கலீலுர்ரஹ்மான் மன்பஈ,  2013, தமிழகத்தின் தளலெிைந்த ஆலிம்கள், 

ஹமீதியா பப்ைிெர்ஸ், தமிழ்ொடு. 

P.M. Khaleelur Rahman Manbyee, 2013, Tamiḻakattiṉ talaiciṟanta ālimkaḷ, 

Hameediya Publishers, Tamiḻnādu. 

5. ப. ெீனிவாென் , 2008, இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய  முதல் மாெில மாொடு- 

ஆய்வு  

அல்குர்ஆன் தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகளும் – விாிவுளரகளும், ப. ெீனிவாென், 

இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய கழகம், சென்ளன,  

P. Sreenivasan, 2008, islāmiya tamiḻ ilakkiya mutal mānila mānāṭu- āyvu 

alkur'āṉ tamiḻ moḻipeyarppukaḷum – virivuraikaḷum, pa. Cīṉivācaṉ, islāmiya 

tamiḻ ilakkiya kaḻakam, Chennai, 

6. முளனவர்.அ.ெிகமத்துல்லாஹ் ,2021,  திருக்குர்ஆன் தமிழ் 

சமாழிசபயர்ப்புகள், , சென்ளன 
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Muṉaivar.A.Nikamattullāh,2021, tirukkur'āṉ tamiḻ moḻipeyarppukaḷ, , 

Chennai. 

அடிக்குைிப்புகள் 

1. தமிழில் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள், மணளவ முஸ்தபா, , 1995 , பக்கம் - 194, 

மீரா பப்ைிவகென்ஸ், , மதராஸ், தமிழ்ொடு.  

Tamiḻil islāmiya ilakkiya vaṭivaṅkaḷ, maṇavai mustapā, , 1995, 

pakkam - 194, mīrā papḷikēṣaṉs, , matarās, tamiḻnāṭu  

2. மொஹிர், எஸ்.எம்.எம்., 2016, அரபு தமிழ் சமாழியில் தமிழ் இலக்கணத்தின் பயன்பாடு, 

(தமிழ்), பிரவாஹம் ஆராய்ச்ெி இதழ், சமாழிகள் துளை, இலங்ளக சதன்கிழக்கு 

பல்களலக்கழகம், சதாகுதி. 1, பக். 43-55 

Macāhir, es.Em.Em., 2016, Arapu tamiḻ moḻiyil tamiḻ ilakkaṇattiṉ payaṉpāṭu, (tamiḻ), 

piravāham ārāycci itaḻ, moḻikaḷ tuṟai, ilaṅkai teṉkiḻakku palkalaikkaḻakam, tokuti. 1, Pak. 43-55 

3. தமிழகத்தின் தளலெிைந்த ஆலிம்கள், சமௌலவி ஆலிம் அப்ஸலுல் உலமா 

பி.ம்.கலீலுர்ரஹ்மான் மன்பஈ. M.A, M.Phil. பக்கம் - 8 & 9, ஹமீதியா பப்ைிெர்ஸ், 

தமிழ்ொடு.  

Tamiḻakattiṉ talaiciṟanta ālimkaḷ, maulavi ālim apsalul ulamā pi.M.Kalīlurrahmāṉ maṉpa'ī. 

M.A, M.Phil. Pakkam - 8& 9, hamītiyā papḷiṣars, tamiḻnāṭu. 

4. ப.ெீனிவாென் , 2008, இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய  முதல் மாெில மாொடு- ஆய்வு  

அல்குர்ஆன் தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகளும் - விாிவுளரகளும்,  பக்கம் : 390-

401இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய கழகம், சென்ளன 

Pa.Srinivasan , 2008, islāmiya tamiḻ ilakkiya mutal mānila mānāṭu- āyvu alkur'āṉ tamiḻ 

moḻipeyarppukaḷum - virivuraikaḷum, pakkam: 390-401Islāmiya tamiḻ ilakkiya kaḻakam, ceṉṉai 

5. தமிழகத்தின் தளலெிைந்த ஆலிம்கள், சமௌலவி ஆலிம் அப்ஸலுல் உலமா 

பி.ம்.கலீலுர்ரஹ்மான் மன்பஈ. M.A, M.Phil. பக்கம் - 8 & 9, ஹமீதியா பப்ைிெர்ஸ், 

தமிழ்ொடு. 

Tamiḻakattiṉ talaiciṟanta ālimkaḷ, maulavi ālim apsalul ulamā pi.M.Kalīlurrahmāṉ maṉpa'ī. 

M.A, M.Phil. Pakkam - 8& 9, hamītiyā papḷiṣars, tamiḻnāṭu. 

6. அ.ம.ொமி, 2008, இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய  முதல் மாெில மாொடு- ஆய்வுக்வகாளவ, 

அல்குர்ஆன் தமிழ் சமாழிசபயர்ப்புகளும் - விாிவுளரகளும்,  பக்கம் : 305, இஸ்லாமிய 

தமிழ் இலக்கிய கழகம், சென்ளன 

A.Ma.Cāmi, 2008, islāmiya tamiḻ ilakkiya mutal mānila mānāṭu- āyvukkōvai, alkur'āṉ tamiḻ 

moḻipeyarppukaḷum - virivuraikaḷum, pakkam: 305, Islāmiya tamiḻ ilakkiya kaḻakam, ceṉṉai 

7. தமிழகத்தின் தளலெிைந்த ஆலிம்கள், சமௌலவி ஆலிம் அப்ஸலுல் உலமா 

பி.ம்.கலீலுர்ரஹ்மான் மன்பஈ. M.A, M.Phil. பக்கம் - 8 & 9, ஹமீதியா பப்ைிெர்ஸ், 

தமிழ்ொடு. 

Tamiḻakattiṉ talaiciṟanta ālimkaḷ, maulavi ālim apsalul ulamā pi.M.Kalīlurrahmāṉ maṉpa'ī. 

M.A, M.Phil. Pakkam - 8& 9, hamītiyā papḷiṣars, tamiḻnāṭu. 
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அதபு ொமாவில் இஸ்லாமிய மாதங்கள் 

ISLAMIC MONTHS IN ATHABU NAAMA 

ொ. முஹம்மது அஸ்ாின் / S.Mohamed Azrin 

முழு வெர முளனவர் பட்ட ஆய்வாைர், முதுகளலத் தமிழாய்வுத்துளை 

ஜமால் முகமது கல்லூாி (தன்னாட்சி), திருச்ெி-20 

முணனவர் த.மசல்வராசு / Dr T.Selvaraju 

ஆய்வு மநறியாைர் & இணைப்தபராசிாியர், முதுகணலத் தமிழாய்வுத்துணற, 

ஜமால் முகமது கல்லூாி (தன்னாட்சி), திருச்சிராப்பள்ைி - 20 

 

ABSTRACT 

The Hijri Calendar, known as the Islamic Calendar, Muslim Calendar, consists of twelve 

months namely, Muḥarram, Ṣafar, Rabīʿ al-Awwal, Rabīʿ al-Thānī, Jumādā al-Awwal, Jumādā al-

Thānī, Rajab, Shaʿbān, Ramaḍān, Shawwāl, Dhū al-Qaʿdah, and Dhū al-Ḥijjah The Arabic-Tamil 

book Athabu Naama tells us to look at certain things and recite certain surahs (chapters) during these 

twelve months. It also emphasizes that certain historical events took place on certain days of these 

months and to follow fasting on those days. The scope and purpose of this article is to compile and 

classify these informations and explain them in a simple manner. 

KEYWORDS: Islamic Months, Muḥarram, Ṣafar, Rabīʿ al-Awwal, Rabīʿ al-Thānī, Jumādā al-

Awwal, Jumādā al-Thānī, Rajab, Shaʿbān, Ramaḍān, Shawwāl, Dhū al-Qaʿdah, and Dhū al-Ḥijjah 

ஆய்வுச் சுருக்கம்: 

 இஸ்லாமிய நாட்காட்டி என்றும், முஸ்லிம் நாட்காட்டி என்றும் வழங்கப்படும் 

ஹிஜ்ாி நாட்காட்டியில் முஹர்ரம், ஸபர், ரபீயுல் அவ்வல், ரபீயுல் ஆகீர், ஜமாத்துல் 

அவ்வல், ஜமாத்துல் ஆகீர், ரஜபு, ெஃபான், ரமலான், ெவ்வால், துல்கஃதா, துல்ஹஜ் 

எனப் பன்னிரண்டு மாதங்கள் உள்ைன. இப்பன்னிரண்டு மாதங்கைில் குைிப்பிட்ட 

சபாருட்களைப் பார்க்குமாறும், குைிப்பிட்ட ஸூராக்களை ஓதுமாறும் அரபுத் தமிழ் 

நூலான அதபு நாமாவில் கூறப்பட்டுள்ைது. தமலும், சில மாதங்கைில் குைிப்பிட்ட 

ொட்கைில் ெில வரலாற்று ெிகழ்வுகள் ெளடசபற்ைளதயும், அந்ொட்கைில் வொன்பு 

வொற்குமாறும் அதபு ொமா வலியுறுத்துகிைது. இச்செய்திகளைத் சதாகுத்து 

வளகப்படுத்தியும் எைிய முளையில் விைக்குவது இக்கட்டுளரயின் கைமாகவும் 

வொக்கமாகவும் அளமகின்ைது. 
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குறிப்புச் மசாற்கள்:  

 இஸ்லாமிய மாதங்கள், முஹர்ரம், ஸபர், ரபீயுல் அவ்வல், ரபீயுல் ஆகீர், 

ஜமாத்துல் அவ்வல், ஜமாத்துல் ஆகீர், ரஜபு, ெஃபான், ரமலான், ெவ்வால், 

துல்கஃதா, துல்ஹஜ் 

முன்னுணர:  

இளைத்தூதர் முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்கள் மக்காவில் இருந்து மதீனாவிற்கு 

இடம்சபயர்ந்த ெிகழ்வு ‘ஹிஜ்ரத்’ என்று அளழக்கப்படுகின்ைது. அந்ெிகழ்விளன 

அடிப்பளடயில் பன்னிரண்டு மாதங்கணைக் மகாண்ட ொட்காட்டி முளைக்கு ‘ஹிஜ்ாி’ 

எனும் சபயர் சூட்டி இஸ்லாமியர்கள் பின்பற்ைி வருகின்ைனர். ஒவ்சவாரு 

மாதங்கைிலும் குைிப்பிட்ட சபாருட்களைப் பார்க்குமாறும், குைிப்பிட்ட ஸூராக்களை 

(அத்தியாயங்கணை) ஓதுமாறும், குைிப்பிட்ட ெிகழ்வுகள் ெிகழ்ந்த ொட்கைில் வொன்பு 

வொற்குமாறும் அதபு ொமா குைிப்பிடுகிைது. இவற்ளை இஸ்லாமிய மாதங்கைில் 

பார்க்க வவண்டிய சபாருட்களும் ஓத வவண்டிய ஸூராக்களும் (அட்டவளண-1),  

இஸ்லாமிய மாதங்கைில் ெளடசபற்ை முக்கிய ெிகழ்வுகைன்று வொற்க வவண்டிய 

இதர வொன்புகள் (அட்டவளண-2) என இரு அட்டவளணகைாகக் கட்டுளரயின் 

இறுதியில் சகாடுக்கப்பட்டுள்ைன. இவ்வாறு ஹிஜ்ாி ஆண்டின் பன்னிரண்டு 

மாதங்கள் குைித்து அதபு ொமாவில் இடம்சபற்றுள்ை செய்திகளை வளகப்படுத்தி 

விைக்குவது இக்கட்டுளரயின் வொக்கமாக அளமகின்ைது. 

இஸ்லாமிய மாதங்கள்: 

 முஹர்ரம், ஸபர், ரபீயுல் அவ்வல், ரபீயுல் ஆகீர், ஜமாத்துல் அவ்வல், 

ஜமாத்துல் ஆகீர், ரஜபு, ெஃபான், ரமலான், ெவ்வால், துல்கஃதா, துல்ஹஜ் ஆகிய 

பன்னிரண்டு மாதங்களைக் சகாண்டதாக ஹிஜ்ாி நாட்காட்டி விைங்குகிைது. 

இம்மாதங்கைின் எண்ைிக்ணகயிணன இணறவன் தனது திருமணறயான 

அல்குர்ஆனில் குறிப்பிட்டுள்ைணத, 

“உண்ளமயாக இளைவனிடத்தில் மாதங்கைின் எண்ணிக்ளக பன்னிரண்டாகும். 

வானத்ளதயும் பூமிளயயும் பளடத்த ொள் முதல், இளைவனின் பதிவவட்டில் 

இவ்வாவை உள்ைது.”1 

என்பதால் அறிய முடிகின்றது. இப்பன்னிரண்டு மாதங்கைில் துல்கஅதா, துல்ஹஜ், 

முஹர்ரம், ரஜப் ஆகிய நான்கு மாதங்கணைப் புனிதமான மாதங்கைாக 
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இணறத்தூதரான முஹம்மது நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறியதாக ஹதீஸ்கள் 

காைப்படுகின்றன. 

“வானங்களும், பூமியும் பளடக்கப்பட்ட ொைில் இருந்த (பளழய) ெிளலக்குக் 

காலம் திரும்பி விட்டது. வருடம் என்பது பன்னிரண்டு மாதங்கைாகும். அவற்ைில் 

ொன்கு மாதங்கள் புனிதமானளவ. (அவற்ைில்) மூன்று மாதங்கள் சதாடர்ந்து 

வருபளவ. அளவ துல் கஃதா, துல் ஹஜ் மற்றும் முஹர்ரம் ஆகியனவாகும். 

(மற்சைான்று) ஜமாதுல் ஆகிர், ெஅபான் ஆகிய மாதங்களுக்கு இளடயிலுள்ை ரஜப் 

மாதமாகும்.”2 

 தமற்கூறிய நான்கு புனிதமான மாதங்கதைாடு முஹம்மது நபி (ஸல்) அவர்கள் 

பிறந்து மரைித்த ரபீயுல் அவ்வல் மாதத்ணத ஐந்தாகச் தசர்த்து, அம்மாதங்கைில் 

தநான்பு தநாற்குமாறு அரபுத் தமிழ் நூலான அதபு நாமாவில் கூறப்பட்டுள்ைது. 

 

“இந்தப்படி வருஷத்தில் ஐந்து தநான்பு ணவத்து வர தவணும். யாதாமமாருருவர்கள் 

இந்த தநான்புகணை ணவத்தால் அல்லாஹ் ஸுப்ஹானஹு தஅலா பதினாயிரம் 

வருஷம் தநான்பு பிடித்த நன்ணமயும் மகாடுத்துத் தீன் துன்யாவுணடய 

காாியங்கணையும் நிரப்பமாக்கி ணவப்பான்”3 

முஹர்ரம்: 

 ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் முதல் மாதமாக முஹர்ரம் விைங்குகிைது. 

இம்மாதத்தின் 10ஆம் ொள் ‘ஆெுரா ொள்’ எனப்படுகின்ைது. முஸ்லிம்களுக்கு 

ரமலான் வொன்பு கடளமயாக்கப்படும் முன்வப முஹர்ரம் மாதத்தில் வொன்பு 

வொற்பளத யூதர்கள் கடளமயாகக் சகாண்டனர். அவர்கள் பிளை 10 அன்று மட்டும் 

வொன்பு வொற்ைார்கள். அவர்களுக்கு மாற்ைமாக பிளை 9 மற்றும் 10 ஆகிய இரு 

ொட்கள் வொன்பு ளவத்திடுமாறு இஸ்லாமியர்களை ெபிகள் ொயகம் 

வலியுறுத்தினார். இந்த ஆெுரா ொைில்தான் ெபி இப்ராஹீம் (அளல) அவர்கைின் 
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பிைப்பு, ெம்ரூதின் எாிகுண்டத்திலிருந்து விடுதளல சபற்ைது, இளைவனால் ‘கலீல்’ 

என்னும் பட்டம் சூட்டப்பட்டது தபான்ற வரலாற்று நிகழ்வுகள் ெிகழ்ந்துள்ைன. 

தமலும், ெபி அய்யூப் (அளல) வொயில் இருந்து குணம் அளடந்தது, ஃபிர்அவ்ன் 

கூட்டத்தார் ெீாில் மூழ்கடிக்கப்பட்டது, ெபி ஈஸா (அளல) விண்ணில் 

உயர்த்தப்பட்டது, ெபி ஆதம் மற்றும் ஹவ்வா ஆகிவயார் பளடக்கப்பட்டது, ெபி நூஹ் 

(அளல) கப்பலில் இருந்து களர இைங்கியது, ெபி யூனுஸ் (அளல) மீன் 

வயிற்ைிலிருந்து சவைிவந்தது, முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்கைின் வபரரரான ஹல்ரத் 

ஹுளென் (ரலி) அவர்கள் கர்பலா கைத்தில் இன்னுயிளரத் தியாகம் செய்தது ஆகிய 

வரலாற்று ெிகழ்வுகளும் இந்த ஆெுரா ொைிதல ெிகழ்ந்துள்ைது. எனவவ, இத்தளகய 

ெிைப்புமிக்க முஹர்ரம் மாதத்தில் தங்கத்ளதப் பார்க்குமாறும், அர்ரஹ்மான் சூராளவ 

ஓதுமாறும், வொன்பு வொற்குமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“முஹர்ரம் மாதம் பிளைளய யாதாசமாருவன் கண்டால் தங்கத்ளதப் பார்க்கவும், அர் 

ரஹ்மான் ஸூராளவ ஓதவும்”4  

“முஹர்ரம் மாதம் இருபத்திரண்டாம் ொள் வொன்பு ளவக்கிைதும் அதில் ஆண்டவர்கள் 

ெபி ஸல்லல்லாஹூ அளலஹி வஸல்லம் அவர்களுளடய ெபிப் பட்டம் தாித்த 

ொைாயிருக்கும்”5  

ஸபர்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் இரண்டாம் மாதமாக விைங்குகிைது. 

இம்மாதத்தின் இறுதி புதன் அன்று ெபி ஹூத் (அளல) அவர்களை ெிராகாித்த ஆத் 

ெமுதாயம் புயலால் அழிக்கப்பட்டனர். இதன் காரணமாக இம்மாதத்தின் இறுதி 

புதன்கிழணமக்கு ‘ஒடுக்கத்துப் புதன்’ எனப் சபயர் ஏற்பட்டது. இதனால் ‘பீளட 

மாதம்’, ‘துன்பம் தரும் மாதம்’ எனக் கருதி முற்கால அவரபியர்கள் எவ்வித 

ெற்செயல்களையும் இம்மாதத்தில் சதாடங்குவதில்ணல. முஹம்மது ெபியின் 

தளலளமயில் வபாருக்குச் சென்று முஸ்லிம்கள் சவற்ைியுடன் திரும்பிய பிைவக 

‘ஸ்பருல் முைஃப்ஃபர்’ (மகிழ்ச்ெி அைிக்கக் கூடிய ஸபர்) என வழங்கப்பட்டது. 

இத்தளகய ெிைப்புமிக்க ஸபர் மாதத்தில் கண்ணாடிளயப் பார்க்குமாறும், ெூைா 

சூராளவ ஓதுமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ஸபர் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் கண்ணாடிளயப் பார்க்கவும், ஹாமீம் 

அய்ன்ஸீன்காஃப் உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”6  
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ரபீயுல் அவ்வல்:  

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் மூன்ைாம் மாதமாக விைங்குகிைது. இறுதித் 

தூதரான முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்கள் இவ்வுலகில் பிைந்ததும், இவ்வுலளக விட்டு 

மளைந்ததும் இம்மாதத்தில்தான். இத்தளகய ெிைப்புமிக்க ரபீயுல் அவ்வல் மாதத்தில் 

ஓடுகிை தண்ணீளரப் பார்க்குமாறும், முஜாதலா சூராளவ ஓதுமாறும், 12ஆம் ொைில் 

வொன்பு வொற்குமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ரபீயுல் அவ்வல் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் ஓடுகிை தண்ணீளரப் பார்க்கவும், 

முஜாதலாவுளடய ஸூராளவ ஓதவும்”7  

“ரபீயுல் அவ்வல் மாதம் பன்னிரண்டாம் ொள் வொன்பு ளவக்கிைதும் அதில் ெபி 

ொயகம் ஸல்லல்லாஹூ அளலஹி வஸல்லம் அவர்கள் வஃபாதான ொைாயிருக்கும்”8  

 

ரபீயுல் ஆகீர்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் ொன்காம் மாதமாக விைங்குகிைது. 

இம்மாதத்திவல ெபிகள் ொயகத்தின் வபரரான ஹுளென் (ரலி) அவர்கைின் வழிவந்த 

‘முஹ்யுத்தீன் ஆண்டவர்’ என அளழக்கப்டும் சூஃபி ஞானியான முஹ்யுத்தீன் அப்துல் 

காதிர் ஜீலானி (ரஹ்) அவர்கள் மளைந்தார்கள். இம்மாதத்தில் செம்பலி ஆட்ளடப் 

பார்க்குமாறும், முல்க் சூராளவ ஓதுமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ரபீயுல் ஆகிர் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் செம்பலி ஆட்ளடப் பார்க்கவும், 

தபாரகல்லதி பியதிஹில் முல்குளடய ஸூராளவ ஓதவும்”9 

ஜமாத்துல் அவ்வல்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் ஐந்தாம் மாதமாக விைங்குகிைது. 

இம்மாதத்தில்தான் அன்ளன கதீஜா (ரலி) அவர்களை முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்கள் 

திருமணம் செய்துக் சகாண்டார்கள். இத்தளகய ெிைப்புமிக்க ஜமாத்துல் அவ்வல் 

மாதத்தில் சவள்ைிளயப் பார்க்குமாறும், முஜ்ஜமில் சூராளவ ஓதுமாறும் அதபு ொமா 

கூறுகிைது. 

“ஜமாத்துல் அவ்வல் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் சவள்ைிளயப் பார்க்கவும், 

முஜ்ஜமில் உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”10  

 

 

 

திரு ஷா.முஹம்மது அஸ்ாின் & முணனவர் த.மசல்வராசு  P: 232-243 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

237 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

ஜமாத்துல் ஆகீர்:  

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் ஆைாம் மாதமாக விைங்குகிைது. 

இம்மாதத்திவலதான் அண்ணல் ெபி (ஸல்) - கதீஜா (ரலி) தம்பதியினருக்கு ஃபாத்திமா 

(ரலி) அவர்கள் மகைாகப் பிைந்தார்கள். இத்தளகய ெிைப்புமிக்க ஜமாத்துல் ஆகீர் 

மாதத்தில் வயதான மனிதர்களைப் பார்க்குமாறும், முத்தஸிர் சூராளவ ஓதுமாறும் 

அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ஜமாத்துல் ஆகிர் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் வயசு சென்ை மனிதர்களைப் 

பார்க்கவும், முத்தஸிர் உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”11 

ரஜபு: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் ஏழாவது மாதமாக விைங்குகிைது. ‘ரஜப்’ என்னும் 

சொல்லிலுள்ை மூன்று அரபி எழுத்துகள் ரஹ்மத் (அருள்), ஜீத் (சகாளட), பிர் 

(தயாைம்) ஆகியவற்ளைக் குைிக்கின்ைன. வமலும், இளைவனின் அருள் இம்மாதத்தில் 

சபாழிவதால் ‘சபாழிதல்’ என்றும், இம்மாதத்தில் வபார் ெிறுத்தப்பட்டு ஆய்தம் 

ஓலிகள் வகட்காளமயால் ‘செவிடு’ என்றும் ‘ரஜப்’ என்னும் சொல்லுக்குப் சபாருள் 

கூைப்படுகின்ைன. இம்மாதத்தின் 27ஆம் ொைிவலவய ‘மிஃராஜ்’ எனப்படும் 

விண்ணுலகப் பயணத்ளத முஹம்மது ெபி (ஸல்) அவர்கள் வமற்சகாண்டார்கள். 

இத்தளகய ெிைப்புமிக்க ரஜப் மாதத்தில் குர்ஆளனப் பார்க்குமாறும், யாஸீன் 

சூராளவ ஓதுமாறும், 27ஆம் ொைில் வொன்பு வொற்குமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ரஜபு மாதம் பிளைளயக் கண்டால் குர்ஆளனப் பார்க்கவும், யாஸீன் உளடய 

ஸூராளவ ஓதவும்”12  

“ரஜபு மாதம் இருபத்து ஏழாம் ொள் வொன்பு ளவக்கிைதும் அதில் ெமது ஆண்டவர்கள் 

ெபி ஸல்லல்லாஹூ அளலஹி வஸல்லம் மிஃராஜுக்குப் வபான ொைாயிருக்கும்”13  

ெஃபான்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் எட்டாவது மாதமாக விைங்குகிைது. ‘பங்கிடுதல்’ 

என்னும் சபாருள் சகாண்ட ‘முன்ெப்’ என்ை சொல்லின் அடியாக ‘ெஃபான்’ என்னும் 

சொல் வதான்ைியது. இளைவனின் வொதளனயால் வரலாறு காணாத தண்ணீர் பஞ்ெம் 

ஏற்பட்டுக் குடும்பங்களை விட்டுத் தண்ணீர்த் வதடப் பிாிந்து சென்ை காரணத்தால், 

இம்மாதத்திற்குப் ‘பிாிந்துச் சென்ைிடும் மாதம்’ என்ை சபயரும் உண்டு. இரண்டாம் 

கலீபாவும், ெபிகள் ொயகத்தின் மாமனாருமான ஹல்ரத் உமர் (ரலி) அவர்கள் 

திரு ஷா.முஹம்மது அஸ்ாின் & முணனவர் த.மசல்வராசு  P: 232-243 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

238 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

இம்மாதம் 23-ஆம் ொைில் பிைந்துள்ைார்கள். 15-ஆம் இரவு ெிைப்பு மிகுந்த ‘ெவப 

பராஅத்’ (பராஅத் இரவாக) இருப்பதால் இம்மாதம் ‘அல்மு அள்ைம்’ என்றும் 

வழங்கப்படுகிைது. ‘பராஅத்’ என்னும் சொல்லானது ‘புரூஉ’ (விடுதளலப் சபறுதல்) 

என்ை சொல்லின் அடியாகத் வதான்ைியது. இப்பராஅத் இரவானது பாவங்கைில் 

இருந்து மன்னிக்கப்பட்டு விடுதளல சபறும் இரவாக உள்ைது. இத்தளகய 

ெிைப்புமிக்க ெஃபான் மாதத்தில் பச்ளெ புல் பூமிளயப் பார்க்குமாறும், ஸாத் சூராளவ 

ஓதுமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ெஃபான் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் பச்ளெப் புல் பூமிளயப் பார்க்கவும், ொத் 

உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”14 

ரமலான்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் ஒன்பதாவது மாதமாக விைங்குகிைது. ‘காித்தல்’, 

‘சபாசுக்குதல்’ ஆகிய சபாருள்களை உணர்த்தும் ‘ரமல்’ என்னும் சொல்லடியாகப் 

பிைந்தது ‘ரமலான்’ என்ை சொல்லாகும். எனவவ, இம்மாதமானது தீளமகளைப் 

சபாசுக்கி மனிதர்களைக் காக்கும் மாதமாக விைங்குகிைது. இம்மாதம் முழுவதும் 

தநான்பு தநாற்பது இஸ்லாமியர்கைின் மூன்றாவது கடணமயாகவுள்ைது. புனிதமிகு 

வவதமான குர்ஆன் வெனம் இம்மாத 27-ஆம் ொள் இரவில் ெபிகள் ொயகத்திற்கு 

இைக்கப்பட்டதால், அவ்விரவு ‘ளலலத்துல் கத்ர்’ என்று அளழக்கப்படுகின்ைது. 

இணறமணறயான் அல்குர்ஆனிலும் இம்மாதம் குறித்துக் கூறப்பட்டுள்ைது. 

“ரமலான் மாதம் எத்தளகயசதன்ைால் அதில் தான் மனிதர்களுக்கு (முழுளமயான 

வழிகாட்டியாகவும், சதைிவான ொன்றுகளைக் சகாண்டதாகவும் (ென்ளம - 

தீளமகளைப்) பிாித்தைிவிப்பதுமான அல் குர்ஆன் இைக்கியருைப் சபற்ைது ஆகவவ, 

உங்கைில் எவர் அம்மாதத்ளத அளடகிைாவரா, அவர் அம்மாதம் வொன்பு வொற்க 

வவண்டும்”15 

 வமலும், இம்மாதத்தின் முதல் இரவன்று ெபி இப்ராஹிம் (அளல) அவர்களுக்கு 

சுஹ்ஃபுகளும், 6-ஆம் ொைன்று ெபி மூஸா (அளல) அவர்களுக்கு சதௌராத் வவதமும், 

24-ஆம் ொைன்று ெபி தாவூத் (அளல) அவர்களுக்கு ஜபூர் வவதமும், 13-ஆம் ொைன்று 

ெபி ஈஸா (அளல) அவர்களுக்கு இன்ஜீல் வவதமும், 27-ஆம் ொள் இரவில் ெபி 

முஹம்மது (ஸல்) அவர்களுக்கு குர்ஆன் வவதமும் அருைப்பட்டன. 
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இளைத்தூதர்களுக்கு வவதங்கள் அருைப்பட்ட ெிைப்புமிக்க ரமலான் மாதத்தில் 

கத்திளயப் பார்க்குமாறும், முஹம்மத் சூராளவ ஓதுமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ரமலான் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் கத்திளயப் பார்க்கவும், முஹம்மதுளடய 

ஸூராளவ ஓதவும்”16  

ெவ்வால்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் பத்தாவது மாதமாக விைங்குகிைது. அைியாளமக் 

காலத்தில் வாழ்ந்த முற்கால அரபிகள் இம்மாதத்தில் திருமணம் செய்வளதத் 

தீங்காகக் கருதித் தவிர்த்துவந்தனர். இம்மூடெம்பிக்ளகளயக் கட்டுளடக்கும் 

வொக்கில் அபூபக்கர் ஸித்தீக் (ரலி) அவர்கைின் மகைான அன்ளன ஆயிொ (ரலி) 

அவர்களை இம்மாதத்திவலவய ெபிகைார் திருமணம் செய்தார்கள். வமலும், ரமலான் 

மாதக் கடளமயான முப்பது வொன்பிற்குப் பிைகு இம்மாதத்தில் முதல் ஆறு ொட்கள் 

வொன்பு வொற்பளத ெபிகைார் ஊக்குவித்துள்ைார்கள். இத்தளகய ெிைப்புமிக்க 

ெவ்வால் மாதத்தில் பச்ளெ புடளவளயப் பார்க்குமாறும், ஃபத்  சூராளவ ஓதுமாறும் 

அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“ெவ்வால் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் பச்ளெப் பிடளவளயப் பார்க்கவும், இன்னா 

ஃபதஹ்னா உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”17 

துல் கஃதா: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் பதிசனான்ைாம் மாதமாக விைங்குகிைது. 

இம்மாதத்தின் ஒரு ொைில் வொன்பு வொற்பவருக்கு ‘ஹஜ்சஜம்ப்ரூர்’ (ஒப்புக் 

சகாள்ைப்பட்ட ஹஜ்) உணடய ென்ளமகளை அல்லாஹ் எழுதுவதாக ெபிகைார் 

ெவின்றுள்ைர்கள். இத்தளகய ெிைப்புமிக்க துல் கஃதா மாதத்தில் ெிறு ஆண் 

குழந்ளதளயப் பார்க்குமாறும், நூன்  சூராளவ ஓதுமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“துல் கஃதா மாதம் பிளைளயக் கண்டால் ெிறு ஆண் குழந்ளதளயப் பார்க்கவும், நூன் 

வல்கலமி உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”18  

“துல்கஃதா மாதம் இருபத்து அஞ்ொம் ொள் வொன்பு ளவக்கிைதும் அதில் கஃபா 

ொீபுக்கு தைம் வபாட்ட ொைாயிருக்கும்”19  

துல்ஹஜ்: 

 இது ஹிஜ்ாி ொட்காட்டியின் இறுதி மாதமாக விைங்குகிைது. ெபி இப்ராஹிம் 

(அளல) அவர்கள் தனது மகனான இஸ்மாயில் (அளல) அவர்களை அறுத்துப் 

பலியிட முயன்ை ெிகழ்விளன அடிப்பளடயாகக் சகாண்டு இம்மாத 10-ஆம் ொள் 
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‘ஈதுல் அல்ஹா’ என்னும் சபயாில் ஈளகத் திருொைாக இஸ்லாமியர்கைால் 

சகாண்டாடப்படுகின்ைது. வமலும், இம்மாதத்தில்தான் ெபி மூஸா (அளல) 

இளைவனுடன் உளரயாடியது, ெபி ஆதம் (அளல) அல்லாஹ்வினால் 

மன்னிக்கப்பட்டது, ெபி ஹூத் (அளல) துன்பத்தில் இருந்து விடுதளலப் சபற்ைது, 

ெபிகள் ொயகத்தின் மகனான இப்ராஹிம் இைப்பு, முதல் நாைில்  ெபி இப்ராஹிம் 

(அளல) பிைப்பு, 26-ஆம் ொைன்று ஹல்ரத் உமர் (ரலி) மளைவு வபான்ை வரலாற்று 

ெிகழ்வுகள் ெிகழ்ந்துள்ைன. இத்தளகய ெிைப்புமிக்க துல் ஹஜ் மாதத்தில் ெிறு சபண் 

குழந்ளதளயப் பார்க்குமாறும், ஃபஜ்ர் சூராளவ ஓதுமாறும் அதபு ொமா கூறுகிைது. 

“துல் ஹஜ் மாதம் பிளைளயக் கண்டால் ெிறு சபண் குழந்ளதளயப் பார்க்கவும், வல் 

ஃபஜ்ாி உளடய ஸூராளவ ஓதவும்”20  

“துல்ஹஜ் மாதம் பதிசனட்டாம் ொள் வொன்பு ளவக்கிைதும் அதில் வமல்படி கஃபா 

ொீளப கட்டி முடித்த ொைாயிருக்கும்”21  

முடிவுளர: 

 ஒவ்சவாரு இஸ்லாமிய மாதத்திலும் வரலாற்று ெிகழ்வுகள் 

ெிகழ்ந்துள்ைளதயும், ஓத வவண்டிய குர்ஆன் அத்தியாயங்களையும் அதபு ொமா வழி 

அைியமுடிகின்ைது. அச்செய்திகளை அளனவரும் எைிதில் புாிந்துசகாள்ளும் 

வளகயில் இரு அட்டவளணகைாகக் கட்டுளரயின் இறுதியில் பகுத்துக் 

காட்டப்பட்டுள்ைன. தீளமகள் மன்னிக்கபப்டுவதற்கும், ஒழிக்கப்படுவதற்கும், 

தடுக்கப்படுவதற்கும் ஏற்ைளவயாகச் ெில இஸ்லாமிய மாதங்கள் மதிக்கப்பட்டாலும், 

எந்தசவாரு மாதமும் ெற்செயல்கள் செய்வதற்குத் தகுதியற்ை மாதமாகக் 

கருதப்படவில்ளல என்பளத இக்கட்டுளர முன்ளவக்கின்ைது. 

சான்மறண் விைக்கம்: 

1. அல்குர்ஆன் 9:36 

2. நூல்: புஹாாி, ஹதீஸ் எண்கள்: 3197, 4406, 4662, 5550, 7447 

3. சபாிய நூரு ொமா அதபு ொமா, ப.78 

4. தமலது, ப.79 

5. தமலது, ப.78 

6. தமலது, ப.79 

7. தமலது, பக்.79-80  

8. தமலது, ப.79 
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9. தமலது, ப.80 

10. தமலது, ப.80 

11. தமலது, ப.80 

12. தமலது, ப.80 

13. தமலது, ப.79 

14. தமலது, ப.80 

15. அல்குர்ஆன் 2:185 

16. சபாிய நூரு ொமா அதபு ொமா, ப.80 

17. தமலது, ப.80 

18. தமலது, ப.80 

19. தமலது, ப.78 

20. தமலது, பக்.80-81 

21. தமலது, ப.78 

முதன்ளம நூல்: 

1. சபாிய நூரு ொமா அதபு ொமா, பொரத் பப்ைிெர்ஸ், சென்ளன-01. 

துளணெின்ை நூல்: 

1. கமாலுத்தீன் ஆலிம். வா, 12 இஸ்லாமிய மாதங்கைின் ெிைப்புகள், பொரத் 

பப்ைிெர்ஸ், சென்ளன-01. 

துளணெின்ை இளணயதைங்கள்: 

1. https://www.dinamani.com/weekly-supplements/vellimani/2016/jul/15/மாதங்களின்-

மகத்துவம்-2541529.html 
2. http://www.mailofislam.com/tm_article_-_muharram_mathathin_sirappugal 
3. https://www.maalaimalar.com/devotional/islam/2018/09/04102055/1188789/islam-

worship.vpf 
4. https://sufimanzil.org/category/specialdays/ 
5. https://www.dinakaran.com/Aanmeegam_Detail.asp?Nid=28262 
6. http://www.tharjuma.com 
7. https://quranandhadis.com/ta/category/bukhari/ 
Reference Books & Websites: 
1. Periya Nooru Naama Athabu Naama, Basharath Publishers, Chennai-01 
2. Kamaluddhin Aalim. V, 12 Ilamiya Maathangalin Sirappugal, Basharath Publishers, 

Chennai-01 
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வ.எண் இஸ்லாமிய மாதம் 
பார்க்க வவண்டிய 

சபாருள் 
ஓத வவண்டிய ஸூரா 

1. முஹர்ரம் தங்கம் ஸூரா அர்ரஹ்மான் 

2. ஸபர் கண்ணாடி ஸூரா ெூைா 

3. ரபீயுல் அவ்வல் ஓடுகிை தண்ணீர் ஸூரா முஜாதலா 

4. ரபீயுல் ஆகீர் செம்பலி ஆடு ஸூரா முல்க் 

5. ஜமாத்துல் அவ்வல் சவள்ைி ஸூரா முஜ்ஜமில் 

6. ஜமாத்துல் ஆகீர் வயதான மனிதர்கள் ஸூரா முத்தஸீர் 

7. ரஜபு குர்ஆன் ஸூரா யாஸீன் 

8. ெஃபான் பச்ளெ புல் பூமி ஸூரா ஸாத் 

9. ரமலான் கத்தி ஸூரா முகமது 

10. ெவ்வால் பச்ளெ புடளவ ஸூரா ஃபத் 

11. துல் கஃதா ெிறு ஆண் குழந்ளத ஸூரா நூன் 

12. துல்ஹஜ் ெிறு சபண் குழந்ளத ஸூரா ஃபஜ்ர் 

 அட்டவளண 1: இஸ்லாமிய மாதங்கைில் பார்க்க வவண்டிய சபாருட்களும் ஓத வவண்டிய 

ஸூராக்களும் 

 

வ.எண் இஸ்லாமிய மாதம் வொன்பு வொற்க வவண்டிய 

பிளை 

ெளடசபற்ை முக்கிய ெிகழ்வு 

1. முஹர்ரம் 22ஆம் பிளை ெபிகள் ொயகத்திற்கு 

ெபிப்பட்டம் தாித்தது 

2. துல் கஃதா 25ஆம் பிளை கஃபா ொீஃபிற்குத் தைம் 

அளமத்தது 

3.  துல் ஹஜ் 18ஆம் பிளை கஃபா ொீஃளபக் கட்டி 

முடித்தது 

4.  ரஜப் 22ஆம் பிளை ெபிகள் ொயகம் மிஃராஜிற்குச் 

சென்ைது 

5. ரபீயுல் அவ்வல் 12ஆம் பிளை ெபிகள் ொயகம் மரணித்தது 

அட்டவளண 2: இஸ்லாமிய மாதங்கைில் ெளடசபற்ை முக்கிய ெிகழ்வுகைன்று 

வொற்க வவண்டிய இதர வொன்புகள்  
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ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் உளூ சதாடர்பான செய்திகள் 

Ablution (Wudu’) related informations in Simthus Sibyaan 

முஹம்மது ஆதில் முர்ெித் ப.அ / Mohamed Adhil Murshidh P.A 

முழு வெர முளனவர் பட்ட ஆய்வாைர், முதுகளலத் தமிழாய்வுத்துளை, 

ஜமால் முகமது கல்லூாி (த), திருச்ெிராப்பள்ைி-20. 

adhilmurshidh003@gmail.com +91 7867941331. 

முணனவர் க.சிராஜுதீன் / Dr.K.Sirajudeen 

ஆய்வு மநறியாைர் & உதவிப்தபராசிாியர், முதுகளலத் தமிழாய்வுத்துளை, 

ஜமால் முகமது கல்லூாி (தன்னாட்ெி), திருச்ெிராப்பள்ைி-20 

sirajudeensvmtamil@gmail.com  +91 98657 21142 

Abstract: 

Cleanliness is essential for every humans. Many examples of cleanliness are 

mentioned in Islam. Keeping the body and mind clean before starting any activity is 

mandatory in Islam. Wudu’ is the name for cleaning the certain parts of the body with water. 

The Arabic-Tamil book Simthus Sibyaan deals with the duties of Islam, the breaking of 

ablution, the method of performing ablution, the importance of ablution, the actions that 

breaks ablution and the benefits of ablution. 

Keywords: Arabu Tamil, Simthus Sibyan, Cleanliness, Wudu’ 

ஆய்வுச்சுருக்கம் : 

 மனிதனுக்குத் தூய்ணம இன்றியணமயா ஒன்று. இஸ்லாத்தில் தூய்ணமக்கு பல 

சான்றுகள் கூறப்பட்டுள்ைன. எந்த ஒரு மசயணலச் மசய்ய மதாடங்கும் முன்னர் 

உடணலயும், உள்ைத்ணதயும் தூய்ணமயாக ணவத்திருத்தல் இஸ்லாத்தில் கட்டாயக் 

கடணமயாகும். உடணலச் சுத்தம் மசய்வதற்கு உளூ என்று மபயர். இஸ்லாத்தின் 

கடணமகள், உளூவின் விைக்கம், உளூச் மசய்யும் முணற, உளூவின் பர்ளுகள், 

உளூணவ முறிக்கக் கூடிய மசயல்கள், உளூவின் நன்ணமகள் ஆகியணவ குறித்துக் 

கூறும் அரபுத் தமிழில் எழுதப்பட்ட இஸ்லாமிய சட்ட விைக்க நூலான ஸிம்துஸ் 

ஸிப்யான் எடுத்தியம்புவதாக இக்கட்டுணர அணமகிறது.  

குறிப்புச் மசாற்கள் : அரபுத் தமிழ், ஸிம்துஸ் ஸிப்யான், சுத்தம், உளூ 
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முன்னுணர :  

ஒவ்மவாரு மனிதனின் வாழ்விலும் தூய்ணம இன்றியணமயா ஒன்றாகும். உலகில் 

உள்ை எல்லாச் சமயங்களும் மனிதன் தூய்ணமணயக் கணடபிடிக்க 

அறிவுறுத்துகின்றன. இஸ்லாம் மார்க்கமானது சுத்தத்திற்கு மிக முக்கியத்துவம் 

தருகிறது. சுத்தம், ஈமான் எனப்படும் இணற நம்பிக்ணகயில் பாதியாகக் 

கருதப்படுகிறது. உடலும், உள்ைமும் தூய்ணமயாக இருந்தால் இம்ணம வாழ்விலும், 

மறுணம வாழ்விலும் உயர்வு மபறலாம் என மார்க்கம் சுட்டுகிறது. எந்த ஒரு மசயணலச் 

மசய்யும் முன்னும் உடணலத் தூய்ணம மசய்து மகாள்வது இஸ்லாத்தில் கட்டாயக் 

கடணமயாகும். இதற்கு உளூ என்று மபயர். இதணனத் தமிழில் அங்கசுத்தி 

என்றணழப்பர். இக்கட்டுளரயானது, அரபுத்தமிழ் நூலான ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் உளூ 

சதாடர்பாகக் கூைப்பட்டுள்ை செய்திகளைத் திருமளையான அல்குர்ஆளனயும், 

ெபிசமாழிகைின் சதாகுப்புகைான ஹதீஸ் நூல்களையும் ொன்ைாகக் சகாண்டு 

விைக்கி ஆராய முளனகின்ைது. 

இஸ்லாத்தின் கடணமகளும் உளூவும் : 

ஐந்து கடளமகளைக் சகாண்டு விைங்கும் மார்க்கம் இஸ்லாம். அளவ, 

1. கலிமா 

2. மதாழுணக 

3. தநான்பு 

4. ஜகாத் 

5. ஹஜ்ஜு 

இத்தகு இஸ்லாம் மார்க்கத்தில் இரண்டாவது கடணமயாகத் திகழ்வது மதாழுணக. 

தினமும் ஐவவளை இளைவளனத் சதாழுவது ஒவ்சவாரு முஸ்லிம் மீதும் கட்டாயக் 

கடளமயாக்கப்பட்டுள்ைது. சதாழுளக மனிதனின் உள்ைத்ளதயும் உடளலயும் 

தீளமகைில் இருந்து காத்துத் தூய்ளமயாக்குகின்ைது. இத்சதாழுளகளய 

ெிளைவவற்றும் முன்பு தண்ணீளரக் சகாண்டு ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் கூைிய 

வழியில் உடல் உறுப்புகளைச் சுத்தம் மசய்வது ஒவ்மவாரு இஸ்லாமியருக்கும் 

கடளமயாகிைது.  தண்ைீர் இல்லாத பட்சத்தில் “தயமம்” என்று கூறப்படும் முணறயில் 

உடணலச் சுத்தம் மசய்வது அவசியம். 
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உளூவின் விைக்கம்:  

 அரபி சமாழியில் ‘உளூ’ என்ை சொல்லுக்கு ‘சவைிச்ெம்’, ‘பிரகாெம்’ ஆகிய 

சபாருள்கள் உள்ைன. இச்சொல்லானது ‘அங்கசுத்தி’ எனத் தமிழ்படுத்திப் 

பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்ைது. உளூ என்பது இஸ்லாமிய மார்க்கத்தில் 

அல்லாஹ்ளவ (இணறவணன) வணங்குவதற்கு முன்பாக, உடலில் குைிப்பிட்ட 

உறுப்புகளைத் தண்ணீளரக் சகாண்டு சுத்தம் செய்வது ஆகும். இச்செயல்முளை 

ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கைால் கற்றுத்தரப்பட்ட செயல். இளைவளன 

வணங்குவதற்கு (சதாழுளகக்கு) முன் செய்யப்படும் வணக்கமாக இச்செயல் 

கருதப்படுகின்ைது. எனவவதான்,  

“அல்லாஹ் ஏவியபடி முழுளமயாக உளூச் செய்து கடளமயான சதாழுளககளை யார் 

ெிளைவவற்றுகிைாவரா அவற்றுக்கு இளடவயயுள்ை பாவங்களுக்கு அளவ 

பாிகாரமாக அளமகின்ைன”1  

என ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் கூைியதாக அவர்கைின் மருமகனான உஸ்மான் 

(ரலி) அவர்கள் அைிவிக்கின்ைார்கள்.  

உளூவின் பர்ளுகள் (கட்டாயமாகச் செய்ய வவண்டியளவ): 

 இளைமளையான அல்குர்ஆனில் சதாழுவதற்கு முன்னால் முகம், ளககள், 

கால்கள், தளலமுடிகள் முதலான உடல் உறுப்புகளைச் சுத்தம் செய்து 

சகாள்ளுமாறுத் தனது அடியார்களுக்கு அல்லாஹ் பின்வருமாறு 

கட்டளையிட்டுள்ைான் என்பணத, 

“விசுவாெிகவை  !ெீங்கள் சதாழுளகக்கு தயாராகும்வபாது )முன்னதாக (உங்கள் 

கணுக்கால்கள் வளரயும் முகங்களையும் ளககளை முழங்ளக வளரயும் கால்களை 

தடவிக்சகாள்ளுங்கள் (ஈரக் ளகயால்) உங்கள் தளலகளை .கழுவிக்சகாள்ளுங்கள்”2  

 என்று அல்குர்ஆனில் கூைப்பட்டுள்ை உடல் உறுப்புகள் சுத்தம் செய்யும் 

முளையிளன ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் ொன்காகப் பகுத்து ‘உளூவின் பர்ளுகள்’ 

(உளூவில் கட்டாயமாக்கப்பட்டளவ) எனக் குைிப்பிடப்பட்டுள்ைளத  

அைியமுடிகிைது. 
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“உளூவுளடய பர்ளு ொலு. ஒன்னாவது முகம் கழுகுைது; இரண்டாவது இரண்டு 

முழங்ளக சமாலி உள்பட கழுகுைது; மூனாவது தளலயில் ொலத்சதாரு பங்கு மஸ்ஹு 

செய்யுைது; ொலாவது இரண்டு காளலயும் இரண்டு பிரண்ளட சமௌலி உள்பட 

கழுகுைது”3  

 வமலும், உளூளவப் வபணிச் செய்வதால் அசுத்தத்தில் இருந்து மட்டுமின்ைி 

பாவங்கைில் இருந்தும் உடல் உறுப்புகள் தூய்ளம அளடகின்ைன. இதளன ெபிகள் 

ொயகம் (ஸல்) அவர்கள், 

“யார் உளூச் செகிைாவரா அளதயும் அழகாகச் செய்கிைாவரா அவரது பாவங்கள் 

அவரது உடம்பிலிருந்து ஏன் அவருளடய ெகக்கண்கள் வழியாகக்கூட 

சவைிவயைிவிடுகின்ைன”4 

என ெவின்ைதாக உஸ்மான் (ரலி) அவர்கள் கூைியுள்ை செய்தி ெஹீஹான ஹதீஸ் 

நூல்களுள் ஒன்ைான முஸ்லிம் நூலால் அைியமுடிகின்ைது. 

உளூவில் செய்ய வவண்டியளவ: 

 ஒவ்சவாரு செயல் செய்யத் சதாடங்குமுன் இன்ன செயளலச் 

செய்யப்வபாகின்வைன் என மனதைவில் எண்ணம் சகாள்வது அல்லது உறுதி 

சகாள்வது ‘ெிய்யத்’ எனப்படும். அவ்வாறு ஒருவர் சவைிப்பளடயாகச் 

செய்யவிருக்கும் செயல்கள் அளனத்தும் அவாின் மனதில் இருக்கும் எண்ணங்கைின் 

சவைிப்பாடாகவவ அளமயும். இதளன, 
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“அமல்கள் யாவும் எண்ணங்களைப் சபாறுத்வத”5  

என ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் கூைியதாக உமர் (ரலி) அவர்கள் 

அைிவித்துள்ைார்கள். உளூ என்னும் செயளலத் சதாடங்குமுன் ளவக்கப்பட 

வவண்டிய ெிய்யத்ளத,  

 

“அல்லாஹூ தஅலாவுளடய ஏவலுக்கு வழிப்பட்டுத் துடக்ளக ெீக்குைதற்காக உளூ 

செய்ய ெிய்யத் செய்வதன்”6 

என ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ைது. வமலும், ஒவ்சவாரு ெல்ல 

அமல்கள் (செயல்கள்) செய்வதற்கு முன்பு அல்லாஹ்வின் சபயளரக் சகாண்டு 

ஆரம்பிக்கப்பட வவண்டும் என்பது முஸ்லீம்கைின் வழிமுளையாக உள்ைது. இதளன 

‘பிஸ்மில்லாஹ்’ என்ை சொல்லால் அளழப்பர். இச்சொல்லானது ெிம்துஸ் ஸிப்யானில்   

 7’பஸ்மலாஹ்‘ البسملة சபயளரக் இளைவனின். குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது எனக்

சகாண்டு உளூ செய்யுமாறு இளைத்தூதரான ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் 

வலியுறுத்திய செய்தியும் ஹதீஸ் நூல்கைில் காணக் கிளடக்கின்ைது. 

“அல்லாஹ்வின் சபயரால் உளூச் செய்யுங்கள்”8  

 உளூவிளனச் செய்யத் சதாடங்கும்வபாது முதலில் செய்ய வவண்டிய செயல் 

மணிக்கட்டு வளர இரு ளககளையும்  தண்ணீளரக் சகாண்டு சுத்தம் செய்வதாகும். 

இது உளூவின் வபாது செய்ய வவண்டிய மூன்ைாவது செயலாக  

 “மூனாவது இரண்டு ளகயும் 

மணிக்கட்டு வளரயில் கழுகுைது”9 என ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் கூைப்பட்டுள்ைது. 

இவ்வாறு செய்வதால் ஏற்படும் ென்ளமகள் குைித்து ெபிகைார் கூைியதாக அம்ர் பின் 

அபஸா (ரலி) அவர்கள் அைிவித்துள்ைார்கள். 
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“ெீ உளூச் செய்யும் வபாது இரு முன் ளககளையும் கழுவி தூய்ளமயாக்கினால் உனது 

ெிறு பாவங்கள் விரல் நுனியிலிருந்து சவைிவயறுகின்ைன”10  

 இரு ளககளையும் மணிக்கட்டு வளர கழுவிய பின் வாளயயும், மூக்ளகயும் 

சுத்தம் செய்ய வவண்டும். இளவ உளூவின் ஐந்தாம் மற்றும் ஆைாம் செயல்கைாக 

உள்ைன என்பணத, 

  

  

என்ற வாிகள் உைர்த்துகின்றன. 

“ஐந்தாவது மூனு விடுத்தம் வாய் சகாப்பைிக்கிைது; ஆைாவது மூனு விடுத்தம் 

ொெிக்குத் தண்ணீர் செலுத்துவது”11 என ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் கூைப்பட்டுள்ைது. 

ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் எவ்வாறு உளூச் செய்தார்கள் என்பதற்கு உஸ்மான் 

(ரலி) அவர்கள் செயல் விைக்கம் புகாாீ ொீஃபில் பதிவுசெய்யப்பட்டுள்ைது.   

“தமது இரு ளககளையும் மூன்று தடளவ கழுவி விட்டு, (தண்ணீர் எடுத்து) வாய் 

சகாப்புைித்து, மூக்ளகயும் சுத்தம் செய்தார்கள்”12   

 இதன் பின்னர் முகத்ளத முழுவதுமாகக் கழுகுவதும், இரு ளககளை 

முட்டுவளர முழுளமயாகக் கழுகுவதும், தண்ணிளரக் சகாண்டு மஸஹு செய்வதும் 

அடுத்ததடுத்த  செயல்கைாகும். இவற்ளை ெபிகள் ொயகம் செய்தததாக ஹதீஸ் 

நூல்கைில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ைது. விரளலக் சகாண்டு தளலமுடி, பிடாி, காதுகள் 

ஆகிய உறுப்புகளைத் தண்ணீரால் சுத்தம் செய்வது ‘மஸ்ஹு செய்தல்’ எனப்படும்.  

“ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் உளூச் செய்த முளைளய அப்துல்லாஹ் பின் ளஸத் 

(ரலி) அவர்கள் விைக்கும் வபாது, தம் இரண்டு ளககளையும் தளலயின் முன்பகுதியில் 

ளவத்து பிடாி வளர சகாண்டு சென்று பிைகு அப்படிவய எந்த இடத்திலிருந்து தடவ 

ஆரம்பித்தார்கவைா அந்த இடத்திற்குத் திரும்பக் சகாண்டு வந்தார்கள்”13  
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“ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் உளூச் செய்த வபாது தளலக்கு மஸ்ஹ் செய்தார்கள். 

தமது ஆட்காட்டி விரல்களைக் காதுகைின் உட்பகுதியிலும், கட்ளட விரளல 

காதுகைின் சவைிப்பகுதியிலும் ளவத்து காதுகளுக்கும் மஸஹ் செய்தார்கள்”14  

வபான்ை ஹதீஸ்கைால் மஸஹு செய்தல் குைித்துத் சதைிவான விைக்கம் கிளடக்கப் 

சபறுகின்ைது. இச்செயலானது  ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் பத்து மற்றும் பதிசனான்ைாவது 

செயல்கைாகக் கூைப்பட்டுள்ைன.  

உளூளவ முைிக்கும் செயல்கள்: 

 உளூ முைிவது என்ைால் உடலின் தூய்ளம சகடுதல் எனக் சகாள்ைலாம். 

கண்களுக்குப் புலப்புடும் திரவப் சபாருவைா, திடப் சபாருவைா அல்லது 

கண்களுக்குப் புலப்பட்டாத பின்துவார வாயுப் சபாருவைா உடலில் இருந்து 

இயற்ளகயாகவவா, மனித முயற்ெியாவலா சவைிப்பட்டுவிட்டால் உடலின் தூய்ளம 

சகட்டுவிடும். இதளனவய உளூ முைிதல் என்றும், உளூ ெீங்குதல் என்றும் இஸ்லாம் 

கூறுகிைது. சதாழுளகக்கு அடிப்பளடயாக அளமயும் உளூ முைிந்துவிட்டால் 

இளைவனிடத்தில் சதாழுளக ஏற்றுக்சகாள்ைப்படுவதில்ளல. இதளன,  

“உங்கைில் ஒருவருக்கு உளூ ெீங்கிவிட்டால் மீண்டும் உளூச் செய்து சதாழாதவளர 

அவரது சதாழுளகளய அல்லாஹ் ஏற்றுக் சகாள்வதில்ளல”15  

என ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவர்கள் கூைியதாக அபூஹுளரரா (ரலி) அவர்கைின் 

அைிவிப்பு ெஹீஹான ஹதீஸ் நூல்கைால் அைியமுடிகின்ைது. வமலும், உளூ 

முைிவதற்குக் காரணமாக அளமயும் ெிகழ்வுகள் ெிம்துஸ் ஸிப்யானில் 

எைிளமயாகவும், சுருக்கமாகவும் கூைப்பட்டுள்ைது. 
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 “முன் துவாரம் பின் துவாரத்தில் ெிண்டும் யாசதான்னு புைப்படுகிைதும்; 

ொீரத்தில் ெிண்டு இரத்தம், ெீல், ெலம் புைப்பட்டு வாய்விட்டு வழியிைதும்; வாய் 

ெிரம்பிய ெத்தியும், ெித்திளரயும், ளபத்தியமும், வபாதவகடும், மஸ்தும், ருகூஉ 

சுஜூதுளடய சதாழுளகயில் சவடிெிாிப்பும் உளூளவ முைிக்கும்”16  

என்பதால் உளூளவ முைிக்கும் செயல்களையும் காரணிகளையும் அைிய முடிகின்ைது.   

முடிவுளர: 

 இஸ்லாம் மார்க்கத்தில் சுத்தம் என்பது ஈமானின் ஒரு பகுதியாகவும், 

சுத்தத்வதாடு சதாடர்புளடய உளூவானது சதாழுளகக்கு முன் ெிளைவவற்ைக் கூடிய 

முதன்ளமச் செயலாகவும் விைங்குகிைது. அல்லாஹ் தனது திருமளையான குர்ஆன் 

வாயிலாக உளூவின் இன்ைியளமயாளமயிளன முஸ்லீம்களுக்கு 

வலியுறுத்துள்ைான். அவனது தூதரான ெபிகள் ொயகம் முஹம்மது (ஸல்) அவர்களும் 

உளூவின் முக்கியத்துவளத உணர்ந்து உளூ செய்யும் முளைளய மக்களுக்குக் கற்றுக் 

சகாடுத்தார். இதளன ஹதீஸ் நூல்கைில் இடம்சபற்றுள்ை செய்திகைால் அைிய 

முடிகின்ைது. இவற்ளை ொன்ைாகக் சகாண்டு அரபுத்தமிழ் நூலான ெிம்துஸ் 

ஸிப்யானில் உளூ சதாடர்பாகக் கூைப்பட்டுள்ை செய்திகளும், கருத்துகளும் 

ஆராய்ந்து விைக்கப்பட்டுள்ைன.  

ொன்சைண் விைக்கம்: 

1. நூல்: முஸ்லிம், ஹதீஸ் எண்-231 

2. அல்குர்ஆன்: 5:6 

3. ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (அர்வீ), ப.22 

4. நூல்: முஸ்லிம், ஹதீஸ் எண்-245 
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5. நூல்: புஹாாி, ஹதீஸ் எண்-1 

6. ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (அர்வீ), ப.23 

7. வமலது, ப.23 

8. நூல்: ெஸாயீ, ஹதீஸ் எண்-77 

9. ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (அர்வீ), ப.23 

10. நூல்: ெஸாயீ, ஹதீஸ் எண்-147 

11.  ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (அர்வீ), பக்.23-24 

12. நூல்: புஹாாி, ஹதீஸ் எண்கள்-160, 164 

13. நூல்: புஹாாி, ஹதீஸ் எண்-185 

14. நூல்: ெஸாயீ, ஹதீஸ் எண்-101 

15.  நூல்: புஹாாி, ஹதீஸ் எண்-6954 &  நூல்: முஸ்லிம், ஹதீஸ் எண்-225 

16. ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (அர்வீ), பக்.27-28 

முதன்ளம நூல்: 

1. அபுல் பர்காத் ஆலிம், ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (அர்வீ), மத்ராஸ். 

துளணளம நூல்கள்: 

1. அர்ெத் அலி (சமா.ஆ), அல்ஹத்யுஸ் ஸ்விய்யு ஃபீ ஸலாத்தின் ெபிய்யி (ஸல்), 

தாருல் ஹுதா பதிப்பகம், சென்ளன-01, முதற்பதிப்பு: 2020. 

2. இப்னு முஹ்யித்தீன் (சமா.ஆ), ெிம்துஸ் ஸிப்யான் (தமிழ்), இரட்ளட மஸ்தான் 

சவைியீட்டகம், தஞ்ொவூர், முதற்பதிப்பு: 2015. 
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An Analytical study of Arabic Tamil Literature  

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள் – ஓர்ஆய்வு 

Dr.A. MOHAMED ISMAIL 

Assistant Professor of Arabic & Research Supervisor,  

Jamal Mohamed College(Autonomous), 

Tiruchirappalli – 620 020 South India 

Abstract :  

Muslims consider Arabic language as sacred, and it is a obligation for every Muslim 

to learn it because of three reasons: The Quran is in Arabic language, the Prophet 

Mohammed (Pbuh)  spoke  in  Arabic  language  and  the  language  of  the  Heaven  will  

be  in  Arabic.  So,  wherever  Islam  spread  the  Arabic  language also accompanied and 

similarly it reached Tamil Nadu too. The Tamil Muslims started learning Arabic in order to 

perform their Islamic duties.  But the Tamil culture or the Dravidian  culture which  the 

Tamil Muslims belonged before  their conversion  was very ancient and powerful with its 

own literature and language. Therefore the Tamil Muslims were not able to leave their Tamil 

culture behind and adopt Islam completely. 

Key Words: Islam – Arabuthamil – Literature – Arabic - Tamil  

ஆய்வுச்சுருக்கம் :  

சுளவமிகு அரபுக்கும் சுந்தரத்தமிழுக்குமிளடவய உைவுப் பிளணப்ளப 

உருவாக்க, உலகின் ெிைந்த சமாழி இனங்கைான செமித்திய திராவிட 

இனத்திற்கிளடவய இளணப்புப் பாலம் ஏற்படுத்த உருவானவத அரபுத்தமிழ். அரபுத் 

தமிழ் மீண்டும் மலர்ந்து, மனம் பரப்பி, மக்கைின் வாழ்வில் வெந்தத்ளதச் ெிந்த 

வவண்டும் அதற்கான வழிமுளைகள் கீழ்க்காணும் கட்டுளரயில் காண்வபாம்.  

திைவுச் சொற்கள்: இஸ்லாம் - அரபுத்தமிழ்  - இலக்கியம் – அரபு சமாழி  - தமிழ் 

சமாழி   

ஆய்வுச் ெிக்கல்:  

“முஸ்லீம் சபயருளடய ஒருவர் இயற்றும் இலக்கியசமல்லாம் இஸ்லாமிய 

இலக்கியமாகுமா? ஆகாது என்பது சொல்லாமவலவய புலனாகும் முஸ்லீம்கைின் 

கலாச்ொரத் தனித்துவத்ளதப் பிரதிபலித்துக்காட்டும் தமிழ் இலக்கியவம இஸ்லாமியத் 

தமிழ் இலக்கியமாகும் ஆகவவ இது சமாழியியல் துளைக்கு மாத்திரம் 

சொந்தமானதல்ல” என்ை ெிக்களல ளமயமாகக்சகாண்டு இந்த ஆய்வு 

ெிகழ்த்தப்பட்டுள்ைது. 
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ஆய்வு முளையியல் :  

ஈழத்து இஸ்லாமியத் தமிழ்ப் வபரைிஞர் ஏ.எம்.ஏ. அஜீஸ் அவர்கைின், 

இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கியம் பற்ைிய அழுத்தமான கருத்வதாட்டமாகும். ெந் 

தமிழகத்ளதப் சபாறுத்தவளர, இஸ்லாமியக் கலாச்ொரத்ளதப் பிரதிபலித்தல் அளத 

மக்கைின் வாழ்க்ளகயில் ஏற்ைியதில் அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள் 

அரும்பணியாற்ைியுள்ைன என்பளத ஆய்வவார் எவரும் மறுத்திடார். இன்று, 

இஸ்லாம் பற்ைிய எண்ணற்ை ெற்ைமிழ் நூற்கள் அளலத் சதாடராய் சவைிவரலாம். 

ஆனால், அச்சுக்ககளல, அவ்வைவாக  வைர்ந்திராத அன்ளைய ொைில் இஸ்லாம்  

பற்ைிய இனிய செய்திகள்-சகாள்ளகப் பிரகடனங்கள், ெட்டம் வரலாறு வபான்ை 

பல்வவறு அம்ெங்களை மக்களுக்கு வழங்கியதில் அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கைின் 

பங்கைிப்பு என்றும் எண்ணிப் வபாற்ைத்தக்கதாகும். ஆகியன வபான்ை குைிப்புகள் 

அடிப்பளட முளையிலாகவும் பின்பற்ைப் பட்டுள்ைது. 

இஸ்லாம் : 

ெபிகள்ொயகம் ஸல்லல்லாஹுஅளலஹிவஸல்லம் அவர்கைது சொல், செயல், 

ெிந்தளனகைில் வாய்ளம தூய்ளம வெர்ளமயிளனப் பைிச்ெிடச் செய்தது இஸ்லாம். 

புதியபாளதயில்,  புனிதவாழ்க்ளகயின் வபாின்பத்ளத மனெிளைளவப் சபற்ை 

அப்சபருமக்களை “யாம்சபற்ை இன்பம் சபறுக இவ்ளவயகம்” என்னுமாப் வபால,  

உலசகங்கனும் பரந்து வாழும் மனித இனத்துக்கு அைிவிக்கப் புைப்பட்டார்கள் 

ெபிகள் ொயகம் ஸல்லல்லாஹுஅளலஹிவஸல்லம் அவர்கள் புனிதப்பயணம் 

சதாடர்ந்தது. உலகில் இஸ்லாம் வவரூன்ைி ெிழல் தரத் துவங்கியது அைியாளம 

சவப்பத்தால் அளலக்கழிந்த மனித ெமுதாயம் அந்ெிழலில் தங்கி இளைப்பாைி 

ெிம்மதிப் சபருமூச்சுவிடலாயிற்று. 

பணியும் பயனும் : 

ெம் தமிழ் மண்ணுக்கும் அன்ளைய அவரபிய முஸ்லிம்களுக்குமிளடயிலான 

உைவு, சதான்றுசதாட்டு இருந்து வந்தளதப் பண்ளடய தமிழ் வரலாற்று 

இலக்கியங்கள் ொற்றுகின்ைன அவர்கள் மூலம் சபற்ை வபரைிளவ 

அடிப்பளடயாகக்சகாண்டு, ெம் தமிழகத்து முஸ்லீம் சபருமக்கள் கட்டிக்காத்து வந்த 

பாரம்பாிய அைிவுச் செல்வங்களை, விட்டுச்சென்ை இஸ்லாமியக்  கருவூலங்கள் 

உன்னத மரபுகள் என்சைன்றும் ஏற்ைிப் வபாற்ைத்தக்களவயாகும். 

கலாச்ொர மரபு : 

“மரபு காக்காத ெமுதாயம் தன் பண்பாட்டுச் ெிைப்புகளை இழந்து விடும்” 

என்பது உலக வரலாறு கூறும் உண்ளமயாகும். தமிழகத்தில் குடிவயைிய அவரபிய 

முஸ்லிம்கள் தமிழ் சமாழிளயக் கற்று,  அதன் மீதுசகாண்ட  அழியாக்காதலால் தமிழ் 

வார்த்ளதகளை அரபு லிபியில் எழுதலாயினர். இதுவவ அரபுத்தமிழானது. 

அைிவார்ந்த பழளமயான பண்பாட்டுத் சதாடர்பு அறுபடாமலிருக்க, சுளவமிகு 

Dr A.Mohamed Ismail P: 253-259 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

255 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அரபுக்கும் சுந்தரத்தமிழுக்குமிளடவய உைவுப் பிளணப்ளப உருவாக்க, உலகின் 

ெிைந்த சமாழி இனங்கைான செமித்திய திராவிட இனத்திற்கிளடவய இளணப்புப் 

பாலம் ஏற்படுத்த உருவானவத அரபுத்தமிழ் என்பர் ஆய்வாைர்கள். 

அரபுத் தமிழ் : 

அரபுத் தமிழ் வதான்ைிய காலம், எழுதப்பட்ட முதல் ளகசயழுத்துப் பிரதி, 

வரலாற்று ஒைியில் சதைிவாகத் சதாியவில்ளல. இளைத் திருெபி ஸல்லல்லாஹு 

அளலஹிவஸல்லம் அவர்கைின் மளைவுக்குப்பின் கி.பி. எட்டாம் நூற்ைாண்டில் இது 

வழக்கில் வந்திருக்கலாம் என ெில அைிஞர்கள் ொற்றுவர் 

ங் ஞ் ட் ச் ண் வபான்ை எழுத்துக்கள் அரபியில் இல்லாததால் இவற்றுள் 

செருங்கிய ஒலிவடிவமுள்ை எழுத்துக்கைில் ெிற் ெில மாற்ைங்களை ஏற்படுத்தி, வமலும் 

கீழும் ெில அளடயாைக் குைியீடுகளை அளமத்து, அரபுத்தமிழ் உருவாக்கப்பட்டது“ 

“அரபுத்தமிழின் முன்வனாடியாக அரபு வங்காைம் திகழ்ந்துள்ைது” என வரலாற்று 

விற்பன்னர் இப்னு கல்தூண் இயம்புகிைார். அரபுத்தமிழ் வபான்ை சமாழியிளனப்பு 

ெம் தமிழகத்தில் மட்டும் புதிதாக உருவாக்கப்பட்டதன்று.  உலகின் பல பகுதிகைில் 

வதியும் மக்கள் தத்தம் சமாழிகைில் அரபுசமாழியிளன எழுதத்துவங்கிய 

செய்தியிளன வரலாற்றுக் குைிப்புகள் உணர்த்தி ெிற்கின்ைன. 

கிழக்கு ஆப்பிாிக்க கறுப்பின மக்கள் இஸ்லாத்ளத ஏற்று, தம் “ஸ்வாஹிலி” 

சமாழிளய அரபு லிபியில் எழுதினர். மலாய் சமாழி, அரபு எழுத்தில் எழுதப்பட்டு 

“ஜாவி” என அளழக்கப்படுகிைது. அரபு மளலயாைத்தில் பல இலக்கியங்கள் 

பிைந்துள்ைன. ஆங்கிலம் அரபு சமாழியில் எழுதப்பட்டுள்ை செய்திகளை டாக்டர் 

முகமது ஹமீதுல்லா “இஸ்லாம் ஓர் அைிமுகம்” எனும் தமது நூலில் ொன்வைாடு 

குைிப்பிடுகிைார் ஆக அரபுத்தமிழ் என்பது எவ்வித முன்மாதிாியுமில்லாமல் திடீசரனத் 

வதான்ைிய அடிப்பளடயற்ை புதிர் சமாழி என சகாள்ளையிடவில்ளல உலக 

மக்கைிளடவய உன்னதமான இஸ்லாமிய கலாச்ொரத்தின் தாக்கமும், செழுளமயான 

அரபுசமாழியின் செல்வாக்கும் எத்தகு ெிைப்ளபப் சபற்ைிருந்தன என்பதற்கான 

ொன்றுகைாகும்.  

அரபுத் தமிழும் அன்ளைய முஸ்லீம்களும் : 

அரபுத்தமிளழ வைர்ப்பதில் அன்ளைய முஸ்லிம் வபரைிஞர்களும் 

சபருமக்களும் காட்டிய ஆர்வம் ஆற்ைிய பணி பங்கைிப்பு எண்ணிசயண்ணி 

வியக்கத்தக்கதாகும். காயல்பதியில் வாழ்ந்த ஹபீப் முஹம்மத் ஆலீம்,  புதுகாதூர் 

ரஹ்மானியா பீ தப்ஸீர் கலாமிர் ரப்பானியா எனும் சபயாில் வான்மளை குர்ஆனுக்கு 

அழகிய விைக்கத்ளத அரபுத் தமிழில் தந்துள்ைார். தப்ெீருல் பத்ஹில் காீம்” எனும் 

சபயாில் அரபுத் தமிழில் ஒரு தப்ஸீர் சவைிவந்துள்ைது சமாழி சபயர்ப்பாெிாியர் 

சமௌலானா அப்துல் காதர் காஹிாி அல்லாஹ்வின் அருள் மளையின் ஆயத்துக்கைாம் 

அரவபாடு வவற்று சமாழி கலந்துவிடக்கூடாது என்பதில் கவனமாகவும் 

கண்டிப்வபாடும் இருந்து வந்த ெம் முன்வனார் அமிழ்தினுமினிய  அருந்தமிளழ 

அரபாக்கி இளணத்து விைக்கம் தந்துள்ைார்கசைன்ைால் அரபுத்தமிழ் மீது 
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அவர்களுக்கிருந்த அழுத்தமான பற்று எத்தளகயது என்பது எைிதில் விைங்கும். 

அரபுத் தமிழ் தப்ஸீர்கள் அன்ளைய முஸ்லிம்கைிடம் மிகுந்த வரவவற்ளபயும் 

செல்வாக்ளகயும் சபற்ைன. தமிழகத்தில் முதன் முதலாக அரபு தமிழிவலவய தப்ஸீர் 

சவைி வந்திருப்பது அரபுத் தமிழுக்குக் கிளடத்த மிகப்சபரும் ெிைப்பாகும் 

ெம்முன்வனார்கள், பல்துளைகைிலும் 150 க்கும் வமற்பட்ட அரபுத் தமிழ் நூற்களை 

எழுதி அரபுத் தமிழ் இலக்கியத்திற்கு அணி வெர்த்துள்ைனர். 

இன்று, முஸ்லிம் அைிஞர்கள், ெிந்தளனயாைர்கள், வபராெிாியர்கள், 

எழுத்தாைர்கள், இஸ்லாமியக் கருத்வதாட்டங்கள், இலக்கியங்கள், அைிவுக் 

கருவூலங்களை எல்லாம்  அழகுத் தமிழில் அருளமயாகத் தந்து சகாண்டிருக்கின்ைன. 

இஸ்லாமிய பத்திாிளககள் ........... அளமப்புகள் ...... . ெிறுவனங்கள் ஆங்காங்வக 

ெமய, ெமுதாய, இலக்கியப்பணிகளைச் செவ்வவன ெிைப்பாகச் செய்து வருகின்ைன. 

இன்ளைய காலத்ளத இஸ்லாமிய மறுமலர்ச்ெிக் காலம் இஸ்லாமியத் தமிழ் 

இலக்கியங்கைின் சபாற்காலம் என்வை சொல்லலாம். 

அரபுத் தமிழின் சபாற்காலம் : 

அன்றும் அரபித்தமிழின் சபாற்காலம் ஒன்று இருந்தது கி.பி.எட்டாம் 

நூற்ைாண்டு முதல் 19 ஆம் நூற்ைாண்டு வளர, இந்செடிய காலத்தில் ெம தமிழகத்தில் 

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள் இஸ்லாமிய இதயங்களை ஆட்சகாண்டன, சுடர் 

விட்டுப் பிரகாெித்தன அரபுத்தமிழின் பளழய நூற்களையும், ெிளதத்து செல்லாித்துப் 

வபாய்க் கிடக்கும் பழஞ் சுவடிகளையும் பார்க்கும்வபாது, அரபுத் தமிழுக்கு இருந்து 

வந்த செல்வாக்கு அருளமயாகப் புலப்படுகிைது. அவடயப்பா .......... அரபுத் தமிழ் 

இந்த அைவுக்கா அன்ளைய மக்களை ஆட்சகாண்டிருந்தது என அதிெயத்துப் 

வபாகிவைாம். களடகைில் சபாருள்கள் வாங்குவதற்குாிய ெிட்ளட வபவரடு கணக்கு 

விபரங்கள் ெலளவத் துணிக் குைிப்புகள்........  ளடாிக்  குைிப்புகள் வபான்ைவற்ளையும் 

அரபுத் தமிலிவலவய எழுதி வந்திருப்பளத அைிய முடிகிைது. அரபுத் தமிழில் கடிதங்கள் 

வளரந்து சகாள்ளும் ெளடமுளை அன்ைிருப்பளத பளழய கடிதங்கள் 

உறுதிப்படுத்துகின்ைன.. 

சபண்கள், அரபுத்தமிழில் ஆர்வமும் அளதப் பயன்படுத்துவதில் அதிக 

அக்களையும் செலுத்தி வந்துள்ைனர். தம் குழந்ளதகளுக்கு முளனப்புடன் கற்றுத் 

தந்துள்ைனர் இன்றுகூட இவ்உணர்வு ெிற் ெில கிராமங்கைில் வதியும் சபண்கைிடம் 

வமவலாங்கி இருப்பளதக் காணமுடிகிைது. அரபுத்தமிளழக் கற்பது 

அரபுசமாழிளயவய கற்பது வபான்ைசதனக்கருதி சபருமிதம் சகாண்டனர். இலங்ளக, 

காயல் மாெகர், கீழக்களர வாழ் இஸ்லாமியப் சபருமக்கள் அரபுத் தமிழுக்கு ஆற்ைிய 

பங்கைிப்பு அைவிடற் காியது ென்ைி கூைத்தக்கது. 

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கள் : 

காயல் ொம் ெிகாபுதீன் வலியவர்கள், அரபுத் தமிழில் பல அாிய 

கருத்தாழமிக்க பாக்களைத் சதாடுத்து ெிைப்புச் வெர்த்துள்ைார்கள், புரட்ெிகரமான 

எழிலார்ந்த இஸ்லாமியக் கருத்துக்களைக் கருவாய்க்சகாண்டு ஒலி விடும் 
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இப்பாடல்கள், வதன் துளவத்த  பலாச்சுளையாய் தித்திக்கின்ைன,  இதயத்ளத ஈர்த்து 

எண்ணத்ளதப் பண்படுத்துகின்ைன 

இஸ்லாமியச் ெட்டங்கைான பிஃஹ் அரபுத்தமிழில் வடிக்கப்பட்டு நூலுருவில் 

வந்திருக்கின்ைன. “அஹ்காமுல் முஸ்லிமின்”  “ெிம்துஸ் ெிப்யான்” வபான்ை  நூற்கள் 

இன்றும் ெில ஆரம்பப்பள்ைிகைில் பாடநூலாக இடம் சபற்று, பிள்ளைகைால் 

சபாிதும் விரும்பி கற்கப்படுகின்ைன.  இந்நூற்கைில் ெில அாிய ெட்ட விைக்கங்களும் 

ெளட முளைப் பண்பாடுகளும் இடம் சபற்ைிருப்பினும்,  ெலிந்து ெில சகாச்ளெயான 

வழக்குச் சொற்களும் ஆதாரமற்ை பல வீனமான ெில செய்திகளும் அரபு-மளலயாைச் 

சொற்களும் கலந்திருப்பது இதன் ெிைப்ளப மங்கச் செய்துவிட்டது. இதனால் வதர்ந்த 

மார்க்க விற்பன்னர்கள்  இவற்ைில் கவனம் செலுத்துவதில்ளல. 

அச்சுக்களல  அவ்வைவாக வைர்ச்ெியளடயாத அன்ளைய ொைில், ளகயால் 

எழுதி கல்லச்சு மூலம் பதிக்கப்பட்டு கி.பி. 1886 இல் “கஷ்புர்ைான் ஃபீ கல்பில் ஜான்” 

எனும் சபயாில் ஒரு வார  இதழும் கி.பி.1906 இல் “அஜாயிபுல்அக்பர்” (அதிெயச் 

செய்திகள்) எனும் சபயாில் ஒருவார ஏடும் சவைிவந்து சகாண்டிருந்தளத அைிகின்ை 

வபாது அரபுத் தமிழின் சபாற்காலம் எத்தளகயது என சதாிய முடிகின்ைது. ளக 

வண்ணத்தால் தீட்டப்பட்டு கல்லச்சு மூலம் உருவான அப்பதிப்புகள் களல அம்ெம் 

மிைிரப் படிப்வபாளர ஈர்த்தன.  

தமிழகத்தின் ெில கிராமங்கைின் குர்ஆன் மதரஸாக்கைில் மட்டுவம இன்று 

அரபுத் தமிழ் ஓரைவு பயிற்றுவிக்கப்படுகிைது. அதிலும் குைிப்பாக மாணவர்களைக் 

காட்டிலும் மாணவிகவை கவனம் செலுத்துகின்ைனர் மற்ைபடி இது மங்கி மளைந்து 

வருகிைது என்று தான் சொல்ல வவண்டும். 

அரபுத் தமிழின் ஆர்வலர்கள் : 

அரபு சமாழியின் செழுளமயான அபாிமிதமான வைர்ச்ெி, தனித்தமிழின் 

விளரந்து ஆட்சகாள்ளும் காந்த ெக்தி அரபுத் தமிளழக் குன்ைச் செய்து விட்டது 

அரபுத் தமிளழ உருவாக்கி வைர்த்ததில் ஆலிம்கைின் பங்கு மிக 

உன்னதமானது. அரபு சமாழிளயக் கெடைக் கற்ைைிந்த  அப்சபருமக்களுக்கு அரபுத் 

தமிழ் எழுதுவது எைிதாக இருந்ததால் அவர்கைது எழுத்து - வெளவகள் மூலம் அரபுத் 

தமிழ் வைர்ந்தது என்பவத சதாிந்த உண்ளம. 

பன்னூலெிாியரும் இஸ்லாமியக் களலக்கைஞ்ெியம் தந்தவருமான அைிஞர் 

எம்.ஆர்.எம். அப்துர் ரஹீம் அரபுத் தமிழ் பற்ைிய அாிய குைிப்புக்களைத் தந்துள்ைார். 

வபராெிாியர். டாக்டர்.செ.பசுலு முஹ்யுத்தீன்  அாிய நூசலான்ளை 

சவைியிட்டுள்ைார். 

ஈழத்துத் தமிழ் முஸ்லீம்கைின் பங்கைிப்பு : 

இலங்ளக வாழ் தமிழ் முஸ்லிம்கள் அரபுத் தமிழுக்கு அருஞ்வெளவ 

புாிந்துள்ைனர் முன்வனார் உருவாக்கிக் கட்டிக் காத்து வந்த அரபு தமிழ் 

இலக்கியங்களைக் கண்சனனப் வபணிப் வபாற்ைி வருகின்ைனர் இன்றும் அங்கு 
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அரபுத் தமிழ் செழித்து வைர்ந்து பசுளமயாய் ெிளல சபற்ைிருப்பளதக் காணலாம். 

“அரபுத் தமிழ் எங்கள் அன்புத் தமிழ்” என  செஞ்ெினிக்க ொவினிக்க கூறுகின்ைனர் 

இந்த நூற்ைாண்டின் ஏற்ை மிகு ஈழத்துப் வபரைிஞர் இஸ்லாமியத் தமிழ் 

இலக்கியத்துக்கு அைப்பரும் வெளவயாற்ைிய இலக்கியச் செம்மல்“ இலங்ளகயில் 

இஸ்லாம்” எனும் உன்னத நூளல உருவாக்கிய வமளத மர்ஹூம் ஏ.எம்.ஏ. அஜீஸ்  

அரபுத் தமிழ் பற்ைி ஆழமாக ஆய்வு செய்துள்ைார். ஒலிக்குைிப்பு ஒருளமப்பாடு – 

அரபுத் தமிழ் அகராதி - அரபுத் தமிழ் இலக்கியக் வகாளவ இம்மூன்றும் அரபுத் 

தமிழின் வைர்ச்ெிக்கு இன்ைியளமயாதளவ எனச் சுட்டுகிைார்.  

ஈழத்தில் பிைந்திட்ட ஏற்ைமிகு சபருவமளத ென்மார்க்க ொத்வீகெீலர் ஆரம்ப 

மதரொக்களுக்குப் புத்துயிர் தந்த அைிஞர் சபருந்தளக சகாழும்பு ஹஜ்ரத் என 

செல்லமாக அளழக்கப்படும் அல்லாமா ளெயது முகமது ஆலீம் அவர்கள் அரபுத் 

தமிழில் பல அாிய கருவூலங்களை எைிய இனிய ெளடயில் தந்துள்ைார்கள். ஒலு 

சதாழுளக பற்ைிய இஸ்லாமியச் ெட்டங்களை அரபுத்தமிழ்  பாக்கைில் வடித்துக் 

குளழத்துப் பிஞ்சு செஞ்ெங்கைில் ஊட்டி வந்த ெிகழ்ச்ெிகள் ஊரைிந்த ஒன்ைாகும். 

“தர்பியதுல் அத்பால்”  எனும் ெங்கம் “துஹ்பதுல் அத்பால்” எனும் எைிய 

பாடல்கள் உளரெளடயில் உளரெளடவயாடிளணந்த அரபுத் தமிழ் நூளல உருவாக்கி 

சவைியீட்டு அருந்சதாண்டாற்ைியுள்ைார்கள் 

மளழக்காக இளைவனிடம் மனம் உருகி வவண்டும் பாடலும் “மளழ ளபத்து” 

எனும் சபயாில் அரபுத் தமிழிவலவய அளமந்துள்ைது. ஆக அன்ளைய தமிழ் 

முஸ்லீம்கைின் வாழ்வில் ெகல ெிளலகைிலும் அரபுத் தமிழ் பயன்படுத்தப்பட்வட 

வந்துள்ைது. 

அரபுத் தமிழின் சதாய்வு : 

ஒன்ளை சமாழி என ஏற்றுக் சகாள்ை வவண்டுமானால் அதற்சகனத் 

தனித்தன்ளம வாய்ந்த அடிப்பளட இலக்கண அளமப்புகள் - சமாழியியல் மரபுகள் 

இருந்தாக வவண்டும். அரபுத் தமிளழப் சபாறுத்தவளர அதற்சகனத் தனியான 

இலக்கணம் எதுவுமில்ளல. எனவவ இதற்குத் தனி சமாழி அந்தஸ்ளத அைிக்க 

முடியாது என்கின்ைனர் ஆய்வாைர்கள். ஆர்வத்தில் விளைந்திட்ட கிளை சமாழியாக 

வவண்டுமானால் இதளனக் சகாள்ைலாம் என்றும் கருத்து சதாிவிக்கின்ைனர் 

சதன்னிந்திய அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கைில் பார்ஸீ, ஹிந்தி, உருது, 

மளலயாைச் சொற்கள் கலந்திருப்பளதக் காணலாம் ெவாபுகள்- சுல்தான்கைின் 

ஆட்ெியினால் இச்சொற்கள் வழக்கில் வந்திருக்கின்ைன 

இஸ்லாமியப் வபரைிஞர்கள் இலக்கிய விற்பன்னர்கள் இதன் வைர்ச்ெியில் 

கவனம் செலுத்தாளம செல்வாக்குப் சபற்ை அரபுக் கல்லூாிகைில் இடம் சபைாளம 

அச்சு எழுத்துக்கைின்  அளலத்  சதாடரான ஆக்கிரமிப்பு, ஆங்கில சமாழியின் மீது 

சகாண்ட அைவிடற்காிய வமாகம், பண்பாட்டுப் பாரம்பாிய மரளப கட்டிக்காத்த 

அரபிய தமிழ் முஸ்லீம்கைின் மளைவு; அரபுத் தமிழில் எழுதி காலத்ளத 

விரயமாக்குவளதவிட தனித்தமிழில் எழுதுவது எைிது ெிைந்தது என்ை கருத்வதாட்டம் 
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ஆகியன அரபுத்தமிழ் ெிளதந்து செல்வாக்கிழந்தளமக்குக்  காரணங்கைாகக் 

சகாள்ைலாம் 

அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்களுக்காக எடுத்தாைப்பட்ட சொல் ொதாரண பாமர 

மக்கைின்  வபச்சு வழக்குச் சொற்கைாக இருந்தளமயால், இலக்கியத் தமிழ் 

எழுத்தாைர்கைின் வன்ளமயான தாக்குதல்களுக்கும் தூற்றுதலுக்கும் இலக்கானது. 

ெடுவானின் கதிரவனாய் சுடர் விட்ட அரபுத் தமிழ் மங்கி ஒலியிழந்து எழுந்து 

மளைகதிராய்த்  தணிந்து வபானது. 

முடிவுளர : 

மீண்டும் ஒைிவிட 

ஒன்று அரபுத்  தமிழ் இலக்கியங்கைில் ஆழ்ந்த ஈடுபாடும்,  புலளமயும் சபற்ை 

அைிஞர் சபருமக்களை ஒருங்கிளணத்து,  குைியீடுகள் எழுத்து முளைகைில் 

ஒருளமப்பட்டு ெீர்திருத்தம் உருவாக்குவது ெளடமுளை இலக்கண மரபுகளை 

அளமப்பது வபான்று ெிந்தளனகள் செய்ய வவண்டும். 

ெிற் ெில அரபுத் தமிழ் நூற்கைில் எப்படிவயா இடம் சபற்று விட்ட ஆதாரமற்ை 

செய்திகள் சகாச்ளெயான வார்த்ளதகள் அவெியமற்ை பகுதிகளை அகற்ைி விட்டு 

புத்தம் புதிய செய்திகளையும் இளணத்து அாிய ஆக்கங்கைாக அரபுத்தமிழ் 

இலக்கியங்களை சவைிக்சகாணரலாம். மக்கள் மன்ைத்தில் காட்ெிகைாய் ளவத்து ெம் 

முன்வனார்கைின் ெீர்மிகு வெளவளய இன்ளைய இளைய தளல முளைக்கு 

ெிளனவூட்டி ஆர்வமூட்டலாம். ஏசனனில் ஆரம்பத்தில் ெம் தமிழகத்தில் இஸ்லாம் 

அைிமுகப்படுத்தப்பட அரபுத்தமிழ் அதிகம் பயன்பட்டது என்பளத மைந்திடல் 

கூடாது. 

குைிப்புகள்: 

1. ெுஐப் ளதக்கா அரபிக் ஆர்வி மற்றும் பாரெீகம் ெரண்தீப் & தமிழ்ொடு, மதராஸ்  இனாமுல் 

அரூஸ் டிரஸ்ட்   

2. எம்.ஆர்.எம்.அப்துற்ைஹீம்,இஸ்லாமிய களலக்கைஞ்ெியம், முதற்பாகம் 

3. முளனவர் வக. எம். ஏ அகமது ஜுளபர் அரபுத்தமிழ் முஸ்லிம்கைின் வைர்ச்ெியும் வீழ்ச்ெியும் ஐ ஐ யு 

ெி  இஸ்டீஸ் 

4.  யூனுஸ் அஹமது முஹமது ொீப் அரபுத்தமிழ்  ஆர்வி தமிழ் முஸ்லீம்கைின் அளடயாைங்கள் டி 

வஜ பி ஆர் ெி , பப்ைிக்வகென்  

5. முளனவர்  எஸ் எஸ் எம் மஜாகிர். அைபுத் தமிழும் அைபுத்தமிழ் ஆக்கங்களும்,  
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Distinction of Arabu Language and Origin of Arabu Tamil 

அைபு சமாழியின் தனிச்ெிைப்பும் அைபுத் தமிழின் வதாற்ைமும் 

 

Dr. K. Maideen, M.A., M.A., M.Phil., Ph.D., 

Assistant Professor & Head i.c., 

Department of Islam and Islamic Tamil Studies, 

Madurai Kamaraj University, Madurai -21. 

Abstract 

 In Muslim-populated areas of the world, Arabic, their religious language, has a 

special influence. Based on this effect Arabic language got the opportunity to communicate 

with other languages in different parts of the world. As a result of this, the history shows that 

the mixed language of Arabic and other languages has developed in various places in the 

world. The new language that emerged in this way can be called Arabu Tamil. This article 

explains about the origin of Arabic Tamil in Tamil Nadu and the religious influence that was 

the precursor to the emergence of Arabic Tamil. 

 Key Words: Origin of Arabic Tamil, Muslims, Female education, Semitic language, 

Arab country. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

உலகில் முஸ்லீம்கள் வசிக்கும் பகுதிகைில், அவர்கைின் மத மமாழியான 

அறபுக்கு சிறப்பான மசல்வாக்கு உண்டு. இந்த விணைவின் அடிப்பணடயில் உலகின் 

பல்தவறு பகுதிகைில் உள்ை பிற மமாழிகளுடன் மதாடர்பு மகாள்ளும் வாய்ப்பு அறபு 

மமாழிக்கு கிணடத்தது. இதன் விணைவாக உலகில் பல்தவறு இடங்கைில் அறபு 

மற்றும் பிற மமாழிகைின் கலப்பு மமாழி உருவாகியிருப்பணத வரலாறு காட்டுகிறது. 

இவ்வாறு ததான்றிய புதிய மமாழிணய அறபுத் தமிழ் எனலாம். தமிழகத்தில் அறபுத் 

தமிழின் ததாற்றம் பற்றியும், அறபுத் தமிழ் ததான்றுவதற்கு முன்தனாடியாக இருந்த 

சமயச் மசல்வாக்கு பற்றியும் இக்கட்டுணர விைக்குகிறது. 

திறவுச் மசாற்கள்: அறபுத் தமிழின் ததாற்றம், இஸ்லாமியர்கள், மபண் கல்வி, 

மசமித்திய மமாழி, அரபு நாடு 

முன்னுளர  

உலகில் இஸ்லாமியார் வாழும் பகுதிகைில் அவர்கைது ெமய சமாழியான 

அைபு சமாழித் தனிச் செல்வாக்ளகப் சபற்ைிருக்கும். இச்செல்வாக்கின் 

அடிப்பளடயில் உலகின் பல்வவறு பகுதிகைில் உள்ை பிை சமாழிகளுடன் சதாடாி்பு 

சகாள்ளும் வாய்ப்பிளன அைபு சமாழி சபற்ைது. இதன் பயனாக அைபும் 
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பிைசமாழிகளும் கலந்த சமாழிக் கலப்பு ெிளல உலகில் பல்வவைான இடங்கைிலும் 

உருவாகி இருப்பளத இன்று வரலாறுகள் உணாி்த்துகின்ைன. இவ்வளகயில் 

வதான்ைிய புதிய சமாழிக் கலப்வப அைபுத் தமிழ் எனலாம். இக்கட்டுளர தமிழகத்தில் 

அைபுத் தமிழின் வதாற்ைம் பற்ைியும் அைபுத் தமிழின் வதாற்ைத்திற்கான 

முன்வனாடியாக விைங்கும் ெமயச் செல்வாக்கு பற்ைியும் விைக்குகிைது. 

பண்பாட்டுக் கலப்பும் சமாழிக் கலப்பும்  

 ெமூகத்தில் மனிதர்கள் சதாடர்ச்ெியான ெகர்தலுக்கு உள்ைாகிைார்கள். 

பல்வவறு காரணிகள் மனிதர்கைின் புலம்சபயர்தலுக்கு அடிப்பளடயாக 

அளமகின்ைன. பளடசயடுப்பு, பஞ்ெம், இயற்ளகயின் இடர்கள் வபான்ைவற்ைால் 

இடம்சபயர்ந்தவர்களை விட வணிகத்தின் சபாருட்டு புலம்சபயர்ந்தவர்கள் 

மிகுதியாக இருக்கின்ைனர். தமிழகத்திற்கும் அைபு ொடுகளுக்கும் பண்ளடய 

காலத்திலிருந்வத வணிகத் சதாடர்புகள் இருந்து வந்திருக்கின்ைன. அைபு வதெத்து 

வைிகர்கணை “யவனர்” என்று ெங்க இலக்கியங்கள் கூறுகின்ைன. இஸ்லாமியச் 

ெமயம் தமிழகத்தில் வதாற்ைம் சபற்ை பின்னரும், தமிழகத்தில் இஸ்லாமிய 

அரெர்கைின் பளடசயடுப்பிற்குப் பின்பும் இஸ்லாமியர்கள் வாழும் பகுதிகள் 

ஆங்காங்கு வதான்ைின. எனினும் மக்களுடனான உைவாடல் வொக்கில் தமிழும் 

கற்ைனர் எனலாம். அந்த வளகயில் அைபும், தமிழும் கலந்த சமாழிகள் உருவாவதற்கு 

ஏதுவான ெிளல ஏற்பட்டது. ெமஸ்கிருதமும் தமிழும் கலந்து மணிப்பிரவாை ெளட 

உருவானது வபால, அதில் ஒரு பகுதி மளலயாை சமாழிளய ஒத்ததாகவும் 

காணப்படுகிைது. இதுவபான்று உருது சமாழியும் ெமஸ்கிருதமும் கலந்து இந்தி 

சமாழி உருவானதாகக் கருதப்படுவதுண்டு. அதனடிப்பளடயில் அைபுத் தமிழ் 

என்பதும் அளமகிைது.  

அைபு சமாழியின் வதாற்ைப் பின்னணி  

அைபுத் தமிழ் என்பது அைபு சமாழிக்கும் தமிழ் சமாழிக்கும் பாலமாக 

விைங்கிய தனித்தசதாரு பிாிவாக விைங்குகிைது. இது ஒலியால், எழுத்தால் 

அைபாகவும் சமாழியால் தமிழாகவும் அளமயும். எழுதும் முளை அைபு சமாழிளயப் 

பின்பற்ைி வலமிருந்து இடமாக எழுதப்படும். அைபும் தமிழுமான இரு சமாழிக் 

கலப்பால் உருவான அைபுத்தமிழின் வதாற்ைத்திற்கு ெீண்டசதாரு பின்னனி இருத்தல் 

வவண்டும். அைபு சமாழிக்கும் தமிழ்சமாழிக்குமான சதாடாி்பிளன விைக்கும் முன்பு 

இஸ்லாமியச் ெமய அடிப்பளடயில் அைபு சமாழிக்குாிய தனிச் செல்வாக்ளக இங்குச் 
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சுட்டுதல் இன்ைியளமயாததாகும். இஸ்லாம் ெமயத்தில் அைபு சமாழிக்குாியத் 

தனிச்ெிைப்வப உலகில் முஸ்லிம்கள் வாழும் பகுதிகைிசைல்லாம் அைபு சமாழி 

ஆதிக்கம் சபை அடிப்பளடக் காரணமாக அளமந்தது. 

 இஸ்லாம் ெமயத்தில் அைபு சமாழிக்குாிய தனிச் ெிைப்பும் செல்வாக்கும் 

ெமயத்வதாடிளயந்த தன்ளமயில் சவைிப்படுவதாகும். அவற்ளை தனித்தனிவய 

பிாித்தைிய முடியாதவாறு ெமயமும் சமாழியும் இரண்டைக் கலந்திருக்கின்ைன. அைபு 

ொடு இஸ்லாமியச் ெமயத்திற்கு ஆன்மாவாகத் திகழ்வதற்குப் பற்பல காரணங்கள் 

இருந்தாலும் அவற்றுள் மிகமிக முக்கியமானதாகக் குைிப்பிடத்தக்கன இரண்டாகும். 

ஒன்று இஸ்லாமியச் ெமயத்ளத இவ்வுலகிற்கு முழுளமயுளடயதாக செய்த 

சபருமானார் ெபிகள் ொயகம்(ஸல்) அவாி்கள் பிைந்து, இவ்வுலகிற்கு அவாி்கள் முன் 

மாதிாியாக வாழ்ந்து காட்டுவதற்குாிய இடமாக அளமந்தது என்பதாகும். 

பிைிசதான்று இஸ்லாமியாி்கைின் முழு முதல் இளை ஆலயமாகத் திகழும் 

கஃபத்துல்லா அளமந்துள்ை இடம் என்பதாகும். எனவவ அைபு ொடு இஸ்லாமியச் 

ெமயத்தின் வராலாற்று ளமயமாகத் திகழ்கிைது எனலாம். இஸ்லாம் பிற்காலத்தில் 

அந்ொட்ளட ளமயமாகக் சகாண்டு உலசகங்கும் பரவினாலும் கூட அன்று முதல் 

இன்று வளரயில் இஸ்லாமியாி்கைின்  புனித இடமாகவவ திகழ்வது அைபு ொவட.  

 இஸ்லாமியச் ெமய வரலாற்ைில் அைபு ொடு எங்ஙனம் முக்கியத்துவம் சபற்று 

விைங்குகிைவதா அளதப்வபால் அந்ொட்டில் வழங்கும் அைபு சமாழியும் 

இஸ்லாமியாி்கைிடம் செல்வாக்கும் தனிச்ெிைப்பும் சபற்று விைங்கி வருகிைது 

என்பதில் ஐயமில்ளல.   இஸ்லாமியாி்கைின் மளை நூலாம் அல்குர்ஆன், 

அல்லாஹ்வால் சபருமானார் ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவாி்களுக்கு அைபு 

சமாழியில்தான் அருைப்பட்டது. எனவவ அைபு சமாழி இஸ்லாமியாி்கைின் ெமய 

சமாழியாகவவ அன்ைிலிருந்து இன்று வளர இருந்து வருகிைது. அைபு சமாழி குைித்து 

ெபிகள் ொயகம் (ஸல்) அவாி்கள் கூறும்வபாது “மூன்று காரணங்களுக்காக அைபுப் 

பாளெளய வெெியுங்கள் எனக் கூைியுள்ைார். ஒன்று அைபு பாளெ 

வபசுபவனாயிருக்கின்வைன். இரண்டு பாிசுத்த குாி்ஆன் ொிபு அைபு பாளெயிவல 

இைக்கப்பட்டுள்ைது. மூன்று மறுளம ொளையில் சுவன பதியினாி் வபெப்வபாகும் 

சபாதுப் பாளெ அைபு பாளெவய” (ஹதீஸ் ொிபு) என்று கூைியுள்ைார். ெபிகைார் 

கூைிய இக்கூற்றுகள் அைபு சமாழியின் முக்கியத்துவத்ளத உணர்த்துவதாக 

அளமகிைது. அல்குாி்ஆன் உலகினுக்கைித்த ொகாிகத்ளத உணாி்த்துவதிலும், 

ஊளமயாக்கைின் ஆட்ெி சமாழியாக ெின்று ெிளலசபற்ைதிலும், அப்பாஸியாக்கைின் 
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அைிவியல் சமாழி சபயாி்ப்புக்கு வளைந்து சகாடுத்தளமயும் அைபு சமாழியின் 

சபருளமக்குச் ொன்றுகைாக அளமந்தன.  

அைபுசமாழி செமித்திய சமாழிக் குழுவின் சதான்ளமயான சமாழியாக 

இருந்தாலும்கூட அல்குாி்ஆனின் வருளகக்குப்பின் அைபு சமாழிச் ெிந்தளனகள், 

ஒழுங்கு முளையுளடய இஸ்லாமியச் ெிந்தளனகைாக உலகில் மலாி்ந்தன. இதன் 

பயனாக அைபு சமாழியும், அதளன எடுத்வதாதும் அைபு எழுத்துக்களும், உலக 

முஸ்லிம் மக்கைிடம் உயாி் தனிச்ெிைப்பிடத்ளதப் சபற்ைது என்பது ெிதர்ெனம். உலகில் 

உள்ை ஒவ்சவாரு முஸ்லிம்கைிடமும் அைபு சமாழி இரண்டைக் கலக்கும் 

வாய்ப்பிளனப் சபற்ைது. ஒவ்சவாரு முஸ்லிம் ெமூகத்தவருக்கும் அைபு 

சமாழியிடத்தில் “புனித சமாழி” என்ை அபிமானம் ஏற்பட்டது. இதன் விளைவாக 

ஒவ்சவாவரும் அைபு சமாழிளயச் கற்பளதச் ெமயக் கடளமயாகக் சகாண்டனாி். 

இஸ்லாத்தின் மீது பற்றும் பிடிப்பும் சகாண்டவாி்கள் அைபு சமாழிளயக் கற்கவும், 

குளைந்த பட்ெம் அல்குாி்ஆளன ஓதுவதற்காகவாவது பயிற்ெி சபை முற்பட்டார்கள். 

வமலும், இஸ்லாமியாி்கள் பலாி் அவரவாின் தாய் சமாழியில் இல்லாத பயிற்ெிளயயும் 

பாண்டித்தியத்ளதயும் அைபு சமாழியில் சபற்றுள்ைார்கள். இதற்குச் ொன்ைாகக் 

தமிழகத்திலுள்ை குழுளவக் கூைலாம்.  

தமிழகத்தில் உள்ை இஸ்லாமியப் சபண்களுள் தமிழ்ப் படிக்கத் சதாியாத 

பலரும் அைபு சமாழிளய ென்குப் படிக்கவும் வபெவும் சதாிந்திருப்பார்கள். இந்ெிளல 

அைபு சமாழியின் செல்வாக்கு இஸ்லாமிய ெமூகத்தவாி்கைிடம் எத்தளகய ெிளலளயப் 

சபற்றுள்ைது என்பதற்குச் ொன்ைாக அளமயும்.  அைபு சமாழிளயப் படிக்கத் 

சதாியாதவாி்களும் கூட அைபு எழுத்துக்கள் பதித்த ஏதாவது ஒரு காகிதத்துண்டு கீவழ 

கிடந்தாலும் அளத எடுத்து என்ன என்று அைியாத ெிளலயிலும் கண்ணில் ஒற்ைிப் 

பத்திரப்படு ளவக்கும் ெிளலளய ஒவ்சவாரு முஸ்லிம் குடும்பங்கைிலும் பார்க்கலாம். 

எனவவ அைபு சமாழி உலகில் முஸ்லிம்கள் எங்சகங்கு இருந்தாலும் அங்சகல்லாம் 

சதாடர்பிளனயும் செல்வாக்கிளனயும் சபற்ைிருக்கும் என்பதில் ஐயமில்ளல.  

தமிழ் முஸ்லீம்களும் அைபு சமாழியும் 

 ெமய அடிப்பளடயில் செல்வாக்ளகப் சபற்ை அைபு சமாழி, தமிழ் 

சமாழியுடனும் தமிழ் ொட்டுடனும் சதாடர்பிளன ஏற்படுத்திக் சகாண்டளதச் சுட்டிக் 

காட்டும் முன் அைபு சமாழி உலகில் எங்ஙனம் பரவல் ஆக்கம் சபற்றுத் 

தனித்தன்ளமயுடன் திகழ்ந்தது என்பளத அைிந்து சகாள்ை வவண்டும். சபருமானார் 

ெபிகள் ொயகம் (ெல்) அவாி்கைது வாழ்க்ளகக் காலத்திலும், முதலாவது கவிபாவான 
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ஹஸரத் ெித்திக் (ரலி) அவாி்கைது காலத்திலும் முழுளமயான செல்வாக்கிளன அைபு 

ொட்டிற்குள்வைவய சபற்று வந்தது அைபு சமாழி. இது ொைளடவில் இஸ்லாம் 

உலகில் எங்சகல்லாம் பரவியவதா அங்சகல்லாம் ெமயத்துடன் இளணந்வத பரவத் 

சதாடங்கியது. கி.பி.632 இல் அல்குாி்ஆன் மூலமாக இவ்வுலகில் பூரணத்துவம் சபற்ை 

இஸ்லாம் ெமயமானது, இரண்டாம், மூன்ைாம் கலிபாக்கைின் காலங்கைில் அைபு 

ொடுகளைக் கடந்த பாரெீக, எகிப்திய, உவராமானிய ொடுகைில் 

வியாப்பிக்கலாயிற்று. வவற்று ொட்டவாி்கைின் சதாடாி்பால் அங்குள்ை கலாச்ொரக் 

கலப்பிற்கும் சமாழித் சதாடாி்பிற்கும் வழிவளக செய்தது. இக்காலக் கட்டத்தில் 

எகிப்தில் சமாழி ெிளலயில் இஸ்லாமிய ெமயச் செல்வாக்கின் பயனாக சபரும் 

மாற்ைம் ஏற்பட்டது. அன்ளைய காலகட்டத்தில் ொயகம் (ஸல்) அவாி்கைின் வதாழாி் 

அம்ர்புனுல் ஆன் (ரலி) அவாி்கைால் ளகப்பற்ைப்பட்ட மிஸ்து என்னும் எகிப்து 

வதெத்தில் வழங்கப்பட்டு வந்த கிப்தி என்னும் சமாழி ொைளடவில் இஸ்லாமியச் 

செல்வாக்கினால் வழக்கிழந்து உமவாிய்யா அமீாி் வலித் இப்கு அப்துல் மாலிக் 

அவாி்கைது காலமான ஹிஜ்ாி 86இல் மிஸ்து வதெத்தின் சபாது சமாழியாகப் 

பிரகடனம் செய்யப்பட்டது. இந்ெிளல அைபு சமாழிளய வவற்று ொட்டு மக்கள் தம் 

சமாழியாக முழுளமயாக ஏற்றுக்சகாண்ட ெிளலயாகும்.  

வவற்று ொடுகைில் அைபு சமாழியின் பரவல் 

 இதற்கடுத்த ெிளலகைில் இஸ்லாம் பாரெீகம், உவராவமனியா, துருக்கிஸ்தான் 

குக்திஸ்தான் வபான்ை பகுதிகைில் ஹிஜ்ாி முதலாம், இரண்டாம் நூற்ைாண்டுகைில் 

பரவத் சதாடங்கிய வபாது அங்குள்ைவாி்கள் இஸ்லாமியச் ெமயத்ளத முழுளமயாக 

ஏற்றுக்சகாள்ைவில்ளல. எனினும், இஸ்லாமியச் ெமயத்தின் அடிப்பளடயில் 

அல்குாி்ஆனின் மீதுள்ை ஆாி்வத்ளதயும், பற்ளையும் காட்டுதற்சபாருட்டு தத்தம் 

சமாழிகளைவய அைபு எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தி எழுதத் சதாடங்கினார்கள். 

பிைிசதாரு சமாழியான அைபு எழுத்துக்கைால் எழுதும் நூதன முளை உலகில் பாரெீக, 

உவராமானியப் பகுதிகைிவலவய முதல் முதலாகத் சதாடக்கம் சபற்ைன. 

இயற்ளகயிவலவய ெமயச் ெிந்தளனகைில் அைபு சமாழியிடத்து வைாி்த்துக் சகாண்ட 

பாரெீக மக்களுக்கு அம் சமாழிளயப் பயன்படுத்திவய அவாி்தம் தாய்சமாழித் 

கல்விளய அளமத்துக் சகாள்வது சவகு எைிதாகவவ இருந்திருக்கவவண்டும். 

பாரெீகத்தில் சதாடக்கம் சபற்ை அைபு எழுத்து முளையும் பிை சமாழித் சதாடாி்புவம 

அைபுத் தமிழ் வதாற்ைத்திற்கான முன்வனாடியாக அளமந்தது. பாரெீகத்தில் வதான்ைிய 

இம்சமாழி மாற்ைத்ளதத் சதாடாி்ந்து ஈராளன முஸ்லிம்கள் சவற்ைி சகாண்டவபாது 
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ஈரானிய மக்கள் இஸ்லாத்ளத ஏற்றுக்சகாண்டது மட்டுமல்லாமல் எழுத்துக்களுக்குப் 

பதிலாக அைபு எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தத் சதாடங்கினர். இவ்வாறு உலகில் 

பல்வவறு இடங்கைிலும் அைபு சமாழிப் பரவலாக்கம், சபற்று, முஸ்லிம்களுடன் 

ஒன்ைித்துள்ை அைபு சமாழிளயப் பிாித்சதடுக்க இயலாத ஒன்ைாக மாைியது. இத்தகு 

முளையில் இஸ்லாமியர்கைின் சதாடர்பினால் சமாழிக் கலப்பின் வழி வதான்ைிய 

சமாழி ெிளலவய அைபுத் தமிழாகும். 

 இஸ்லாமியத் தமிழலக்கிய வரலாறு வதான்ைிய ெில நூற்ைாண்டுகளுக்குப் 

பின்பு அைபுத் தமிழ் என்னும் புதுமுளைளய தமிழக முஸ்லிம்கள் உருவாக்கினார்கள். 

இந்தியத் துளணக் கண்டத்ளத சபாருத்தவளரயில் அைபுத் தமிழுக்கு முன்மாதிாியாக 

அளமந்தது அைபு வங்காைம் ஆகும். அைபு வங்காைத்தின் வதாற்ைம் பற்ைி இன்று 

சுல்தான் என்னும் ஆெிாியாி் தமது வரலாற்று நூலில் குைிப்பிட்டுள்ைார். அைபு 

வங்காைத்ளதத் சதாடாி்ந்து முஸ்லிம் புலவாி்கள் அைபு எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தி 

தமிழலக்கியங்களைப் பளடத்து இஸ்லாமியத் தமிழிலயக்கியங்களுள் புதியசதாரு 

அத்தியாயத்ளதத் சதாடங்கி ளவத்தார்கள். இதன் பின்னாி்தான் மாப்பிள்ளை 

முஸ்லிம்கைால் உருவாக்கப்பட்ட அைபு மளலயாைம் வதான்ைியது.  

முஸ்லீம் சபண்கைின் கல்வியும் அைபுத் தமிழும்  

தமிழக முஸ்லிம்கள் அைபுத் தமிளழ உருவாக்க காரணம் இஸ்லாமியச் ெமயக் 

கருத்துக்களை அைபு எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தி எழுதுவளதப் புனிதமான 

செயலாகக் கருதி இருக்கலாம். இதன் பயனாக இஸ்லாமியச் ெமயக் கருத்துக்களை 

புனித சமாழியாகக் கருதும் அைபு சமாழியில் எழுதி சவைியிட முளனப்பாக 

இருந்திருக்க வவண்டும். பிைிசதாரு காரணம் அன்ளைய மற்றும் இன்ளைய 

முஸ்லிம்கைின் கல்வி ெிளல, குைிப்பாகப் சபண்கைின் கல்வி ெிளல அைபுத் தமிழ் 

வதான்றுவதற்கான வழிவளகயிளன ஏற்படுத்தக் காரணமாக இருந்திருக்க 

வவண்டும். முஸ்லிம் ெமூகத்தில் சபண் கல்வி மிக அண்ளமக் காலத்தில்தான் 

விழிப்புணர்வின் காரணமாக வமம்பட்டிருக்கிைது. இதளன முஸ்லிம்கைின் 

கல்விெிளல சதாடாி்பாக ெடத்தப்பட்ட கணக்சகடுப்புகள்கள் சதைிவுபடுத்துகின்ைன. 

ெமய அடிப்பளடயில் சவைியில் சுதந்திரமாக செல்ல அனுமதிக்கப்படாத முஸ்லிம் 

சபண்களுக்கு கல்வி வாய்ப்புக் கிளடப்பது அாிதாகவவ இருந்தது. ஆனாலும் 

அவாி்களுக்குாிய அைபு சமாழிப் பயிற்ெி என்பது கட்டாயக் கடளமயாகும். இந்ெிளல 

இன்றும் சதாடாி்கிைது. முஸ்லிம் குடும்பத்தில் உள்ை சபண்களுக்கு 95 விழுக்காடுக்கு 

வமல்  அைபு சமாழிப் பயிற்ெிளய ென்கு கற்ைிருப்பார்கள். ஆனால் அவத வெரத்தில் 
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அவாி்கைது தாய்சமாழிப் பயிற்ெிளய அல்லது தமிழ்சமாழிளயக் கற்ைவர்கள் 15 

விழுக்காட்டினவர சபற்ைிருப்பார்கள். 20 ஆம் நூற்ைாண்டில் இந்ெிளல எனில் ெில 

நூற்ைாண்டுகளுக்கு முன் முஸ்லிம் சபண்கைின் தமிழ்க் கல்வி எந்ெிளலயில் இருக்கும் 

என்பது ெிந்தளனக்குாியது. எனவவ இத்தகு சூழலில் தாய்சமாழிப் 

பயிற்ெியில்லாதவாி்களுக்குச் ெமய வபாதளன செய்யப்பட வவண்டுமானால் 

அவாி்களுக்குத் தமிழ் வாெிக்கத் சதாிந்த வழிமுளையின்படிவய வபாதிக்க வவண்டும் 

என்பளத அன்ளைய தமிழக முஸ்லிம் அைிஞாி்கள் ென்கு உணாி்ந்திருக்க வவண்டும். 

இவ்சவண்ணவம அைபுத் தமிழ் என்ை புதியசதாரு வபாதன சமாழி 

வதான்றுவதற்கானத் வதளவளய ஏற்படுத்தியது. எனவவ ஏைத்தாழ கி.பி.பதிசனட்டு, 

பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்டுகைில் வாழ்ந்த முஸ்லிம் சபாியார்கள், உலமாக்கள், 

புலவாி்கள் பாிசுத்த குாி்ஆன் சமாழிசபயாி்ப்புகளையும், சபருமானாாின் 

வபாதளனகைான “ஹதீஸ் உதுாிவு” களையும், இஸ்லாமிய மார்க்கத்தில் 

ெட்டதிட்டங்கைான விதிமுளைகளையும், ொித்திர வரலாறுகளையும், தூய 

அைபுத்தமிழிவல எழுதி அச்ெிட்டு இஸ்லாமியச் ெமூகத்திற்கு அைப்பைிய பணி 

செய்துள்ைார்கள்.  

முடிவுளர  

அைபுத் தமிழின் வதாற்ைம் வைாி்ச்ெியால் பிைிசதாரு சபரும் பயன் ெமய 

அடிப்பளடயில் கிளடத்தது. அைபு சமாழிளய வாெிக்கும் சபரும்பாலான முஸ்லிம்கள் 

அதளன புனிதமாக எண்ணி வாெிப்பார்கவை தவிர அதனுளடய உண்ளமப் 

சபாருளைப் புாிந்த சகாள்வதில்ளல. காரணம் அவாி்கைது அைபு சமாழிப் பயிற்ெி 

வாெிக்கும் திைளன மட்டுவம சபற்ைிருக்கும். ஆனால் அைபுத் தமிழ் மூலமாக அதன் 

உண்ளமப் சபாருளையும் அைிந்து சகாள்ை உதவியாக இருக்கிைது. எனவவ தமிழ் 

சமாழிளயப் சபாருத்த வளரயில் அைபுத் தமிளழப் புதியசதாரு வார்ப்பாகக் 

கூைலாம். ஆனால் இதுவும் தமிழ் சமாழிதான் என்பது குைிக்கத்தக்கது. 

வவண்டுமானால் அைபு சமாழிக்கும் தமிழுக்கும் இளணப்பாக விைங்குவது அைபுத் 

தமிழ் எனலாம்.  
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Kayalpatnam Kamil Oli Sam of Shihabuddin Nayagam (Rah) of Chinna Hadeeth 

Manika Malai 

கோயல்பட்டணம் கோமில் ஒலி ஸோம் ஷிஹோபுத்தீன் நோயகம் (றஹ்) அைர்களின் சின்ன ஹதீது 

மோணிக்க மோவை 

 

Dr. Mrs. V. Rama, M.Sc., M.Phil., Ph.D., 

Principal, Wavoo Wajeeha Women’s College of Arts and Science, Kayalpatnam 

 

Dr. Mrs. K. Maheswari, M.A., M.Phil., Ph.D., PDF (UGC), 

Assistant Professor, Tamil Department, 

Wavoo Wajeeha Women’s College of Arts and Science 

Kayalpatnam 

Abstract 

 Arabic-Tamil related fundamental Islamic religious concepts should be inculcated in 

Tamil families. That is, in the early period of the 13th and 14th century, in families in Tamil 

Nadu, men and women were mostly illiterate. They had acquired the knowledge to read the 

Arabic language through the Holy Quran. Muslim Tamil poets created many literatures 

based on it. Among them is the Chinna Hadeeth of Kamil Oli Sam Shihabuddin Nayagam 

(Rah) which is the Manika Malai. His book was published in Arabic Tamil first edition 

01.02.1385, reprint 1947, 02.06.1964. Chinna Hadeeth Manika Malai is the conten 

information. 

 1. A Kalima that ennobles God's worship 

 2. Five hours of prayer 

 3. fasting 

 4. Zakat 

 5. Hajj is a pilgrimage 

 It is the message of this book that anyone who fully reads and acts on these concepts 

contained in the Arabic Tamil book is sure to be a winner. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

அரபு-தமிழ் அடிப்பணடயான இஸ்லாமிய மதக் கருத்துக்கள் தமிழ்க் 

குடும்பங்கைில் புகுத்தப்பட தவண்டும். அதாவது, 13 மற்றும் 14 ஆம் நூற்றாண்டின் 

மதாடக்க காலத்தில், தமிழகத்தில் உள்ை குடும்பங்கைில், ஆண்களும், மபண்களும் 

அதிகம் படிக்காதவர்கைாகதவ இருந்தனர். திருக்குர்ஆன் மூலம் அரபு மமாழிணய 

படிக்கும் அறிணவப் மபற்றிருந்தார்கள். முஸ்லிம் தமிழ்க் கவிஞர்கள் அதன் 

அடிப்பணடயில் பல இலக்கியங்கணைப் பணடத்தனர். அவற்றில் கமில் ஒைி சம் 

ஷிஹாபுத்தீன் நாயகம் (ரஹ்) அவர்கைின் சின்ன ஹதீஸ் மாைிக்க மாணல ஆகும். 
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இவரது நூல் அரபுத் தமிழில் முதல் பதிப்பு 01.02.1385, மறுபதிப்பு 1947, 02.06.1964 

இல் மவைியிடப்பட்டது. சின்ன ஹதீஸ் மாைிக்க மாணல உள்ைடக்க மசய்தி. 

1. கடவுைின் வழிபாட்ணட தமம்படுத்தும் கலிமா 

2. ஐந்து மைிதநர பிரார்த்தணன 

3. உண்ைாவிரதம் 

4. ஜகாத் 

5. ஹஜ் ஒரு புனிதப் பயைம் 

அரபுத் தமிழ் நூலில் இடம் மபற்றுள்ை இந்தக் கருத்துக்கணை முழுணமயாகப் படித்துச் 

மசயல்படுபவர்கள் மவற்றியாைர் என்பது உறுதி என்பது இந்நூலின் மசய்தி. 

Keywords: Kalima, Prayer, Fasting, Zakat, Hajj 

திைவுச் சொற்கள்: கலிமா, சதாழுளக, வொன்பு, ஜக்காத், ஹஜ் 

முன்னுளர 

 அரபுத் தமிழ் அடிப்பளட இஸ்லாமிய ெமயக்கருத்துக்கள் தமிழ் குடும்பங்கைில் 

வெர வவண்டும்.  அதாவது இஸ்லாம் 13, 14 ஆம் நூற்ைாண்டு ஆரம்ப காலக் 

கட்டத்தில் தமிழகத்திலுள்ை குடும்பங்கைில் ஆண்கள் சபண்கள் சபரும்பாலும் தமிழ் 

படிக்கத் சதாியாதவர்கைாக இருந்தார்கள்.  ஆனால், அவர்கள் அரபு சமாழிளய 

திருக்குர்ஆன் மூலமாக படிக்கக் கூடிய அைிவுத் திைளன சபற்ைிருந்தனர்.  

இந்ெிளலயில் தமிழகத்திலுள்ை முஸ்லீம் சபண்களுக்கு இஸ்லாம் ெமய 

கருத்துக்களை புாிய ளவப்பதற்காக தமிழ் சமாழியில் இஸ்லாம் ெமய கருத்துக்களை 

அரபு எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தி இங்குள்ை முஸ்லிம் தமிழ் புலவர்கள் பல 

இலக்கியங்களைப் பளடத்தனர்.  அதுவவ அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்கைாக 

தமிழகத்தில் பரவலாக்கத் தன்ளம சபற்ைது.   

 சபருமானார் ெபிகள் ொயகன் (ெல்) வாழ்க்ளகயில் அவர்கள் தம்முளடய 

வாழ்க்ளகயில் திருக்குர்ஆன் கருத்து உளரகளை அடிப்பளடயாக ளவத்து ெிகழ்த்திய 

சொற்சபாழிவுகள் செயல்பாடுகள் இளவகள் அளனத்தும் சதாகுத்து தரப்பட்டவத 

'ஹதீது' எனப்படும்.  இதன் அடிப்பளடயில் அளமந்ததுதான் 'ெின்ன ஹதீது மாணிக்க 

மாளல' எனும் நூலாகும். 

 இந்நூலில் 1 முதல் 136 பாடல்கள் சகாண்டுள்ைது.  காப்பு செய்யுள் ெீங்கலாக, 

அரபு தமிழிலிருந்து சமாழிப்சபயர்த்து சவைியிடப்பட்ட நூலாகும்.  காயல்பட்டணம் 
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காமில் ஒலி ஸாம் ெிஹாபுத்தீன் ொயகம் (ைஹ்) அவர்கைால் இயற்ைப்பட்டது.  

கலிமா, ஐந்து வெரத் சதாழுளக, வொன்பு, ஜக்காத், ஹஜ் வமற்குைித்த ஐந்து 

கடளமகளும் இஸ்லாமிய செைியில் வமற்சகாள்ைப்படும்.  ெம்பூர்ணமான வாழ்க்ளக 

செைிக்குாிய அடிப்பளடத் தூண்கைாக விைங்குகின்ைது என்பளத 'ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல' எனும் நூல் சதௌைத் சதைிவாக விைக்குகின்ைது.  

 திருக்குர்ஆன் கருத்துப்படி ஒரு மனிதன் தாம் வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் மனித 

ெமூகத்திற்கு உண்ளமயானவராக இருக்க வவண்டும்.  கட்டாயக் கடளமகள் குைித்து 

இளைத்தூதர் சபருமானார் ெபிகள் ொயகம் அவர்கள் கூறும் வபாது 'இஸ்லாம் 

என்ைால் ஒருவர் ஓாிளைக் சகாள்ளகளய ஏற்றுத் சதாழுளக, கலிமா, வொன்பு, 

ஜக்காத், ஹஜ், ஆகிய கடளமகளை ஒழுங்காக ெிளைவவற்ை வவண்டும் என்று 

சமாழிவார்கள். 

 எனவவ இஸ்லாம் எடுத்துக் கூறும் இக்கட்டாயக் கடளமகள் அளனத்தும் 

உலகைாவிய கண்வணாட்டத்துடன் அளமக்கப்பட்டுள்ைன.  மனித ெமூகத்தின் 

வவற்றுளம உணர்வுகள் ெீங்கி ஒற்றுளம தளழத்வதாங்குவதற்கு இக்கட்டாயக் 

கடளமகள் அடித்தைமாகவும், ஆணிவவராகவும், இஸ்லாம் ெமயத்தில் திகழ்கின்ைன.  

இக்கடளமகள் ஒவ்சவான்ைின் உண்ளமப் சபாருள் முக்கியத்துவம் ெளடமுளையில் 

எங்ஙனம் இக்கடளமகள் ெிளைவவற்ைப்பட வவண்டும் என்பதளன 'ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல' எனும் நூலில் விைக்கமாக கருத்துக்கள் எடுத்துளரக்கப்பட்டுள்ைது. 

நூலின் ஆெிாியர் பற்ைிய செய்திகள் 

 காயல்பட்டணம் காமில் ஒலி ஸாம் ெஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) அவர்கைால் 

'ெின்ன ஹதீது மாணிக்க மாளல' எனும் நூல் இயற்ைப்பட்டது.  அரபுத் தமிழில் 

எழுதப்பட்டுள்ை மூலநூலுடன் ஒப்பிட்டு திருத்தமுை இளவ சவைியிடப்படுகிைது.  

யாவருக்கும் இலகுவாக விைங்கிக் சகாள்ைக் கூடிய முளையில் கருத்துக்களும், 

பதங்களும், அர்த்தங்களும் தரப்பட்டுள்ைன.  இந்த பணிளய எனது வவண்டுவகாைின் 

மீது ெிைப்பாக ெிளைவவற்ைித் தந்த எனது அன்பிற்குாிய அருளமச் ெவகாதரர் 

அல்ஹாஜ் சமௌலவி மூ.முஹம்மது ஹஸன் காதிாி அவர்களுக்கு எனது 

மனப்பூர்வமான ென்ைி.  அவர்களுக்கு இந்நூலின் முதற்பதிப்ளப ெிைப்பாக 

சவைியிட்ட ஸாம் ெிஹாபுத்தீன் சவாலி ொயகம் அவர்கைது கந்தூாி 

கமிட்டியினருக்கும், சபாது ெலச் வெளவயில் எனக்கு ஊக்கமும், ஆக்கமும் 

அைிக்கக்கூடிய எல்லாமுமின் முஸ்லிம்களுக்கும் அல்லாஹக்கு ஸூப்ஹான 

ஹீவதஆலா ஈருலக ெற்பக்கியங்களையும் தந்தருள்வானாக ஆமீன்.  வஸ்ஸலாம். 

Dr Mrs V.Rama & Dr Mrs K.Maheswari P: 267-277 
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என்று ெின்ன ஹதீது மாணிக்க மாளலயின் நூலின் ஆெிாியர் பற்ைிய செய்திகள் 

முகப்பு பகுதியில் இடம் சபற்ைிருக்கின்ைது.   

 வமலும் ஸாம் ெிஹாபுத்தீன் சவாலி ொயகம் அவர்கைது கந்தூாித் 

கமிட்டியினரால் சவைியிடப்பட்ட முதற்பதிப்பின் முன்னுளர இச்ெிறு கிரந்தம் 

இன்ளைக்கு 300 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு அரபு காயல்பட்டணம் காமில் ஒலி மஷய்கு 

சுளலமான் சலப்ளப ஆலிம் ொயகம் அவர்கைின் அருந்தவப் புதல்வர், இந்ெகர் ெிறு 

ெயினார் பள்ைியில் ெமாதி சகாண்டிலங்கும் ஹலரத் ெம் ஸூத்தீன் ஒலி, தஞ்ளெ 

மாவட்டம் ெமாதி சகாண்டிலங்கும் சலப்ளப ஆலிம் ொயகம், இராமொதபுரம் 

மாவட்டம், கீழக்களர ஜூம் ஆப் பள்ைிக்கருவக ெமாதி சகாண்டிலங்கும் மாதி 

ஹுர்ரஸுலும், பல அாிய அரபிக் கிரந்தகளுக்கு ஆெிாியரும், சகாளட வள்ைல் 

ெீதக்காதியின் சமஞ்ஞான குருவும், அவுரங்க ஜுப் மன்னாின் மதிப்பிற்குாிய 

மஹானும், அகில இஸ்லாமிய உலகம் வபாற்றும் அரபிக் கவியரெருமான காமில் ஒலி 

செய்கு ஸதக்கத் துல்லாஹ் ொயகம் ஆகிய இம்மணிகளுக்குத் தம்பியும், செல்ளல 

மாவட்டம் (கைக்காடு) ஏர்வாடியில் ெமாதி சகாண்டிருக்கும் மஷய்கு ஸலாஹுத் தீன் 

ொயகம் அவர்கைின் தளமயனுமான இந்ெகாில் அவதாித்து இஸ்லாத்தின் உயர்ந்த 

தத்துவங்களை வழிபாட்டிற்கு வவண்டிய ெட்ட திட்டங்களையும், எல்வலாரும் 

உணரும் படி எைிய தமிழ் உருவமாய் சுருங்கச் சொல்லி விைங்கத் தந்து தமிளழத் தாய் 

சமாழியாகக்  சகாண்ட இஸ்லாமிய மக்கைின் இதயத்ளத சமஞ்ஞானப் பிரகாெமாக்க 

ெற்சதாண்டு செயல் . 

 காயல்பட்டணம் அப்பா பள்ைியில் ெமாதி சகாண்டிலங்கும் ென்மார்க்க 

ெீர்திருத்த வள்ைலும், ஹதீது மாளல, ரசூல் மாளல, ெபி மாளல, ொன்குயார்கள் 

மாளல, அலியார் மாளல, ொன்கு இமாம்கள் மாளல, உலமா மாளல, சூரத்துல் 

குர்ஆன் மாளல, ெஸீஹத்து மாளல, அதபு மாளல, அனந்தரப் பிாிவு மாளல, குத்பா 

மாளல, ஹனபிமத்ஹப் மாளல, மஃாிபா மாளல, செஞ்ெைிவு மாளல, சதாழுளக 

மாளல, அர்க்கான் மாளல, புளகயிளல விலக்கு மாளல, மின் ஹாஜ் மாளல, 

காயத்துல் இஹ்திஸார் மாளல, ஜமாஅத் மாளல, மணம்புாி மஸ்அலா மாளல, 

கந்தூபித்அத் விலக்கு மாளல, இளவ வபான்ை ஆயிரம் கிரந்தங்களுக்குப் 

வபராெிாியருமான காமில் ஒலி ஸாம் ெpஹாபுத்தீன் ொயகம் அவர்கைின் 

திருக்கிரந்தங்கைில் ஒன்ைாகும். 

Dr Mrs V.Rama & Dr Mrs K.Maheswari P: 267-277 
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 குறுகிய காலத்தில் மக்களுக்கு அைிளவயூட்ட வழி வதடி பற்பல துளைகைிலும், 

அைிஞர்கள் முயற்ெித்து வரும் இக்காலத்தில் ெம் மகானுபாவாின் அாிய வெளவ 

அபாிமிதமாய்ப் பாராட்டத்தக்கசதன்பளத எவரும் மறுக்க முடியாத உண்ளமயாகும். 

 பல ஆண்டுகைாக அரபிளயக் கற்று இஸ்லாத்தின் புனித ெட்ட திட்டங்களை 

அைியக் கடளமப்பட்டிருந்த ெம் தமிழ் முஸ்லீம்களுக்கு மழளலகளுக்கு அமுதைிக்கும் 

அன்ளனளயப் வபான்று எைிய தமிழில் இனிய ெளடயில் இஸ்லாத்தின் புனித 

ெட்டதிட்டங்களை அைியக் கடளமப்பட்டிருந்தும் ெம் தமிழ் முஸ்லிம்களுக்கு 

மழளலக்கு அமுதைிக்கும் அன்ளனளயப் வபான்று எைிய தமிழில் இனிய ெளடயில் 

இஸ்லாத்தின் உயர்ந்த தத்துவங்களை அடக்கித் தந்த வள்ைல்  ஸாம் ெிஹாபுத்தீன் 

ொயகம் அவர்களுக்கு ெம் தமிழ்ொடு என்றும் கடளமப்பட்டுள்ைது என்பது 

மிளகயாகாது. 

 இப்வபைிஞாின் பல நூல்களையும் திரட்டி சவைியாக்க வவண்டுசமன 

இந்ொயகத்தின் கந்தூாிக் கமிட்டியராகிய ொங்கள் பந்சதடு ொள் சகாண்டிருந்த 

ஆவளலப் பூர்த்தி செய்ய எல்லாத் துளைகைிலும் எங்களுக்குதவி இந்நூளல 

ொிபார்த்துத் தந்த எங்கைின் மதிப்பிற்குாிய அல்லாமா முப்தி ெஹ்வி முகம்மது 

இஸ்மாயில் சலப்ளப ஆலிம் அவர்கைின் வபருதவிளயப் சபாிதும் பாராட்டக் 

கடளமப்பட்டுள்வைாம். 

 தமிழ் முஸ்லீம் வதாழர்கள் இந்நூளல முஸ்லிம் பாட ொளலகைில் கட்டாய 

வகுப்புப் பாடமாக ளவத்து மக்களுக்கு ஊட்ட வெதியைிப்பவதாடு மற்ை மாளலகளும் 

சதாடர்ந்து சவைிவாக ஆதரவைித்து ஊக்கந்தர அன்புடன் வவண்டி ெிற்கும் ஸாம் 

ெிஹாபுத்தின் ஒலியுல்லா அவர்கைின் கந்தூாிக் கமிட்டியார் காயல்பட்டணம் என்று 

நூலின் பதிப்பு பற்ைி விபரங்கள் குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது.  இதன் முதற் பதிப்பு 

01.02.1385, மறுபதிப்பு 1947, 02.06.1964 ஆம் ஆண்டு சவைியிடப்பட்டுள்ைது 

என்பதும் இங்கு குைிப்பிடத்தக்களவயாகும். 

ெின்ன ஹதீது மாணிக்க மாளலயின் உள்ைடக்கச் செய்திகள் 

 ெின்ன ஹதீது மாணிக்க மாளல எனும் தளலப்பு 'ஹதீது' என்பது சபருமானார் 

ெபிகள் ொயகம் (ெல்) அவர்கள் தம்முளடய வாழ்க்ளகயில் திருமளை குர்ஆன் 

உளரகளை அடிப்பளடயாக ளவத்து சகாண்டு ெிகழ்த்திய சொற்சபாழிவுகள் 

செயல்பாடுகள், இளவகள் அளனத்தும் சதாகுத்துத் தரப்பட்டவத ஹதீது 

என்பதாகும்.  ெிைிய அைவிளன உளடயது 

 மாணிக்கக் கற்கள் அதனுளடய மதிப்பிளனயும், தரத்திளனயும், எண்ணிப் 

பார்த்தால் சபாக்கிெமாக மக்கள் மத்தியில் கருதிடுவர்.  அளதப் வபான்று பன்மடங்கு 

வபாற்ைக் கூடியதும், புகழக்கூடியதும், ெின்ன ஹதீது மாணிக்க மாளலயின் 

தத்துவங்கள் என்பளத படித்துதான் உணர முடியும்.  'மாளல' என்பது ஒரு சபாருள் 
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குைித்து பல செய்யுள்கள் பாடுவளத மாளல என்கிைார்கள்.  ஆகவவ ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல என்பது வபாற்ைிப் புகழக்கூடியதும், இஸ்லாம், மக்கைிடம் இதன் 

கருத்துக்கள் சென்ைளடய வவண்டியதும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்தளவயாகும்.  முதலில் 

காப்பு செய்யுள் பாடப்பட்டுள்ைது அளவ பின்வருமாறு. 

  'வானுலகும் வாகாய் அறுெலனில் 

  தானமுடவன பளடத்த தக்வகாவன ஈனமில்லா 

  மவ்லா ெபியுளடய வண்ளம ஹதீன் மாளல 

  கவ்லாக யானுளரக்கக் காப்பு' 1 

ஏக இளைவழிபாட்ளட சமய்ப்பிக்கும் கலிமா. 

 ஏக இளைவழிபாட்ளட சமய்ப்பிக்கும் கலிமா ஐந்து விதமான கடளமகளை 

பற்ைி எடுத்துளரப்பதாக இந்நூல் அளமக்கப்பட்டுள்ைது.  அதில் இஸ்லாம் 

முதலாவது கட்டாயக் கடளமயாக ஒவ்சவாருவருக்கும் வலியுறுத்துகின்ைது.  

இக்கடளமளய இஸ்லாம் 'கலிமா' என்னும் சொல் மூலம் விைக்குகின்ைது.  கலிமா 

என்னும் அரபு சொல்லின் வெரடியான சொல், சபாருள் வார்த்ளத (அ) வபச்சு 

என்பதாகும்.  இஸ்லாத்தின் அடிப்பளடத் தத்துவங்களை எடுத்துக் கூறும் 

திருவெனங்களைவய ெிைப்பு ெிளலயில் குைிக்கின்ைது.  இஸ்லாத்தின் மூல 

மந்திரமாகிய கலிமா ஓாிளைக் சகாள்ளகளய எடுத்துக் கூறும் முளையில் இரண்டு 

சொற்சைாடர்கைால் ஆக்கப்பட்டுள்ைது அளவ  

  'லா இலாஹ இல்லல்லாஹ் 

  முகம்மதுர் ரசூலுல்லாஹி' 

 இச்சொற்சைாடர் கலிமா ளதயிபா என்று அளழக்கப்படுகின்ைது.  இதன் 

உண்ளமப் சபாருள் வணக்கத்துக்குாியவன் அல்லாஹளவத் தவிர வவறு 

எவருமில்ளல முகம்மது (ஸல்) அவர்கள் அவனுளடய திருத்தூதர் ஆவர்.  இதளனவய 

ெின்ன ஹதீது மாணிக்க மாளலப் பாடலில் இடம் சபற்ைிருப்பளதயும் அைியலாம். 

  வாிளெக் கலிமாளவத் தினங்கள் வதாறும் 

  வன்ளமயுடன் நூறும் மட்வடாதினால் 

  இரவில் ஒைிவு வபால் ென்ைாகவவ 

  எவ்மல் கியாமத்தில் வருவாசனன்வை 

  அருக் கனளழப் பித்து அலிக்காகவவ 

  அஸறு சதாழ மட்டும் ெிறுத்தி ளவத்த 

  அாிய ெபியுல்லா (ைஹ்) உளரத்தாசரன 

  அழகான யார்கள் அருட் செய்தார். 
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  எல்லா திக்ாிலும் வாிளெயான 

  ஏற்ைமுை திகிற் லா இலாஹ 

  இல்லல்லா (ைஹ்) சவன்று சொன்னசரங்கள் 

  இந்ளதயிரு பாதி யாயளழத்வதார் 2 

 'லாஇலாஹ இல்லல்லாஹ்' என்னும் சொற்சைாடளர ஒருவர் வாயால் 

சமாழிந்து மனத்தால் முழுளமயாக ஏற்றுக் சகாள்வவத ஒவ்சவாரு முஸ்லிமின் 

கட்டாயக் கடளமயாக்கப்பட்டுள்ைது.  ஒவ்சவாரு காலத்திலும் அல்லாஹ் தம் 

வவறுபட்ட தூதர்கள் மூலமாக மனித ெமூகத்திற்கு அனுப்பி ளவத்த அடிப்பளடக் 

கடளமயாகும்.  இது இஸ்லாத்தில் இளைளம பற்ைிய ெிந்தளனயின் அடித்தைமாகவும் 

இச்சொற்சைாடர் விைங்குகின்ைது. 

ஐந்து வெரத் சதாழுளக 

 சதாழுளக என்பது இஸ்லாம் மார்க்கத்தின் தூணாக இருக்கிைன்ைது என்பது 

சபருமானார் முகம்மது ெபி அவர்கைின் வாக்காகும்.  இஸ்லாம் வலியுறுத்தும் 

சதாழுளக மூன்று முக்கிய அம்ெங்களைக் சகாண்டிருக்கிைது. 

1. இளைவனின் மகத்தான மாண்புமிக்க ென்னிதானத்திலிருக்கிை உணர்வினால் 

எழுகின்ை ஆன்மாவின் பணிவு. 

2. ெில சொற்களை வாயாலும் மனத்தாலும் சமாழிவதால் மகத்தான இளைவனது 

சபருளமகளையும், மனிதனின் தாழ்ளவயும் அன்ைாடம் ெிளனவு கூர்தல். 

3. வதளவயான இளைவணக்கத்தின் மூலமாக மனிதனின் புைத் வதாற்ைங்களையும் 

அகத் வதாற்ைத்ளதயும் பக்தி ெிளலயில் இருக்கச் செய்தல். 

  ஹத்ளத ெிளைவவற்றுசமன ஒருவர் 

  லங்கி ெபிபால் வந்துளரத்த வவளை 

  ெத்தமழகான ெபீயுளரத்தார் 

  ஸலாத்து ெிஸ்காரம் எங்களுடன் 

 

  சவற்ைி சபைத் சதாழுதாவயா சவன 

  விைம்பினரவர் சதாழுவதசனன்று 

  முத்திலுதிப்பாவனார் சமாழிந்தாரப்வபா 

  முதவலான் பிளழசயல்லாம் சபாறுப்பானன்வை 

 

  அழகாய் உலுச் செய்து அகத்தாலஞ்ெி 

  அன்பாகத் சதாழுதால் வதாெங்கள் 

  சதைிவாய் அகலு சமன்றுளரத்தாசரங்கள் 
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  தீனின் குருவான ெபியிைசூல் 3 

 ொள்வதாறும் ஐவவளை சதாழுளகளய இஸ்லாம் கட்டாயக் 

கடளமயாக்கியுள்ைது.  இக்கருத்திளன எனக்கு வழிபட்டு என்ளன வணங்குவதன்ைி 

ஜூவன்களையும், மனித்ர்களையும் ொன் ெிருெ;டிக்கவில்ளல, அவர்கைிடத்தில் 

ொன் யாசதாரு சபாருளையும் விரும்பவில்ளல.  'திருமளை குர்ஆன் (52–56–57) 

என்றும் திருவெனத்தின் மூலமாக இளைவன் உணர்த்தியுள்ைான்.  இக்கடளம 

சபருமானார் மூலமாக இளைவன் உணர்த்தியுள்ைான்.  இக்கடளம சபருமானார் 

முகம்மது ெபி அவர்கள் விண்ணுலகம் சென்ை மிஃராஜ் பயணத்தின் வபாது 

அல்லாஹ்வால் கடளமயாக்கப்பட்டது.  இத்சதாழுளக பல்வவைான அம்ெங்களையும் 

ெிளைவவற்றும் முளைகளையும் சபற்றுள்ைது. 

வொன்பு 

 இது மூன்ைாவது கட்டாயக் கடளமயாகும். ஆண்டு வதாறும் இஸ்லாமிய 

மாதமான ரமலான் மாதத்தின் முப்பது ொட்களும் பகற்சபாழுதில் உணவருந்தாது 

விலக்கி, ஆன்மீக வாழ்வுக்குப் சபாருந்தாத ெிற்ைின்பங்கள், வவறு இன்பங்கள் 

ஆகியவற்ளைப் பற்ைிய எண்ணங்கைிலிருந்து முழுளமயாகத் தம்ளம விடுவித்துக் 

சகாண்டு இளைவனது சபருளமதளன செஞ்ெில் ெிளலெிறுத்தி வமற்சகாள்ளும் 

சுயக்கட்டுப்பாட்டு விரதத்ளதவய இஸ்லாம் வலியுறுத்தும் மூன்ைாவது கட்டாயக் 

கடளமயான வொன்பு சுட்டுகிைது. 

  வாிளெயுன குர்ஆனும் வொன்பும் 

  வல்லானிடத்திவல சகாடுவந்வதார்க்கு 

  உாிளம ெபா அத்துச் செய்யுசமன 

  ஓதினாசரங்கள் ெபியிைசூல் 

 

  ஆதிதளன ொடி ைமலான் தன்னில் 

  அஞ்ெி யலங்காரமாய்ப் பிடித்தால் 

  ெீதமணுகாத முன் பிளழகள் 

  ெீதி சபாறுப்பாசனன்ைாாிைசூல் 

 

  ைமலான் தனில் வொன்பு ளவத்த பின்பு 

  செைியா யபம் ொக்கு வயிற்ளைப் வபணி 

  ெமதமுடனிருந்வதார்க்குச் சொர்க்கம் 

  தனக்குப் பிளணயா சனன்ைாாிைசூல் 4 

 ஒவ்சவாருவரும் உன்னதமான ஆன்மீகப் பயிற்ெிக்கு தம்ளமத் தாவம 

உட்படுத்திக் சகாள்ை வவண்டும் என்ை அைவாழ்வின் வைர்ச்ெிக்காகவவ இஸ்லாம் 
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எடுத்துக் காட்டும் இந்த மூன்ைாவது கட்டாயக் கடளமயாக அளமந்துள்ைது.  

ஆன்மாவிற்கு உடளலப் பணிய ளவப்பதற்கும், உடலின் வவகத்ளதக் குளைத்து, 

ஒவ்சவாரு மனிதனின் ஆன்மாளவயும் புனிதமாக்குவதற்கும் உண்ணா வொன்பு 

உதவி புாியும் என்ை காந்தியடிகைின் வகாட்பாடுகளை இஸ்லாம் எத்தளனவய 

நூற்ைாண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்வப அங்கீகாித்துள்ைது.  இந்த அங்கீகாரவம 

மூன்ைாவது கட்டாயக் கடளமயான வொன்பின் உண்ளமயான வொக்கமாகும். 

ஜகாத் 

 செல்வம் என்பது மனித ெமூகத்திற்கு அடிப்பளடயானதும் அவெியமானதும் 

என்பளத இஸ்லாம் ஏற்றுக் சகாள்கிைது.  ஆனால் இந்தச் செல்வம் ஒரு 

குைிப்பிட்டவர்கைிடம் மட்டுவம வெர்ந்து பயனைித்துக் சகாண்டிருப்பளதத் தடுக்கும் 

வளகயில், இஸ்லாம் எடுத்துக் கூறும். விதிமுளைவய ஜகாத் என்னும் ொன்காவது 

கட்டாயக் கடளமயாகும்.  ஜகாத் என்பது தூய்ளமப்படுத்துதல், சுத்தப்படுத்துதல் 

என்வை சபாருள்படும்.  ஒருவர் சபருகிக் சகாண்டிருக்கும் தம்முளடய சொத்தில் ஒரு 

பகுதிளய அதளனத் தூய்ளமப்படுத்துவதற்காக ஏளழகளுக்கு வழங்க வவண்டும் 

என்பளதவய ஜகாத் ொன்காவது கடளமயாக வலியுறுத்துகின்ைது. 

  ஸகாத் தைிப்பது இஸ்லாம் தனில் 

  ெிைப்பான் ஸிைாத்தாகுசமன்று 

  ெக்காம் உளரவபொர் சென்னாசரன 

  தப்ைானி உஸ்தாது செப்பினார் 

  கணக்கு செைியாகப் பார்த்திைாமல் 

  கண்டபடி சகாடுத்தால் ஸகாத்து 

  இணக்கமுடனிறு படாசதனவவ 

  ஏற்ைமுை உலமாக்கள் சொன்னார் 5 

 திருக்குர்ஆனின் கருத்துப்படி ஒரு மனிதன் தாம் வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் 

மனித ெமூகத்திற்கு உண்ளமயானவராக இருக்க வவண்டுமானால் அவர் வாழும் 

ெமூகத்தில் உள்ை வைிவயாருக்கு, சபாருள் வதளவயுள்வைாருக்கும் தருமம் 

செய்பவராக இருக்க வவண்டும் என்ை உயர்ந்த கருத்தினடிப்பளடயிவல ஜகாத் 

ஒவ்சவாருவருக்கும் கட்டாயக் கடளமயாக்கப்பட்டுள்ைது. 

ஹஜ் என்னும் புனிதப் பயணம் 

 ஹஜ் என்பதன் சபாருள் இளைவளன வொக்கி வமற்சகாள்ளும் பயணம் 

என்பதாகும்.  ஹஜ் என்பது சபாதுெிளலயில் 'யாத்திளர' என்று சபாருள்பட்டாலும் 

இது ெிைப்பு ெிளலயில் ஒவ்சவாரு முஸ்லிமும் மக்காெகர் வொக்கி வமற்சகாள்ளும் 

புனிதப் பயணத்ளதவய குைிக்கும்.  இஸ்லாமிய ஆண்டான துல்ஹஜ் மாதம் ஒரு 

குைிப்பிட்ட ொைில் மக்காவிலுள்ை இளை ஆலயமான ககுபத்துல்லாளவ வொக்கி 
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வமற்சகாள்ைப்படும் பயணமான ஹஜ் என்பது ஐந்தாவது கடளமயாக 

விதிக்கப்பட்டுள்ைது.  ஹஜ் என்பது ஐந்தாவது கடளமயாக இஸ்லாம் விதித்துள்ை 

வபாதிலும் இதளன ெிளைவவற்ை சபாருைாதார வெதியற்வைாருக்கும், 

வொய்வாய்ப்பட்டவர்களுக்கும் விதி விலக்கைிக்கப்பட்டுள்ைது. 

  கபூலாம் ஹஜ்ஜூக்குக் கூலியில்ளல 

  கனகபதி சொற்கம் தவிரசவன 

  மவுலா ெபினரத் தாசரனவவ 

  மணமாய் iவாஜிாில் nெய் குளரத்தார் 

  ெடந்து வபாய் ஹஜ்ஜு செய்யும் வபர்க்கு 

  ொளை கியாமத்தில் ஆதிய ொயன் 

  கடந்த அடிக்வகழு நூறு லட்ெம் 

  கருளணயை ென்ளம சகாடுப்பாசனன்ைார் 6 

 முடிவாக 'ெின்ன ஹீதீது மாணிக்க மாளல' எனும் அரபுத் தமிழ் நூலில் இடம் 

சபற்றுள்ை கருத்துக்களை எவர் ஒருவர் முழுளமயாக படித்துணர்ந்து 

செயல்படுகின்ைாவரா அவர் ஒரு வாழ்வின் தத்துவத்ளத உணர்ந்த 'வபரைிவாைன்' 

'சவற்ைியாைன்' 'சொர்க்கத்திற்கு சென்ைளடவான்' என்பதில் ஐயமில்ளல, எனவவ 

இந்நூலில் இடம் சபற்றுள்ை கருத்துச் செைிவு, உண்ளமத் தன்ளம, பிை 

சமாழிகைிடம் இரவல் வாங்காத தனித்துவம் வபான்ைளவ இந்நூலிற்கு சமன்வமலும் 

ெிைப்பு வெர்க்கும் விதமாக அளமந்துள்ைது என்பது கவனிக்கத் தக்களவயாகும். 

அடிக்குைிப்புகள் 

1. காயல்பட்டணம், காமில் ஒலி ஸாம் ெஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) – ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல   –  முதல் பாடல் - பக்கம் 1 

2. காயல்பட்டணம், காமில் ஒலி ஸாம் ெஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) – ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல   – 14, 15, 16 பாடல்கள் - பக்கம் 8 

3. காயல்பட்டணம், காமில் ஒலி ஸாம் ெஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) – ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல   – 24, 25, 26 பாடல்கள் - பக்கம் 10 

4. காயல்பட்டணம், காமில் ஒலி ஸாம் ெஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) – ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல   – 94, 95, 96 பாடல்கள் - பக்கம் 21, 22 

5. காயல்பட்டணம், காமில் ஒலி ஸாம் ெpஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) – ெின்ன 

ஹதீது மாணிக்க மாளல   – 85, 86 பாடல்கள் - பக்கம் 20 

Dr Mrs V.Rama & Dr Mrs K.Maheswari P: 267-277 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

277 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

6. காயல்பட்டணம், காமில் ஒலி ஸாம் ெஹாபுத்தின் ொயகம் (ைஹ்) – ெின்ன ஹதீது 

மாணிக்க மாளல   – 106, 109 பாடல்கள் - பக்கம் 24 

Reference 
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Manika Malai  - 24, 25, 26 songs - p. 10 

4. Kayalpatnam Kamil Oli Sam of Shihabuddin Nayagam (Rah) of Chinna Hadeeth 

Manika Malai  - 94, 95, 96 songs - p. 21, 22 
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‘Kayalpattanam Karana Charithiram” A Book in Arabic Tamil 

- A Historical Overview 
 

”காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரம்”-  -அரபுத் தமிழ் நூல்- ஓர் ஆய்வு. 

 

Dr. J. Raja Mohamad 

Director, Centre for Islamic Tamil Cultural Research 

Jamal Mohamad College (Autonomous) 

Tiruchirappalli – 620 020.   (94431 32922) 

E-Mail ID: jrajamohamad@yahoo.com 

 

Abstract 

 Kayalpattanam was one of the earliest settlements of Muslims on the Coromandel 

Coast. Through the settlement is of ancient founding adequate authentic historical evidences 

are wanting. Hence traditional and oral history walks over the historical facts. However it 

had a rich literary tradition on Islam and a number of literary works have emerged from this 

soil    in Tamil and Arabic Tamil on Islamic theology. Sufism,  istory of Prophet Mohamed, 

Kalifas, Pirs etc. These works speak very less about the general history of the people. 

“Kayalpattanam Karana Charithiram”, a book in Arabic Tamil written in the year 1947, shed 

some light on the traditional history and as well as elements of historical facts. The paper is 

a discussion on the historical facts and fictions about Kayalpattanam as gleaned from this 

book. 

Keywords : Kayalpattanam, Kayal, Ships, Arabs, Europeans, Sonakar, Marakkayar,Copper- 

plate, Maritime trade, Arab Tamil Literature.  

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 காயல்பட்டைம் தசாழமண்டல கடற்கணரயில் காலத்தால் முற்பட்ட 

இஸ்லாமியக் குடியிருப்பாகும். குடியிறுப்பு பழணம வாய்ந்ததாக இருப்பினும் 

இவ்விடத்தின் வரலாற்றுப்பூர்வமான மசய்திகள் மதைிவு மபறாத நிணலதய உள்ைது. 

சாியான வரலாற்றுச் மசய்திகணைவிட கர்ை பரம்பணரக் கணதகதை 

விஞ்சிநிற்கின்றன. இருப்பினும் கி.பி.19ஆம் நூற்றாண்டின் மதாடக்கத்திலிருந்து 

அரபுத்தமிழில் எழுதப்பட்ட இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கியங்கள் இங்கு நிணறய 

உருவாகின. நமது ஆய்வுக்குட்பட்டுள்ை ”காயல்பட்டை காரை சாித்திரம்”, என்னும் 

நூல் 1947ஆம் ஆண்டு எழுதப்பட்டது. இவ்வூாில் பாரம்பாியமாக வழங்கும் 

மசய்திகதைாடு வரலாற்று முக்கியத்துவம் வாய்ந்த சில மசய்திகணையும் இந்த நூல் 
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தருகிறது. இதில் மசால்லப்பட்டுள்ை மசய்திகள் குறித்தமதாரு ஆய்வுணரயாகும் இந்த 

கட்டுணர  

திறவுச் மசாற்கள்: காயல்பட்டைம், காயல், மரக்கலம், அதரபியர், தசானகர், 

மரக்காயர், ஐதராப்பியர், மசப்தபடு, கடல் வாைிபம், அரபுத்தமிழ் இலக்கியம். 

முன்னுணர : 

 “காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரம்” 1947ஆம் ஆண்டு அரபுத்தமிழில் 

எழுதப்பட்ட குறுநூலாகும். இதில் மசால்லப்பட்டுள்ை மசய்திகணைத் குறித்தமதாரு 

ஆய்வுணரயாகும். இந்த கட்டுணர, 

 காயல்பட்டைத்தின் வரலாறு கூறும் நூல்கைில் வரலாற்று வணரவியல் 

ாீதியான மசய்திகணைவிட கர்ைபரம்பணரயாக, காலம் காலமாக மசால்லப்பட்டு 

வரும் மசவிவழிச் மசய்திகதை முதன்ணமப்படுத்தப்பட்டு எழுதப்பட்டுள்ைணதக் 

காைலாம். இதுதபான்ற வழக்காற்றுச் மசய்திகணை உள்ைணடக்கிதய 

1950களுக்குப்பின்னர் வரலாற்று நூல்கள் சில தமிழில் மவைிவந்துள்ைன. 

எம்.தக.மசய்யிது அஹமது எழுதியுள்ை ”வான்புகழ் காயல்பட்டைம் 

சாித்திரம்”(1951),1 ஆர்.எஸ். அப்துல் லத்தீப்பின், காயல்பட்டினம் (1993),2 மற்றும் 

காயல்தான் காயல்பட்டைம் (2015),3 காயல்பட்டைம் ததர்வு நிணலப் தபரூராட்சி 

நூற்றாண்டு நிணறவு சிறப்பு மலர் (1990),4 மற்றும் காயல்பட்டைம் குறித்து 

கல்லூாிகைில் எழுதப்பட்டுள்ை ஆய்வுணரகள், பல்தவறு காலக்கட்டங்கைில் பலரால் 

எழுதப்பட்டுள்ை கட்டுணரகள் ஆகியவற்ணறக் குறிப்பிடலாம்.5 இத்தணகய 

எழுத்தாக்கங்கணைப் பலரும் படித்திருக்கக்கூடும். 

 கி.பி. 9ஆம் நூற்றாண்டைவிலிருந்து காயல்பட்டைத்தில் காைப்படும் 

திராவிடக்கட்டடக் கணலப்பாைியில் கட்டப்பட்டுள்ை பள்ைிவாசல்கள் பலவற்றிலும் 

மதாடர்ச்சியாக 13, 14, 15ஆம் நூற்றாண்டு கால வணரயணறவணரயில் இப்பகுதிணய 

ஆண்ட இந்து மன்னர்கள் தமற்படி பள்ைிவாசல்களுக்கு அைித்துள்ை நில 

மானியங்கள் குறித்த கல்மவட்டுகள் பல காைப்படுகின்றன.6 தமலும் இங்குள்ை 

ணமய வாடிகைில் காைப்படும் மீசான் பலணககைிலும் வரலாற்றுக் குறிப்புகள் பல 

காைப்படுவது7 குறிப்பிடத்தகதாக இருந்த தபாதிலும் இவற்ணறக் குறித்மதல்லாம் 

தமற்கண்ட நூல்கைில் மசால்லப்பட்டிருப்பது தமதலாட்டப்படுத்தப்பட்டு, தங்கைது 
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பாரம்பாியம் என பல மசய்திகள் மபருணமப்பட தபசப்படுவணதக் காை முடிகிறது. 

இவற்றிமலல்லாம் இங்குள்ை மக்கள் தங்கணை அதரபிய ததசத்து 

பாரம்பாியத்துடனும், மக்கடளுடனும், தநரடியாக அணடயாைப்படுத்திக் மகாள்வதில் 

மிகவும் மபருணமயணடகின்றனர். பிற ஊர்கைில் உள்ை முஸ்லிம்கணை விட தாங்கள் 

பிறப்பால் உயர்ந்தவர்கள் எனவும், நபி மபருமானார் அவர்கள், மற்றும் அவர்கள் 

பின்னால் வந்த கலீபாக்கள், இந்நாட்டில் இஸ்லாம் மதம் தவரூன்றக் காரைமாக 

விைங்கிய இணறதநசர்கள் ஆகிதயாாின் வழிவந்தவர்கள் என அவரவரும் ஒரு 

மகாடிவழி ஜாபிதாணவ காட்டுவணதயும் காை முடிகிறது. மானிடவியல் ாீதியான 

ஆய்வுகள் இத்தணகய மசய்திகணை நாட்டார் வழக்காற்றியல் என்று கூறுகிறது. 

இருப்பினும் இவ்வாறு பாரம்பாிய மசய்திகளும் கூட எணத அடிப்பணடயாகக் 

மகாண்டு எழுதப்படுகின்றன என்பதும் நமது ததடலில் இருந்துவந்து 

மகாண்டிருக்கிறது. சமீபத்தில் அரபுத் தமிழில் எழுதப்பட்ட ‘காயல்பட்டைம் காரை 

சாித்திரம்’ ஹிஜிாி 1366 (கி.பி. 1947), எமது பார்ணவக்குக் கிணடத்தது. சுமார் 67 

பக்கம் மகாண்ட இந்த குறு நூலிணன காயல்பட்டைம் பாணையத்து மலப்ணப ஆலிம் 

இயற்றி மதராஸ் (மசன்ணன) ஹமீதிய்யா அச்சகத்தில் அச்சிடப்பட்டுள்ைது. சிறிய 

நூலாகினும் இது முக்கியத்துவம் மபறுகிறது. இதற்குமுன் இப்படியான மசய்திகணை 

உள்ைடக்கிய நூல் இருந்ததா என நமக்கு அறுதியாக மதாியவில்ணல. ஆனால் 

இருந்திருக்கலாம். நமக்குக் கிணடக்கவில்ணல. ஆகதவ கிணடத்த இந்த நூணலக் 

மகாண்டு காயல்பட்டைத்தின் மதான்ணம வரலாற்றிணனக் காை முற்படும் 

முயற்சியக இந்நூலில் காைப்படும் மசய்திகள் சில இங்கு ஆய்வு 

மசய்யப்படுகின்றன.. 

  இஸ்லாம் மதன்னிந்தியாவிற்கு வந்தது மற்றுு்ம் அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கைின் 

ததாற்றம் ஆகியவற்றில் காயல்பட்டைம் மிகவும் முக்கிய இடம் மபறுகிறது. அரபுத் 

தமிழில் இஸ்லாமிய மதம் சார்ந்த கருத்தாக்கங்களுக்கு இங்குதான் பன்முக 

வடிவங்கள் உருவாகின.  இங்கு ததான்றிய அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள்தான் அதிக 

எண்ைிக்ணகயில் காைப்படுவதும் குறிப்பிடத்தக்கதாகும். கி.பி. 17ஆம் 

நூற்றாண்டைவிலிருந்து தமிழ் தபான்று அரபுத்தமிழும் முஸ்லிம்கைின் தாய்மமாழி 

நிணலயிலிருந்தது எனலாம். இதன்மூலம் தமிழ் மமாழிப் படிப்பில் பாிட்சயமில்லாத 

முஸ்லிம்கள், தமிணழ அரபி லிபி வழியாகக் கற்று, எழுதப்பழகி தங்கைது வியாபார 
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நடவடிக்ணககள் குடும்ப ஆவைங்கள், கடிதப் தபாக்குவரத்து ஆகியவற்ணற 

தமற்மகாண்டிருந்தனர். இதன் மூலம் அரபி மமாழி மட்டுதம மதாிந்திருந்த பிற நாட்டு 

வருணகயாைர்களும் இங்கிருந்த மக்கதைாடு மதாடர்பு மகாள்ை வாய்ப்பானது. 

அரபுத்தமிழ்தான் அக்கால இஸ்லாமிய சமுதாயத்தில் முஸ்லிம் மபண்கணை அறிவு 

ஜீவிகைாக்கியது. அரபித் தமிணழக் கற்றுக் மகாண்ட மபண்கள் தங்கைது குடும்ப 

வரவு மசலவு, குழந்ணதகள் பராமறிப்பு, மற்றும் நல்ல மறபுகணை அறிந்து மகாள்ை 

வாய்ப்பு ஆகியனவற்ணறப் மபற்றிருந்தனர். 

 அரபுத்தமிணழக் கற்றிருந்த அக்கால அறிஞர் மபருமக்கள் மபரும்பாலும் 

இஸ்லாம் மதம் சார்ந்த எழுத்தாக்கங்கணைதய உருவாக்கியுள்ைனர். திருக்குர்ஆன் 

மமாழி மபயர்ப்பு மற்றும் அதன்  விைக்கவுணர, இஸ்லாமிய வாழ்வியல் சட்டங்கள், 

வான சாஸ்திரம், மருத்துவம், தத்துவம், இணற தநசர்கைின் மாண்பு அவர்கைது 

பைிகள், இஸ்லாமிய விழுமங்கள், புதினங்கள் தபான்ற நூல்கதை அதிகம் 

மவைிவந்தன. இத்மதாகுதியில் வரலாறு என்பது நபிமார்கள் வரலாறு, நபிகைார் 

அவர்கைின் குடும்ப கிணையார் வரலாறு, இணறதநர்கள் வரலாறு ஆகிய கருப் 

மபாருட்கணைக் மகாண்தட அணமந்திருந்தன. மபரும்பாலும் இத்தணகய நூல்கள் 

மசய்யுள் வடிவிலும் இருந்தன. தமற்கண்ட நூல்கைிலிருந்மதல்லாம், அணவ 

இயற்றப்பட்ட நிலவியல், அங்கு வாழ்ந்த மக்கள், அவ்வக்கால அரசியல் ஆகிய 

மசய்திகள் அாிதாகதவ காைப்படும். அணவயும் கூட வரலாற்றுச் சான்றுகைின் 

அணடப்பணடயிலானதா என்பதும் தகள்விக்குறியானதத. இந்நிணலயில் 1947ல் 

அரபுத்தமிழில் எழுதப்பட்ட காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரமும், அதணன 

அடிமயாற்றி 1951ல் எழுதப்பட்ட “வான்புகழ் காயல்பட்டைம் சாித்திரம்” என்ற 

நூலும் நமது ஆய்வுக்குட்பட்டன. இரண்டாவதாக எழுதப்பட்ட நூலுக்கு 

முதலாவதாக எழுதப்பட்டுள்ை அரபுத்தமிழ் நூதல பக்க பலமாக அணமந்திருப்பணத 

அறிய முடிகிறது. இதற்கு பின்னர் எழுதப்பட்ட நூல்கள் அணனத்திலும் இந்த 

நூல்கைின் கருத்துக்கதை எடுத்தாைப்பட்டுள்ைன எனலாம். 

 ‘காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரம்’, அரபுத்தமிழ் நூலில் மசால்லப்பட்டுள்ை 

கருத்துச் சுருக்கம் வருமாறு: 

1.“காயல்பட்டைத்தின் வரலாறு பழம்மபருணம வாய்ந்ததத. இவ்வூாில் ததான்றி 

மணறந்துள்ை ஆன்தரார்கள், ஞானியர், இணறதநசர்கள் ஆகிதயாாின் அற்புதப் 
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பைிகள் குறித்த ஆதாரக் குறிப்புகள் அதிகம் காைப்படவில்ணல. ஒருவாரக 

மவைிவந்துள்ை சில குறிப்புகைில் தன்னலமும், முரண்களும், பிணழகளும் மண்டிக் 

கிடக்கின்றன. இருப்பினும் எமக்குக் கிணடத்த அரபி மற்றும், தமிழ் நூல்கள் தரும் 

மசய்திகள், கர்ை பரம்பணரயாக வழங்கப்படும் கணதகள் ஆகிய அணனத்ணதயுு்ம்  

மகாண்டு இந்த நூல் எழுதப்பட்டுள்ைது”. 

2.”ஹிஜிாி 228ல் அப்பாஸிய கலிபா மன்னர், ஹாருன் அல்வாலிக் பில்லாஹ், 

மக்களுக்குக் மகாடுத்துவந்த துன்பம் சகிக்க முடியாமல், மிஸ்ரு ததசத்து கராஃபித்துல் 

குப்ரா என்றும் ஊாிலிருந்து மக்கள் கூட்டம் கூட்டமாக, ஆண்களும் மபண்களும் 

ஐந்து கப்பல்கைில் தப்பித்து பயைித்து, அதில் ஒரு கப்பல் பணழய காயல் பகுதிக்கு 

வந்து நங்கூறமிட்டுத் தங்கியது. பக்கிாி, பாருக், உணமயா, ஹாஷிம் 

வம்சாவைிகணைச் தசர்ந்த ஆண்கள் 135 தபர், மபண்கள் 59 தபர், அடிணமத் 

மதாழிலாைர்கள் 25 தபர், ஏணனய மதாழிலாைர்கள் (சவரகன்) நான்கு தபர் ஆக 224 

தபர் இக்கூட்டத்தில் அடங்குவர். இவ்வாறு பணழய  காயலுக்கு வந்து தசர்ந்த 

அதரபியக்குழுவிற்கு, ஊாில் வழங்கும் பழம்பாடல் குறிப்பிடுவதுதபால், தமற்படி 

குழுவின் தணலவன் முகம்மது கில்ஜி மபயாில் மசப்தபடு ஒன்று வழங்கப்பட்டது. 

மசப்தபட்டு நகலாக, தூத்துக்குடி சீனா காவன்னா மணரக்காயர் அச்சிட்டிருக்கும் 

பிரதிகள் மூலம் தமற்குறிப்பிட்ட மசப்தபட்டுச் மசய்தி மதாிய வருகிறது”. 

3.“மபருமானார் முகமது நபிகைார் ஹிஜிாி 204 ரஜபு மாதம் கணடசி 

மவள்ைிக்கிழணம இரவு இஷா தநரம் இணறவனடி தசர்ந்தார்கள். (இணறவனின் 

சாந்தியும் சமதானமும் அவர்கள் மீது உண்டாவதாக). அவர்கள் அடங்கி விைங்கிய 

நாைில், நாட்டிலுள்ை பாடசாணலகள் முழுவதும் மூடப்பட்டன. அது முதல் அதரபிய 

ததசத்தில் மவள்ைிக்கிழணம ததாறும் விடுமுணற அனுசாிக்கும் வழக்கம் ஏற்பட்டது. 

இதணன ஒட்டி நமது நாட்டிலும் மவள்ைிக்கிழணம விடுமுணறயாக அனுசாிக்கும் 

பழக்கம் ணகக்மகாள்ைப்பட்டது”. 

4.“மிஸ்ரு ததசத்திற்கு (எகிப்து) காஹிரா  என ஹிஜிாி 259ல் தான் மபயர் 

சூட்டப்பட்டது. அதற்குமுன் இல்ணல”. 

5. “லப்ணபய் என்ற பததம மலப்ணப என வழங்கலாயிற்று. மலப்ணப என்பதன் 

அர்த்தம் இணறவனின் வழிபாட்டில் தாிப்பட்டவன், நிணலத்தவன் எனப் 
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மபாருள்படும். சாஹிபு, மரக்காயர், ராவுத்தர் தபான்ற மசயற்ணகப் மபயர்கணைவிட 

இது சிறந்தது”. 

6. “காலப்தபாக்கில் இப்பகுதியின் ஆட்சியாைர்கள்  இங்கு வாழ்ந்த முஸ்லிம் 

மக்கணை மதிப்பு மிக்கவர்கைாகக் கருதி காயலிலிருந்து சுமார் 8 ணமல் வடக்தக 

விைங்கும் மக்தூம் வலி சமாதி வணர குடியிறுப்பு இடம் அைித்தனர். இதற்கும் 

பழணமயான மபயரான காயல், காயல் ஃப்த்தான் என்று நாமம் சூட்டினார்கள். அதில் 

வசிப்பவர்கணை  ‘காயில்’ எனவும் அணழத்தனர்”. 

7.மாத்திஹுர்ரசூல் அஷ்தஷய்க் ஸதக்கத்துலா வலி நாயகம், கவ்துநாயகம் 

முஹ்யித்தீன் (ரலி,) மஹ்மூது தீபி (ரலி), காஜி அலாவுதீன் ரலி, வல் ஜன்னி ஷம்சுதீன், 

ஹாபிழ் அமீர் நூஹு வலியுல்லாஹ் (ரலி), ணதக்காசாஹிபு உமர் ரலி யுப்பாஹ் 

நாயகம், முத்துவாப்பா அப்பா (ரலி) தஷக் அப்துல்காதர் ணநனா மலப்ணப தபான்ற 

ஞானியர்கள், புலவர்கள், வலிமார்கள் ஆகிய சிலாின் மபயர்களும் 

பட்டியலிடப்பட்டிருக்கிறது”. 

8.”இங்கு வாழும் மக்கள் தசானகர், தசாழியமரன்றும் 

அணழக்கப்படுகின்றனர்”. 

9. ”இவ்வூர் கடற்கணரயிணன அடுத்து உப்பைம், கழிமுகம் ஓணடயுள்ை 

இடமானது பற்றி காயல் என்று அணழக்கப்பட்டது. முன்தன ஏற்பட்ட காயலுக்கு 

பணழய காயல் என்றும் பின்னர் ஏற்பட்டதற்கு மதன்காயல் என்றும் மபயர்”. 

10. ”வள்ைல் சீதக்காதி காயல் துணறணயச் தசர்ந்தவர்”. 

11.”பாண்டிய அரச  குலம் சார்ந்த  ‘மசம்பி பவுத்திர மாைிக்கம்’ என்னும் 

மபண்ணுக்கு மதன்காயணல ஒட்டி தானமாக வழங்கப்பட்ட நிலப்பகுதி பவுத்திர 

மாைிககப்பட்டைம் என்று அணழக்கப்பட்டது. இப்பகுதிதய பின்னர் 

காயல்பட்டைம் என அணழக்கப்படலானது.” 

12. ”மகாற்ணகக்கு அருதக இருந்த கடல் விலகி உள்தை மசன்று 

விட்டணதப்தபால், அதன் பின் துணறமுகமாக இருந்த காயலுக்கு அருகிலிருந்த கடல் 

விலகி கிழக்தக மவகுதூரம் மசன்றுவிட்டபடியால் மரக்கலம் மசலுத்தவும், 

நங்கூரமிடவும் இயலாமலாகி, வியாபாரம் பாதிக்கப்பட்டதால், அங்கிருந்த ஜனங்கள் 

இடம் மபயர்ந்து பின்காயமலன்னும் பின்ணனக்காயலுக்கு மதற்தக 
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கணடயக்குடியிலிருந்து உதய மார்த்தாண்டன் நகருக்கு இணடதய, மதன் வடதலாடிய 

ஒதர மதருவாக, தமற்கு கிழக்காக சந்து தபாட்டு, மதருணவ பல பாகமாக பிாித்து 

அவற்றிற்கு மவவ்தவறு மபயர் மகாடுத்து, இந்த புதிய குடியிருப்பு பகுதிக்கும் ‘காயல்’ 

என்ற மபயணரதய சூட்டிக் மகாண்டனர். (இப்பகுதிதய பின்னர் காயல்பட்டைத்தின் 

ஒரு பகுதியானது.) இப்தபாதிருக்கும் தகாமான் மநடுந்மதரு, சித்தர் மதரு, ணநனார் 

மதரு, பாிமார் மதரு, காட்டுத் மதரு ஆகியன பணழய காலத்துத் மதருக்கைாகும்”. 

13.”எங்கைது பாட்டனார் ணதக்கா சாஹிபு உமர் வலியுல்லா அல்காயலி, 

முகமது கல்ஜி சந்ததியில் வந்தவர்”.  

14.சுல்தான் ஜமாலுதீன் ஹிஜிாி 728ஆம் ஆண்டு காகிராவலிருந்து இவ்வூர் 

வந்து, இவ்வூணர 12,000 மபான் மகாடுத்து விணலக்கு வாங்கி, நகாில் புதிய வீதிகள் 

உருவாக்கி இங்குள்ை குத்பா பள்ைியிணன (ஆயிரங்கால் பள்ைி) கட்டினார். பின்னர் 

அவரது மகன் மற்றும் மதாடர் வம்சாவைியினர் இங்கு சிறப்பாக வாழ்ந்து வந்தனர். 

15. 1886ல் பஞ்சாயத்து யூனியன் தபார்டு மதாடங்கப்பட்டது. வீட்டுவாி முணற 

அறிமுகமானது. 1945 ஜுணல 12ல் வாரசந்ணத திறக்கப்பட்டு பிரதி விழாயன் ததாறும் 

கூடியது. 1923 பிப்ரவாி 23ல் திருமநல்தவலி திருச்மசந்தூர் ரயில் தடத்தில் 

காயல்பட்டைம் ரயில்தவ ஸ்தடஷன் உருவானது. 

16.”வாஸ்தகாடகாமாவின் குறிப்புகள் காயல்பட்டைம் வைிக நகரமாகத் 

திகழ்ந்து எனவும் இது மூர்கள் (Moors)- முஸ்லிம்கள்- நிணறந்த ஊர் என்றும் 

குறிப்பிடுகிறது.” 

 காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரம்’ அரபுத்தமிழ் நூலில் சுமார் 67 பக்கத்தில் 

கண்டுள்ை மசய்திகைின் சாராம்சம் தமதல மகாடுக்கப்பட்டுள்ைது. நூலாசிாியர் 

மகாடுத்துள்ை விவரங்கள் பல நாட்டு வழக்காறு எனலாம், சில மசய்திகள் 

முரண்பட்டு நிற்கின்றன என்பணதயும் ஆசிாியதர பல இடங்கைில் குறிப்பிடுகிறார். 

இருப்பினும் காயல்பட்டைத்தின் ததாற்றம் குறித்து சில முன்தனாட்ட மசய்திகணை 

ஆசிாியர் குறிப்பிடுவது வரலாற்று முக்கியத்துவம் மபறுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, 

தமதல வாிணச எண் 12ல் நாம் மகாடுத்துள்ை மசய்திணயக் குறிப்பிடலாம். இந்த 

நூலிணன ஆதாரமாகக் மகாண்டு பின்னாைில் எழுதப்பட்ட நாம் தமதல 

தமற்குறிப்பிட்ட ஏணனய நூல்கைில், “காயல்தான் காயல்பட்டைம்” எனக் 
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கூறுவணதக் காண்கிதறாம். ஆனால் நமது ஆய்வுக்குட்பட்டுள்ை காயல்பட்டைம் 

காரை சாித்திரம் நூலில் ஆசிாியர் இதற்கு சாியான விணடணயக் மகாடுத்திருக்கிறார். 

காயல், பின்ணனக்காயல், மவவ்தவறு ஊர்கமைன்பணதயும், அங்கிருந்து 

மதன்பகுதிக்கு குடிமபயர்ந்த குடியிருப்புப் பகுதிணய முதலில் ‘காயல்’ என        

நாமகரைம் மசய்துக் மகாண்டனமரன்றும் குறிப்பிடப்படுவது வரலாற்று முக்கியம் 

வாய்ந்த மசய்தியாகிறது. பின்னால் எழுதப்பட்ட நூல்கைில்  காயல்தான் 

காயல்பட்டைம் என பிணழயான கருத்ணத எழுதியுள்ைனர் என்பது மதைிவு. 

இது குறித்து நமது ஆய்வுக் கருத்து வருமாறு--  

1.காயல், காயல்பட்டைம் ஆகிய இரண்டு ஊர்களும் எல்லா 

காலக்கட்டங்கைிலும் மவவ்தவறு ஊர்கைாகதவ இருந்து வந்துள்ைன.  

2. காயல் காலத்தால் முந்திய துணற முகமாகும். துணறமுகமாக மணறந்து 

தபாகும் வணர, இந்த ஊர் காயல்பட்டைம் என எக்காலத்திலும் 

அணழக்கப்படவில்ணல.  

3. காயல் தாமிரபரைி ஆறு கடலில் சங்கமமாகும் இடத்ணத ஒட்டியுள்ைது. 

காயலும், தற்தபாணதய காயல்பட்டைமும் சுமார் ஏழு கிதலா மீட்டர் தூரத்தில் 

உள்ைன என்பது தநாக்கத்தக்கது.  

4. காயல்பட்டைத்தில் திராவிடக்கட்டடக்கணலப் பாைியில் கட்டப்பட்ட 

பணழய பள்ைிவாசல்கள் பல உள்ைன. இப்பள்ைிவாசல்களுக்கு இப்பகுதிணய ஆண்ட 

இந்து மன்னர்கள் பலர் மகாணட அைித்துள்ை மசய்தி தமற்படி 

பள்ைிவாசல்கைிலிருந்து பதிவு மசய்யப்பட்டுள்ைன. கி.பி.10ஆம் நூற்றாண்டு 

காலத்திலிருந்து காலக்கிரமமாக காைப்படும் இக்கல்மவட்டுகள்  எதிலும் 

காயல்பட்டைம் என்ற ஊர் மபயர் இல்ணல.  

5. காயல், புன்ணனக்காயல், காயல்பட்டைம் ஆகிய மூன்று ஊர்களும் 

ஒன்ணறஒன்று ஒட்டி அணமந்துள்ைது மகாண்டு மட்டுதம காயல்பட்டைத்ணதக் 

காயல் என்று மசால்லிவிடமுடியாது. இவ்வூர்கள் ஒவ்மவான்றும் பல்தவறு 

காலகட்டங்கைில், பல்தவறு சமுதாய அணமப்புகளுடன் தனித்தனியான அரசியல் 

மபாருைாதார அணமப்புகளுடன் விைங்கியணத வரலாறு புலப்படுத்துகிறது.  
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6. கடல் வாைிபத்தில் சிறந்து விைங்கிய முஸ்லிம் வைிகர்கைின் குடியிருப்பு 

பகுதியாக தற்தபாணதய காயல்பட்டைம் பகுதி விைங்கியுள்ைது. எனதவ மதாடக்க 

காலத்திலிருந்தத பன்னாட்டு வைிகப் மபாருட்கள் விற்கப்படும் ஒரு சந்ணதயாக 

நிகழ்த்திருக்க தவண்டும். இத்தணகய வைிக ணமயங்கள் இங்கு பரவி இருந்ததன் 

காரைமாக அணவ இருந்த இடங்கைில் அக்கால வைிகப் மபாருட்கைின் 

எச்சங்கைான தராம பாணன ஓடுகள், சீன பீங்கான் ஓடுகள், பணழய நாையங்கள் 

இன்னபிர வைிகப் மபாருட்களும் இங்கு கிணடப்பது இயல்தபயாகும்.  

7. தபார்ச்சுக்கீசியர் காயல் துணறமுகத்திற்கு வரும்முன் இப்பகுதி 

முஸ்லிம்களும் இத்துணறமுகத்திலிருந்தத கடல் வாைிபத்தில் ஈடுபட்டு வந்தனர். 

தபார்ச்சுக்கீசிாியர் முஸ்லிம் வைிகர்கணை தங்கைது வைிகப் தபாட்டியாைர்கைாகக் 

கருதி அவர்கள் மீது, தாக்குதல்கணையும் அடக்கு முணறகணையும் 

கட்டவிழ்த்துவிட்டனர். 1528ஆம் ஆண்டு காயல் துணறமுகப்பகுதியில் இருந்த 

முஸ்லிம்கைின் வீடுகளும், துணறமுகத்தில் நிறுத்திணவக்கப்பட்டிருந்த கப்பல்களும் 

தபார்ச்சுக்கீசியரால்  தீயிட்டுக் மகாளுத்தப்பட்டன. திக்கற்ற நிணலயில், முஸ்லிம் 

வைிகர்கள், காயணல விட்டு விலகி, 1532ஆம் ஆண்டு வாக்கில் தற்தபாணதய 

காயல்பட்டைம் துணறணய, துணறமுகமாக விாிவுபடுத்திக் மகாண்டு அதணன 

காயல்பட்டைம் (Coilpatoe) என்று அணழக்கலாயினர் என தபார்ச்சுக்கீசிாியாின் 

குறிப்புகளும், சமகாலத்தில் எழுதப்பட்ட ஏணனய வரலாற்றுக் குறிப்புகளும் 

மதாிவிக்கின்றன. 

 எனதவ ‘காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரம்’, காயல் காயல்பட்டைம் குறித்த 

வரலாற்றுச் மசய்திகணை சாியாகதவ குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாகக் மகாள்ைலாம். 

பிற்காலத்தில் எழுதப்பட்ட எழுத்தாைர்கைின் சான்றாதாரமற்ற முணனப்பால் 

காயலும் காயல் பட்டைமும் ஒன்தற என அணழக்கப்படலானது என்பது நமது 

ஆய்வின் நிணறவாகும்8. 

 அடுத்து ‘காயல்பட்டைம் காரை சாித்திரம்’ கூறும், முஸ்லிம்கைின் முதல் 

குடிதயற்றம் மற்றும் குடிதயறியவர்களுக்கு ஹிஜிாி 228ல் அைிக்கப்ட்ட மசப்தபடு 

(தமதல வாிணச எண் 2-ல் கண்டபடி)   குறித்த மசய்தியாகும். ஊாில் வழங்கும் 

பழம்பாடல், மபாிதயார்கள் மகாடுத்த மசய்திகள் அடிப்பணடயில் இது குறித்து 

எழுமியிருப்பதாக  குறிப்பிடும்  நூலாசிாியயாின்  கருத்துகணை இங்கு பதிவு மசய்ய 
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தவண்டியது அவசியமாகிறது. ஏமனனில் இது நாள் வணர காயல்பட்டைத்தின் 

வரலாறு எழுதும் வரலாற்று ஆசிாியர்கள், ஆய்வாைர்கள் அணனவருதம இந்த 

மசப்தபட்டுச் மசய்திணயதய முதன்ணமப்படுத்துகின்றனர். இதுகுறித்து யாரும் 

தமலாய்வு மசய்யவில்ணல என்தற அறிகிதறாம். இருப்பினும் இதுகுறித்தமதாரு 

நிணறவான ஆய்வுக் கருத்து 2004ஆம் ஆண்டு மவைிவந்த எனது நூலில் 

மகாடுக்கப்பட்டுள்ைது.9 அதன் சுருக்கம் வருமாறு:  

 ”காயல்பட்டைம் மரக்காயர் தங்கைது மதான்ணம வரலாற்ணற எடுத்துக்கூற 

ஒரு மசப்தபட்டிணனச் சுட்டிக் காட்டுகின்றனர். கி.பி.9ஆம் நூற்றாண்டில் எகிப்து 

ததசத்து மன்னனின் மகாடுங்தகாலுக்கு அஞ்சி தப்பித்து முகமது கல்ஜி என்பார் 

தணலணமயில் ஆண்களும் மபண்களுமாக மரக்கலத்தில் பயைித்து 

ணகதுரூன்பட்டைம் என்னும் காயல்பட்டைத்திற்கு வந்து குடியமர்ந்த இந்த 

மக்களுக்கு இப்பகுதிணய ஆண்ட மன்னன் பல சலுணககளுடன் மசப்தபடு ஒன்று 

அைித்ததாக மசால்லப்படுகிறது. மசப்தபட்டின் காலம் ஹிஜிாி 228 (கி.பி.848) என 

காரை சாித்திரம் கூறுகிறது.  (கி.பி.875 என மசப்தபட்டு வாசகம் கூறுவதாக 

எம்.தக.ணசயத் அஹமது கூறுகிறார்). இச்மசப்தபட்டு மசய்தி அடிப்பணடயில் 

இங்குள்ை மரக்காயர்கள் தாங்கள் எகிப்து மற்றும் அதரபிய நாட்டு மக்கைின் தநரடி 

வழித்ததான்றல்கள் என மபருணமயுடன் கூறிக்மகாள்கின்றனர். 

 1916ஆம் ஆண்டு தூத்துக்குடி கான்சாகிப் மமாகிதின் காதர்ஷா மரக்காயர் 

இச்மசப்தபட்டின் வாசகங்கள் என ஒரு பிரசுரத்ணத மவைியிட்டுள்ைார். (பிரசுர நகல் 

பின் இணைப்பில் மகாடுக்கப்பட்டுள்ைது. இதன் வாசகம் காயல்பட்டைம் 

தபரூராட்சி நூற்றாண்டு விழா மலாில் காைப்படுகிறது.) இந்த மசப்தபட்டின் அசல் 

எங்கிருக்கிறது எனத் மதாியவில்ணல எனவும் இந்த பிரசுரத்தில் 

மசால்லப்பட்டுள்ைது”. 

 “இச்மசப்தபட்டு வாசகத்ணதக் கூர்ந்து தநாக்கும்தபாது இதன் வரலாற்று 

அடிப்பணட மிகுந்த தகள்விக்குறியதாகிறது. மதால்லியல் ாீதியாக, மசப்தபட்டின் 

காலம், மசால்லப்பட்டுள்ை மசய்திகள், மன்னர்கைின் மபயர்கள், ணகயாைப்பட்டுள்ை 

மசாற்கள் என அணனத்தும் பிணழப்பட்டிருப்பணதயும், முரைாக உள்ைணதயும் காை 

முடிகிறது. எடுத்துக்காட்டாக மசப்தபட்டில் காைப்படும், நாயக்கர், தைவாய் 

ஊர்க்காவல், நாட்டுக்காவல், பாணையத்தார் தபான்ற 16ஆம் நூற்றாண்டு வழக்குச் 
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மசாற்கள், 9ஆம் நூற்றாண்டின் மசாற்கைாக ஏற்றப்பட்டு காலக்கைிப்பில் குழப்பம் 

பைிச்சிடுகிறது”. 

 “காயல்பட்டைம் மரக்காயர்கள் மபாருைாதார ாீதியாக வலுவானவர்கள். 

ஏணனய முஸ்லிம் பிாிவினாிடம் தங்கணை உயர்த்திக் காட்டிக் மகாள்ைவும் 

ஆட்சியாைர்கைிடமும் ஐதராப்பியாிடமும் தங்கைது மதான்ணமயான பாரம்பாிய 

உாிணமணய நிணலநாட்டிக் மகாள்ைவும் இச்மசப்தபட்டு வாசகங்கணை அவர்கள் 

முன்னிருத்தியிருக்கிறார்கள் என ஆய்வுகள் புலப்படுத்துகின்றன. எனதவ இதணன 

ஒருவரலாற்றுப் பட்டயம் என்று மசால்லுவணதவிட ஓர் இனம் சார்ந்த மரபுப் பட்டயம் 

(Sociological Folk Charter) எனக் கூறலாம். மசப்தபட்டின் காலம் கி.பி.875 அல்லது 

கி.பி. 848 என்பது வரலாற்று  ாீதியாக பிணழபட்டதாகும்”. 

 இதில் தவடிக்ணக என்னமவன்றால் இப்படிமயல்லாம் மசால்லுவதற்குக் 

காரைமான மசப்தபடு அசல் இதுவணர நமக்குக் கிணடக்கவில்ணல. 1990கைில் 

தமிழக முஸ்லிம்கைின் கடல் வாைிப வரலாறு குறித்த எனது ஆய்வுப்பயைங்கைின் 

தபாது கிழக்குக் கடற்கணரப்பட்டைங்கைில் இந்த மசப்தபட்டின் அசல் குறித்து பல 

இடங்கைிலும் விசாாித்ததன். எந்த விதமான சாியான மசய்திகளும் கிணடக்கவில்ணல. 

மசன்ணன அருங்காட்சியகத்தில் இருப்பதாக சிலர் மசான்னார்கள். மசன்ணன 

அருங்காட்சியக உயர் அலுவலர் மபாறுப்பில் நான் இருந்ததால் அங்குள்ை 

மசப்தபடுகள் அணனத்ணதயும் (ஏறக்குணறய 3000) பார்ணவயிட்டதில் 

காயல்பட்டைம் மசப்தபடு அங்கு இல்ணல என்பது வியப்பான மசய்தி. 

இன்றுவணரயிலும் தமற்படி மசப்தபடு நமது பார்ணவக்குக் கிணடக்கவில்ணல 

என்பதும் கூடுதல் மசய்தி”. 

 இவ்வாறாக நாட்டு வழக்காறாக கர்ைபரம்பணரயாக மசால்லப்படும் 

மசய்திகள் வரலாறாக காட்டப்படும் நிணலணய இச்மசய்திகள் உறுதிபடுத்துகின்றன 

தமிழக முஸ்லிம்கைின் ஆதாரப்பூர்வமான ஏற்புணடயமதாரு வரலாற்றிணன எழுதும் 

முயற்சியில் இது தபான்ற தணடக்கணதகள் நிணறந்துள்ைணத இங்கு குறிப்பிட்டாக 

தவண்டும்.  

 எவ்வாறாயினும் 1947ல் அரபுத்தமிழில் எழுதப்பட்ட ‘காயல்பட்டைம் காரை 

சாித்திரம்’ நூல் மதான்று மதாட்டு வழங்கிவரும் மசய்திகதைாடு, வரலாற்று வடிவம் 
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மகாண்ட மசய்திகள் பலவற்ணறயும் நமக்கு அைிக்கிறது.  சிறிய நூலாயினும் அதில் 

காைப்படும் மசய்திகள் மதான்ணம காலம் முதல் நவீன காலம் வணரயிலான சாியான 

வரலாற்ணறயும் மவைிச்சம்தபாட்டுக் காட்டுகிறது. பாதுகாக்கப்பட தவண்டியமதாரு 

ஆவைம்! தமலும் காயல்பட்டைம் குறித்து வரலாற்று வணரவியல் ாீதியில் ஆய்வுகள் 

ததணவப்படுகின்றன.  

அடிக்குறிப்புகள்  

1. எம்.தக.மசய்யிது அஹமது, வாண்புகழ் காயல் பட்டைம், முஸ்லிம் ஹயர் 

மசகண்டாி ஸ்கூல் கமிட்டி, காயல்பட்டைம், 1951. 

2. ஆர்.எஸ்.அப்துல் லத்தீபு, காயல் பட்டினம், சம்சுதீன் அப்பா பதிப்பகம், 

காயல்பட்டைம், 1993. 

3. ஆர்.எஸ்.அப்துல் லத்தீபு, காயல்பட்டினம்தான் காயல், சம்சுதீன் அப்பா 

பதிப்பகம், காயல்பட்டைம், 2015. 

4. காயல்பட்டனம், ததர்வுநிணல தபரூராட்சி நூற்றாண்டு நிணறவு, சிறப்பு மலர், 

(மதா.ஆ). காயல் மஹபூய், காயல்பட்டைம், 1990. 

5. M.Mohamed Nazar, Arab Traders in Pandya country, unpublished Ph.D 

Thesis, M.S.University, Thirunelveli, 2007. 

6. J.Raja Mohamad, Islamic Architecture in Tamilnadu Director of Museums, 

Chennai, 2004. 

7. ARIE. No. 376, 1949-50; D.306-19, 1976-7 

8. மஜ.ராஜா முகமது காயல் காயல்பட்டைம் – ஓர் ஆய்வு, தமிழக மதால்லியல் 

கழக 13-வது கருத்தரங்கில் அைித்த ஆய்வுக் கட்டுணர,  திருமநல்தவலி, 

ஜுணல, 2002. 

9. J.Raja Mohamad, Maritime History of Muslims of Coromandel Coast – A 

Socio Historical Study, 1750-1900, Director of Museums, Chennai 2014. 
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(பின் இணைப்பு- மசப்தபட்டு வாசகம்) 

காயல்பட்டினம் மரக்காயர்களுக்கு வழங்கப்பட்டதாகச் மசால்லப்படும் மசப்தபட்டு 

வாசக நகல். 

மசங்தகால் மசலுத்தும் மதஷைா பூமிக்கு மதற்கு, கன்னிக்கு வடக்கு, மன்னார் 

வடதமல் குதிணர மணலக்கு தமற்கு, கன்னி முதல் – தசலமகரம் ஒழுகுமணலக்குக் 

கிழக்கு, பாண்டி மண்டலம் (56) ததசத்திற்குத் ததசாதிபதி அபிராம ராம அதிராஜ ராஜ 

மஜயவீர ராஜுகார் கர்த்தர்கள் (78) பாணையத்தாருக்கும் ஓர்குணடச் மசங்தகால் 

மசலுத்திச் திணரயாதிக்கமுணடய மகாமண்டதலஸ்வரன். மூவராய கண்டன், 

பாண்டியமண்டல பரதமஸ்வரன் தசாழமண்டலம் (24) காதமுணடய மன்னணர அரசு 

நிறுத்தித் திணரமகாள்ளும் மஹாவிஷ்ணு கிதரகாயுதர்மன், மபாதிய மாமணலப் 

பாரசுமுனி, மதுணர துணரத்தனம் அஷ்ட சம்பந்த ராஜாதிராஜன், திங்கள் சுத்த சம்மிசப் 

பிரும்ம மதஷைா பூமி மசங்தகால் மசலுத்தும் நாயனி, எழுந்தருைித் திருநகாி 

மகாலுவீற்றிருக்குங் கர்த்தணர, அறபி நாட்டு மிசறு ததசாபதியின் 

மகாடுங்தகாலுக்கஞ்சி, மரக்கல, யாத்திணரயாய்க் கர்த்தர்கைிந்ததசச் மசம்பி நாட்டில் 

பாசணற வகுத்துக் கர்த்தர்கைின் சமூகங் மகாடுத்து இந்நாட்டிற் குடிதயறியிருக்கத் 
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தாமிரப்பட்டயமுங் மகாடுக்கும்படி தகட்டுக்மகாண்டவர்கைின் வம்மிசமும் 

எண்ைிக்ணகயும். 

 ஆசீம் வம்சத்தார் (23) நாச்சியார் மபண்டு (6) அடிணம (4) பக்கிாி வம்சத்தார் 

(36) நாச்சியார் மபண்டு (3) அடிணம (7) பாறுக்கு வம்மிசத்தார் (43) நாச்சியார் 

மபண்டு (34) அடிணம (12) உணமயா வம்மிசத்தார் (14) நாச்சியார் மபண்டு (5) 

அடிணம (2) ராணுவ யுக்தர் (16) மபண் (6) கஷவரகன் (3) மபண் (1) இவர்கள் 

ஒருமனப்பட்டு, முகம்மதுகல்ஜிக்குத் தாமிரப்பட்டயங் மகாடுக்க 

தகட்டுக்மகாண்டபடியால் இந்தக் குடியானவர்கள் மிசறு ததசத்து காயிறூன் ஊாில் 

வசித்து வந்தவர்கைானபடியால், தாமிரப்பட்டயங் மகாடுக்குமூருக்கு 

காயிறுன்பட்டைம் என்ற நாமமும், மரக்கல யாத்திணரயாக வந்ததற்காக 

இவர்களுக்கு மரக்கலராயர் என்ற நாமமும், நாம் சூட்டித் தாமிரப்பட்டயங் மகாடுக்க 

உத்தரவுமருைி அரண்மணனயார் கற்பித்தது. 

 தூத்துக்குடி மாாியம்மன் தகாயிலுக்கு தமற்கு, சிவந்தாகுைம், முத்ணதயாபுரம், 

முள்ைக்காடு, தகாபுரங்காடு, மஞ்சனக்காயல், மகாற்ணக, குணலமநல்காிணச, 

முக்காைி மகாலுவுத்துணர, ஆற்றூர், அணதச்தசார்ந்த மங்கலம், 

மசாக்கப்பிள்ணைகணர, பின்ணனக்காயல், ஆவரங்காடு, தண்ைீர்பந்தல், கீரனூர், 

நல்லூர், அம்மன்புரம், பள்ைிப்பத்து மைற்காடு, ராஜமன்னியபுரம், வீரபாண்டியன், 

மங்கலபாடி, இணவகைடங்கிய குடிகளுக்கு, முகம்மது கல்ஜி மணரக்கலராயன் 

கற்பணனயும் அவனுக்கு இணறவாி மசலுத்தக் கடணமயும்பைமும், பள்ைிப்பத்து, 

அம்மன்புரங்கண்டு முதல் லாபத்தில், மஜய ஆலயங்கள் கட்டப் பாதியும், தண்ைீர் 

பந்தல் கண்டு முதலில் மரக்கலராயனுக்கு பாதியும்பைமும், கன்னி முதல் மன்னார் 

மைல் தமடு ராதமஸ்வரம்வணர இந்த குடியான ஜனங்கள், சலாப முத்துக்குைிக்க 

அம்பை உம்பைமும், தூதுகுடி, மாாியம்மன் தகாவிலுக்கு ததாைி 1க்கு (20) 

முத்துச்சிப்பியும் மரக்கரலாயனுக்கு ததானி 1க்கு (30) முத்துச்சிப்பியும், சித்தசன் 

லாசருக்கு (20) முத்துச்சிப்பியும் அம்பவும்பை நித்தமும். அந்தந்த வருஷமும் மகர 

மாசத்ணதயில் அரண்மணனக்கு மரக்கலராயன் (1000) மபான்னும் உப்பு லாபத்தில் 

(10) மபான்னுக்கு (25) மபான்னும் மசலுத்திவிட கடணமயும், ஒரு மபான் எணடயும் 

அதற்கு தமற்பட்ட ஆைி முத்தும், வலம்புாிச் சங்கும், அகப்பட்டால் அணவகணை 
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மரக்கலராயன், அரண்மணனக்கு சகல தமை வாத்யங்களுடன், மசலுத்திட 

அரண்மணனக் கற்பணனயும். 

 அரண்மணனயார் உத்தரவிற்கு நாஞ்சி நாட்டு அதிபன் மகாடுத்த வண்ைான் 

(5) மரட்டியார் பட்டி பாணைய கிருஷ்ைன் நாயக்கன் மகாடுத்த புதியமுத்தூர் தமை 

வாத்தியக்காரன் (5)க்கும், குடியானவர்கள் சிலவு மகாடுத்துக் மகாள்ைவும், பக்கிாி 

வம்மிசத் தணலவன் முகமது கல்ஜி மரக்கலராயன் ததசாதிபதி பாறுக்கு வம்சத் 

தணலவன் உமரு மஸ்கூறு நியாயாதிபன், ஆசிம் வம்சத் தணலவன் கமாலதீன், 

கடலதிபதி உமயா வம்சத் தணலவன், சுணபறு அணடயல், முணடயல், ஊர்மைியன் 

ராணுவ யுக்தர்கள், ஊர்க்காவல், நாட்டுக்காவல், கன்னி முதல் தசலமகரம் வணரயுள்ை 

அரண்மணன குதிணரப்படிகைில் இந்தக் குடியானவர்கள் குதிணர விற்பணன மசய்து 

மகாள்வணத அரண்மணன காவலர், பாணையக் காவலர், தணட மசய்யுக்கூடாது 

சந்திராதிக்கம் சந்திர சூாிய பிரதவசமுள்ைவணரக்கும் அம்பை உம்பை சுதந்தர ராசு. 

 முகம்மது கல்ஜி மரக்கலராயன் வசதியான தைங்கண்டு குடிதயறி இருக்கும்படி 

கர்த்தனாகிய மஜய வீர ராஜு காரு நாயனி, இந்தத் தாமிரப் பட்டயங் மகாடுத்ததாம் 

திருவண்ைாமணல, பழனிக்கார், மீனாக்ஷி, பத்மநாபர் மநல்ணலயப்பர், சுப்பிரமைி, 

மாாியம்மன், மும்மூர்த்தி, அகஸ்தியர், இராமச்சந்திரர் இந்த சுவாமிகைின் தபாில் 

சத்தியம் தப்பாது. 

 சகாப்தம் (798)ஆம் ஆண்டு கீலக வரும் மீன மாசம் சுக்கிர வாரம் உத்திர 

தவணையில் எலினவாரு சாமியானவர்கள் ணகமயாப்பமிட்டுக் கண்ட வாசகத்ணத, 

மதுணர ஜகந்நாத பிள்ணை கவிச் சக்கரவர்த்தி, கற்பகமடலில் வாிந்து ஏலினவாரு சாமி 

ஜக வீர ராஜு காரு நாயனி அவர்கள் வரந்தரு சித்தத்தின் பஞ்ச பூதமும் ஓம் என்ற ஒரு 

மமாழிமகாண்டு இருக்கும் தவணையில் தைவாய் பழனி நாயக்கர் உத்தரவாகி 

காயிறூன்பட்டைஞ் சகல குடியானவரடகளுக்கும் ஒருமனதாக ஒரு 

மமாழிச்மசால்லுக்கு இந்த தாமிரப் பட்டயம் மவட்டி வணரந்து எழுதிதனன். 

வீரநல்லூர் கனகமூர்த்தி யாசாாி. 

                      ஒப்பம் : மஜகந்நாத பிள்ணை கவிச் சக்ரவர்த்தி 

                        ஒப்பம் : (மதலுங்கில்) தைவாய் பழனி நாயக்கர் 

 

Dr J.Raja Mohamed P: 278-292 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

293 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

இலங்ணகயில் அறபுத் தமிழ் மதாடர்பான கருத்தாடல்கள் 

தபராசிாியர், கலாநிதி. எம்.எஸ்.எம். ஜலால்தீன் 

முன்னாள் பீடாதிபதியும், ஓய்வுநிணலப் தபராசிாியரும் 

(இஸ்லாமிய கற்ணக அறபு மமாழிப்பீடம், இலங்ணக மதன்கிழக்குப் 

பல்கணலக்கழகம்) 

அணலதபசி எண்: 0094 768185610 

புணன எண்: 0094 773613889 

மின்னஞ்சல்: msmjalaldin@yahoo.com 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

அறபுத் தமிழ் எனும் தபாது, தமிணழ அறபு லிபிணயப் பயன்படுத்தி 

எழுதுவணதக் குறிக்கும். அறபிகள் இந்தியா, இலங்ணக தபான்ற நாடுகளுக்கு 

வந்ததபாது, தமிழ்மமாழி தபசும் மக்கதைாடு மதாடர்புகணை ஏற்படுத்திக் 

மகாண்டனர். அதனால் தமிழ் மமாழிணயப் தபசக் கற்றுக்மகாண்டனர்; ஆனால், 

அவர்கள் தபசிய தமிழ்மமாழிணய எழுதத் மதாியாதவர்கைாகக் காைப்பட்டனர். 

அதனால், தாம் அறிந்து ணவத்திருந்த அறபு லிபிணயப் பயன்படுத்தி தமிணழ எழுதினர். 

அதனாதலதய அறபுத்தமிழ் உருவானது. அறபுத்தமிழ் என்பது ஒரு மமாழியல்ல. ஒரு 

எழுத்து வடிவம் மட்டுதம. 

மதன்னிந்திய, இலங்ணக முஸ்லிம்கைின் பிற மமாழிப்பாீட்சயமின்ணம, 

முஸ்லிம்கைின் அறபு மமாழிப்பற்று, அறபுச் மசாற்கணை ஒலிச்சிணதவும், 

மபாருட்சிணதவும் இன்றி எழுதுவற்கு அறபுத்தமிழ் வாய்ப்பாக அணமந்தணம முதலிய 

காரைங்கைால் அறபுத்தமிணழ அக்கால மக்கள் பயன்படுத்துவதில் ஆர்வம் 

காட்டினர். அறபுத்தமிழ் பற்றி பல்தவறு அறிஞர்களும் கூறியுள்ை கருத்துக்கள், 

குறிப்பாக இலங்ணக இலக்கியப் பரப்பில் முன்ணவக்கப்பட்ட அறபுத்தமிழ் பற்றிய 

பல்தவறு வணரவிலக்கைங்கணையும் கருத்தாடல்கணையும் இவ்வாய்வு விமர்சன 

ாீதியாக முன்ணவக்கும் என நம்புகிதறன். 

திறவுச் மசாற்கள்  

அறபுத்தமிழ், இலங்ணக, மதன்னிந்தியா, முஸ்லிம்கள், லிசானுல் அர்வி. 
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ABSTRACT 

Arabic Tamil refers to writing Tamil using the Arabic script. When monks came to 

countries like India and Sri Lanka, they established contacts with Tamil speaking people. So 

they learned to speak Tamil; However, they were seen as unable to write the Tamil language 

they spoke. So, they wrote Tamil using the Arabic script they knew. That is why Arabicthamil 

was formed. Arabic is not a language. It is only in letter form. 

The people of that time showed interest in using Arabic Tamil due to the lack of other 

language tests of South Indian and Sri Lankan Muslims, Muslims' love of Arabic language, 

Arabic Tamil being an opportunity to write Arabic words without sound distortion and 

material distortion. I hope that this review will critically present the opinions of various 

scholars about Arabic Tamil, especially the various definitions and concepts of Arabic Tamil 

presented in Sri Lankan literature. 

Keywords 

 Arab – Tamil, SriLanka, South India, Muslims, Lisaanul Arwi 

ஆய்வு முணறயியல் 

ஆய்வுக்குத் ததணவயான தரவுகள் முதலாம் மற்றும் இரண்டாம் நிணலத் 

தரவுகைிலிருந்து மபறப்பட்டுள்ைது. முதலாம் தரவுகள் துணறசார்ந்த 

ஆய்வாைர்களுடன் தமற்மகாள்ைப்பட்ட கலந்துணரயாடல்கள் மூலமும், இரண்டாம் 

நிணலத்தரவுகள் ஆய்வுத்தணலப்தபாடு மதாடர்பான நூல்கள், சஞ்சிணககள், ஆய்வுக் 

கட்டுணரகள் மூலமும் மபற்றுக்மகாள்ைப்பட்டன. 

ஆய்வுச் சிக்கல் 

இரண்டு நூற்றாண்டுகைாக மதன்னிந்தியாவிலும், இலங்ணகயிலும் 

மதாடர்பூடல் ஊடகமாக பயன்படுத்தப்பட்ட அறபுத்தமிழ் மமாழி, இன்று 

வழக்மகாழிந்துள்ை நிணலயில் அம்மமாழி பற்றிய வணரவிலக்கைங்கள், 

கருத்தாடல்கள், கால, ததச வர்த்தமானத்துக்தகற்ப மாறுபட்டிருப்பணத ஆய்வாைரால் 

அவதானிக்க முடிகின்றது. இன்றுவணர அறபுத்தமிழின் வணரவிலக்கைம் பற்றி 

மமாழியியலாைர்கைால் ஒரு தீர்க்கமான முடிவுக்கு வரமுடியவில்ணல. எனதவ 

குறிப்பாக இலங்ணகயில் அறபுத்தமிழ் பற்றி பல்தவறு துணறசார்ந்த மமாழியியல் 

ஆய்வாைர்கைால் முன்ணவக்கப்பட்ட வணரவிலக்கைங்கணை மதாகுத்து 

சமர்ப்பிப்பதன் மூலம் எதிர்காலத்திலாவது இவ்வூடகம் பற்றிய ஒரு தீர்க்கமான 

வணரவிலக்கைத்ணத வகுத்துக்மகாள்ை எதிர்பார்க்கப்படுகின்றது. 
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முன்னுணர 

கிணடக்கின்ற ஆதாரங்கைின்படி 19ஆம் நூற்றாண்டில் இலங்ணகயிலும் 

மதன்னிந்தியாவிலும் தமிழ்தபசும் முஸ்லிம்கள் மத்தியில் மசல்வாக்குப் மபற்றுத் 

திகழ்ந்த அறபுத்தமிழ், 20ஆம் நூற்றாண்டின் இறுதி அணரப்பகுதியில் படிப்படியாக 

வீழ்ச்சியணடயத் மதாடங்கி, இப்தபாது அது ஒரு ஆய்வுப் மபாருைாக மட்டும் 

மாறிவிட்டணத இதுபற்றி மசய்யப்பட்ட ஆய்வுகள் காண்பிக்கின்றன. ஏ.எம்.ஏ 

அஸீஸ் தபான்ற அறபுத்தமிழில் ஈடுபாடு மகாண்ட சிலர், அறபுத் தமிணழ காப்பாற்ற 

பல்தவறு ஆதலாசணனகணைத் மதாிவித்து வழிகாட்டிய தபாதும் அறபுத் தமிழ் இன்று 

முற்றாக வழக்கிழந்து விட்டது. அறபுத்தமிழ் இலக்கியம் தபாதியைவு 

தபாற்றப்படாமலும், மக்கள் மத்தியில் பரப்பப்படாமலும் இருந்து வருவது 

வருந்தத்தக்க மதான்றாகும். இதன் காரைமாக முஸ்லிம்கள் மத்தியில் கூட 

அறபுத்தமிழ் இலக்கியத்ணதப் பற்றிய அறிவு மிகக்குணறவாகதவ இருந்து 

வருகின்றது.  

'அறபுத் தமிழ்" - வணரவிலக்கைம் 

அறபுத் தமிழ் பற்றிய வணரவிலக்கைம் இரண்டு வித்தியாசமான 

கருத்துக்கணை உணடயதாக காைப்படுகின்றது. அணவ பின்வருமாறு:  

01. தமிழ்ச் மசாற்கணை - வாக்கியங்கணை – அறபு லிபியில் எழுதுவதற்கு அறபுத் 

தமிழ்’ என்று கூறப்படும். 

02. முஸ்லிம்கைின் தமிழ் உணரயாடலில், அல்லது தமிழ் வசன அணமப்பில் அறபுச் 

மசாற்கள் எவ்வித மமாழிமபயர்ப்பும் இன்றி, எழுதப்படுவதற்கு அறபுத் தமிழ் என்று 

கூறப்படும். உதாரைமாக: மவ்த்து (மரைம்) வக்து (தநரம்) 

 இவ்விரண்டு கருத்துக்களும் ஏ.எம்.ஏ அஸீஸின் நூல்கைிலும் 

காைப்படுகின்றன. “இலங்ணக முஸ்லிம்கைின் தபச்சு வழக்கிலும், மதன்னிந்திய 

முஸ்லிம்கைின் தபச்சு வழக்கிலும் பல அறபுச் மசாற்கள் இடம்மபற்றுள்ைன. 

அவற்றுக்கான தமிழ் மசாற்கள் காைப்பட்ட தபாதும் அவ்வறபுச் மசாற்கதை 

ணகயாைப்படுவது கவனிக்கத்தக்கது. எனதவ முஸ்லிம்கைின் தமிழ் வழக்கிணன 

குறிப்பதற்கு அறபுத் தமிழ் என்ற மதாடர் ணகயாைப்பட்டு வருகின்றது. முன்னர் 

அறபுத் தமிணழ அறபிதலதய எழுதினர். அறபு மமாழியில் இல்லாத ட, ச, ஞ, ப தமிழ் 
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ஒலிகணைக் குறிப்பதற்கு அறபு எழுத்துக்கதைாடு விதசட புள்ைிகணைச் தசர்த்து 

எழுதுவர். இக்காலத்தில் அறபுத் தமிழ் அதிகமாக தமிழிதலதய எழுதப்படுகின்றது. 

(அஸீஸ், 1963) 

 இவ்வாறு எழுதிய ஏ.எம்.ஏ அஸீஸ் அவர்கைின், “இலங்ணக முஸ்லிம்களும் 

அவர்கைின் தாய்மமாழியும்” என்ற கட்டுணரயில் “அறபு எழுத்தில் - லிபியில் - 

எழுதப்படும் தமிழ் தான் அறபுத் தமிழ் (அஸீஸ், 1941) என்ற கருத்ணத 

முன்ணவத்திருக்கின்றார்.” 

 ஆனால், அவாின் கட்டுணரகள் எழுதப்பட்ட கால தவறுபாட்ணட 

அடிப்பணடயாகக் மகாண்டு பார்க்கும்தபாது ஆரம்ப காலங்கைில் (உதாரைம் 1948, 

1958) முன்ணனய கருத்ணதக் மகாண்டிருந்த அஸீஸ், பின்ணனய காலங்கைில் 

இவ்விரண்டு கருத்துக்களுக்கும் ஏற்புணடய வராகக் காைப்பட்டுள்ைணம 

மதைிவாகின்றது. 

 தபராசிாியர் உணவஸ், தபராசிாியர் சிவத்தம்பி, தபராசிாியர் நுஃமான் 

தபான்றவர்கள் தமற்கண்ட இரண்டு கருத்துக்கைிலும் முந்தியது மட்டுதம அறபுத் 

தமிழுக்குாிய சாியான வணரவிலக்கைம் எனக் கூறிய அதததவணை, கலாநிதி 

எம்.ஏ.எம். சுக்ாி, எம்.ஐ.எம். அமீன், தபான்தறார் இவ்விரண்டு 

வணரவிலக்கைங்கணையும் ஏற்றுக்மகாண்டுள்ைனர். கலாநிதி சுக்ாி அவர்கள் 

பின்வருமாறு கூறுகின்றார். 

“மகாரமண்டல கணரதயாரப் பிரததசங்கைிலும், மதன்கிழக்கு இந்திய 

பிரததசங்கைிலும் தமிழ்மமாழி, அறபுமமாழியிதலதய, தமிழுக்தகற்ற முணறயில் 

மபாருத்தமான அறபு ஒலி கருத்து அணமவுகளுடன் எழுதப்பட்டு வந்தது. இந்த புதிய 

எழுத்து வடிவமும் மபருமைவு அறபுச் மசாற்கள் கலந்து தமிழ் மமாழியிதலதய 

எழுதப்பட்ட மமாழிநணடயும் “அறபுத்தமிழ்” என்று அறியப்படுகின்றது” (Shukri, 

1986) என்று கூறுகின்றார். 

 அறபுத் தமிழ் பற்றிய கலாநிதி சுக்ாி அவர்கைின் விைக்கம் பின்வருமாறு 

அணமந்துள்ைது. “அறபுத் தமிழின் ததாற்றத்துக்கு அடிப்பணடயாக அணமந்த 

வரலாற்று காரைிகணை நாம் விைங்குதல் அவசியமாகும். இஸ்லாம் மதன் 

இந்தியாவில் தமிழ்தபசும் முஸ்லிம்கைின் மத்தியில் பரவியதபாது இஸ்லாத்ணத 
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ஏற்றுக்மகாண்டவர்கள் மதாடர்ந்தும் தமிழ் மமாழிணயதய தபசினர். ஆனால் 

இஸ்லாத்துக்கும் அறபு மமாழிக்குமிணடயில் நிலவிய இறுக்கமான மதாடர்பு 

காரைமாக அவர்கைது மதக்கடணமகணை நிணறதவற்று வதற்கு அறபு மமாழியறிவு 

அவசியமாகியதால் நிச்சயம் அவர்கள் அறபு மமாழிணய வாசிப்பதற்கு பயின்றிருத்தல் 

தவண்டும். காலப்தபாக்கில் மதக்தகாட்பாடுகள், கிாிணயகதைாடு மதாடர்புணடய சில 

கருத்துப் பதங்கணைப் மபாறுத்தைவில் அவற்றில் அறபுப் பதங்களுக்கு இணையான 

தமிழ்ப்பதங்கணைப் மபறுவதில் சில இடர்பாடுகள் இருப்பணத அவர்கள் 

உைர்ந்தனர். தமிழ்மமாழியானது இந்து கலாசார பாரம்பாியத்ததாடு இணைந்த 

கருத்துப் பதங்கணைத் தமிழில் புலப்படுத்த முணனயும் தபாது அதற்கு மபாருத்தமான 

இஸ்லாமிய சிந்தணன மரதபாடு இணைந்த மசாற்கள் தமிழில் காைப்படாதணத 

அவர்கள் உைர்ந்தனர். சிலதபாது இத்தணகய கருத்துக்கணைப் புலப்படுத்தத் 

துணைபுாியும் தமிழ் பதங்கள் அறபியில் அணவ உைர்த்தும் மூலக்கருத்ணதச் 

சிணதக்கும் வணகயில், அணமந்திருப்பணத அவர்கள் அவதானித்தனர். உதாரைமாக 

அல்லாஹ், நபி, றசுல், ஆகிரா, மலாயிகா, ஜின், வுஜுத் தபான்ற அறபுப் பதங்களுக்கு 

இணையான மசாற்கள் தமிழில் இல்ணல. தமலும் இணவ தபான்ற அறபு 

வார்த்ணதகைில் மபாதிந்துள்ை ஆழமான கருத்துக்கணை இன்மனாரு மமாழியில் 

புலப்படுத்துதலும் சாத்தியமன்று. இத்தணகய ஒரு வரலாற்றுச் சூழ்நிணலயிதலதய 

முஸ்லிம்கள் - தமிழ்மமாழிணய அதன் இலக்கை அணமப்ணப முற்றிலும் தபைி - அறபு 

லிபியில் எழுதும் முணறணயத் ததாற்றுவித்தததாடு, இஸ்லாமிய 

தகாட்பாடுகளுடனும், மதக்கிாிணககளுடனும், மதாடர்புணடய அறபுப்பதங்கணை 

தமிழ் மமாழிதயாடு இணைத்துப் பிரதயாகிக்க ஆரம்பித்தனர். இவ்வாறு சில 

வரலாற்று சூழ்நிணலகள் காரைமாக அறபு மமாழிக்கும், தமிழ்மமாழிக்கும் இணடயில் 

ஏற்பட்ட இணைப்பினடியாக அறபுத் தமிழ் என்ற மமாழி ததான்றி, வைர 

ஆரம்பித்தது. (Shukri, 1992) 

கலாநிதி சுணஹப் ஆலிம் அவர்கள் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார். 

 அறபுத்தமிழ் என்பது அதன் மபயர் சுட்டிக்காட்டுவது தபால், அறபும் தமிழும் 

கலந்து, அறபு எழுத்துக்கைில் எழுதப்படுபணவயாகும். தனது மசாந்த எழுத்துக்கைில் 
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எழுதப்படும் தமிழ் மமாழியிலிருந்து இணத அணடயாைப்படுத்துவதற்தாக இணத 

அர்வி (Arwi) என்றும் அணழக்கப்படுகின்றது”. (Shuayb Alim, 1993) 

எம்.ஐ.எம். அமீன் அவர்கைின் அறபுத்தமிழ் பற்றிய கருத்து பின்வருமாறு 

“தமிழ் மக்கள் உபதயாகிக்காத அைவில், ஏராைமான அறபுச் மசாற்கணையும், சில 

பாரசீக மசாற்கணையும் முஸ்லிம்கள் தம் தபச்சு மமாழியிலும், கருத்து வடிக்கும்தபாது 

தமிழ் மநடுங்கைக்கு எழுத்துக்களுக்கு பதிலாக அறபு மமாழியிலும் கலந்து 

உபதயாகித்தனர். தாம் தபசும் தமிணழ எழுத்துருவில் மநடுங்கைக்கு எழுத்துக்கணை 

உபதயாகித்தனர். இதனால், அறபு மமாழிணய வாசிக்கத் மதாியாத 

முஸ்லிம்கைாதலா, தமிழராதலா, முஸ்லிம்கள் எழுதும் தமிணழ வாசிக்க 

முடியவில்ணல. 

 தமிழ்தபசும் முஸ்லிம்கள் தாம் தபசும் மமாழிணய அறபுத்தமிழ் 

என்றணழத்தனர். இந்த அறபுத்தமிழ் அவர்கைது தபச்சு மமாழியாக மாத்திரம் 

அணமயாது, அவர்கைது கலாச்சாரத்ணத பிரதிபலிக்கும் ஒரு மமாழியாகவும் 

இருந்தது........” 

 “தமிழில் அச்சுக்கூடங்கள் பரவலாகியதபாது, முஸ்லிம்கள் தம் ஆக்கங்கணை 

அச்தசற்றும் வசதி கருதி, அறபு எழுத்துக்குப் பதிலாகத் தமிழ் எழுத்துக்கணை 

உபதயாகித்து புத்தகங்கணையும், பத்திாிணககணையும், அச்சிட்டு மவைியிட்டனர். 

இதனால் அறபுத் தமிழ் என்பது அறபு எழுத்தில் எழுதப்பட்ட தமிணழயும் 

குறிக்கின்றதா? அல்லது தமிழ் எழுத்துக்கணைக் ணகயாண்டு முஸ்லிம்கைால் 

எழுதப்பட்ட தமிணழயும் குறிக்கின்றதா? என்ற மயக்கம் ஏற்படுவது இயற்ணகதய. 

தமிழ் எழுத்துக்கணைப் பயன்படுத்தி, தமிழ்மமாழி மூலம் முஸ்லிம்கள் மவைியிட்ட 

ஆக்கங்கணையும், முஸ்லிம் அறிஞர்கள் அறபுத் தமிழ் என்தற வழங்கினர். அறபு 

எழுத்தில் எழுதப்பட்ட தமிணழ அறபுத் தமிழ் என்று வழங்குவதுடன் நில்லாது, தமிழ் 

எழுத்துக்கணைக் மகாண்டு எழுதியவற்ணறயும் அறபுத்தமிழ் என்பதாயின், 

பின்ணனயது தமிழ் இலக்கியத்தில் இருந்து பிாித்தறியக்கூடிய சில முக்கிய 

பண்புகணைக் மகாண்டிருத்தல் அவசியமாகும்.” (அமீன், 1991) 

அதததநரத்தில் அறபுத் தமிழ் ஆக்கங்கள் என்பது, அறபு லிபியில் 

வாிவடிவத்தில்- எழுதப்மபற்ற தமிழ் ஆக்கங்கதை என்ற கருத்ணத மட்டுதம பலர் 
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இன்றும் மகாண்டிருப்பணத நாம் காைலாம். உதாரைமாக, எம்.ஆர்.எம். அப்துர் 

ரஹீம் தனது இஸ்லாமிய கணலக் கைஞ்சியத்தில் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார். 

“தமிழ் நாட்டில் நிணலயாகக் குடியமர்ந்த முஸ்லிம்கள், தமிழ் மக்கதைாடு 

மமாழிவழியாக உறவுமகாள்ை முற்பட்டனர். அதற்கு வசதியாக அறபி எழுத்துக்கைில் 

தமிணழ எழுதலாயினர். மமாழி தமிழாகவும், எழுத்து அறபியாகவும், அணமந்தது. 

இதுதவ அறபுத்தமிழ் என அணழக்கப்படுகின்றது. (ரஹீம், 1976) 

ஆர்.பி.எம். கனி அவர்கள் அறபுத்தமிழ் பற்றி பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார். 

“அறபிக்கும் தமிழுக்கும் பாலமாக விைங்கியது அறபுத்தமிழ். லிபியால் அறபியாகவும், 

ஒலியால் தமிழாகவும் விைங்கிய இந்த அற்ப சாதனம், நம் முன்தனார்கைான மார்க்க 

ஞான அறிஞர்கைின் தமதணமக்கு ஒரு சான்றாகும்....... அறபுத்தமிழ் புதிய ஒரு மமாழி 

அன்று. அது தமிழ்தான். எனதவ, அது கண்ட இலக்கியமும் முற்றும் தமிணழதய 

சாரும், அது இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கியம் தான். இதனால்தான் தமிழ் அச்சு 

வசதிகள் அதிகாித்த பின் இவற்றுள் பல தமிழ் லிபியில், சுத்தத் தமிழ் நூற்கைாக 

மவைிவந்து விட்டன. அறபுத் தமிழில் மவைிவந்த நூற்கணைப் படித்துப் 

பழக்கப்பட்டவர்களுக்காகப் பின்னர் தமிழ் எழுத்துக்கைில் அச்சான (சீறா புராை 

வசனம் தபான்ற), பல நூற்கள் அறபித் தமிழிலும் மவைியிடப்பட்டுள்ைன.” (கனி, 

1963) 

 அ.மா. சாமி என்பவர் அறபுத் தமிழ் பற்றிக் கூறும்தபாது “அறபு மமாழி 

எழுத்துக்கணைக் மகாண்டு, தமிணழ எழுதுவதுதான் அறபுத் தமிழ் ஆகும.;” (சாமி, 

1994) என்று குறிப்பிட்டார். தபராசிாியர் தக. சிவத்தம்பி, அறபுத் தமிழ் இலக்கியம் 

பற்றி பின்வருமாறு கூறுகின்றார். “அறபுத் தமிழ் ஆக்கங்கள் என்பன அறபு லிபியில் 

- வாிவடிவத்தில் எழுதப்மபற்ற தமிழ் ஆக்கங்கதையாகும். இவ்வறபுத்தமிழ் நூல்கள் 

மபரும்பாலும் உணர நூல்கதை……. இவ்விடயத்தில் அறபுத் தமிழ் பற்றி ஏ.எம்.ஏ. 

அஸீஸ் மகாண்டிருந்த கருத்து மமாழி நிணலயிதலா, மபாருள் நிணலயிதலா 

ஏற்றுக்மகாள்ைப்படத்தக்கதன்று என்பணதக் கூறுதல் தவண்டும். அஸீஸ் 

அவர்கைின் கருத்திணன உணவஸ் முதல், நுஃமான் வணரயுள்ை முஸ்லிம் தமிழ் 

இலக்கிய ஆராய்ச்சியாைர்களும், மமாழியியலாைர்களும் மறுத்துள்ைனர். அறபுத் 

தமிழின் தன்ணம, அதன் வரலாற்றுப் பின்னைி ஆகியவற்ணறப் பார்த்த நாம் தமதல 
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தரப்பட்டுள்ை இவ்விவரம் அறபுத் தமிழுக்குப் மபாருந்தாது என்தற 

மகாள்ைதவண்டும்.” (சிவத்தம்பி, 1994) 

 தபராசிாியர் எம்.ஏ. நுஃமான் தனது அறபுத் தமிழ் பற்றிய கட்டுணர ஒன்றில், 

“தமிணழத் தாய் மமாழியாகக் மகாண்ட முஸ்லிம்கள் தபசும் தமிழிணனதய நாம் 

“முஸ்லிம் தமிழ்” என்கிதறாம். இது தமிழர் தபசும் தமிழில் இருந்து ஒலியணமப்பு, 

இலக்கைம், மசாற்மதாகுதி, மசாற்மபாருள் முதலிய மமாழியின் எல்லா 

நிணலகைிலும் தவறுபடுகின்றன. தபச்சு வழக்கில் மட்டுமன்றி, எழுத்து வழக்கிலும் 

இவ்தவறுபாடு காைப்படுகின்றது. முஸ்லிம் தமிழ், தமிழ் வாிவடிவில் மட்டுமன்றி, 

அறபு வாிவடிவிலும் எழுதப்படுகின்றது. அறபு வாிவடிவில் எழுதப் பட்டுள்ை 

முஸ்லிம் தமிழின் ஒரு வணக மமாழிதய (Linguistic) அறபுத் தமிழ் எனப்படுகின்றது. 

அறபுமமாழி, தமிழ்மமாழி மீது ஏற்படுத்திய முக்கியமான விணைவுகளுள் ஒன்றாக 

அறபுத் தமிணழ நாம் கருதலாம். இஸ்லாத்துக்கும், அறபு மமாழிக்கும் இணடதய உள்ை 

பிாிக்க முடியாத உறவு காரைமாக, பண்பாட்டுத் ததணவ கருதி, முஸ்லிம் தமிழில் 

சமய பண்பாட்டுத்துணற சார்ந்த நூற்றுக்கைக்கான அறபுமமாழிச் மசாற்கள் கடன் 

வாங்கப் பட்டுள்ைன. முஸ்லிம் தமிணழ தமிழர் தபசும் தமிழில் இருந்து, தவறுபடுத்தும் 

முக்கிய பண்புக் கூறுகைில் ஒன்றாக இது அணமகின்றது. இதன் காரைமாகதவ 

முஸ்லிம் தமிணழ “அறபுத் தமிழ்” என்றும், சிலர் அணழப்பர். அதாவது அறபுச் 

மசாற்கள் கலந்த தமிணழதய “அறபுத் தமிழ்” என்பார்….. ஆயினும்” அறபுத் தமிழ்” 

பற்றிய அஸீஸ் அவர்கைின் கருத்து, அறபுத் தமிழ் பற்றிய மபாதுவான 

கருத்திலிருந்து தவறுபட்டது. கடந்த நூற்றாண்டுகைில், பல்தவறு காரைங்கைால் 

முஸ்லிம்கள் தமிழ் மமாழிணய தமிழ் எழுத்துக்கைில் எழுதியததாடு மட்டுமன்றி, அறபு 

எழுத்துக்கைிலும் எழுதி வருகின்றனர். அதாவது, அறபு எழுத்தில் எழுதப்பட்ட தமிதழ 

ஏற்கனதவ கூறியது தபால் அறபுத் தமிழ் என்றும் கருதப்படுகின்றது.” (நுஹ்மான், 

1981,1982) 

தமற்படி கூற்றில் தபராசிாியர் நுஃமான் “முஸ்லிம் தமிழ்” என்ற புதிய 

மசாற்மறாடணரயும் அறிமுகப்படுத்துகின்றார். அ.மா. சாமியும் “அறபுத் தமிழுக்கு 

தமிழ் நாட்டில் “முஸ்லிம் தமிழ்” என்றும், இலங்ணகயில் தசானகர் தமிழ் என்றும் 

இதற்கு தவறுமபயர்கள் வழங்கின.” (சாமி, 1994) என்று குறிப்பிடுவதில் இருந்தும் 
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தமிழ்நாட்டில் “முஸ்லிம் தமிழ்” என்று வழங்கப்படுவணத அறிய முடிகின்றது. தமற்படி 

நுஃமானின் கருத்துக்கைின் அடிப்பணடயில் அறபுத் தமிழ், முஸ்லிம் தமிணழ 

பின்வருமாறு அணடயாைப்படுத்தலாம். அறபுச் மசாற்கள் கலந்த முஸ்லிம்கைின் 

தமிழ்தபச்சு முஸ்லிம் தமிழ். அறபுச் மசாற்கள் கலந்த முஸ்லிம் கைின் தமிழ் எழுத்து 

வசனநணட முஸ்லிம் தமிழ். அறபு வாிவடிவில் எழுதப்பட்ட தமிழ் வசனம் - அறபுத் 

தமிழ். 

இவ்வாறு 'அறபுத் தமிழ்’ பற்றிய ஆய்வில் ஈடுபட்தடாருணடய கருத்துக்கள், 

முக்கிய இரண்டு விதமான வணரவிலக்கைங்கணை தருவனவாக அணமந்துள்ைன. 

உண்ணமயில். இலங்ணக, மதன்னிந்திய முஸ்லிம்கள் வரலாற்று ாீதியாக தமிணழதய 

தமது தாய் மமாழியாகக் மகாண்டு மதாடர்ந்து தபசிவந்துள்ைனர். ஆனால் 

அவர்கைது இஸ்லாமியக் தகாட்பாடுகதைாடும், கிாிணககதைாடும், குர்ஆன், ஹதீஸ் 

தபான்ற இஸ்லாத்தின் மூலாதார நூல்கதைாடும் மகாண்ட மதாடர்பின் காரைமாக 

அவர்கைது தமிழ் தபச்சு வழக்கில் நூற்றுக்கைக்கான அறபுச் மசாற்கள் 

விரவிக்காைப்பட்டன. 'சமய, பண்பாட்டுத் ததணவகளுக்காக நூற்றுக்கைக்கான 

அறபுச் மசாற்களும், மதாடர்களும் முஸ்லிம்கைின் அன்றாடப் தபச்சில் பயன்படுத் 

தப்படுகின்றன. இணவ மமாழிமூலமான சமூக உறவுகளுக்கு அவசியமானணவ. 

இவற்ணறப் பயன்படுத்தாமல் முஸ்லிம்கள் தமக்குள் மசய்தித் மதாடர்பு மகாள்வது 

எைிதல்ல. அவ்வணகயில் இணவ முஸ்லிம்கைின் பண்பாட்டுடன் இரண்டறக் 

கலந்துள்ைன. முஸ்லிம் அல்லாதவர்கள், முஸ்லிம்கைின் தபச்ணச புாிந்துமகாள்வதில் 

இணடயூறாக அணமகின்ற முக்கியமான மமாழியியல் அம்சமாகவும் இணவ 

அணமகின்றன." (நுஹ்மான், 1982) 

இவ்வாறு அறபுச் மசாற்கள் முஸ்லிம்கைின் தபச்சு வழக்கில் ஆரம்ப 

காலங்கைில் இருந்தத விரவி வந்த தபாதும், அணத ‘அறபுத் தமிழ் என்தறா, ‘முஸ்லிம் 

தமிழ் என்தறா அணடயாைப் படுத்தும் அைவுக்கு மமாழியியல் ாீதியான அக்கணற 

மசலுத்தப்படவில்ணல. இதணனத் மதாடர்ந்து அறபு லிபியில் தமிழ்ச் மசாற்கணை, 

வசனங்கணை, மசாற்மறாடர்கணை எழுதும் நணடமுணற, இலங்ணக, மதன்னிந்திய 

முஸ்லிம்கைின் மத்தியில் ஏற்பட்டதபாதுதான், எழுத்துப் பயிற்சி இந்நாட்டு 

முஸ்லிம்கைின் மத்தியில் பரவலாகக் காைப்பட ஆரம்பமாகி இருக்க தவண்டும். 
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இவ்மவழுத்துப் பயிற்சியும் மவவ்தவறான இரு மமாழிகைின் கலப்பாக, அறபுத் 

தமிழாக ததான்றியது. ஏமனனில் இந்நாட்டு முஸ்லிம்கள் தமிணழ தபசப்பழகி 

இருந்தார்கள். ஆனால் எழுத, வாசிக்க மதாிந்திருக்கவில்ணல. எனதவ எழுதத் மதாிந்த 

மமாழியில், தபசத் மதாிந்த மமாழிணய எழுதத் மதாடங்கினார்கள். அது அவர்கைின் 

கருத்து பாிமாற்ற மமாழியாக மட்டுமன்றி, சமய, கலாசார, மதாழில்சார் 

மமாழியாகவும் காலப் தபாக்கில் வைர்ந்து வந்தது. 

இதுபற்றி ஆய்வு மசய்த பின்வந்த ஆய்வாைர்கதை இணத அறபுத் தமிழ் என்று 

மபயர்சூட்டி அணழக்கலாயினர். அதத தநரத்தில் முஸ்லிம்கைின் தமிழ் தபச்சு 

வழக்கில் அறபுச் மசாற்கள் விரவிக்காைப்படும் நணடமுணற மதாடர்ந்திருப்பணதயும் 

அவதானித்த மமாழியியலாைர்கள், அணத எப்படி அணழப்பது? என்பணத 

மமாழியியல் ாீதியாக ஆய்வு மசய்த தபாதுதான், அணத முஸ்லிம் தமிழ் என்று 

அணழக்கவும், அறபு லிபியில் எழுதப்படுவணத அறபுத் தமிழ் என்று அணழக்கவும் 

முடிந்தது. ஆனால் இம்முடிவு தனிமயாருவரால் அல்லது ஓாிருவரால் 

எடுக்கப்பட்டதால், அறபுத்தமிழ் ஆய்வில் ஈடுபட்டுள்ை பலரது ஒப்புதணல மபறமுடிய 

வில்ணல. இதன் காரைமாக, மமாழியியல் ாீதியான இம்முடிவு ஓாிரு 

கட்டுணரகதைாடு மட்டும் சங்கமமாகிவிட்டது. இது ஓர் ஆதராக்கியமான நிணல 

அல்ல. எனதவ அறபுத் தமிழ் ஆய்வாைர்களும், இத்துணறதயாடு மதாடர்புணடய 

மமாழியியல் ஆய்வாைர்களும் இது பற்றிய ஆய்வுாீதியான முடிணவத் தரதவண்டிய 

கடப்பாடுணடயவர்கைாகும். 

'அறபுத்தழிழ்" - 'லிசானுல் அர்வி" 

 அறபுத்தமிழ் அறிஞர்கள் அறபுத் தமிணழ லிசானுல் அர்வி (அர்வி மமாழி) 

எனவும் லிசானுல் அர்விய்யா எனவும் அணழக்கின்றனர். இவ்விரண்டும் ஒதர 

கருத்தததய தருகின்றன. இச்மசாற்மறாடாில் உள்ை லிசான் என்பது நாவு, மமாழி 

என்ற கருத்ணத தரும் அறபு மசால்லாகும். ஆனால் அறபு மமாழி மசால்லல்லாத 

அர்வி, அர்விய்யி என்ற மசாற்கள் பற்றி பின்வரும் தகவல்கள் கிணடக்கின்றன.  

 “முன்ணனய காலத்தில் மதலுங்கு மமாழி வழக்கிலிருக்கும் ஆந்திரா 

(மதன்னிந்தியா) பிரததசத்தில் சிறுபான்ணமயாக வாழ்ந்த தமிழ்தபசும் மக்கணை 
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ஆந்திர மக்கள் அறுவர். (Aruwar) என அணழத்ததாக கால்ட் மவல்ட் (Cald Well,1961) 

கூறுகின்றார்.  

 தமிழ்நாட்ணட அறுவர் நாடு என்றும் அதன் மமாழிணய அறுவம் (Aruwar) 

என்றும் மதலுங்குததச மக்கள் அணழத்ததாகவும் இச்மசால் கலிங்கத்துப் பரைி என்ற 

பிரபல தமிழ் இலக்கிய நூலிலிருந்து மபறப்பட்டதாகவும் கூறப்படுகின்றது. 

“கலிங்கத்துப் தபாாில் தசாழர் பணடணயக் கண்ட அந்நாட்டு தசணன அருவர், அருவர் 

(தமிழர், தமிழர்) என அஞ்சி நடுங்கினர்” என தபராசிாியர் தசதுப்பிள்ணை 

குறிப்பிடுகிறார். (தசதுப்பிள்ணை, 1962) எனதவ, மதலுங்கு மமாழிச் மசால்லான 

அறுவர் என்பது அர்வி என மருவி வந்திருக்கலாம். தமிழ்மமாழி தபசுதவாணர அறுவர் 

என அணழத்த மதலுங்கு நாட்டவர், தமிழ்தபசும் முஸ்லிம் கணையும் அறுவர் என 

அணழத்திருக்கலாம். எனதவ அவர்கள் தபசும் அறபும் தமிழும் கலந்த மமாழியானது. 

அர்வி என அணழக்கப்பட்டிருக்கலாம், (Shukri. 1992). 

தவமறாரு கருத்தும் முன்ணவக்கப்படுகின்றது. “மகாடுந் தமிழ் நாடுகைில் 

அறுவர்” நாடும் ஒன்று. “மகாள்ைிடத்”துக்கு வடக்தக (இன்ணறய மதன்னார்க்காடு - 

மசங்கல்பட்டு மாவட்டங்கள்) அறுவர் நாடு இருந்தது. (தமிழ் அகராதி, 1962) அங்கு 

வாழ்ந்த மக்கள் “அரவாைர்” என்று அணழக்கப்பட்டார்கள். இன்றும் கூட ஆந்திரர்கள் 

தமிழர்கணை “அரவாடு” என்று மசால்கிற வழக்கம் இருக்கிறது. அரவாமு என்ற 

மதலுங்குச் மசால்லுக்கு தமிழ்மமாழி என்று மபாருள். “அருவம்” என்ற தமிதழ 

“அரவய்யா” என்று மருவியது. அறபு எழுத்துக்கணைக் மகாண்டு எழுதினாலும் தமிழ் 

(அரணவயா) என்தற அறபியர் கூறினார்கள் என்பணதத்தான் “லிசானுல் அறிவிய்யா” 

என்ற மசால் காட்டுகிறது. சுத்தத் தமிழில் இருந்து அறபுத் தமிணழ 

தவறுபடுத்திக்காட்ட (லிசானுல் அறிவிய்யா) என்று அதறபியர் கூறினார்கள். 

அதரபியருக்கு மமாழி என்றாதல அறபி மமாழிதான் என்பதனால். லிசானுல் (மமாழி) 

என்பணத அறபி என்று எடுத்துக் மகாண்டு. “லிசானுல் அறிவிய்யா என்பணத “அறபுத் 

தமிழ்” என்று அணழத்திருக்கலாம்.” (சாமி, 1994) 

தமிழுக்கு அர்வி என்ற கூறப்படுவணத மமய்ப்பிக்கும் வணகயில் தமிழ் நாட்டில் 

மசன்ணன தபான்ற நகரங்கைில் உருதுமமாழி தபசிவாழும் அதனக முஸ்லிம்கள், 

தமிழ் மமாழிணய அர்வி என்தற அணழக்கின்றார்கள். கலாநிதி எஸ். முஹம்மது 
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அணசன் மநய்னார் அவர்கைால் ஆங்கிலத்தில் மமாழி மபயர்க்கப்பட்ட (Bahar-I-

Azam Jahi)) என்ற உருது மமாழி நூலில் தமிழ் மமாழி அர்வி என்தற 

கூறிப்பிடப்படுகின்றது. (Ghulam Abdul Qadir, 1950). 

மமாழியியல் தநாக்கில் அறபுத்தமிழ் 

அறபுத்தமிழின் மமாழியியல் ாீதியான அந்தஸ்து பற்றி பலர் பல்தவறு 

கருத்துக்கணை முன்ணவத்துள்ைனர். இவர்கைில் ஏ.எம்.ஏ. அஸீஸ் அவர்கள், “தமிழ் 

இலக்கைம் தவிர தனக்மகன தவறான இலக்கைம் இல்லாணமயால், அதணன தனி 

மமாழிமயன்று மசால்லுவது சாத்தியமன்று. ஆனால் மறுபுறத்தில் பார்த்தால், 

பிாிட்டிஸ் இங்கிலீஷ்க்கும், அமமாிக்க இங்கிலீஷ்க்கும் உள்ைதிலும் அதிக 

தவறுபாடு தமிழுக்கும், அறபுத் தமிழுக்கும் உண்டு. எனதவ கிணைமமாழி என்னும் 

அந்தஸ்ணத அதற்கு தங்கு தணடயின்றி அைிக்கலாம்” (அஸீஸ், 1968) என்று 

கூறினார். ஆனால் தபராசிாியர். உணவஸ் அவர்கதைா, “அறபுத் தமிழ் என்மறாரு 

மமாழி இல்ணல” (உணவஸ், 1976) எனக்கருதினார். கலாநிதி சுக்ாி, அறபுத் தமிணழ 

“அறபும் தமிழும் இணைந்த ஒரு கூட்டுமமாழி (சுக்ாி, 1992) என்று 

வணகப்படுத்தினார். மற்மறாரு தமிழ்நாட்டு எழுத்தாைர் பின்வருமாறு கூறுகிறார். 

“ஒன்ணற மமாழிமயன ஏற்றுக்மகாள்ை தவண்டுமானால், அதற்மகன தனித்தன்ணம 

வாய்ந்த அடிப்பணட இலக்கை அணமப்புக்கள், மமாழியியல் மரபுகள் இருந்தாக 

தவண்டும். அறபுத் தழிணழப் மபாறுத்தவணர அதற்மகன தனியான இலக்கைம் 

எதுவுமில்ணல. “இதற்கு தனிமமாழி அந்தஸ்து தரமுடியாது”, என்கிறார்கள் 

ஆய்வாைர்கள். “ஆர்வத்தில் பிறந்திட்ட கிணை மமாழி”யாக தவண்டுமானால் 

மகாள்ைலாம் என்றும் கருத்துத் மதாிவிக்கின்றனர்.” (முஹம்மது பாக்கவி) கலாநிதி 

சுஐப் ஆலிம் “அறபுத்தமிழ், சர்வததச மமாழிகைில் ஒன்தறதான் என்று கூறுகின்றார். 

“அறபுத் தமிழ்மமாழி, ஒரு காலத்தில் கவிணத, வசனநணட இரண்டிலுதம கலந்து, 

இலக்கிய அந்தஸ்து மபற்று, ஒரு மமாழியில் ஊடகத்துக்கு ததணவயான அணனத்து 

அடிப்பணட கணையும் மபற்று, மிக விருத்தியணடந்திருந்தது. உண்ணமயில் 

அறபுத்தமிழ் மமாழி, இன்று உலகில் காைப்பட்ட அறியப்பட்ட அணனத்து 

மமாழிகளுக்குமுணடய மமாழியியல் (Phonetic) வணரவிலக்கைங்கணைப் மபற்ற ஒரு 

மமாழியாகும். சுருக்கமாகச் மசால்வதானால், அறபுத் தமிழில் பாண்டித்தியம் மபற்ற 
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ஒருவர், உலகின் எந்த மமாழியிலும் உள்ை எந்த வார்த்ணதணய எவ்வித தவறுமின்றி 

மமாழியக்கூடிய வல்லணம மபறமுடியும்.” (Shuayb Alim, 1993) என்று கூறினார். 

கலாநிதி நுஃமான் அறபுத் தமிணழ சமூகக்கிணை மமாழிகளுள் (Social Dialects) 

ஒன்றாக குறிப்பிடுகின்றார். (நுஹ்மான், 1981,1982) கலாநிதி நபீஸா சலீம் 

தபான்தறார் அறபுத் தமிணழ ஒரு மமாழியாக கருதமுடியாது எனக்கூறுகின்றார்கள். 

இதற்கான காரைம், ஒரு பிரததசத்ணத தசர்ந்த அணனத்து முஸ்லிம்களும் 

இம்மமாழிணய தபசுவதில்ணல என்று கூறுகின்றனர். (Shuayb Alim, 1993) 

தவறு சிலர் அறபுத்தமிழ் என்பது அது முழுவதும் தமிழ் மமாழிதான். எழுத்து 

மட்டுதம அறபு. எனதவ அணத அறபுத்தமிழ் என்று அணழக்க முடியாது என்று 

கூறுகின்றனர். அறபுத்தமிழின் மமாழி அந்தஸ்து பற்றி, மவ்லானா அப்துல் 

வஹ்ஹாப், நாகூணரச்தசர்ந்த தபராசிாியர் முஹம்மது றாபிஉ, தபராசிாியர் எஸ். 

பஸலா முஹியித்தீன் தபான்தறார், மிக உறுதியாக அறபுத்தமிழ் “ஒரு தனியான 

அந்தஸ்து மபற்ற மமாழியாக வணர விலக்கைம் மசய்துள்ைார்கள். (Shuayb Alim, 

1993) 

அறபுத் தமிழின் வணரவிலக்கனத்ணத வணரயறுப்பதில் எவ்வாறு 

ஆய்வாைர்கள், பல்தவறு கருத்துக்கணை முன்ணவத்தார்கதைா, அவ்வாதற அறபுத் 

தமிணழ ஒரு மமாழியாக வணரயறுப் பதிலும், பல்தவறு கருத்துக்கணை 

முன்ணவத்துள்ைனர். உண்ணமயில் அறபுத் தமிழுக்கு தனி மமாழி அந்தஸ்து வழங்க 

முடியாது. காரைம் அதற்மகன தனியான இலக்கை அணமப்பு எதுவும் கிணடயாது. 

எம் மமாழியும் இலக்கைம் இன்றி அணமய முடியாது என்பது மமாழியியலாைர்கைின் 

முடிவாகும். எனினும் அறபுத்தமிணழ ஒலி, மபாருட்சிணதவின்றி எழுதுவதற்கு 

வாய்ப்பாக சில எழுத்து நணடமுணறகள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைன. இணவகள் 

மட்டுதம சில விதி முணறகைாக அறபுத் தமிழில் காைப்படுகின்றன. இவற்ணறத்தவிர 

தவறு எவ்வித இலக்கை வரம்புகளும் அறபுத் தமிழுக்கு கிணடயாது. எனதவ, கிணை 

மமாழி அல்லது சமூகக் கிணைமமாழி என்று அணழப்பதில் மமாழியியல் ாீதியான 

பிரச்சிணன எதுவும் இல்ணல”. (ஆய்வாைர்) 

 

 

தபரா. கலாநிதி எம்.எஸ்.எம் ஜலால்தீன்  P: 293-308 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

306 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

முடிவுணரயும் விதந்துணரயும் 

அறபுத்தமிழ் ஊடகம் பற்றிய பல்தவறு கருத்தாடல்கள், 

வணரவிலக்கைக்கங்கணை இவ்வாய்வில் மதாகுத்து தந்ததாம். இக்கருத்தாடல்கள் 

அணனத்தும் கால, ததச மற்றும் ஆய்வாைர்கைின் தன்ணமக்தகற்ப மாறுபட்டிருப்பணத 

ஆய்வாைரால் அவதானிக்க முடிகின்றது. இம்மமாழி ஊடகம் தற்கால நூற்றாண்டில் 

வழக்மகாழிந்து காைப்படுகின்ற தபாதிலும், மதன்னிந்திய, இலங்ணக 

முஸ்லிம்கைின் சமய, சமூக, இலக்கிய மதாடர்பூடகமாக சுமார் இரண்டு நூற்றாண்டு 

காலம் தகாதலாச்சியணத வரலாறு எமக்கு நிரூபிக்கின்றது. கலாநிதி சுக்ாி ஊறுவது 

தபால், “அறபுத்தமிழ் இலக்கியம் தமிழ்தபசும் முஸ்லிம்கைின் மிகப்மபறுமதி வாய்ந்த 

ஒரு கலாசாரமுதுசமாகும். (Shukri. 1992) 

ஆனால் அறபுத்தமிழ் வழக்மகாழிந்தவுடன் பல்தவறு இடங்கைிலும் சிதறிக் 

கிடக்கும் அறபுத் தமிழ் நூல்கள் கவனிப்பாரற்று தூர்ந்து அழிந்துவிடும் நிணலக்கு 

ஆைாக்கப்பட்டுள்ைன. எனதவ இந்நூல்கணை ஒன்றுதிரட்டிப் பாதுகாக்கும் முயற்சி 

தமற்மகாள்ைப்படல் மிக அவசரமான, அவசியமான ஒரு பைியாகும். இன்ணறய 

காலகட்டத்தில் இத்தணகய ஒரு முயற்சி தமற்மகாள்ைப்படாவிடின், தமிழ்தபசும் 

முஸ்லிம்கள் மிக விணரவில் அவர்கைது மூதாணதயர்கைின் மிகக் காத்திரமான 

கலாச்சாரப் பண்பாட்டு பங்கைிப்பிணனப் பிரதிபலிக்கும் ஒரு மசல்வத்திணன இழந்து 

விடுவர். 

அவ்வாறு பாதுகாக்கும் மபாறுப்பிணனயும் அறபுத்தமிழ் ஊடகத்ணத மீண்டும் 

உயிர்ப்பிக்கும் பைியிலும் இந்த சர்வததச ஆய்வு மாநாடு தீர்க்கமான முடிவுகணையும் 

மசயற்திட்டங் கணையும் தமற்மகாள்ளுமாயின், அதுதவ இம்மாநாட்டின் மபரு 

மவற்றியாகும். 

உசாத்துணை நூல்களும், அடிக்குறிப்புகளும் 
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Abstract 

 At the time when man appeared, he began to express his language through 

communication and gestures and explained it through sculpture. After that he recorded his 

history through inscriptions, copper plate, leaf trace etc. to record his religion, culture and 

notes. Then, when we look at the history of the origin of Islam, what comes before our eyes 

is the Arab country. Arabs who came to Tamil Nadu from Arab countries for business got 

married. Arabic Tamil may have been formed due to such an event where a person who 

knows Arabic teaches Arabic to a Tamil and an Arab who does not know Tamil learns Tamil. 

After the Arabs, their children became the natives of this country. Islam was spread to many 

regions through Valimars, Auliyas and Sufi sages. In such a situation, in the coastal areas of 

Tamil Nadu and Sri Lanka, masala, poetry, tafseer, stories evenings, medicine, aqait, qissa, 

nama, munajatu, credovar, lame drama, marriage greetings and Arabic Tamil. From the 

eighth century to the nineteenth century, the development of Arabic Tamil has been high. 

Through this article it will be helpful to know not only the biographies of the famous Tamil 

poets but also the list of books. 

 Keywords: Arabu Tamil, Historians, Shihabuddin, Kannakumat Mahudum 

Muhammad, Asia Umma, Mappilai Lebbai, Uwais 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

மனிதன் ததான்றிய காலத்திதலதய, தன் மமாழிணயத் மதாடர்பு மற்றும் 

ணசணககள் மூலம் மவைிப்படுத்தத் மதாடங்கி, சிற்பம் மூலம் விைக்கினான். அதன் 

பிறகு அவர் தனது மதம், கலாச்சாரம் மற்றும் குறிப்புகணை பதிவு மசய்ய 

கல்மவட்டுகள், மசப்பு தகடு, இணல சுவடு தபான்றவற்றின் மூலம் தனது வரலாற்ணற 

பதிவு மசய்தார். அப்தபாது இஸ்லாம் ததான்றிய வரலாற்ணறப் பார்க்கும் தபாது நம் 

கண் முன்தன வருவது அரபு நாடுதான். மதாழில் நிமித்தமாக அரபு நாடுகைில் இருந்து 
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தமிழகம் வந்த அதரபியர்கள் திருமைம் மசய்து மகாண்டனர். அதரபிய மமாழி 

மதாிந்தவன் தமிழனுக்கு அரபி கற்பிப்பதும், தமிழ் மதாியாத அதரபியன் தமிழ் 

கற்றுக்மகாள்வதும் தபான்ற ஒரு நிகழ்வால் அரபு தமிழ் உருவாகியிருக்கலாம். 

அதரபியர்களுக்குப் பிறகு அவர்கைின் குழந்ணதகள் இந்நாட்டின் பூர்வீகக் குடிகைாக 

மாறினர். வலிமார்கள், அவுலியாக்கள் மற்றும் சூஃபி ஞானிகள் மூலம் இஸ்லாம் பல 

பகுதிகளுக்குப் பரவியது. வலிமார்கள், அவுலியாக்கள் மற்றும் சூஃபி ஞானிகள் மூலம் 

இஸ்லாம் பல பகுதிகளுக்கு பரவியது. இப்படிப்பட்ட சூழ்நிணலயில் தமிழகம் மற்றும் 

இலங்ணகயின் கடதலாரப் பகுதிகைில் மசாலா, கவிணத, தப்சீர், கணத மாணலகள், 

மருந்து, அணகத், கிஸ்ஸா, நாமா, முனாஜாத்து, கிமரதடாவர், மநாண்டி நாடகம், 

திருமை வாழ்த்து, அரபித் தமிழ். எட்டாம் நூற்றாண்டிலிருந்து பத்மதான்பதாம் 

நூற்றாண்டு வணர அரபுத் தமிழின் வைர்ச்சி அதிகமாக இருந்தது. இக்கட்டுணரயின் 

மூலம் தமிழ்ப் புகழ்மபற்ற கவிஞர்கைின் வாழ்க்ணக வரலாற்ணற மட்டுமின்றி 

நூல்கைின் பட்டியணலயும் மதாிந்துமகாள்ை உதவியாக இருக்கும். 

திைவுச் சொற்கள்: அைபுத் தமிழ், வரலாற்று அைிஞர்கள், ெிஹாபுத்தீன், கண்ணகுமது 

மகுதூம் முகம்மது, ஆெியா உம்மா, மாப்பிள்ளை சலப்ளப, ம.மு.உளவஸ் 

முன்னுளர 

 மனிதன் வதான்ைிய காலத்தில் தன்னுளடய சமாழி பாிவர்த்தளன 

உணர்ச்ெியின் காரணமாகவும் ளெளககைின் வழியாகவும் சவைிப்படுத்த ஆரம்பித்து 

ெிற்பத்தின் மூலமாகக் கூைித் சதைிவுப்படுத்தினான். அதன் பிைகு தன்னுளடய 

ெமயம், கலாச்ொரம், குைிப்புகள் ஆகியவற்ளைப் பதிவு செய்வதற்காகக் கல்சவட்டு, 

செம்புப் பட்டயம், ஓளலச் சுவடி வபான்ைவற்ைின் மூலமாகத் தன்னுளடய 

வரலாற்ளைப் பதிவு செய்தான். பிைகு, இஸ்லாம் வதான்ைிய வரலாற்ளை 

உற்றுவொக்கும்வபாது ெமது கண்முன் வருவது அரபு ொடு. அரபு ொட்டிலிருந்து 

வணிகம் ெிமித்தமாகத் தமிழ்ொட்டிற்கு வந்த அவரபியர்கள் திருமணம் என்ை 

பந்தத்தில் இளணந்தனர். அரபி சதாிந்தவர் தமிழனுக்கு அரபிளயக் கற்றுத் தருவதும், 

தமிழ் சதாியாத அரபியருக்கு தமிழ் கற்றுத் தந்ததும் இப்படிப்பட்ட ெிகழ்வு ெடந்ததின் 

காரணமாக அரபுத் தமிழ் உருப்சபற்ைிருக்கலாம். அரபியர்கள் பிைகு அவர்கைின் 

குழந்ளதகள் இந்ொட்டு பூர்வகுடிகைாக மாைினர். பல பகுதிகளுக்குச் சென்று 

வலிமார்கள், அவுலியாக்கள், சூபி ஞானிகள் மூலமாக இஸ்லாம் பரப்பப்பட்டது. 

Mr A.Jawahar Basha & Dr A.Syed Zakir Hasan P: 309-323 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

311 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அப்படிப்பட்ட ெிளலயில் தமிழ்ொட்டு பகுதியில் இருக்கும் கடவலாரப்பகுதியிலும், 

இலங்ளக ொட்டிலும் மெலா, கவிளத, தப்ஸீர், களதகள் மாளல, மருத்துவம், 

அகாயித், கிஸ்ஸா, ொமா, முனாஜாத்து, பளடப்வபார், சொண்டி ொடகம், திருமண 

வாழ்த்து மற்றும் அரபுத் தமிழ் வபான்ை இலக்கியங்கைின் மூலமாக அைபுத் தமிழ் 

வைரத்சதாடங்கின. எட்டாம் நூற்ைாண்டு முதல் பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்டு வளர 

அைபுத் தமிழின் வைர்ச்ெி அதிகமாக இருந்து வந்துள்ைது. 

 இக்கட்டுளரயின் மூலம் அைபுத் தமிழ் கவிஞர்கள் வாழ்க்ளகக் குைிப்புகளை 

அைிவதுமட்டும் அல்லாமல் நூல்கைின் பட்டியளலயும் அைிந்துக்சகாள்வதற்குப் 

சபறுதுளணயாக இருக்கும். 

அைபுத் தமிழ் எழுத்து முளை 

 அைபுத் தமி َு்லிஸானுல் அர்வி, அர்வி என்றும் அளழக்கப்படுகிைது. 

அரபிளயத் தமிழ் வாி வடிவத்தில் சகாண்டு வந்தனர். திருக்குர்ஆளன தமிழாக்கம் 

செய்வதற்கு மார்க்க அைிஞர்கள் ஒலி உச்சொிப்பில் தவறு ஏற்பட்டுவிடுவமா என்று 

பயந்தனர். பிைகு காலம் செல்லச் செல்ல தமிழ் சொல்லாக்கங்களை அரபியில் 

ெரைமாக எழுதத் சதாடங்கினர். பிைகு, அரபி எழுத்துக்களைத் தமிழில் படிக்க 

சதாடங்கியவபாதுதான் ெில இடர்பாடுகளைக் கண்டைிந்தனர். ங, ெ, ஞ, ட, ப, ை, ழ,  

ண என்ை எழுத்திற்கான இடர்பாளட ெீக்கும் வளகயில் எ, ஏ, ஒ, ஓ எழுத்துக்கான 

ஒலிளயப்சபை அரபி எழுத்தில் வமலும் கீழும் சகாம்புக் குைிகளைப் பயன்படுத்தி 

ெிளைவு செய்தனர். பிைகு அைபுத் தமிழின் வைர்ச்ெி முஸ்லிம் மக்கைின் திருமண 

ெிகழ்ச்ெிக்குக்கூட அளழப்பிதளழ அைபுத் தமிழில் அடிக்கத் சதாடங்கினர். தமிழ் 

வைர்ச்ெியில் ஆர்வமுடன் இருந்த முஸ்லிம் சபருமக்களை ொமந்தர் என 

வழங்கப்பட்ட ெிற்ைரெர்கைாக இருந்திருக்கலாம் என்று சொல்லப்படுகிைது. 

 “அரபு அாிச்சுவடியில் இருந்து கூடுதலாக 13 எழுத்துகள் வெர்க்கப்பட்டவத 

அர்வி அாிச்சுவடி ஆகும், தமிழில் உள்ை  "வ்" "வ்ா" குைியீடுகள் மற்றும் ெில தமிழ் 

உச்ொிப்புகளுக்கு ஒப்பான எழுத்துக்கள் அரபு சமாழியில் இல்லாததால் அளவ 

கூடுதலாக வெர்க்கப்பட்டது.[1] 
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இளவ அரபு அாிச்சுவடியில் இல்லாத அர்வி எழுத்துகைாகும் 

அர்வி உயிசரழுத்துகள் தமிழ் ஒழுங்கின் படி வாிளெப் படுத்தப் பட்டுள்ைது 

(வலமிருந்து இடமாக) 

ஔ ஓ ஒ ஐ ஏ எ ஊ உ ஈ இ ஆ அ 
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அர்வி எழுத்துகள் ஹிஜாஸி அரபு அளமப்பில் வாிளெப் படுத்தப் பட்டுள்ைது 
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அரபுத் தமிழ் நூல்கைில் இம்சமாழிமரபு அருவி சமாழி (லிஸானுல் அருவி) எனக் 

குைிப்பிடப்பட்டுள்ைது. 

எடுத்துக்காட்டு: 

 

விைக்கம்: 

மதாங்கல் 

எல்லாம் பளடத்தவன் கிருளபயாவல இரசூல் முஹம்மது ெபிளயப் வபாற்ைி 

ெல்வலார் யார்கவைாடஸ்ஹாபிமார் ொதர் தளலசயல்லா முவந்து வாழ்த்தி 

ஸல்வி மலர்வாெ முஹ்யித்தீனி மலரடி என்ைன் ெிரவமல் ளவத்து 

வல்வலானுதவியால் மணிமாளலயில் வரலாைதளன உனர செய்வவாம் 

இந்த மணிமாளல படித்த வபறு இன்பமாகவவ வகட்ட வபர்களும் 

அந்த மில் ஹக்கனுதவியாவல ஆலந்தனிலுள்ை முஸ்லிம்களை 

இந்த ொைிலும் பைக்கத்தாக இரசூல் ெஃபா அத்தும் சுவர்க்கபதி.... 

(ஃபக்கீர் மதார் புலவர் அவர்கள் இயற்ைிய முஹ்யித்தீன் மாளலயின் துவக்க 

வாிகள், பக்கம்.49) 

வரலாற்று அைிஞர்கள் 

 அரபுத் தமிழ் வைர்வதற்குக் காரணமாக இருந்தவர்கைின் பட்டியளல 

அடிக்கிக்சகாண்வட வபாகலாம். அந்த அைவிற்கு அரபுத் தமிழ் ஒரு காலக்கட்டத்தில் 

சபரும்பங்கைிப்பு செய்துசகாண்டு இருந்தது. 1850 முதல் 1900 வளரயுள்ை 

காலக்கட்டத்தில் அரபுத் தமிழில் எழுந்த இலக்கியங்கள் தமிழுலகத்தில் சபரும் பங்கு 
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ஆற்ைியுள்ைது. இவத வபான்று அரபு மளலயாைம், அரபு கன்னடம், அரபு மலாய்,  

என்று பல சமாழிகைின் மூலமாக நூல்கள் அதிகப்படியாக வருவதற்குக் காணரமாக 

இருந்ததற்கு மிகவும் முக்கிய பங்காற்ைியுள்ைது அரபுசமாழி. அைபுத் தமிழ் என்பது 

எழுத்தில் அரபியாகவும், வாெிக்கும்வபாது தமிழ் உச்ொிப்புகளைக் சகாடுப்பது 

அைபுத் தமிழாகும் (இவத வபான்று பிைசமாழிகளையும் ஒப்பிட்டுப் பார்க்கலாம்). 

அைபுத் தமிழின் வைர்ச்ெிக்குக் காரணமானவர்கள் ஹழரத் ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலி 

ரலியல்லாஹு அன்ஹு, கண்ணகுமது மகுதூம் முகம்மது புலவர், சூஃபிக் கவிஞர் 

அல்ஆாிபு செய்யிது ஆெியா உம்மா, சமௌலானா செய்க் சஸய்யித் முஹம்மத் 

(மாப்பிள்ளை சலப்ளப) ரஹ்மதுல்லாஹி அளலஹி, செய்ஹு முஸ்தபா 

வலியுல்லாஹ், செய்கு முஹம்மது சலப்ளப ஆலிம், அம்மாப்பட்டணம், முகமது 

யூஸுப், அப்துல் காதிர் இபின் மதார், முகம்மது ொகிபு இபின் ஹபீப் முகம்மது, 

முகமது தமீம் இபின் முகமது, தமீன் இபின் சுல்தான், ெதகத் அப்பா அல் காஹிாி, அல் 

காதிாீ முகமது இபின் அஹமத் மற்றும் ம.முகம்மது உளவஸ் இன்னும் சபயர்களை 

அடிக்கிக்சகாண்டு வபாகலாம். அவர்கைில் ெிலளரப்பற்ைி மட்டும் இக்கட்டுளரயின் 

மூலமாக அைிந்துக்சகாள்ைலாம். 

 அைபுத் தமிழ் வைர்ச்ெிக்குப் சபண்களும் ஒரு முக்கிய காரணமாக 

இருந்துள்ைனர். அைபுத் தமிழில் அரபி வார்த்ளதகள் இருந்ததின் காரணமாக 

குர்ஆனுக்கு ெிகராக ளவத்து அைபுத் தமிளழ வாெித்து வந்துள்ைனர். கீழக்களரயில் 

மதரஸாக்கைின் மூலமாகவும் வீடுகைின் மூலமாகவும் இன்னும் அப்பழக்கம் 

ெளடமுளையில் இருந்து வருகிைது. 

ஹழரத் ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலி ரலியல்லாஹு அன்ஹு 

 அைபுத் தமிழ் இலக்கியத்திற்குப் சபரும்பங்கு ஆற்ைியவர்கைில் ஒருவராக 

விைங்குபவர். இவர் செய்கு சுளலமான் வலியுல்லாஹ் ரலியல்லாஹீதஆலா 

அன்ஹு அவர்களுக்கு ஐந்து மகன்கள் உள்ைனர். அவர்கைில் ொன்காவது மகனாக 

ஹழரத் ொமு ெிஹாபுத்தீன் ஒலி ொயகம் ஆவார்கள். அவர் அைபுத் தமிழில் 

அதிகமான பாடல்களை எழுதி ெிைப்பித்த சபருளம ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலியுல்லா 

அவர்களைவய ொரும். பாமாளலகளை நூற்றுக்கும் அதிகமாக அைபுத் தமிழில் 

ஏற்ைியுள்ைவபாதிலும் அதில் 25 மட்டும் அச்ெில் ஏற்ைப்பட்டுள்ைன. அவர்கள் எழுதிய 

மாளலகைில் ெில, 
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1) “ரஸூல் மாளல 

 2) அதபு மாளல 

 3) செஞ்ெைிவு மாளல 

 4) வதாளக மாளல 

 5) சபாிய ஹதீது மாணிக்க மாளல 

 6) ெின்ன ஹதீது மாளல 

 7) ொன்கு யார்கள் 

 8) நூயதுல் இக்திஸார் மாளல 

 9) உலமா மாளல 

 10) ெபி மாளல 

 11) ஸூரத்துல் குர்ஆன் மாளல 

 12) சபண்புத்தி மாளல 

 13) கல்யாண பித்அத்து மாளல 

 14) ெஸீஹத்து மாளல 

 15) குத்பா மாளல 

 16) ஹனபிமத்ஹபு மாளல 

 17) மஃாிபா மாளல 

 18) புளகயிளல விலக்கு மாளல 

 19) அற்கான் மாளல 

 20) மின்ஹாஜ் மாளல 

 21) தன்பாக் மாளல 

 22) பித் அத்து விலக்கு மாளல 

 23) மீைான் மாளல 

 24) ஹதீது மாளல.”2 

இது வபான்று பல்வவறு மாளலகளை இயற்ைியுள்ைார். அைபுத் தமிழ் வரலாற்ைில் 

முக்கியமானவராகக் கருதப்படுபவர்கைின் இவரும் ஒருவராக கருதப்படுகிைார். 

கண்ணகுமது மகுதூம் முகம்மது புலவர்  

 ஹிஜ்ாி 1270இல் சதாடங்கி 40 ஆண்டுகைில் அறுபதுக்கும் வமற்பட்ட 

இஸ்லாமிய இலக்கியங்களைத் சதாகுத்து சவைியிட்டுள்ைார். இவர் சென்ளன 

நூலகராகப் பணிபுாிந்துள்ைார். நூலகராக இருந்த காரணத்தினால் பல நூல்கள் 
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பதிப்பிக்கப்பட்டும் அவரால் இயற்ைப்பட்டும் இஸ்லாமிய உலகிற்கு 

இலக்கியங்களை உருவாக்கியுள்ைார். அவர்கைின் பளடப்புகைில் ெில, 

1) “நூறு மொலா (911 திருப்பாக்கள்) 

2) பத்ஹுல் மிஸ்ரு 

3) ஹக்குவபாில் புகழ்பத்து 

4) ஹக்கு வபாில் ெத்ொமத்துதி 

5) ஹக்குவபாில் பதிகம் 

6) மக்காப் பதிகம் 

7) பகுதாதுப் பதிகம் 

8) ொகூர்ப்பதிகம் 

9) காதிறூர்ப் பதிகம் 

10) முஹ்யித்தீன் ஆண்டவர்கள்வபாில் ஒருபா பஃது 

11) முஹ்யித்தீன் ஆண்டவர்கள்வபாில் திருப்புகழ் 

12) திருஞானப்பத்து”3 

என்ை நூற்களை இயற்ைியுள்ைார்.  

சூஃபிக் கவிஞர் அல்ஆாிபு செய்யிது ஆெியா உம்மா 

 தந்ளத சபயர் ஹபீபு முகம்மது மளரக்காயர். அவர்கைின் முன்வனார்கள் 

கப்பலுக்கு உாிளமயாைராகவும் கடல் வணிகத்திலும் ஈடுபடுத்திக்சகாண்டனர். 

ஹபீபு மளரக்காயாின் இளைய ெவகாதாியின் வபர்த்தி ஆெியா உம்மா ஆவார். 

ஆெியா உம்மா அவர்கள் சூஃபிெம் என்ைால் என்ன என்று வகட்டதற்கு, 

 ’அகமது இபின் அெிபா’ எனும் சூஃபி ஆெிாியர் இதளன விைக்க முளனயும் 

சபாழுது, “சூஃபியிெம் என்பது இளைவளன அளடயும் வழிளயத் சதாிந்து 

சகாள்வதற்கும், ஒருவர் தனது உள்ைத்ளதத் தூய்ளமப்படுத்திக் சகாள்வதற்கும், 

அதளனப் வபாற்ைத்தக்கப் பண்புகைால் அழகுபடுத்துவதற்கான ஒரு அைிவியல்” 

என்கிைார். இந்த சூஃபிெத்ளத ‘தாீக்கா’ என்று அளழத்தனர். 

 தனிளம, இளைப்பற்று, ஞானத்வதடல் ஆகியவற்ைால் யாருடனும் வபொமல் 

இருந்த ஆெியா உம்மா அவர்களை அவ்வூரார், ‘வமல் வீட்டுப் பிள்ளை‘ என்று 

அன்புடன் செல்லப் சபயாிட்டு அளழத்தனர். அவர்கள் இயற்ைிய நூல்கைில் ெில, 

1. “சமய்ஞானத் தீப ரத்தினம் 

2. மாலிகா இரத்தினம் 

3. அஸ்மாவுல் ஹுஸ்னா முனாஜாத்து 
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4. 99 ொமங்கள் 

5. ஹபீபு அரெர் மாளல 

6. கல்வத்து ொயகம் முனாஜாத்து 

7. கல்வத்து ொயகம் துதி 

8. கல்வத்து ொயகம் இன்னிளெ 

9. பல்லாக்கு தம்பி முனாஜாத்து 

10. பல்லாக்கு ஒலி துதி 

11. ஞான ரத்தினக் கும்மி”4 

 அவருளடய பாடல்கள் அளனத்தும் கன்னி, விருத்தம், துதி, இன்னிளெ, 

ஆனந்தக்கைிப்பு, கும்மி, சவண்பா, பதிகம், மாளல, தாலாட்டு ஆகிய ெிற்ைிலக்கிய 

வளககைில் எழுதப்பட்டுள்ைன. ஆெியா உம்மா எண்பது வயதில் 1948-ஆம் ஆண்டில் 

கீழக்களரயில் காலமானார், குடும்ப முன்வனார் ஹபீப் அரொின் ெிளனவு 

வைாகத்தில் அவர் அடக்கம் செய்யப்பட்டுள்ைார்கள். 

சமௌலானா செய்க் சஸய்யித் முஹம்மத் (மாப்பிள்ளை சலப்ளப) ரஹ்மதுல்லாஹி 

அளலஹி 

 “காயல்பட்டணம் சமாகுதூம் சதருவில் ஹிஜ்ாி 1232 முஹர்ரம் பிளை 18 

(கி.பி.1816) செவ்வாய்க் கிழளம அன்று சவள்ளை அஹ்மது சலப்ளப ஆலிம் 

அவர்கைின் மகனாக, மாதிஹுர் ரஸூல் ெதக்கத்துல்லாஹில் காஹிாி 

ரஹ்மதுல்லாஹி அளலஹி அவர்கைின் வமிெ வழியில் மகான் இமாமுல் அரூஸ் 

செய்யித் முஹம்மது ரஹ்மதுல்லாஹி அளலஹி அவர்கள் பிைந்தார்கள். இவர்கைது 

இரண்டாம் வயதில் இவர்கைின் குடும்பம் கீழக்களர சென்று குடிவயைியது.”5 

 மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் என்ை சபயர் வருவதற்கான காரணம் தனது 

ஆெிாியாின் மகைான ொரா உம்மாளை திருமணம் செய்துக்சகாண்டதால் ஏற்பட்டது. 

இவர் மாமனாாிடம் ளபஅத்தும், கிலாபத்தும் சபற்ைார்கள். அரூஸிய்யா மத்ரஸாளவ 

உருவாக்கி அங்கு நூலகம் ஒன்ளையும் அளமத்துக்சகாடுத்தார்கள். இலங்ளகயிலும் 

தமிழகத்திலும் அதிகமா மார்க்க ாீதியாக வெளவகளை ஆற்ைியுள்ைார்கள். வமலும் 

இலங்ளகயில் 355 பள்ைிவாெல்களையும் ளதக்காக்களையும் ெிறுவினார்கள். 

இவர்கைின் வெளவ மிகவும் மகத்தானமாக அளமந்துள்ைது. அைபுத்தமிழில் எழுதிய 

நூல்கைில் ெில, 
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1) மஙானீ 

2) பத்ஹுத் ளதய்யான் 

3) ஙனீமத்துஸ்ஸாலிஹீன் 

4) மின்ஹத்து ஸரன்தீப் 

5) ஹதிய்யா மாளல 

6) ஹத்யா ொீப் 

7) ராத்திபத்துல் ஜலாலிய்யா 

8) பத்ஹுத்ளதயான் 

9) தளலபாத்திஹா 

வபான்ை எண்ணற்ை கிரந்தங்களை ெமக்குத் தந்துள்ைார்கள். இவர் மளைந்த ொள் 84 

ம் வயதில் ரஜப் பிளை 5 ஹிஜ்ாி 1316 ெனிக்கிழளம மாளல (கி.பி. 1898) ஆகும். 

இவாின் ெமாதி கீழக்களர ளதக்காவில் அளமந்துள்ைது. 

ெின்ன உளவஸீனா 

 இவர் வெக் அப்துல் காதாின் மகனும், சபாிய உளவஸ்னா சலப்ளப ஆலிமின் 

வபரனும் ஆவார். அவர் ஹிஜ்ாி 1214 இல் இைந்தார் மற்றும் சகாடிமாரா ெிறுளெனார் 

பள்ைிவாெல் கல்லளையில் அடக்கம் செய்யப்பட்டார். இவர் இயற்ைிய அைபுத் 

தமிழில் சவைிவந்த நூல் ஹக்கீகத் மாளல ஆகும். 

கொவத்ளத ஆலிம் 

 இவர் அக்குைளணயின் கொவத்ளத என்ை இடத்தில் 1829ஆம் ஆண்டு 

பிைந்தார்கள். இவர்கைது இயற்சபயர் செய்கு முஹம்மத் ஆகும். ஆரம்பக் கல்விளய 

இலங்ளகயில் முடித்துவிட்டு இந்தியாவிற்கு உயர்கல்விக்காக இந்தியாவில் உள்ை 

காயல்பட்டினத்திற்கு சென்ைார்கள். ளதக்கா ஸாஹிப் வலி(ைஹிமஹுல்லாஹ்) 

அவர்கைின் மிக முக்கிய மாணவர்கைில் ஒருவராக கொவத்ளத ஆலிம் அப்பா 

(ைஹிமஹுல்லாஹ்) அவர்கள் விைங்கினார்கள். அரபு மற்றும் தமிழ்சமாழியில் 

கவிபாடும் ஆற்ைளலக் சகாண்டவர். மார்க்க அைிஞரும், சூபி மகானும், 

எழுத்தாைரும், கவிஞரும் ஆவார். இவர் இயற்ைிய அைபுத் தமிழ் தீன்மாளல மிகவும் 

புகழ்சபற்ைதாக விைங்குகிைது. 

 இலங்ளகயில் இஸ்லாமிய மறுமலர்ச்ெிக்கு வித்திட்டவர்கள் அஷ்செய்க் 

ஹஸன் இப்னு உஸ்மான் மக்தூமி(ைஹிமஹுல்லாஹ்), அஷ்செய்க் முஸ்பா இப்னு 

பாவா ஆதம் (ைஹிமஹுல்லாஹ்), கொவத்ளத ஆலிம் அப்பா (ைஹிமஹுல்லாஹ்) 

ஆவார்கள். வமலும், இலங்ளக முஸ்லிம் கல்வித்துளையில் விைங்கக்கூடிய 

ெித்திசலப்ளப அவர்களுக்கு ஆன்மீக வழிகாட்டியாகவும் விைங்கியுள்ைார்கள். 
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 ”கொவத்ளத ஆலிம் அப்பா (ைஹிமஹுல்லாஹ்) அவர்கள் அரபிலும், அரபுத் 

தமிழிலும் பல கவிளதகளை இயற்ைியுள்ைார்கள். ெபிகள் ொயகம் (ஸல்லல்லாஹு 

அளலஹிவஸல்லம்) அவர்கைின் வரலாற்ளை அரபியில் கவிெளடயாகவும் 

உளரெளடயாகவும் இயற்ைியுள்ைார்கள். தமது ஆன்மீக வழிகாட்டியான 

காயல்பட்டிணம் ளதக்கா ஸாகிப் வலி (ைஹிமஹுல்லாஹ்) அவர்கள் பற்ைி ஒரு 

பாமளலளயப் பாடியுள்ைார்கள். 

 ஹிஜ்ாி 1310 (கி.பி. 1893) ைமழான் மாதம் பிளை 19 சவள்ைிக்கிழளம தனது 

63ஆவது வயதில் இளையடி வெரந்தார்கள். அவர்கள் அக்குைளண சபாிய 

பள்ைிவாெலில் அடக்கம் செய்யப்பட்டார்கள்.” 

முளனவர் ம. மு. உளவஸ் 

 ம.மு. உளவஸ் அவர்கள் ஜனவாி 15, 1922 அன்று இலங்ளகயில் உள்ை 

சகாைக்காளன என்ை இடத்தில் பிைந்தார். இவாின் சபற்வைார்கள் மகுமூது சலப்ளப, 

ளெனம்பு ொச்ெியார் ஆவார்கள். தந்ளத ஏற்படுத்திய தமிழ் கல்விக்கூடத்தில் பயின்று, 

“உளவஸ் வஹனமுல்ல அரெினர் முஸ்லிம் பாடொளலயில் கற்ைார். ஆங்கிலக் 

கல்விளய ொிக்கமுல்ளலயில் அளமந்திருந்த தக்ெலா வித்தியாலயத்தில் பயின்ைார். 

அவத வித்தியாலயத்தில் ெிங்கைத்ளதயும் பாைிளயயும் பயின்ைார். சதாடர்ந்து 

பாணந்துளை அர்ச். வயாவான் கல்லூாியில் வெர்ந்து உயர்தரப் படிப்ளப முடித்தார். 

வமலும், பல்களலக்கழகத்தில் வெர்ந்து சுவாமி விபுலாெந்தர் அடிகள் மற்றும் 

க.கணபதிப்பிள்ளையின் உதவியுடன் முதுகளலப்ப ட்டத்ளத "தமிழ் இலக்கியத்திற்கு 

முஸ்லிம்கைின் பங்கைிப்பு" என்ை தளலப்பில் முடித்து 1951 ஆம் ஆண்டு பட்டம் 

சபற்ைார். இலங்ளகப் பல்களலக்கழகத்தில் 1962 ஆம் ஆண்டு தமது முளனவர் பட்ட 

ஆய்வுக்காக, ‘தமிழ் இலக்கியத்தில் இஸ்லாமியக் காப்பியங்கள்’ என்னும் தளலப்ளப 

பதிவு செய்தார். 1971 ஆம் ஆண்டு தமது ஆய்ளவத் சதாடர்ந்து வமற்சகாண்டு 1975 

ஆம் ஆண்டு ஆய்ளவ ெமர்ப்பித்து முளனவர் பட்டம் (கலாெிதி) சபற்ைார். இவர் 

எழுதிய நூல்கைில் ெில 

1) இஸ்லாமும் இன்பத்தமிழும் 

2) இஸ்லாமியத் சதன்ைல் 

3) ெம்பிக்ளக 

4) ஞானசெல்வர் குணங்குடியார் 

5) ெீதியும் ெியாயமும் 

6) செஞ்ெில் ெிளைந்த சுற்றுலா (பயணக் கட்டுளர) 

7) இஸ்லாம் வைர்த்த தமிழ் 

8) தமிழ் இலக்கியம் 
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9) அரபுச் சொல் அகராதி 

இவற்றுடன் 

1) இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கிய வரலாறு 

2) இஸ்லாமியத் தமிழ் காப்பியங்கைின் வரலாறு 

3) இஸ்லாமியத் தமிழ் ெிற்ைிலக்கியங்கைின் வரலாறு 

4) சூபி சமய்ஞ்ஞானிகைின் வரலாறு 

5) அைபுத் தமிழ் இலக்கிய பற்ைிய வரலாறு 

6) இஸ்லாமிய அடிப்பளடயில் வதான்ைிய வென நூல்கள் 

7) தற்கால கவிளத நூல்கள் என ஆறு சதாகுதிகைாக இஸ்லாமியத் தமிழ் 

இலக்கிய வரலாற்ைிளன முளனவர் பீ.மு. அஜ்மல்கானுடன் இளணந்து 

எழுதினார். 

சமாழிசபயர்ப்புகள் 

1) டி. என். வதவராஜனின் வணிக எண்கணிதம் எனும் தமிழ் நூளல வணிக அங்க 

கணிதய என ெிங்கைத்தில் சமாழி சபயர்த்தார். 

2) ெபிகள் ொயகம், தித்திக்கும் திருமளை என்பன இவரால் தமிழில் இருந்து 

ெிங்கைத்திற்கு முளைவய ெபிொயக ொிதய, அல்குர்ஆன் அமாபிந்து என 

சமாழிசபயர்த்திருக்கிைார். 

3) மார்ட்டின் விக்கிரமெிங்கவின் கம்சபரலிய என்ை புதினத்ளதக் கிராமப் பிைழ்வு 

என சமாழிசபயர்த்திருக்கிைார். 

 இஸ்லாமிய தமிழ் வைர்ச்ெிக்கு இரண்டாயிரத்திற்கும் அதிகமான நூல்களை 

உலகைியும் வண்ணம் செய்துள்ைார். இவாின் பங்கைிப்பு தமிழ் முஸ்லிம்கைின் 

பங்கைிப்பு எப்பற்பட்டது என்பளத ஆங்காங்வக ெிதைிக்கிடந்தளத எடுத்து அதளன 

பதிப்பித்தும், நூல்களை எழுதியும் ெிரூபித்துள்ைார்கள்.  

 பணியாற்ைிய இடங்கள் : இலங்ளகப் பல்களலக் கழகத்தில் பகுதி வெர 

விாிவுளரயாைர், சகாழும்பு ொஹிராக் கல்லூாியிலும், வித்திவயாதயாப் பல்களலக் 

கழகத்திலும் விாிவுளரயாைர் ெவீன கீளழத்வதய சமாழித்துளையின் தளலவர், 

இலங்ளக ொகித்திய மண்டல உறுப்பினராகவும் செயற்பட்டார், மதுளர காமராெர் 

பல்களலக்கழகத்தில் 1979 ஆம் ஆண்டு இஸ்லாமியத் தமிழ் இலக்கியத்துளையின் 

தளலவராகவும், வபராெிாியராகவும் தமிழக அரொல் ெியமிக்கப்பட்டார். கை ஆய்வின் 

மூலமாக அதிக இஸ்லாமிய நூல்கள் மற்றும் கட்டுளர ெமர்ப்பித்தல் வபான்ை 

பணிகளைச் செவ்வவன செய்துமுடித்த வபராெிாியர் உளவஸ் 1996 ஆம் ஆண்டு 

மார்ச் மாதம் 25 ஆம் ொள் மளைந்தார்.  
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அைபுத் தமிழ் எழுத்திலுள்ை நூல்கள் 

1) 1868  மீஸான் மாளல – செய்ஹு முஸ்தபா வலியுல்லாஹ்  

2) 1878 தீன்மாளல – செய்கு முஹம்மது சலப்ளப ஆலிம் (கொவத்ளத ஆலிம் 

அப்பா) 

3) 1880 அல்துரர் அல்ஹிஸான் – அம்மாப்பட்டணம், முகமது யூஸுப் இபின் 

காதர் அகமது, சென்ளன 

4) 1884 குர்ஆளன தமிழ் விாிவுளரயுடன் முதல் அரபு-தமிழில் தப்ஸீர் ஹாபிஸ் 

முஹம்மது புஹாாீ (இரண்டாவது அரபுத்-தமிழ் தப்ஸீர் 1911ஆம் ஆண்டு 

சவைியிடப்பட்டது) 

5) 1890 ஃபுதுஹுொம் – அப்துல் காதிர் இபின் மதார், பம்பாய். 

6) 1891 துர்பாத் அல் ெஹவ் – அரபுசமாழி இலக்கணச் சுருக்கம், முகமது காெிம் 

இபின் ஸித்திக் லப்ளப, கண்டி 

7) 1891 உஸுல் அல் கிரா அத் அல் அரபீயத் (அரபுத் தமிழ் முதல் வாெகம்) தமிழ் 

விைக்கத்துடன் 2 பாகம்) – முகமது காஸிம் இபின் ெித்திக் லப்ளப, கண்டி,  

8) 1891 மிஃப்தாஹ் அல் ரஹ்மான் – முகம்மது ொகிபு இபின் ஹபீப் முகம்மது, 

சென்ளன. 

9) 1891 உம் தத் அல் ஸிபியான் – முகமது தமீம் இபின் முகமது, சென்ளன 

10) 1892 துஃபத் அல் அஹ்பாப் – தமீன் இபின் சுல்தான், சென்ளன 

11) 1893 துர்ரத் அல்-மா-பப்கிர் – அஹ்மத் இபின் முகம்மது ஹென், சகாழும்பு 

12) 1893 துஃபத் அல் கிராம் – தாஹ் இபின் அப்துல் காதிர் அல் காஹிாி, பம்பாய் 

13) 1896 அல் வித்ாீயஹ் – அரபுச் செய்யுளும் தமிழ் உளரயும், ெதகத் அப்பா அல் 

காஹிாி, பம்பாய். 

14) 1897 ரஹ்மத் அல் மன்னான் (திருக்குரான் சூரா 78-114) தமிழ் உளர – 

சுளலமான் இபின் முகமது அல் ளெலானீ, சகாழும்பு 

15) 1898 பஃத் அல் ளதயான் – அல் காதிாீ முகமது இபின் அஹமத், பம்பாய். 

16) 1898 ஹிதாயத் அல் ஸாலின் கீன் – முகம்மது இஸ்மாயில் இபின் முகம்மது 

மதீனா, சென்ளன. 

17) 1878 ெீைா ொடகம்–லண்டனிலுள்ை இந்திய அலுவலக நூலகத்தில் உள்ைது. 
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18) 1878 தீன்மாளல – கண்டி செய்கு முகம்மது சலப்ளப ஆலிம் புலவர் 

19) கள்வளர – ெிறுவர்களுக்கான ெின்னஞ்ெிறு உளரெளட நூல் 

20) இல்மு ெிஸா – காமக்களல பற்ைிய நூல் 

 இன்னும் பல அைிய அைபுத் தமிழ் நூல்கள் கண்ணுக்கு புலப்படாமல் 

இருக்கிைது. அதளன ஒவ்சவாரு வரலாற்று அைிஞர்கைின் மூலமாகவும் 

கவிஞர்கைின் மூலமாகவும் கிளடத்துக்சகாண்வட இருக்கின்ைது. இக்கட்டுளரயில் 

ெில வரலாற்று கவிஞர்களை மட்டும் இடம்சபற்றுள்ைனர். ஆனால் இன்னும் 

அதிகப்படியான அைபுத் தமிழ் எழுதக்கூடிய கவிஞரும் சமாழிப்சபயர்ப்பு கவிஞர்கள் 

இருக்கிைார்கள்.  

முடிவுளர 

 கை ஆய்வின் மூலமாக அைபுத் தமிழ் புத்தகங்களை வெகாித்தல்.  

 அரபுத் தமிழில் இதழ்கள், சென்ளனயில் இருந்து கி.பி.1889-ம் ஆண்டில் ‘கஷ்பூர் 

ரான் பீ கல்பில் ஜான்’ என்ை ஒரு வார இதழும், கி.பி. 1906-ம் ஆண்டில் 

சென்ளனயில் இருந்து `அஜாயிபுல் அக்பர்’ என்ை வார இதழும் அரபுத் தமிழில் 

சவைிவந்தன.  ஆங்கிவலயாின் காலத்தில் அச்சு இயந்திரம் வந்ததின் காரணமாக 

அைபுத் தமிழ் எழுதும் முளைந்தது. பிைகு வபச்சு வழக்காக மாைி மளைந்து வபானது. 

அதனால் அைபுத் தமிழில் வார இதழாகவவா அல்லது மாத இதழாகவவா வந்தால் 

அைபுத் தமிழின் அழிவின் தாக்கத்திலிருந்து விடுபடலாம். 

 அைபுத் தமிழில் உள்ை புத்தகங்களை தமிழ் வாிவடிவத்திற்கு சமாழிப்சபயர்ப்பு 

செய்துவந்தால் அைபுத் தமிழின் வாிவடிவம் வீறுெளடவபாட்டு வரும். 

 மதரஸாக்கல், பள்ைிவாெல்கள் வபான்ை இடங்கைில் சொல்லிக்சகாடுக்கும் அலிப் 

ஸுஸ், அல்ஹம்ந்து, அைபுத் தமிழ், குர்ஆன் என்ை அடிப்பளடயில் 

சொல்லிக்சகாடுத்தால் அைபுத் தமிழின் மீட்டுருவாக்கம் செய்ய முடியும். 

 அைபுத்துளையில், அைபுத் தமிழில் எழுதப்பட்டுள்ை நூல்களை ஒரு பாடமாக 

ளவக்கலாம். 

அடிக்குைிப்புகள் 

1. அரபுத் தமிழ் எழுத்துமுளை - விக்கிப்பீடியா 

2. ஹழரத் ொமு ெிஹாபுத்தீன் வலி ரலியல்லாஹு ... - இளணயம் 

3. மு.ொயபு மளரக்காயர், இஸ்லாமிய தமிழ்த் சதாண்டு, முதற் பதிப்பு, டிெம்பர் 1986, 

பக்.116-117. 

4. செய்யிது ஆெியா உம்மா - Tamil Wiki 

5. மாப்பிள்ளை சலப்ளப ஆலிம் - தமிழ் விக்கிப்பீடியா 

6. இஸ்லாமியத் தமிழ்ப் வபரைிஞர் ம.மு.உளவஸ்! - Keetru - இளணயம் 
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இனிய அரபித் தமிழின் இன்றியணமயாத் ததணவ! 

Essential requirements of Arab-Tamil 
 

‘ஆலிம் கவிஞர்’ ததங்ணக ஷற்புத்தீன் மிஸ்பாஹி 

தபராசிாியர், J.M.K. அரபிக் கல்லூாி, அவைியாபுரம் 

முன்னுணர : 

அணனத்துலகங்கணையும் பணடத்தாளும் அல்லாஹ், தன்னுணடய இறுதி 

தவதத்ணத- அரபி மமாழியில்- அண்ைல் நபி (ஸல்) அவர்களுக்கு ஏழாவது 

நூற்றாண்டின் மதாடக்கத்தில் இறக்கிணவத்தான். அன்றிலிருந்து, அரபிமமாழியில் 

அணமந்த குர்ஆணன வாசிப்பதற்கு வசதியாக அரபி மமாழியின் அாிச்சுவடி 

(ALPHABET) கற்பணத உலக முஸ்லிம்கள் தமக்குாிய கடணமயாக்கினர். இணதப் 

தபான்று தமிழ்நாட்டு முஸ்லிம்களும் மத்கபு எனப்படும் மணற ஓதும் பயிற்சிப் 

பள்ைிகைில் அரபி எழுத்துக்கணைக் கற்கத் மதாடங்கினர். 

 அவ்வாறு கற்கும்தபாது அரபிமமாழியிலுள்ை 28 எழுத்துக்கைில் 12 

எழுத்துக்களுக்கு உாிய உச்சாிப்பு தனினத்தமிழிதலா – வடமமாழிக் கலப்பு 

மமாழியிதலா – ஆங்கிலத்திதலா இல்ணல என்பணதத் தமிழ் முஸ்லிம்கள் மதாிந்து 

மகாண்டனர். அந்த 12 எழுத்துகள் பின்வருமாறு, 

ق (12 غ (11  ع (10 ظ  (9 ط (8 ض (7 ص (6 ذ (5 د (4 خ (3 ح (2 ث (1  

 இந்த 12 எழுத்துகளுக்குமுாிய முணறயான உச்சாிப்பு தமிழிதலா 

ஆங்கிலத்திதலா வடமமாழியிதலா இல்ணல என்பதால் இவற்ணற, தநரடியாக ஓர் 

ஆசிாியர் மூலம் உச்சாிக்கக் கற்றுக்மகாள்வது அவசியமாகும். அரபி எழுத்துகைில்   ب  

என்பதற்கு B என்றும் ز  என்பதற்கு Z என்றும் ف  என்பதற்கு F என்றும் ஆங்கில 

எழுத்துகள் சாியான உச்சாிப்ணபப் மபறுகின்றன. 

 இணதப்தபான்று ج  என்ற எழுத்ணதயும் س  என்ற எழுத்ணதயும் ش  என்ற 

எழுத்ணதயும் ه என்ற எழுத்ணதயும் வடமமாழி எழுத்தின் துணையினால் எைிதில் 

உச்சாித்துவிடலாம். எனதவ வடமமாழி சில கலவாத தனித்தமிழில் இத்தணகய 

மசாற்கணை நாம் எழுத முற்பட்டால் இவற்றின் ஒலிவடிவங்கள் எந்த அைவுக்கு 

உருக்குணலந்து விடும் என்பதற்கு கீழ்க்கண்ட எடுத்துக்காட்டு வாிகணைப் படித்துப் 

பாருங்கள். 
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 அன்புணடயீர்! அஸ்ஸலாமு அணலக்கும்! நீடூர் ஜாமிஆ மிஸ்பாஹுல் ஹுதா 

அரபிக் கல்லூாி வைாகத்திலுள்ை ‘தாஜுஷ் ஷாீஅத்’ ஷம்ஸுல் ஹுதா ஹஜ்ரத் 

அரங்கில் ஹிஜ்ாி 1444 ரஜபு பிணற 27ல் மிஃராஜு விழா நணடமபற்றது! – என்ற 

சமுதாயத் தகவல் வாிகணை வடமமாழி கலவாத தனித்தமிழில் எப்படி எழுதுதவாம்? 

பாருங்கள்!  

 “அன்புணடயீர்! அச்சலாமு அணலக்கும்! 

 நீடூர் சாமியா மிச்பாகுல் குதா அரபிக் கல்லூாி வைாகத்திலுள்ை ‘தாசுச் சாீஅத்’ 

சம்சுல்குதா அச்ரத் அரங்கில் கிசுாி 1444 ரசுபு 27ல் மிகுராசு விழா நணடமபற்றது.” 

என்றல்லவா எழுத தநாிடும். இதனால், வடமமாழி கலந்த ‘ஸ-ஷ-ஜ-ஹ’ ஆகிய 4 

எழுத்துகள் அரபிச் மசாற்கணை தமிழில் எழுத எந்த அைவுக்குத் ததணவ என்பணத 

எண்ைிப்பாருங்கள். 

 அரபியிலுள்ை 28 எழுத்துகைில் 9 எழுத்துகள் மட்டுதம தமிழில் மிகச்சாியான 

உச்சாிப்புகணைப் மபறும். அணவ பின்வருமாறு, 

ي                                          ( 9( و 8( ن 7( م 6( ل 5( ك 4( ر 3( ت 2( ا 1  

 இந்த 9 எழுத்துகைால் உருவான பல வாக்கியங்கணை நாம் தமிழில் எைிதாக 

எழுதிவிடலாம். இதற்கு எடுத்துக்காட்டுகள் சில பின்வருமாறு, 

1.  ஆசிாியணர மதிக்கவும்   -   مَدِكَّوُم  آسِريرََي  

2. அந்த மனிதர் மிகவும் நல்லவர்  -   َنلََّوَر مِكَ  مَندِرَ   انَ د  

3. இந்தியா நமது நாயகம்   -   تٰايكََم نمََدُ  ن دِيَاإ   

4. வாகனத்ணதக் கவனமாக நிறுத்து -   َّي نرُِت كَوَنمََاكَ  وَاكَنتَ   

5. உன் உயர்வு உனது ணகயில் !  -   ُوُ  ان كَيَّل انُدَُ  ايُرَ    

6. மனதில் நிற்கும் மகத்தான நகரம் -   كُم   مَندَِل نكََرَم مَكَتَّانَ  نرِ   

7. மலிவான விணலயில் காய்கறி  -  َكَاي كَر وِليَلِ   مَلِوَان  

8. மணற வந்த மாதம் இதுவாகும்  -   إدِوَُاكُم وَن دمََادمَ   مَرَي  

9. இணறவா! அறிணவ அதிகமாக்கு! -  ادَِكَمَاك أرَِوَي   إرَِي وٰا   

10.  நான் உன்ணன துதிக்கிதறன்  -   تدُِكِّرون أنُيّ   نَان  

இந்தப் பட்டியலில் இடம்மபற்ற முதல் வாியில் ஆசிாியர் என்ற மசால் 

வந்துள்ைது. இதிலுள்ை 2ஆம் எழுத்து ‘சி’ என்றிருந்தாலும், அது முதமலழுத்தாக 
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வராமல் 2ஆவது எழுத்தாக வந்திருப்பதால் ‘சி’ என்பது ‘ஸி’ என்ற உச்சாிப்பில் 

வந்திருப்பணதக் கவனிக்கவும். 

இணதப்தபான்றுதான் 3ஆவது வாியிலுள்ை இந்தியா என்ற மசால்லில் 

இடம்மபற்ற ‘தி’ என்ற எழுத்து ‘ந்’ என்ற மசால்லுக்குப் பிறகு வந்திருப்பதால் இந்த 

எழுத்து அரபியிலுள்ை  د  என்ற எழுத்துக்குப் மபாருத்தமான உச்சாிப்ணபப் 

மபற்றுள்ைணதக் கவனிக்கவும். 

 தமிழிலுள்ை 12 உயிமரழுத்துகைில் எ, ஏ, ஒ, ஓ ஆகிய நான்கு 

உயிமரழுத்துகளும் அரபியில் இல்ணலமயன்பதால் இந்த நான்கு எழுத்துகளுக்குப் 

பதிலாக ‘அலிஃப்’ என்ற எழுத்துக்கு தமல் ‘டிக்’ (√) மசய்வது தபான்ற எழுத்ணத ‘எ’, 

‘ஏ’ ஆகிய இரண்டிற்கும் அரபித்தமிழில் பயன்படுத்தப்படுகிறது. ஆனால், மநடில் 

எழுத்தில் அலிபிற்குப் பிறகு  ي என்ற எழுத்து இணைந்து வரும். 

இணதப்தபால், ‘அலிஃப்’ என்ற எழுத்துக்கு தமல் ‘தணலகீழ் காற்புள்ைி’ (Inverted 

Comma) (‘) தபான்ற எழுத்ணத ‘ஒ’, ‘ஓ’ ஆகிய இரண்டிற்கும் அரபித்தமிழில் 

பயன்படுத்தப்படுகிறது. ஆனால் மநடில் எழுத்தில் அலிபிற்குப் பிறகு  و  (வாவ்) என்ற 

எழுத்து இணைந்து வரும். 

தமிழிலுள்ை உயிர்மமய் எழுத்துகைில் அடிப்பணட எழுத்துகள் 9, அரபியில் 

உாிய உச்சாிப்ணபப் மபறுவதில்ணல ‘க-ச-ட-த-ப-ற’ எனும் வல்லின எழுத்துகைில் ‘ச’-

‘ட’-‘ப’ ஆகிய 3 எழுத்துகளும் ‘ங’-‘ஞ’-‘ை’-‘ந’-‘மன’ எனும் மமல்லின எழுத்துகைில் ‘ங’ 

‘ஞ’ ‘ை’ எனும் 3 எழுத்துகளும் ‘ய’-‘ர’-‘ல’-‘வ’-‘ழ’-‘ை’ எனும் இணடயின எழுத்துகைில் 

‘ர’-‘ழ’-‘ை’ ஆகிய 3 எழுத்துகளும் அரபியில் உாிய உச்சாிப்ணபப் மபறாணமயால் 

எழுந்த ஒரு புதுவணக மமாழிவடிவதம அரபித்தமிழ் ஆகும். 

இந்த 9 எழுத்துகளுக்கும் மாற்றாக அணமக்கப்பட்ட அரபித்தமிழ் எழுத்துகள் 

எவ்வாறு அணமந்துள்ைன என்பணதக் கீழ்க்கண்ட பட்டியல் மூலம் மதாிந்துக் 

மகாள்ைலாம். 

1. ‘ச’ எனும் எழுத்து ج  (ஜீம்) என்ற எழுத்துக்குள் மூன்று புள்ைிகணைச் தசர்ப்பதால் 

உருவாகும். 

2. ‘ட’ எனும் எழுத்து د (தால்) எனும் எழுத்துக்குக் கீழ் ஒரு புள்ைிணயப் தபாடுவதால் 

உருவாகும். 
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3. ‘ப’ எனும் எழுத்து ف (ஃபாஃ) எனும் எழுத்துக் கீழ் ஒரு புள்ைிணயப் தபாடுவதால் 

உருவாகும். 

4. ‘ங’ எனும் எழுத்து ع (அய்ன்) எனும் எழுத்துக்குக் கீழ் 3 புள்ைிகணைப் தபாடுவதால் 

உருவாகும். 

5. ‘ஞ’ எனும் எழுத்து ن (நூன்) எனும் எழுத்துக்குக் கீழ் 2 பள்ைிணயப் தபாடுவதால் 

உருவாகும். 

6. ‘ை’ எனும் எழுத்து ن  (நூன்) எனும் எழுத்துக்குக் கீழ் ஒரு புள்ைிணயப் தபாடுவதால் 

உருவாகும். 

7. ‘ர’ எனும் எழுத்து ر (தற) எனும் எழுத்துக்குக் கீழ் ஒரு புள்ைிணயப் தபாடுவதால் 

ஒருவாகும். 

8. ‘ழ’ எனும் எழுத்து ض (ழாது) எனும் எழுத்துக்குக் கீழ் ஒரு புள்ைிணயப் மபாடுவதால் 

ஒருவாகும். 

9. ‘ை’ எனும் எழுத்து ص (ஸ்வாது) எனம் எழுத்துக்குக் கீழ் ஒரு புள்ைிணயப் 

தபாடுவதால் உருவாகும். 

“அரபிகள், வர்த்தக தநாக்கில் தமிழ்நாட்டுக்கு வந்த நாைிதலதய ‘அரபித்தமிழ்’ 

எனும் கலப்புமமாழி உருவாகியிருக்கலாம்” என்று வரலாற்று ஆய்வாைர்கள் 

கூறுகின்றனர். கி.பி.2ஆம் நூற்றாண்டில் பிற்பகுதியில் ‘அரபியத்-தமிழர்’ வர்த்தகத் 

மதாடர்பு ஏற்பட்டு விட்டதாக தக.ஏ.நீலகண்ட சாஸ்திாியார் தன்னுணடய A History 

of South India என்ற நூலில் குறிப்பிடுகிறார். இந்தக் கருத்து, பிலிப். தக. ஹிட்டி 

என்ற வரலாற்றாசிாியராலும் வழிமமாழியப்பட்டுள்ைது. 

வர்த்தக தநாக்கில் தமிழ்நாட்டுக்கு வந்த ஏராைமான அரபிகள் – இன்ணறய 

தநரைக் கணரயாகிய அன்ணறய தசர மண்டலக் கடற்கணரப் பகுதிகைில் நிணலயாகத் 

தங்கியிருந்து, தசரநாட்டுப் மபண்கணைத் திருமைம் மசய்து வாழ்ந்ததாக ‘ஸ்ட்தராக்’, 

‘தாராசந்த்’ தபான்ற வரலாற்றாசிாியர்கள் கூறுகின்றனர். 

எனதவ, அரபித்தமிழ் தமிழ்நாட்டில் அரும்பத் மதாடங்க முதற்காரைம் – 

தமிழர்களுடன் அன்ணறய அரபிகள் ணவத்திருந்த வர்த்தகத் மதாடர்பும், அவர்கள் 

தமிழ்ப் மபண்கணை மைம்புாிந்து வாழ்ந்த திருமைத் மதாடர்புதம ஆகும் என்பதில் 

ஐயமில்ணல. 
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தமிழ்ப் தபராசிாியராகவுள்ை வரலாற்று ஆய்வாைர் திருமலர் மீரான் பிள்ணை 

அவர்கள் ஓர் ஆய்வுக் கட்டுணரயில் குறிப்பிடும்தபாது, “கி.பி.12ஆம் 

நூற்றாண்டில்தான் தசரநாட்டுப் பகுதியில் ‘மணலயாைம்’ எனும் மமாழி உருவானது. 

எனதவ, அரபித்தமிழ் எனும் கலப்புமமாழி ‘அரபிமணலயாைம்’ எனும் கலப்பு 

மமாழிப்பு முந்தியது என்று சுட்டிக்காட்டுகிறார். 

அரபித்தமிழின் உதயம், சூாிய மவைிச்சம்தபால் தமிழ்நாடு முழுவதும் ஓங்கி 

ஒைிவீசத் மதாடங்கியது. தமிழ் முஸ்லிம்கள் தமது சமய நூல்கணைக் கற்கத் 

மதாடங்கிய கால கட்டம்தான். 17ஆம் நூற்றாண்டிலிருந்து சமயப் பைியாற்றிய 

அரபித்தமிழ், இந்த 21ஆம் நூற்றாண்டில் ஒைி மங்கிக் காைப்படுவது 

தவதணனக்குறியதுதான். 

19ஆம் நூற்றாண்டில் அரபுத்தமிழுக்குப் புத்துயிர் வழங்கிய அறிஞர்கைில் 

புகழ்மபற்றவர்கள் காயல்பட்டினத்தில் பிறந்து கீழக்கணரயில் அடங்கி வாழும் மகான் 

மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் வலியுல்லாஹ் (ரஹ்) மற்றும், அம்மாப் பட்டினத்தில் 

பிறந்து மசன்ணனயில் அடங்கி வாழும் மகான் அஷ்மஷய்கு முஹம்மது யூசுப் ஆலிம் 

(ரஹ்) ஆகிதயார் ஆவர். இவர்கள் இயற்றிய மஙானி மற்றும் ஸிம்துஸ் ஸிப்யான் 

ஆகிய மார்க்கச் சட்ட நூல்கள் தமிழ் முஸ்லிம்கைிணடதய மிகவும் 

புகழ்மபற்றணவயாகும். 

இதுதபான்ற அரபித்தமிழ் நூல்கள் மூலம் தமிழ் முஸ்லிம்கைிணடதய 

வழக்கிலிருந்த அன்ணறய தமிழ்ச் மசாற்கள் சிலவற்ணறக் கீழ்கண்ட பட்டியல் 

காட்டுகிறது. 

1. அடங்கணலயும் – அணனத்ணதயும் 

2. அடர்ந்ததறினான் – பணடமயடுத்தான், பாய்ந்தான் 

3. அணடய வணைந்தான் – சூழ்ந்து மகாண்டான் (உடணலச் சுற்றி ணவக்கப்படும் 

கபன் என்ற சவக்தகா, இச்மசால்லால் சுட்டப்படுகிறது) 

4. அந்தியும் சந்தியும் – மாணலயும் காணலயும் 

5. அல்லத் தட்டினவன் – மறுத்தவன் 

6. அவனைவில் – அவணன தநாக்கி, அவனிடத்தில் 

7. அழிச்சாட்டியம் – அழிதவற்படுத்துதல், குழப்பம் விணைவித்தல் 
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8. ஆதரவு ணவத்தல் – ஆவலுடன் எதிர்பார்த்தல் 

9. ஆனதபாதத – ஆகதவ 

10. இடம்பாடு – வாய்ப்பு, சாத்தியக் கூறு 

11. இரட்சகன் – காக்கும் இணறவன் 

12. இரைம் (எரைம்) – உைவு 

13. உசும்புதல் – அணசதல் 

14. ஊழிப்பதியாய் – காலமமல்லாம் 

15. எடுப்பு – கட்டிடம் 

16. எத்தி ணவத்தல் – அணடயச் மசய்தல் 

17. எழுவான், படுவான் – கிழக்கு தமற்கு 

18. எப்தபர்க் மகாத்த – எத்தணகய 

19. ஏத்தம் – சிறப்பு (ஏற்றம்) 

20. ஒடுக்கம் – முடிவு, இறுதி (உ.ம். ஒடுக்கத்து நாள் – இறுதிநாள் (உலமமல்லாம் 

அழியும் நாள், ஒடுக்கத்து புதன் – அரபி 2ஆம் மாதம் வரும் இறுதி புதன்கிழணம 

21. ஒன்றுகில் – ஒருக்கால் (ஒரு தவணை) 

22. ஒஜீவனம் – உைவு 

23. கனவான் – கண்ைியமுணடயவர் 

24. கார்மானம் – அணடக்கலம், பாதுகாப்பு 

25. காரைம் – அற்புதம் (இணறதநசர்கள் நிகழ்த்தும் அற்புதம்) 

26. குடல்வாய் ஜனங்கள் – உறவினர்கள் 

27. குபாடம் – வஞ்சகம் 

28. சத்தி – வாந்தி 

29. சவரட்சணனக்கார் – (பிள்ணைகைின்) காப்பாைர் 

30. சர்வதலாகம் – அணனத்துலகம் 

31. சாட்டி விடாதத – ஏவி விடாதத 

32. சாையப்பாடு – பைிவு 
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33. சிருஷ்ட்டிகள் – (இணறவனின்) பணடப்புகள் 

34. சீததவி – நற்தபறு மபற்றவர் 

35. சுகண்டி – இன்பம் 

36. தசாபனம் – நல்வாழ்த்து (மங்கைம்) 

37. தங்கடம் – இணடயூறு, (விதிவிலக்கு மபறக் காரைம்) 

38. தாித்திரம் – வறுணம 

39. தாிபட்டது – தாிபாடு – நிணலமபற்றது – நிணலப்பாடு 

40. தாிபடுத்துவாயாக – உறுதிமபறச் மசய்வாயாக 

41. தவிழ்ந்து மகாள்வது – விட்டு விடுவது (தவிர்த்துக் மகாள்வது) 

42. திராைி – சக்தி 

43. திருவுைமானான், திருவுைம் பற்றினான் – கூறினான் (கண்ைிமானவர்கணைக் 

குறிக்கும் மசால்) 

44. துலாம்பரமாக – மவைிப்பணடயாக, மதைிவாக 

45. தூராக்கு – அகற்றிவிடு 

46. மதண்டித்தான் – முயன்றான் 

47. மதாட்டும் – பற்றி, அல்லது மசான்னதாக (உம், அல்லாஹ்ணவத் மதாட்டும் – 

அல்லாஹ்ணவப் பற்றி, அலியாணரத் மதாட்டும் அறவிக்கப்பட்டுள்ைது – 

அலியார் மசான்னதாக அறிவிக்கப்பட்டுள்ைது.) 

48. மதாடக்கு – தூய்ணமயற்ற நிணல 

49. சிறுமதாடக்கு – ஒளு மசய்வது கடணமயான தூய்ணமயற்ற நிணல 

50. மபருந்மதாடக்கு – குைிப்பது கடணமயான தூய்ணமயற்ற நிணல 

51. மதாயர்ந்தான் – பின்பற்றினான் 

52. நன்மாராயம் – நற்மசய்தி 

53. நிரப்பமாக – நிணறவாக, (நிறப்பமானவர் – முழுணமயானவர்) 

54. தநமமாக – மதாடர்ச்சியாக 

55. பட்டவர்த்தனமாக – அப்பட்டமாக – மவைிப்பணடயாக 

56. பறஞ்சாற்றுதல் – நம்பி ஒப்பணடத்தல் 
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57. பாத்திரவான் – பாத்திரமானவன் – உாிணமயும் தகுதியும் உணடயவன் 

58. பிசகற – ஐயமின்றி 

59. பிச்சைம் – வாாிசுகள், குழந்ணதகள் 

60. புழங்குதல் – பயன்படுத்துவது 

61. தபதமானது – நிணல மாறியது 

62. மபாடுதபாக்கு – அலட்சியப் தபாக்கு 

63. மபாதிந்து மகாண்டது – உள்ைடக்கியது 

64. தபாங்கு – நணட 

65. மட்டிடுதல் – வணரயறுத்தல், (மட்டிடாமல் – கைக்கில்லாமல்) 

66. மிடிணம – வறுணம 

67. தமமலண்ைம் – ஆணச 

68. முழுக்கு – குைித்தல் 

69. வட்டுருக்கமாக – மிகச் சுருக்கமாக 

70. விடுத்தம் – முணற 

71. விதர்ப்பம் – கருத்து தவறுபாடு 

72. விருட்சம் – மரம் 

73. மவடிப்பு - தூய்ணம 
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ARWI LANGUAGE AND ITS COMPUTATIONAL PERSPECTIVE: ENCODING 

ISSUES AND SOLUTIONS 

Dr. K M A Ahamed Zubair 

Associate Professor of Arabic, The New College, 

Chennai- 600 014, Tamilnadu, India. 

E-mail : ahamedzubair@thenewcollege.edu.in   arabic.zubair@gmail.com  

Abstract 

The Arab Muslim traders and the native Tamil converts to Islam in Tamil Nadu state 

of India, and Sri Lanka came into closer contact as a result of their commercial activities. 

They were bound by a common religion, but separated by two different languages. They felt 

the necessity for a link language. They started to write Tamil in an adapted Arabic script 

called Arwi. From eighth century to nineteenth century, this language enjoyed its popularity 

among Tamil speaking Muslims of Tamil Nadu and Sri Lanka. The valuable and useful ideas 

of Tamil Muslim minds were conveyed in Arabicized Tamil called Arwi. It rendered a most 

useful service for the advancement and progress of Arab and Tamil cultures.  However, the 

beginning of the twentieth century saw the decline of this language. And no step was taken 

to arrest this decline. Computational Study of Arwi Language was analyzed in this article 

with its encoding issues and solutions with special reference to Unicode. 

Key words: Arwi, Tamil, Arabic, Tamil Nadu, Muslims, Computational Study, Unicode, 

Encoding Issues. 

1.0  Introduction: 

Arwi was used extensively by the Muslims of Tamil Nadu of India and Sri Lanka. 

This language was devised as a means of communication and interaction of the settled Arabs 

of Tamil Nadu with the Tamil people. It is a result of the cultural synthesis between seafaring 

Arabs and the native Tamil-speaking Muslims. It was popular in Tamil Nadu and Ceylon. It 

has a rich body of literature of which some of them were preserved. There are historical 

records of the prevalence of Arwi in far Eastern countries, such as Indonesia and Thailand. 

Arwi served as a medium of transformation of the Muslim Tamil society of Tamil 

Nadu and Sri Lanka in their daily affairs to write many religious, literary and poetry texts 

for communication. The Arwi script represents the Tamil language (having left-to-right 

script) using an Arabic style of script (having right-to-left script). The Arwi script was widely 

used by the Muslim Tamils of Asia for their day-to-day communication. From the eighth 

century to the nineteenth century, this language enjoyed its popularity among Tamil-

speaking Muslims of Tamil Nadu and Ceylon. It continues to enjoy the same popularity with 

the Muslims of Ceylon even today. The Tamil-speaking Muslims of Ceylon consider this 

Arwi literature as their most beloved literature (Rahim, 415-16).  

The similarities of the socio-religious paradigms of the Muslims of South India and Sri 

Lanka are quite enormous. These may be summarized as follows (Maharoof, 409): 

a. The home language of Sri Lankan Muslims and those of Tamil Nadu is Tamil. 
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b. The Muslim Tamil (spoken at home) in Sri Lanka and Tamil Nadu is a dialect in that it 

has substantial number of Turko-Perso-Arabic loan words  

c. There are close cultural systems between the Muslims of Sri Lanka and Tamil Nadu 

d. Muslim Missionaries in Tamil Nadu throughout the ages have entered Sri Lanka and 

helped shape the religious thinking of the Muslims of Sri Lanka. These Muslim 

missionaries helped in the establishment of Tariqa. Most of the Qadiriyyah sub-

fraternities in Sri Lanka originate from their headquarters in Kilakarai, Kayalpattanam 

and Kottaru. Kilakarai and Kayalpattanam are ports in Ramnad and Tirunelveli districts 

respectively. Kottaru is a town in Tamil Nadu, close to the Kerala state. 

2.0  Origin of Arwi: 

 Arwi was used by the Arabs who came and settled in Tamil Nadu. The settled Arabs 

in Tamil Nadu learnt Tamil through Arabic Script and wrote Tamil in Arabic script. It is 

believed that the origin of Arwi is as old as contact of Arabs with Tamil Nadu (Rahman, P. 

23). The Muslim communities of Sarandib (Sri Lanka) and Tamil Nadu were able to use this 

language as an effective shield for the preservation of their cultural identity. They were able 

to safeguard their culture without sacrificing their religion (Shuaib, 91). Arwi was the 

product of the cultural synthesis between the Arabs and the Tamil speaking Muslims. It is a 

combination of Arabic and Tamil, but written in Arabic script. After the advent of Islam the 

Arabs who already settled down in the area naturally became the representatives of Islam in 

these areas. In course of time, there were also converts to Islam from among the native 

population. When two communities, bounded by a common religion but separated by two 

different languages, came into closer contacts, a result of their commercial activities, they 

felt the necessity for a link-language. This ultimately gave birth to the Arwi language. Arwi 

represents the fusion of two great languages, belonging to the great ethnic groups, one being 

the Semitic-Arabic and the other the Dravidian-Tamil. 

 The Arabs of Tamil Nadu wanted to learn Tamil, which was also an ancient language 

like Arabic. They started learning Tamil with the help of their own Arabic script. Having 

learnt this, they started conveying their ideas in this newly originated and newly blended 

language. In early days, the Arabs were accustomed with colloquial style, when they adopted 

this they completely ignored Tamil Grammar. They used Tamil Language in daily life as the 

English men used it in later days. It must be noted that the Arabs before writing the Tamil in 

Arabic script, used to remember orally most of the words of daily use. Later they put the 

same in Arabic script. This way the Arwi language was originated in Tamil Nadu (Samuel, 

273). In the beginning, the Arabians conveyed their ideas in words and the Tamilians 

absorbed, grasped and adopted these words and used them in their daily life and these words 

were considered to be most important ones for commercial purposes. Even today most of 

these words are in use. They are used not only by the Tamilians but also by the people of 

India. Following are the words of Arabic which are in common use (Rahman, 25): Amul 

 ,(ضامن) Jamin ,(مهجر) Mahajar ,(خزانة) Kajana ,(قيدي) Kaidi ,( حاضر) Aajar ,(أصل) Asal ,( عمل)

Diwan (ديوان), Dawa (دواء), Jilla (جيلا), Taluk (تعلق), Nakal (نقل), Mile (ميل ), Jabthi (ضبط), 

Ameena (أمينة), Masoda (مسودة), Munsif (منصف), Wakkil (وكيل), Inam (إنعام), Sharathu (شرط), 

Mahsool (محصول), Wasool (وصول), Mirasa (ميراث), Varisu (وارث), Layak (لائق), Baqi (باقي), 
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Jawabu (جواب ), Kamm (كم ), Sharbath (شربت), Jubba (جبات), Faisal (فيصل), Thakararu (تكرار), 

Raseedu (رصيد), Pasali(فصلي ), Maamul (معمول), Maidanam [(Maidan)(ميدان)], Vagaiyera 

  .etc...(وغيره)

 Again, Tamil words lack the capacity to convey the full significance of the Islamic 

terms like Rasul (رسول), Sahabah (صحابه), Wajib (واجب), Jannath (جنة), Jahannam (جهنم), Iman 

 etc., (their respective meanings are Messenger, Companions of the (تقوى) Taqwa ,(إيمان)

Prophet, Obligatory, Paradise, Hell, Belief, Piety...etc). Therefore Arwi words are used in 

these cases for better expression and understanding. Hence the Tamil Muslims naturally 

preferred the Arwi Language. The new language was shaped in a manner that retains all the 

basic aspects of the finest spoken Tamil, and all of its grammatical forms, put on the beautiful 

garb of the Arabic script. Arabic letters with suitably added diacritical marks were devised. 

Arwi still has a place among the more traditional Indian Tamil Muslim and Sri Lankan Moor 

families. Today, it exists only informally in the speech of the Tamil spoken Muslims, as 

many words unique to it are used in their spoken Tamil. Some of these words that constitute 

daily conversations among Muslims for example are: Museebah (مصيبة), Mowth (موت), 

Janazah (جنازة), Raahat (راحة), Shifaa (شفاء), Khair (خير), Wallahi (والله ), Ta'lim (تعليم), Kitaab 

 Shirk ,( بيعة) Bi’ath ,(بيت) Baith ,(صحن) Sahan ,(شربت) Sharbath ,(شيطان) Shaitaan ,(كتاب)

 .(إخلاص) and Ikhlaas (طيب) Tayyib ,(شرك)

3.0  Place of Origin: 

 The fact that Arwi was prevalent in Colombo, Kayalpattinam, Kilakarai indicates 

that it was in use, as early as the eighth century of the Christian era (Samuel, 275).  The 

Arabs and the Tamil Muslim might have played their role equally in the formation of Arwi 

It is the logical result of joint efforts of the Arabs and the Tamil Muslims. It originated in 

South-West Coast of Ceylon as well as in the South-East Coast of India, more particularly 

in Kayalpattinam. This language was enriched, promoted and developed in Kayalpattinam. 

It rendered a most useful service for the advancement and progress of Arab culture and Tamil 

culture.  

4.0  Tamil, Arabic and Arwi Scripts: 

 Arabic follows a consonantal system.ie it has distinct symbols or letters only for 

consonants, while the vowels are optional and not represented by separate letters but by a 

few diacritical marks without which Arabic texts can still be readable and understood. Arabic 

has 28 consonants and it is written usually from right to left. 

 Tamil has 30 basic letters comprising 12 vowels 18 consonants and follows 

essentially a syllabic system of writing, the combination of the consonant and the vowel is 

represented by a syllabic symbols or letters. Tamil has 216 syllabic symbols or letters apart 

from the basic symbols or letters of vowels and consonants and it is written from left to right. 

 The Arwi script represents the Tamil language using an Arabic style of scripts. In 

addition to Arabic script, 12 characters were added. It is conveniently written with vowels. 

For those vowels which also exist in Arabic, that is -a-, -i-, -u-, -aa-, -ii-, -uu-, and the 

diphthongs -ai- and -au-, the same signs are in use that are used in Arabic, i.e. fatha, qasra 

and damma for the short vowels , long vowel being indicated by additional alif, yaa and 
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waaw, respectively, and the diphthongs being written with fatha (-a-) plus yaa or waaw. In 

addition to the basic Arabic letters, several characters have been introduced to write Tamil 

sounds not found in Arabic. 

 The Arwi consists of 40 letters, out of which 28 letters are from Arabic and 12 letters 

are devised by adding some marks and dots to the original Arabic Alphabet.  Eighteen Arabic 

letters do not have their equivalents in Tamil from the phonetic point of view and similarly 

ten Tamil letters and two vowel sounds have no equivalents in Arabic. Thus the Arwi 

alphabet is the Arabic alphabet with the devised twelve additional letters to represent the 

Tamil vowels and several Tamil consonants that could not be mapped to Arabic sounds. 

Arwi Script 

 

There are eighteen Arabic letters which do not have their equivalents in Tamil from 

the phonetic point of view. There are seven Arwi letters which have their equivalents in 

English language. 
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5.0 Arwi letters, Its Equivalent Tamil Letters and Phonetic Sound Equivalents in 

English - A Glance: 
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6.0.  Formation and Construction of Eleven Arwi letters and Two vowel marks from 

the   existing Arabic Alphabet (Zubair,2014,60-62): 
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There are seven Arwi letters, which have their equivalents in English Language. 

These letters are: 
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7.0  Specimen of Arwi writing (Hand written) (Zubair, 2014, 65-66):       

 

 (Transliteration of the above Invitation in Tamil) 

தசானக இஸ்லாமிய கலாச்சார நிணலயம் (அணமக்கப்பட்டது) 

தங்களுக்கு எமது நல்வாழ்த்தும் தசாபனமும் கூறுவததாடு மகாழும்பு 

தகாட்ணட பிாிஸ்டல் வீதி, 27 ஆம் நம்பர் இல்லமாகிய இஸ்லாமிய கலாச்சார 

நிணலய புதுக்கட்டிட திறப்பு விழாவிற்கு 1965, தம மாதம் 30 ஆம் தததி,  ஹிஜ்ரா 

1385  முஹர்ரம் 28 பிணற ஞாயிறு பிற்பகல் 4:15 மைிக்கு சங்கமிக்குமாறு தங்கணை 

அன்புடன் அணழக்கிதறாம்.  

மகௌரவ பிரதமர் திரு.டட்லி தசானானாயக அவர்கள் ஞாபகார்த்த பலணகணய 

திணர நீக்கம் மசய்வார்கள். தணலணம நிணலயத் தணலவர் ஜனாப் சர் ராஜிக் ஃபாீத் 

அவர்கள் புதுக்கட்டிடத்ணத திறந்து ணவப்பார்கள். 

(Translation of the above Invitation in English) 
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Sonaga1  Islamic Cultural Centre (Established)  

We send you our felicitations, greetings and cordially invite you to attend the opening 

ceremony of our new building at No. 27 Bristol Street, Fort, Colombo, on the 30th May, 

1965, the 28th Day of Muharram 1385, Sunday afternoon, 4:15 pm. 

Honourable Prime Minister Mr. Dudley Senanayake will unveil the commemoration 

block. The President of the centre, Sir Razik Fareed will open the building. 

8.0 Specimen of Arwi writing (Computer encoded):  

The following are the few couplets of an Arwi poem written by Syed Mohammed 

Imam al-Aroos (1816-1898 A.D): 

 

(Transliteration of the above couplet in Tamil) 

என்ணன ஆளும் வல்தலாதன ஏகாந்த நாதா 

தன்ணன அறியும் தவத்ணத தந்தாள்குவாய் நீ 

(Translation of the above couplet in English) 

O Almighty Who rules over me! O my Master who is the only Lord! 

Bless me with the boon of realizing the insignificance of myself. 

 

(Transliteration of the above couplet in Tamil) 

உன்ணன அல்லாது தவறு யாணர விைிப்தபன் 

என்ணன விட்டும் ஹக்காக உன்னில் ஒைிப்தபன் 

(Translation of the above couplet in English) 

Whom can I beseech except Thee! I will [leave my wretched self and] annihilate in Thee! 
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9.0  Specimen of Arwi writing (in Manuscript Form): 

 

10.0  Specimen of Arwi writing (Printed Book): 

 

The following is the table of four Tamil letters and their Arwi equivalents  
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11.0  Specimen of Arwi Appreciation Certificate of Participation /Presentation Given 

in a Competition 

The following certificate is issued to the participants by a welfare organization called 

“Mad’harul Faizeen Society” at Kayalpattinam. The proof of this prepared certificate is 

corrected by me, and the corrections were carried out and issued to the winners and 

participants of this programme. 
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The transliteration of the above in Tamil script is as follows: 

12.0  Status and Recognition of Arwi: 

The UNO has accepted Arwi as one of the approved languages of the world. ''The 

UNESCO COURIER'' published by the UNESCO, in August – September 1981, has 

published an article on the life of the Prophet, written by Mohammed Yasinn (Shuaib, 90).  

13.0  Development of Arwi Language and Literature: 

This new language became the mother tongue of the Muslim community. It is 

developed as the medium for their day-to-day affairs including business, property dealings, 

correspondence, and all other social transaction. 

மத்ஹர் அல்-ஃபாயிஜின் சங்கம்               பாராட்டுச் சான்றிதழ் 

இந்த பாராட்டுச் சான்றிதழ் _____________  அவர்களுக்கு இணைய வழி  

கிராஅத் / தபச்சு தபாட்டியில் பங்தகற்றணத பாராட்டும் விதமாக 

 காயல்பட்டைம் மத்ஹர் அல் -  ஃபாயிஜின் சங்கத்தால் வழங்கப்படுகிறது 

உதவி தமலாைர் மசயலாைர் 

(ணகமயாப்பம்) (ணகமயாப்பம்) 

Dr K.M.A.Ahamed Zubair  P: 332-353 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

344 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

Literature produced in prose and poetry in this unique language covers a vast field of subjects 

like: 

1. Architecture 2. Astronomy 3. Creed 

4. Biography 5. Commentary on Quran 6. Dictionary 

7. Elegy 8. Fiction 9. Islamic Jurisprudence 

10. History 11. Horticulture 12. Logic 

13. Medicine 14. Moral science 15. Satire 

16. Sexology 17. Sports 18. Mysticism etc. 

This language was developed during the early medieval ages. Its literature is mostly 

of religious character. Tamil scholars, through their works, contributed immensely to the 

development of this language and literature. In the words of Edgard Thurston, Arwi is a 

literature which was developed for the purpose of the education of Labbai2 and Maraikayar 
3children. The Koran and other books were published in this language.     

The origin of this literature may be traced to Kayalpattnam4, Melapalayam and other 

unimportant Labbai Towns in the Tirunelveli District (Samuel, P. 271). The orthographic 

practices adopted by the many authors who wrote in Arwi were not all alike. The consequent 

variations are noticeable in their writings. In linguistic term the language is composed of 

more than one set of grammars and vocabularies that a speaker may switch back and forth, 

depending on the situation. As a written language it employs an invented orthography for a 

creolized, or mixed, system of speech patterns.  The structure and principles of its 

development are possibly related to similar systems known for other similar Islamic speech 

and writing systems such as Swahili language of Tanzania of East Africa, Jaawi language of 

Malaysia and languages of other countries namely Turkey, Uzbek, Berber, Somali and 

Malay. 

Four hundred years ago, a particular procedure and a new literary style was adopted 

in Arwi writing. This new literary style was adopted by Hafiz Amir Wali Appa, a saint of 

Kayalpattinam. He is considered to be the first person who re-introduced Arwi after the 

Portuguese devastation in around 1600 (Zubair,2006,189). His tomb is available in the 

weaver’s street, in Kayalpattinam. The style of Hafiz Amir Wali Appa perfected the Arwi to 

a large extent. Method of its writing and speaking, though existed even before Hafiz Amir 

Wali Appa, was not systematic. It was purely a colloquial one. Amir Wali was the first man 

to systematize it. Its literature flourished even in Burma and the Far Eastern countries where 

the Tamil Muslims lived. A book in Arwi  by the name ''Haqiqatul Insan'' was printed in 

Rangoon, in 1882. The book contains 174 pages. Three more books were written and 

published from Akyab, Mohmein of Burma (Presently Myanmar). According to A.M.A. 

Azeez of Sri Lanka, the Leiden University in Holland has several Arwi books written by 

Muslims of Tamil Nadu and Sri Lanka. There are Arwi schools functioning on an elaborate 

scale in Malaysia, Singapore, Burma and Pakistan (Karachi) even today. According to Aziz, 

out of 15,000 books kept in the Indian Office Library in London, nearly 60 are in Arwi; 

famous among them are Nondi Nadagam (1872) and Sira Nadagam (1878). 

Dr K.M.A.Ahamed Zubair  P: 332-353 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

345 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

Arwi Periodicals were as follows (Shuaib, 103):  

a. Allamat Lankapuri – A Journal which was published in Colombo from 1869. 

b. Ajaibul Akhbar - A Weekly which was published in Madras (Chennai) in 1870’s. 

c. Muslim Nesan- A Newspaper which was published in Colombo from 21-12-1882. 

d. Kashfurran an Qalbil Jan which was published in Colombo from 1889. 

14.0  Contribution of Arwi: 

The religious revival of the Muslims was made possible because of this voluminous 

literature in Arwi produced by the Muslim Savants after the devastating cultural onslaught 

by the Portuguese in this area in sixteenth century. This onslaught took place in 1528 and in 

1537. Literature produced in this language covered the fields of Jurisprudence, Sufism, Law, 

Medicine, and Poetry. Arwi was also used as a bridge language for Tamil Muslims to learn 

Arabic. Compositions of devotional songs used in certain Islamic ceremonies were originally 

written in Arwi by their authors. Thalai Fathiha - a well known Arwi song is devotionally 

sung by women in ceremonies. 

There are thousands of Arwi books on different subjects. Names of the various books 

on different subjects with their authors are systematically organized, in the Madras Archives 

Catalogues. These catalogues are maintained from 1890. Periods of the catalogues are as 

follows: 1890-1901; 1901-1910; 1911-1915 and 1921-25. According to the catalogues, there 

are more than 3,000 Arwi books. The most important book is Arwi Dictionary in four bulky 

volumes written by Hakkim Muhammed Abdullah Sahib. This literature helped the Tamil 

Muslims to know about their religion and their culture. And in a way this literature also made 

the Arabic literature simpler (Samuel, 277).  

15.0  Issues in Encoding Arwi Language with Special Reference to Unicode: A 

Computational Perspective 

 Unicode is an industry standard character set encoding developed and maintained by 

the Unicode Consortium. The Unicode character set is able to support over one million 

characters, and is being developed with an aim to have a single character set that supports 

all characters from all scripts, as well as many symbols, that are in common use around the 

world. Currently, it supports over 94,000 characters representing a large number of scripts. 

The benefits of a single, universal character set and the practical considerations for 

implementation that have gone into the design of Unicode have made it a success, and it is 

well on the way to becoming a dominant one. 

 For users working with multilingual data, products were often tied to a single 

encoding; this did not allow users to work with multilingual data or with data coming from 

incompatible systems. Developers were also required to support multiple versions of their 

products to serve different markets, making development and deployment for multiple 

markets a difficult process. In order to support data created using others’ products, 

developers had to support a variety of different standards for a single language. In order to 

work with multilingual data, they needed to support several standards simultaneously since 

no one standard supported more than a handful of languages. In turn, it was impossible to 
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support multilingual data in plain text. Developing software that had anything to do with 

multilingual text have become incredibly difficult. 

There were four key original design goals for Unicode: 

1. To create a universal standard that covered all writing systems. 

2. To use an efficient encoding that avoided mechanisms such as code page switching, shift-

sequences and special states. 

3. To use a uniform encoding width in which each character was encoded as a 16-bit value. 

4. To create an unambiguous encoding in which any given 16-bit value always represented 

the same character regardless of where it occurred in the data. 

 With the rapid integration of Unicode into various software products, the Unicode 

caters the entire operating systems. All of the characters that you need in Arwi language 

should be available in Unicode. Unicode effectively puts all characters on the same playing 

field or level; specifically all characters are given equal treatment. Unicode is an evolving 

character set which typically means that more and more characters are being added in general 

and four symbols (three letters and one vowel mark) of Arwi language in particular to its 

row rather repertoire. Unicode has wide support by various operating systems, software and 

browsers and thus there is no need to install any new fonts. Instead of developing a font for 

this Arwi language, we can use the existing Unicode characters from the Semitic group of 

languages, in order to type in Arwi language. From the Unicode characters present from 

U+0600 to U+06FF in the range of Arabic and an another character U+0767 available in the 

range of Syriac language, we can type or encode the entire Arwi language. 

 The Arwi script faces the encoding problems while typing this Arwi character on 

computer. And this issue directly affects the printing of Arwi language books. Thus even the 

printing system demands such common encoding solutions to Arwi language in general, and 

Unicode characters in particular. So now we analyze the issues pertaining to encode the Arwi 

scripts in the forthcoming pages. 

 The Arabic Unicode characters utilized for Arwi script are as follows: 

 

 The nine Arwi letters which have no equivalents in Arabic and their Unicode 

numbers.  

Dr K.M.A.Ahamed Zubair  P: 332-353 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

347 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

 For four Arwi letters, Unicode characters are not available: 

 Hence the following Unicode Substitutional characters for the four non-available 

characters in Arwi script are suggested by me as follows: 

Suggested  

Arwi 

Character 

Tamil 

Equivalent 

Character 

Specification of the Substitutional Unicode Characters 

 ை -Arabic letter Saad with two dots below (U+069D) ڝ 

 ங -Arabic letter Ayn with three dots above (U+06A0) ڠ

 
க - Arabic letter kaaf with dot above 

 (U+06AC) 

 ٗ  எ - Arabic Empty Centre Low Stop 

 ( U+06EA) 

Thus the Arwi script encoded in Unicode should be as follows: 

No. Arwi 

Alphabet 

Writing / Encoding Remarks 

1.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

2.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

3.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

4.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

5.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

6.  

 

An Arwi Alphabet Available in Unicode. Used in Persian and 

Urdu languages also. 

7.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 
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8.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

9.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

10.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Used in Sindhi and 

Early Persian languages also. 

11.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Used in Sindhi 

language also. 

12.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

13.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode.  

14.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Used in Sindhi and 

Early Persian languages also. 

15.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

16.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

17.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

18.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

19.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

20.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. It is an Extended 

Arabic letter. 

 

 An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Instead of the Arabic ڝ  .21

letter Saad with one dot below, we can employ the Arabic letter 

Saad with two dots below. Used in Turkish language also. 
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22.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

23.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

24.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

25.  

 ڠ
An Arwi Alphabet Available in Unicode.  

Instead of the Arabic letter Ayn with three dots below, we can 

employ the Arabic letter Ayn with three dots above. 

Used in old Malay language also. 

26.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

27.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

28.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Used in Ingush 

language spoken in Ingushetia and Uzbekistan 

29.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

30.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

31.  

 An Arwi Alphabet. Available in Unicode.  

Instead of the Arabic letter Kaaf with one dot below, we can 

employ the Arabic letter Kaaf with one dot above. Used in old 

Malay language also. 

32.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

33.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

34.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

35.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Extended Arabic 

letter also. 
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36.  

 

An Arwi Alphabet. Available in Unicode. Developed 

exclusively for Arwi language. 

37.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

38.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

39.  

 

An Arabic Alphabet. Available in Unicode. 

40.  

 

எ/  An Arwi Vowel. Available in Unicode. Instead of the 

Vowel sign (the symbol like of Apostrophe) placed below the 

Consonant, we can employ an Arabic Empty Centre Low Stop 

symbol. Used as a Quranic Annotation Sign also. 

41.   ٗ  
ஒ/  An Arwi Vowel. Available in Unicode. It is a Symbol of 

Arabic inverted Dammah called Ko Pesh or Ulta Pesh.Used in 

Kashmiri and Urdu Languages also. 

 

16.0 Arwi Keyboard for Mobile Android Users: 

This keyboard is developed by my Post Graduate student Mr. Anees Ahmed of 

Kayalapattinam, pursuing M.A Arabic in the New College, Chennai under my suggestion 

with due consultation from me. 
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\Updated Android Version 

 

17.0  Decline of Arwi Language: 

 Arwi language originated in 8th century, flourished during the medieval ages and saw 

its decline from the beginning of the twentieth century. In the Globalizational Era, no step 

was taken to arrest this decline of this language which had the south Asia based cultural and 

historical background. Today Arwi is known to be a matter of least scholarly interest in some 

parts of Tamil Nadu state of India and Sri Lanka. This literature did not receive much 

attention in the later part of the 20th century. Other languages such as English replaced it in 

many contexts. One most important reason for its decline is the lack of competitive printing 

facilities. Printing of Arwi books is a very complicated and tedious process. Therefore, 

people preferred printing their religious books in Tamil rather than in Arwi language. During 

the early 20th century the adoption of Urdu as the dominant Islamic school curriculum, which 

is ethnocentrically unconcerned with Arwi which has a different South Asia based cultural 

and historical background, is also an another reason for its decline.     

18.0  Remarks: 

In the system of modern education, Muslim children failed to learn Arwi language, 

as it was out of the school curriculum. In the system of religious educational institutions, the 

north Indian syllabus known as Silsilatun Nizamiyyah was adopted by the Madrasahs in the 

beginning of the twentieth century in Tamil Nadu. Arwi as a language and subject did not 

find a place in that syllabus. 

The decline of Arwi language is a great loss to the Tamil Muslim community as this 

was their religious language. It had safeguarded the interest of this community. It was fondly 

and reverently nurtured by noble savants. Therefore, its necessity must be felt by the present 

Tamil Muslim community. Its revival and renaissance is badly needed. The following steps 

are suggested to arrest its decline and revitalize its literature for the cultural benefit of 

particularly the Tamil Muslim Community: 
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a. All the Arwi language books available should be collected and re-printed. Unpublished 

manuscripts also should be collected and printed. 

b. Arwi language should be made compulsory in all the Madrasahs of Tamil Nadu and Sri 

Lanka. 

c. Arwi books must be taught to children attending schools as a part of school curriculum. 

d. Arwi community must be encouraged to use it in their daily affairs. 

e. Periodicals and magazines in this language should be re-introduced. 

With these measures taken we may witness the period of renaissance in Arwi language and 

literature in the years to come. 

19.0  Conclusion 

The important reason for the unfamiliarity of Arwi is the lack of competitive printing 

facilities. Printing of Arwi books is a very complicated and tedious process. The early 20th 

century adoption of Urdu as the dominant Islamic school curriculum, ethnocentrically 

unconcerned with Arwi which has a different, southern South Asia based cultural and 

historical genesis is also an another reason for its decline. This literature has not received 

much attention in the later part of the 20th century. 

The issues and challenges in encoding Arwi can be solved by adopting Unicode 

characters to type Arwi language. Today the printing system needs such encoding solutions, 

in order to make the task of printing and publishing the Arwi books as easier ones. There are 

only few hundreds of Arwi books were published, so far in different parts of Asia, and more 

than 4000 books were unpublished and these books were available in handwritten or in 

manuscript form. To publish these literary works, we are badly in need of printing and 

encoding solutions. If they got published, then these works may be introduced as OSS (open 

source software) products to all readers of the world such as Wikipedia and others. 
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WHY ARABIC - TAMIL HAS BECOME AN UNPERTURBED LANGUAGE IN 

RECENT DAYS 

 

Dr. L. NOOR ASMA 
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Wavoo Wajeeha Women’s College, Kayalpatnam. Thoothukudi District. 

Abstract 

Arabic-Tamil (Arwi) language originated in 8th century and flourished during the 

medieval ages. But nowadays its usage has been declined. It is necessary for us to 

understand the historical factors underlying the origin of Arabic Tamil1. When Islam spread 

among the Tamil-speaking Muslims in South India, those who accepted Islam continued to 

speak the Tamil language. However, due to the tight connection between Islam and Arabic, 

knowledge of Arabic was necessary to fulfill their daily religious duties, so they must learn 

to read Arabic. In recent days the usage Arabic Tamil language has declined rapidly. In this 

paper, the origin and the usage of Arabic Tamil among Tamil speaking Muslims has been 

focused. Also this study attempts to analyse why Arabic Tamil has become an unperturbed 

language in recent days.  

Keywords: Arabic-Tamil, language, origin, Quran 

 Introduction:   

Arabu-Tamil (Arwi) language originated in 8th century and flourished during the 

medieval ages. Arwi (Arabic:  ُوِي   ال لِسَان رَ   Alisan al-Awiyy) is a dialect of the Tamil ,الْ 

language written in an extended Arabic script, with extensive lexical and phonetic influences 

from Arabic. It is used by Tamil Muslims in the Indian state of Tamil Nadu and in Sri Lanka.  

But nowadays its usage has been declined. It is necessary for us to understand the historical 

factors underlying the origin of Arabic Tamil1. When Islam spread among the Tamil-

speaking Muslims in South India, those who accepted Islam continued to speak the Tamil 

language. However, due to the tight connection between Islam and Arabic, knowledge of 

Arabic was necessary to fulfill their daily religious duties, so they must learn to read Arabic.  

In recent days the usage Arabic Tamil language has declined rapidly. In this paper, 

the origin and the usage of Arabic Tamil among Tamil speaking Muslims has been focused. 

Also this study attempts to analyse why Arabic Tamil has become an unperturbed language 

in recent days.  

Arabic and Tamil 

 Arabic language is a wonderful language that created literary justice. It is the 

language of heaven. The fact that Arabic has chosen as the language for the Holy Quran is 

an example of its excellence and the structure. Grammatical form and literary elegance of 

this language cannot be found in other languages. Arabic is the official language of about 25 

countries and it is the mother tongue of 19 crore people. Nearly 25 million people can speak 

and write in Arabic. Arabic is one of the official languages of the United Nations, and is the 

second most used language in world trade after Chinese.  
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The truth is that we do not need to tell about Tamil language because we are tasting 

its sweetness. Tamil is an ancient language which was spoken by about 76 million people 

across the world. It is the official language of the Indian state of Tamil Nadu and the union 

territory of Puducherry (Pondicherry). It is also an official language in  Sri 

Lanka and Singapore and has significant numbers of speakers in Malaysia, Mauritius, Fiji, 

and South Africa. In 2004 Tamil was declared a classical language of India, meaning that it 

met three criteria: its origins are ancient; it has an independent tradition; and it possesses a 

considerable body of ancient literature. In the early 21st century more than 66 million people 

were Tamil speakers2. 

Origin of Arabic Tamil language 

 From AD 650, Arab traders set foot in India by sea in Tamil Nadu and through 

Turkey and Afghanistan. Their history continued as first business, then rule. Thus the 

influence of Arabic on many Indian languages increased. Even in Tamil the administrative 

terminology we use today is significantly influenced by Arabic.   

 However, the Muslims of Tamil Nadu considered the Arabic language as a religious 

language only and confined it within the mosque. Over time, they realized that there were 

some difficulties in getting Tamil words equivalent to Arabic words in terms of some 

conceptual terms related to religious concepts and practices. For example, there are no words 

equivalent to Arabic words such as Allah Nabi, Rasool, Aahirah, Jinn, Sahabah, Wajib, 

Jannath, Jahannam, Iman, Taqwa etc. in Tamil. Moreover, it is also possible to express the 

deep ideas embedded in such Arabic words in another language. 

 It was in such a historical situation that the Muslims created the system of writing 

Tamil in Arabic script while maintaining its grammatical structure and started using Arabic 

words related to Islamic doctrines and religious practices in Tamil language. 

 Thus the whole world is interested in learning Arabic because the true common sense 

philosophies and theological principles are all embodied in the Arabic language in the Holy 

Quran, Hadith and the best Arabic books. As this situation is increasing among the Tamil 

people, many ancestors have guided the translation of Arabic into Tamil as a bridge between 

the two languages 

 Arabic Tamil has been widely used over time and has seen great growth as the mother 

tongue of the Muslims living in Tamil Nadu and Sri Lanka and as a medium for cultural and 

cultural expression. 

Place of origin  

The fact that Arabu-Tamil was prevalent in Colombo, Kayalpattinam, Kilakarai 

indicates that it was in use, as early as the eighth century of the Christian era. Arabic - Tamil 

originated in South-West Coast of Ceylon as well as in the South East Coast of India, more 

particularly in Kayalpattinam. This language was enriched, promoted and developed in 

Kayalpattinam. It rendered a most useful service for the advancement and progress of Arab 

culture and Tamil culture. Arabic Tamil helped to preserve their cultural identity while 

Muslims used Tamil as a medium to express themselves3. 
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Status and recognition of Arabu-Tamil  

The UNO has accepted Arabu-Tamil as one of the approved languages of the world. 

''The UNESCO COURIER'' published by the UNESCO, in August – September 1981, has 

published an article on the life of the Holy prophet, written by Mohammed Yaasin. 

Development of Arabu-Tamil Language and Literature  

This new language became the mother tongue of the Muslim community. It is 

developed as the medium for their day-to-day affairs including business, property dealings, 

correspondence, and all other social transaction. Literature produced in prose and poetry in 

this unique language covers a vast field of subjects like 1. Architecture 2. Astronomy 3. 

Creed 4. Biography 5. Commentary on Quran 6. Dictionary 7. Elegy 8. Fiction 9. Islamic 

Jurisprudence 10. History 11. Horticulture 12. Logic 13. Medicine 14. Moral science 15. 

Satire 16. Sexology 17. Sports 18. Mysticism etc. 

Current Scenario of Arabic Tamil 

About one hundred and fifty religious books have been published in Arabic Tamil. 

Tafsirs and other Islamic texts were published in Arabic Tamil due to the strong insistence 

of religious sellers not to write commentaries on the Holy Quran in Tamil. 

In general, women were more knowledgeable in Arabic Tamil than men. It was 

popular in Tamil Nadu and Sri Lanka. While in Tamilnadu many Persian and Urdu words 

were mixed in it, in Sri Lanka it remained unchanged. 

From the 8th century AD to the 19th century Arabic Tamil became prominent. Its 

value faded after the advent of the printing press. And because the words used in it were 

ordinary colloquial words and its style was ancient, some Muslim Tamil writers attacked it 

violently in the beginning of the twentieth century. Printing of Arabu-Tamil books is a very 

complicated and tedious process. Therefore, people preferred printing their religious books 

in Tamil rather than in Arabu-Tamil language. 

Due to its spread in Arabic madrasahs, the Muslim general public and women in 

Tamil Nadu lost interest in reading these books. However, it is still valued by the Muslims 

of Sri Lanka, and the Muslims there praise it as "Arabic Tamil is our beloved Tamil". 

Suggestion 

The following steps are suggested to arrest its decline and revitalize its literature for 

the cultural benefit of particularly the Tamil Muslim Community. All the Arabu-Tamil 

language books available should be collected and re-printed. Unpublished manuscripts also 

should be collected and printed. Arabu-Tamil language should be made compulsory in all 

the Madrasahs of Tamilnadu and Sri Lanka. Arabu-Tamil books must be taught to children 

attending schools as a part of school curriculum. Arabu-Tamil community must be 

encouraged to use it in their daily affairs. Periodicals and magazines in this language should 

be re-introduced. With these measures taken we may witness the period of renaissance in 

Arabu-Tamil language and literature in the years to come. 
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Conclusion 

Although the use of arvi has come the close to common usage, it is not only in 

circulation among traditionalists of the Islamic Zubi tradition, but also in the curriculum of 

some Islamic madrassas.  In the system of religious educational institutions, the north Indian 

syllabus known as Silsilatun Nizamiyyah was adopted by the Madrasahs in the beginning of 

the twentieth century in Tamil Nadu. Arabu-Tamil as a language and subject did not find a 

place in that syllabus. The decline of Arabu-Tamil language is a great loss to the Tamil 

Muslim community as this was their religious language. It had safeguarded the interest of 

this community. It was fondly and reverently nurtured by noble savants. Therefore, its 

necessity must be felt by the present Tamil Muslim community. Its revival and renaissance 

is badly needed. 

Reference 

1. http://en.wikipedia.org/wiki/Arwi_language 

2. https://www.britannica.com/topic/Tamil-language 

3. https://muslimmirror.com/eng/muslims-of-tamil-nadu-history-social-structure-and-

current-status/ 

4. Abdur Rahman, H. (April 1985), Origin and Development of ArabuTamil in Tamil 

Nadu,Chennai,pp.23.  

5.  Shuyab Alim, Dr. Tayka (1993), Arabic, Arwi and Persian in Sarandib and Tamil Nadu, 

Chennai,pp.91. 

6. Dr. K. M. A. Ahamed Zubair, The Rise and Decline of Arabu–Tamil Language for Tamil 

Muslims, IIUC Studies, Vol. 10 & 11, December 2014 (p 263-282) 

 

 

  

Dr L Noor Asma  P: 354-57 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

358 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அரபுத் தமிழ் பக்தி இலக்கியங்கள் வாயிலாக இஸ்லாத்திற்குப் புத்துயிர் ஊட்டியது 

அரபுத் தமிழ் கவிணதகள். 
 

ARABIC TAMIL POETRY REVIVED ISLAM THROUGH  

ARABIC TAMIL DEVOTIONAL LITERATURE 

ஆலிமா A. ஆமீனா தபகம் ணகாிய்யா M.A., M.Phil., 
 

முன்னுணர : 

அரபுத்தமிழுக்கு அர்வி மமாழி (الاروية اللغة ) என்ற மபயரும் உண்டு. அரபு 

வங்காை மமாழிதய அரபுத்தமிழுக்கு முன்தனாடியாகும். இப்னு கல்தூண் அவர்கள் 

தனது உலக வரலாற்று நூலில் ஆப்ாிக்காவில் தன்ஸானியா நாட்டில் சுவாஹிலி 

மமாழி அரபி எழுத்துக்கைினால் எழுதப்பட்டு வந்தது. மதலசியா, சிங்கப்பூர், 

இந்ததாதனஷியா, புருணன தபான்ற நாடுகைில் “ஜாவி” மமாழி அரபி எழுத்துக்கைால் 

எழுதப்பட்டு வந்தது.  இந்த வாிணசயில் இந்தியாவின் நமது அண்ணட மாநிலமான 

தகரைாவிலும் அரபு மணலயாைத்தில் பல நூல்கள் எழுதப்பட்டுள்ைன.  ஏறத்தாழ 

ஐம்பதுக்கும் தமற்பட்ட அரபுத் தமிழ் நூல்கள் மவைிவந்துள்ைன. 

 கீழக்கணர அரூஸிய்யா அரபிக் கல்லூாியின் முன்னாள் முதல்வர் இமாமுல் 

அரூஸ் - மாப்பிள்ணை மலப்ணப மகான் சய்யிது முஹம்மது அவர்கள் தாம் மபாது 

வாழ்வில் ஈடுபட்டு ஊர் ஊராகச் மசன்று பள்ைிவாசல்கைில் பயான் மசய்து வந்த 

ஆரம்ப காலத்தில் ஸ்ரீலங்கா (இலங்ணக) வில் கைித்துணர என்ற ஊருக்குச் 

மசன்றார்கள்.  அங்கு அவர்களுக்கு பயான் மசய்ய அனுமதி கிணடக்கவில்ணல, யாரும் 

உபசாிக்கவுமில்ணல மனம் மநாந்தவர்கைாக:- 

“கான கதீமன் , கைித்துணர 

 அல்ஆன, பழித்துணர” 

மபாருள்: 

 மகிழ்ச்சியின் பிறப்பிடமாக இருந்த கைித்துணர  

 பழிப்பின் பிறப்பிடமாக “பழித்துணர” யாக  

 மாறிவிட்டது. 

என்று அந்த ஊர் பள்ைிவாசல் சுவற்றின் மீது எழுதி ணவத்து விட்டு அடுத்த ஊருக்குச் 

மசன்று விட்டார்கள். 
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 ஒரு சமயம் வியாபாரம் நிமித்தமாக தனது மூத்த மகனார் கல்வத் நாயகம் என்ற 

சய்யிது அப்துல் காதிர் அவர்களுடன் நாகப்பட்டைம் மசன்று விட்டு திரும்பி வந்துக் 

மகாண்டிருந்த சமயத்தில் கடதலாரப் பகுதியில் உள்ை புதுப்பட்டினம் என்ற ஊாில் 

தங்கினார்கள். அங்கு இமாமுல் அரூஸ் மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஸய்யிது முஹம்மது 

அவர்கள் சிறு தூக்கத்தில் இருந்த தபாது: 

 ஃப ஸாரத் பி ஹுக்மில்லாஹி ஸாரத்து, ஸவ்ஜதீ ,  

 இலா ஜன்னதில் ஃபிர்மதௌஸி , அய்யத ஜன்னதீ 

மபாருள்: 

 இணறவனின் கட்டணைப்படி எனது மணனவி ஸாரா, ஃபீர்மதௌஸ் எனும் 

சுவனத்திற்கு மசன்று விட்டாள். அந்த சுவனத்தின் அழதக அழகு. 

தந்ணதயின் நாவிலிருந்து வந்த இந்த வாிகணை தகட்டவுடன் மகன் சப்தமின்றி 

அணழத்துவந்துவிட்டார்.  தந்ணதயும் மகனும் கால்நணடயாக கீழக்கணர வந்தணடந்த 

தபாது ஸாரா அம்மாவின் ஜனஸா மண்ைணரயில் அடக்கம் மசய்து 

மகாண்டிருந்தனர். 

மசன்ட் ஆலிமும் அரபுத்தமிழ் கவிணதகளும் 

 அக்லாமா அஹ்மது முஹ்யித்தீன் மசண்டு ஆலிம் நபின் புனித 

குடும்பத்தார்கைான “ அஹ்லுல் ணபத் ”  கள் 

மாதாலிவுல் அன்வார் ஃபீ மனாதிபி அஹ்லி ணபதில் அத்ஹார் என்ற மபயாில் 

மமௌலிது ஷாீணப  ( கவிணதகணை ) தகார்ணவ மசய்துள்ைார்கள். 

இறுதி இணறத்தூதர் முஹம்மது நபி (ஸல்)அவர்கைின் தபரக்குழந்ணதகைான இமாம் 

ஹஸன் மற்றும் இமாம் ஹுணஸன் ( ரவி) ஆகிதயார்கணை தபாற்றிப் புகழ்ந்து  

குஹ்லுல் அய்ணனனி ஃபீ மகாாிமில் ஹஸணனனி என்ற மபயாில் ஒரு 

மமௌலிணத (கவிணதகணை) தகார்ணவ மசய்துள்ைார்கள். 

இஸ்லாத்தின் நான்கு கலீஃபாக்கணை புகழ்ந்து கன்ஜூல் காஸிதீன் ஃபீ 

மனாதிமில் குலஃபாயிர் ராஷிதீன் என்ற மபயாில் அல்லாமா நூஹு மலப்ணப 

அவர்கைால் தகார்ணவ மசய்யப்பட்ட நீைமான கவிணதகணை சுருக்கித் 

தந்துள்ைார்கள்.  நாகூர் ஷாகுல் ஹமீது நாயகம் அவர்கள் மீதும் ஒரு மமௌலிது 

ஷாீணப தகார்ணவ மசய்துள்ைார்கள். 
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மீஸான் மாணல 

மீஸான் மாணல எனப்படும் அரபுத் தமிழ் கவிணத நூல் தஷக் முஸ்தபா என்ற 

அறிஞரால் இயற்றப்பட்டதாகும். தஷக் முஸ்தபா அவர்கள்  தஃப்ஸீர், ஹதீஸ், ஃ

பிக்ஹ் தஸவ்வுஃப் தபான்ற கணலகைில் பாண்டித்தியம் மபற்று சிறந்து விைங்கினார்.  

இவாது மீஸான் மாணலதய இவருக்கு கவித்துவம் என்ற கவிணதகள் எழுதும் ஆற்றல் 

இருந்தது என்பதற்கு சான்றாக அணமந்துள்ைது. 151 கவிணதகணைக் மகாண்ட இந்த 

மீஸான் மாணல கி.பி. 1868 (ஹிஜ்ாி 1285)ல் மவைியீடு மசய்யப்பட்டது. இந்நூலின் 

முழுப்மபயர் “இழ்ஹாருல் ஹக்கி அனில் பாத்தினி ஃபீ பயான் முராதில் மீஜானில் 

ஆதிலிஷ் ணஷக் முஸ்தபா இப்னு பாவா ஆதமுஸ் ணஸலானில் ஃபழிலி” என்பதாகும். 

முஹம்மதிப்னு அப்துல் லதீப் ஷாஃபி என்பவாின் ஃபத்ஹுல் வஹ்ஹாப் ஃபீ மஹ்ாி 

ஃபதில் இதர வஸ்ஸவாப் என்ற நூலின் கவிணத வடிவிலான மமாழிப் 

மபயர்ப்பாகதவ இந்நூல் அணமந்துள்ைது. 

ஆதி இஸணமக் மகாண்ட பதிதாஉ 

 அங்கீகார மீஸான் மாணலணய 

ஓதிப் புகழ்ந்து நன்னபி மீதில் 

 உணரத்ததன் ஸலவாத்தும் தஸ்லீமும் 

தசாதி நபி கிணையார் மீதிலும் 

 தூய அஸ்ஸாபிமார் மீதுதம 

தபதணுகாத தீதனார்களுக்கும் 

 மபாிதயான் ாிழ்வா னுண்டாக ஆமீன் 

உலமாக்கைில் மிக வலுப்பமுள்ை 

 உணடதயான் மபாருந்து தமார் அஹ்லுஸ் ஸுன்னா 

அல் ஜமாஉ கூட்டத்தாாில் 

 அதிக கைம் தசரும் இமாம்கைினால் 

பலன்கள் மிகுந்ததனும் மசாற்கள் மகாண்டு  

 பத்ஹுல் வஹ்ஹாணய உணறப்படுத்தி 

நமாஸ் தீமனறி நடக்கமவன 

 நாடிக் கவிணதயாய் தசாு்க்கலுற்தறன் 

என்று ஆரம்பம் மசய்கிறார். 

ஆலிமா ஆமினா தபகம் ணகாிய்யா  P: 358-370 
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மாதிஹுர் ரஸூல்  சதக்கதுல்லா அப்பா 

 இதுபற்றி சதக்கத்துல்லாஹ் அவர்கைின் இணைய சதகாதரரான ஸாம் 

ஷிஹாபுத்தீன் அவர்கள் தாம் பாடிய “ரசூல் மாணலயில்” கீழ்க்கண்ட விதமாகப் 

பாடியுள்ைார்கள். 

 அன்னங் மகாடுத்தும், அழகாம் கணல மகாடுத்தும் 

 மின்னும் கணலதயாதிணவத்த வீறுணடதயாணரப் புகழ்தவன் 

 தஷய்கப்துல் காதிமரனும் சின்னீனா மலப்ணபதணன,  

 ஜாஹுணடய மஷய்குதன்ணனச் சாத்திப் புகழ்தவதன. 

 “ஜஅஹ்மது ரப்பீ ஃபீல்  முஹிம்மாதீ ..” 

எனத்மதாடங்கும் பாடலில், அப்பா அவர்கள் தனது ஆசான் சின்னீனா மலப்ணப 

ஆலிம் பற்றி பின்வருமாறு கூறுகிறார்கள். 

 “என் தந்ணதயும் (சுணலமான் வலி), எனது தந்ணதயின் மநருங்கிய நண்பரான 

சின்னீனா மலப்ணப ஆலிமும், காயல்பட்டினம் ஷம்ஸுத்தீன் என்ற மஹானிடத்தில் 

கல்வி கற்றார்கள்.  எனது ஆசான் சின்னீனா மலப்ணப மசருப்பின்றி மவறும் காலால், 

கால்நணடயாகதவ நபிகைாாின் அடக்கவிடத்ணதத் தாிசித்ததார்கள்.  சின்னீனா 

மலப்ணபயின் மபற்தறார் தங்கைது கணடசிக் காலத்தில் கீழக்கணரயில் 

குடியிருப்பதற்காக வந்தார்கள்.  சிறிது காலம்தான் கீழக்கணரயில் வாழ்ந்தார்கள்.  

தநாயால் பீடிக்கப்பட்டு இணறவனடி தசர்ந்துவிட்டார்கள்.  கீழக்கணரயிதல 

அன்னாாின் தாயும் தந்ணதயும் நல்லடக்கம் மசய்யப்பட்டுள்ைார்கள்.” 

 சதக்கத்துல்லாஹ் அவர்கள் மக்தூம் சின்னீனா மலப்ணப அவர்கைிடமிருந்தத 

இஸ்லாமிய கணல ஞானங்கணை மயல்லாம் கற்று முழுணமயானார்கள். 

 சதக்கத்துல்லாஹ் அவர்கள் தாம் பாடிய “மர்திய்யா லாமிய்யா” (“மர்திய்யா” 

என்றால் இரங்கற்பா எனப் மபாருள்) ‘ல’ கரத்ணத மகாண்டு முடியும் கவிணத 

என்பதால் ‘லாமிய்யா’ எனக் கூறுவது மரபு. “மர்திய்யா லாமிய்யா” என்றால் ‘ல’ 

கரத்ணத மகாண்டு முடியும் இரங்கற்பா எனப் மபாருள். சின்னீனா மலப்ணப 

அவர்கணைப் பின்வருமாறு குறிப்பிட்டுத் தங்கைின் நன்றிக் கடணன ஆற்றுகின்றனர். 

  “வகத்கான ஃபில் ஃபிக்ஹீ மஷகுன் முஅஜ்ஜமுன் 

  ஜவாதுன் ஸகிய்யுன்  அஃபகஹ_ல் கவ்மி அஃமலா 

  வஅல்லமனி ஃபிக்ஹன் வல்பஸனி அமாமதன் 
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  வகமீஸன் பில்இஜாஸ்தி முக்மிலா” 

  (சின்னீனா மலப்ணப) அவர்கள் எனக்கு மார்க்கத்தின் 

  சட்ட ஞானங்கணைப் தபாதித்து மாதமணத 

  அவர்கள் மகாணடவள்ைல், மதிநுட்பமிக்கவர், 

  இணறதசணவயில் சிறந்தவர்கள் 

அவர்கள் எனக்கு மார்க்க சட்டஞானங்கணை கற்றுத்தந்து  

 மட்டுமின்றி எனக்கு மகௌரவச்சட்ணடயும் தணலப்பாணகயும்  

அைிவித்து 

 நல்ல அதிகாரத்ணதக் மகாண்டு எனக்கு முழுணமத்துவம்  

 அைிக்ககூடியவர்கைாகவும் இருந்தார்கள். 

 ஹிஜ்ாி 982-ஆம் வருடம் பிறந்த சின்னீனா மலப்ணப ஆலிம், தங்கைின்  89-

வது வயதில் ஹிஜ்ாீ 1071-ஆவது வருடம் இம்மண்ணுலக வாழ்ணவ விட்டு 

வபாத்தானார்கள். கீழக்கணர பணழய ஜூம்ஆ பள்ைியில் அடக்கம் 

மசய்யப்படமாட்டார்கள். 

 சதக்கத்துல்லாஹ் அவர்கள் கல்வி கற்க வந்தபின் அவ்விரு 

குடும்பத்தினருக்கும் இணடதய முன்னிருந்த உறணவவிட, உறவு மபருகி வைர்ந்தது. 

தன் ஆசானின் மீது அவர்கள் மகாண்ட நட்புக்கு அைதவயில்ணல. 

 அப்பா அவர்கைின் மபற்தறார், சதகாதரர்கள் அணனவரும் பயபக்தியுணடய 

இணறதநசச் மசல்வர்கைாய் விைங்கினர்.  இக்கூற்ணற “ரசூல்மாணல” யின் துவக்கப் 

பாடல்கிைல் ஸாம் ஷஹாபுத்தின் பின்வருமாறு பாடுகிறார்கள். 

வங்காைம், சீனம், மலாக்கா, பர்மா, அரபு 

  எங்கும் திணசயானமதி எங்கள் பிதாணவப் புகழ்தவன் 

 மஷய்கு கணலமாணன மசப்பமாய் நான் புகழ்தவன் 

  வாகாயவர் மக்கணை வாழ்த்திப் புகழ்தவதன 

 அணலதபாலறிவுணடய அண்ைல் ஷம்சுத்தீணன 

  நிணலயால் புகழ்ச்சி மசய்தவன் ணநனாணர மயப்மபாழுதும் 

 மணலதபால் கணலயுணடய வள்ைல் அஹ்மதணர 

  துணலயா புகழ்ச்சி மசய்தவன் துய்ய எங்கள் உஸ்தாணத 

 மக்கம் மதீன மமங்கும் வாகாய் திணசயுணடய 
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  மிக்க சதக்கத்துல்லாஹ்ணவ மிகுதியாய் நான் புகழ்தவன் 

 வருணச மிகுதியுள்ை வள்ைல் சதக்கத்துல்லாஹ்ணவ 

  உருஷியாய் ஸாமமன்பவன் ஓதிப்புகழ்தவதன 

 அறிவுக் கடலாம் ஆன சலாஹுத்தீணன 

  திறமாய்ப் புகழ்ச்சி மசய்தவன் சின்ன அகீயானவணர 

மல்லித் இலக்கியத்திற்கு ஆற்றிய பைி: 

 நபிகள் நாயகம் (ஸல்) அவர்கைின் மீது அைவற்ற அன்பு மசலுத்திய 

சதக்கத்துல்லாஹ் அப்பா அவர்கள், நபிகைார் மீது தான் பாடிய புகழ்ப்பாக்கள் 

மட்டும் தபாதாமதன்று கருதி அரபு நாட்டில் வீடுததாறும் ஓதப்பட்டு, பாடப்மபற்று 

வந்த “சுப்ஹான மல்லிணக” நம் நாட்டிற்குக் மகாண்டு வந்து வீடுததாறும், பள்ைி 

வாசல்கள் ததாறும் ஓதவும், பாடவும் ணவத்தற்கு முக்கிய காரைகர்த்தாவாக 

விைங்கினார்கள்.  கபுஹான மல்லிதுணவ அணதப்தபால் பல பிரதிகள் எழுத ஏற்பாடு 

மசய்து, பல ஊர்கைிலும், வழக்கமாக ஓத ஏற்பாடு மசய்து, பல ஊர்கைிலும், 

வழக்கமாக ஓத ஏற்பாடு மசய்தவர்கைாவர்.  ஆக, சுப்ஹான மவ்லிதுணவ அரபு 

நாட்டிலிருந்து நம் நாட்டிற்குக் மகாண்டு வந்து பரப்பியவர்கள் இவர்கதையாவர்.  

அம்மவ்லிணதச் சாிப்பார்த்து, அதில் சில இடங்கைிதல ஒரு சில பாடல்களும் 

தசர்த்துள்ைார்கள். 

 மவ்லித் எனும் அரபிச் மசால்லின் மபாருள் பிறந்த இடம் பிறந்த நாள் 

என்பதாகும். ரபியுல் அவ்வல் 12 ஆம் நாள் அன்று அண்ைல் நபி (ஸல்) அவர்கைின் 

பிறந்த நாள் மகாண்டாடப்படுகிறது.  அம்மாதம் முதல் நாள் மதாடங்கி 12 ஆம் நாள் 

வணரயிலும் பள்ைிவாசல்கைிலும், இல்லங்கைிலும் அண்ைல் நபி (ஸல்) அவர்கைின் 

புகழ்ப்பாக்கள் படிக்கப்படுகின்றன. அந்தப் புகழ்ப்பாக்கதை மல்லிது எனப் மபயர் 

மபற்றன.  துருக்கி, எகிப்து, இந்தியா, அதரபியா ஆகிய நாடுகைில் மவ்லித் ஓதும் 

வழக்கம் இருந்து வருகிறது. 

ஸாம் ஷிஹாபுத்தீன் 

     பிறப்பு ஹிஜ்ாி 1044 இறப்பு 1121. காயல்பட்டினம் அப்பா பள்ைியில் 

அடக்கவிடம் அணமந்துள்ைது. தமிழில் இஸ்லாமிய மார்க்க சம்பந்தமான, 

ஆதாரப்பூர்வமான அதநக அறிவுப் பாடல்கணை இயற்றியுள்ைார்கள். முதல் அரபுத் 

தமிழ் கவிஞர் எனக் கருதப்படுகின்றார்.  ‘இரசூல் மாணல’ என்னும் மபயாில் 496 
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இணசப் பாடல்கணையும் ‘மீரான் மாணல’ என்னும் மபயாில் 175 

இணசப்பாடல்கணையும் இவர்கள் இயற்றியுள்ைார்கள். தமலும் பின்வரும் 

பாடல்கணையும் யாத்து தமிழ் மமாழிணய வைப்படுத்தி உள்ைனர். 

1. மதாழுணக மாணல 

2. இஹ்யா மாணல 

3. மின்ஹாஜ் மாணல 

4. நால்வர் மாணல 

5. ஆறு இமாம் மாணல 

6. கல்யாை பித்அத் மாணல 

7. ததாணக மாணல 

8. சீறா மாணல 

9. ஹதீது மாைிக்கம் மாணல 

10. தபாிய ஹதீது மாணல (1119 ஹதீதுகள் நாவடி பாக்கைாக பாடப்பட்டுள்ைது) 

11. சின்ன ஹதீது மாணல (608 ஹதீதுகள் பாக்கைாக பாடப்பட்டுள்ைது. 

12. அதபு மாணல 

13. அம்ரு மாணல 

14. ஷீரூத் மாணல 

15. நஸீஹத் மாணல (மபாியது, சிறியது)  

16. பராயிலு மாணல 

17. தம்பாகு மாணல (புணகயிணலயின் தீணமபற்றி விைக்குவது) 

18. மஃாிபத் மாணல 

19. முஹ்யித்தின் மாணல 

20. மின்ஹாஜ் மாணல 

21. மபண்புத்தி மாணல 

22. இக்திலாஃப் மாணல ( ஷாஃபி, ஹனஃபீ ) 

23. மத்ஹபுக்களுக்கிணடயில் உள்ை தவறுபாடுகணை விைக்குவது)  

 

     அண்ைல் நபி (ஸல்) ஸாம் ஷஹாபுத்தீணன தநாக்கி அரபி மதாியாத தமிழ் 

முஸ்லிம் மக்களுக்கு விைங்கும் எண்ைம் இஸ்லாமிய மார்க்கச் சட்டத்திட்டங்கணை 
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எைிய தமிழில் பாடும்  எனக் கனவில் பைித்தனர்.  இதணன அவர்கள் தாம் பாடிய 

மபாிய ஹதீது மாைிக்கமாணலயில்,  

  “கனவுதனில் கண்தடன் ஒருவர் வந்து 

  கல்வாய் உணரத்திட்டார் என்னுடதன” 

என்று அடக்கத்துடன் பாடுகின்றார்கள்.  தமலும் அவர்கள், 

  “ஏற்றமுள்ை ஆதிநாமம் மகாண்டும் 

   இலங்கும் நபி ஸலவாத்துக் மகாண்டும் 

  பார்த்துத் மதைிந்துயான் இர்ஷதிலும் 

   பார மிகவுள்ை இஹ்யாவிலும் 

  சீர்த்தி அணுகிய ஜவாஹிாிலும் 

   சிறப்பான துர்ருல் மன்தூாிலும் 

  தகாத்துத் மதாிந்துயான் ஹதீது மாணல 

   கூறியுணறத்திட குதாதுணைதய” 

 இம்மாணலணய எழுதுவதற்கு ஆதாரமாய் அணமந்த நூல்கணைக் குறிப்பிட்டு 

இணறகாவல் ததடுகிறார்கள் அந்நூல்கள் தகாடிட்டு தமல் காட்டப்பட்டுள்ைன. 

ஸலாஹுத்தீன் 

 பிறப்பு ஹிஜ்ாி 1051 ஆம் ஆண்டு, இறப்பு:  ஹிஜ்ாி 1098 ஆம் ஆண்டு 

கைக்காடு ஏர்வாடியில் அடக்கவிடம் அணமந்துள்ைது. அப்பா அவர்கள் தனது 

இணைய சதகாதரர் பற்றி பின்வருமாறு பாராட்டுகின்றனர்: 

  உடன் பிறந்ததார் எங்கள் ஐவருள் 

   உயாிய ஐந்தாம் முத்து ஸலாஹுத்தின் 

  திடமாய் அவதர எங்கைில் இணையர் வயதால் 

   திறன்மிகு அறிவிதலா அவதர மபாியர் 

 சதகாதரர் சதக்கத்துல்லாஹ் அவர்கைிடம் கல்வி கற்றார்கள். இவர்கள் அரபிக் 

கல்வியில் மிகத் திறணம வாய்ந்தவர்கள். “உம்தத்துல் ஹுஜ்ஜாஜ்” என்ற அரபி நூல், 

நபிகள் நாயகம் (ஸல்) அவர்கள் மீது ‘தர்ரபல் ஆலம்’ என்ற அரபி மவ்லிது, இன்னும் 

அவர்கள் இயற்றியுள்ை அரபி, தமிழ்க்கவிணதக் தகாணவகள் அதநகம். தமலும் 205 

தமிழ்க்கவிணதகணை அரபியில் கவிணத வடிவில் மமாழிமபயர்த்து அரபிணய 

வைப்படுத்தியுள்ைார்கள்.  அத்தமிழ்க் கவிணதகைிலிருந்து சில வாிகள் இததா: 
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 “மசறிவுறு கனிகள் ஈர்க்க மசழுங்கிணை வணைதல் ஒத்தத 

 அறிமவனும் சுணமயாற் சான்தறார் அணடகுவர் பைிவின் மாட்சி” 

 “கற்பிதலா மடாப்பர் கயவர் கருஞ்சினத்துப் 

  மபாற்பிைதவா மடாப்பரும் தபால்வாதர – விற்பிடித்து” 

தணலப்பாத்திஹா: 

தணலப்பாத்திஹா என்பது மகான் மாப்பிள்ணை ஆலிம் அவர்கள் என்று 

வழங்கப்பட்ட மசய்து முஹம்மது ஆலிம் அவர்கைால் பாடப்பட்ட ஒரு கவிணதத் 

மதாகுப்பாகும்.  நபி  (ஸல்) அவர்கைின் மகைார் பாத்திமா (ரழி) அவர்கணைப் 

பாட்டுணடத் தணலவராகக் மகாண்டு பாடப்பட்ட இது ஒரு பிரார்த்தணன நூலாகதவ 

அணமந்துள்ைது.  பாடல்களும் அவற்றுக்கான உணரயும் அரபுத் தமிழிதலதய 

அணமந்துள்ைன. 

தணலப்பாத்திஹா என்ற நூலின் முன்பகுதியிலும், பின்பகுதியிலும் அதத 

ஆசிாியரால் பாடப்பட்ட கஸீதாக்கள் சில காைப்படுகின்றன.  முந்திய கஸீதா 

இவ்வாறு ஆரம்பிக்கின்றது. 

பீ புத்தி தணலப்பாத்திஹல் முனழ்ழம் 

பிஸ்மி அல்ஹம்து ஸலாத்ணதச் மசால்தவாம் 

பாணவயர் திலகமான ணபங்கிைி 

பாத்திமத்ணதப் புகழ்ந்ததன் துதிப்தபாம் 

யாக்கூது மர்ஜாணனப் பழித்திடும் 

யாஸீனின்  முத்திணனயாம் புகழ்தவாம் 

காடு மணல கடல் கானகங்கைில் 

ததடும் மபாருைணமப் தபாதல காதைாம் 

ஆலா அபீக்கி தவாமன் ஸல்லா 

அல்லாஹு காலிகுனா வஸல்லம் 

இப்பகுதியில் 23 ஈரடிக் கன்னிகள் காைப்படுகின்றன. அடுத்த பகுதி 21 

கன்னிகணைக் மகாண்டுள்ைது. அது பின்வருமாறு ஆரம்பிக்கின்றது. 

அல்லாஹ்வி னாமம் மகாண்டும்அவன்தன் புகழ்ச்சி மகாண்டும் 

மசால்லும் ஸலாத்து ஸலாம் மசால்லித் மதாடங்குகிதறன்.  1 
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மணலயுச்சி தீபமமாவ்வா மஹ்மூத் மகள் புகழால் 

தணலப் பாத்திஹா ஓத மசௌக்காய் மதாடங்குகிதறன்.   2 

ததடாத்திரவியதம ததனின்ப கற்பகதம 

தகாடான தகாடி தவம் மகாண்தடா ருமதடியில்    7 

சூாியனும் சந்திரனும் மசால்லும் அப்லாக்கணனத்தும் 

வாாிமயனம் பஹ்ரதுவும் வாழ்த்துமமங்கள் பாத்திமத்தத     9  

மசார்க்கத்தின் பாலகரும் தசாபனிக்கும் ஹுருகளும் 

பர்கத்து மத்ஹு மசய்யும் ணபங்கனிதய பாத்திமத்தத          11    

ஷாம் ரூம் இராக்கு யமன் ஸாதர ஜஹான் அணனத்தும் 

தூம் நின் றிலங்கு மமங்கள் தாபரதம பாத்திமத்தத             14      

ணஸலான் சரன்திபில் சகலரும் நும்புகணழ 

மயலாக ஓதுவணத மனங்குைிரும் பாத்திமத்தத           15 

காயல்பதி பிறந்ததார் காமில் அஹ்மது ஆலிம் 

தசயாம் முஹம்மமதன்தபார் மசய்கின்ற இந்த துஆ             17      

தணலப்பாத்திஹாவின் கவிணதகள் அரபியிலும் , கவிணதக்கான உணர விாிவாக 

அரபுத்தமிழும் காைப்படுகின்றன. 

முதற்பாடல்:- 

 லகல்ஹம்து மில்அல் கவ்னி ரப்பில் பாிய்யதீ பஸுப்ஹான 

 கல்லாஹும்ம யாரப்பி இஜ்ஜத்தி   

என்றவாறு உள்ைது.  இதற்கான உணர கீழ்வருமாறு மகாடுக்கப்படுகிறது. 

 “மசால்வதற்காிதான சிறப்புணடய நாயதன, உன்ணன நாங்கள் தூய்தாக்கி 

தஸ்பீஹ் மசய்கிதறாம்.  பற்பல விதமான பணடப்புகள் எறும்பு கணடயாணன முதல் 

எண்பத்து நான்கு நூறாயிரம் ஜீவ ஜந்துகணையும் அணமத்து அணவகளுக்கு இரைமும் 

பானமுமூட்டி அன்ணன தங்ணகயினும் அதிக கிருணபயால் ஆளும் ஆண்டவா 

றஹ்மாதன!” 

இரண்டாவது அரபுக் கவிணதக்கான உணர:- 

 எழுவான், பூமி, அர்சு, குர்சு, லவ்ஹு, கலம், மசார்க்கம், நரகம் அகண்ட மவைி 

அணனத்தும் நிரம்பிய புகழ்ச்சியின் வணகணயணனத்தும் உனக்தக உாியது. 
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ஆணகயால் அணவகைில் நாங்களும் ஒரு வணகயாய் நின்று உன்ணன நாவினாலும் 

இதயத்தாலும் மசயலாலும் புகழ்கிதறாம். 

 லீ ஹழ்ரதிகல் உல்யா ... என்று மதாடங்கும் நான்காவது கவிணதக்கான 

உணர:- 

 அதபட்ணசதயாடும், ஆணசதயாடும், தாழ்ணமதயாடும், பயங்கரத்ததாடும் 

உன்னுணடய தூய்ணம பூத்து தமலான சமூகத்தைவில் எங்களுணடய ணககணை ஏந்தி 

துஆ இரக்கிதனாம்.  ஆணகயால், இந்தக் ணககணை சீர்தகமடன்னும் துக்கம் பிடித்த 

நாய் தட்டிவிடாமல் ததடிய ததட்டத்ணதயும் நாடிய நாட்டத்ணதயும் நிணறதவற்றி 

இரட்சித்து காப்பாற்றியருள் சங்ணகயாைதன. 

 இவ்வாறு மபயர் குறிப்பிட்ட சுமார் 75 நபர்கள், மபயர் குறிப்பிடாத 

நபிமார்கள், ஸஹாபாக்கள், தாபிஈன்கள், இமாம்கள், மபாியார்கள் முதலாதனார் 

வஸீலாக நிறுத்தப்பட்டு பிரார்த்திக்கப்படுகின்றது. 

 இணதத் மதாடர்ந்து தணலப்பாத்திஹா இடம் மபறுகிறது. அதில் ஈரடி மகாண்ட 

25 கன்னிகள் உள்ைன.  சில வருமாறு. 

 மாதர் நாயகி மாகதிஜா மபருமாதன – எங்கள் 

 மாமதிதய நிதிதய மஹ்முதருள் தததன – 2 

 அங்கம் குைிர் தரும் ஆயிணழதய மடமாதன – எங்கள்  

 சிங்கப் புலி அலி மசவ்வியதர மசழும் தததன – 5 

 ஹல் அதா சூரத்தில் கல்லாகுதம புகழ்நதாதன – அது 

 மசால்லத்தகும் உமக்தக மசான்தனன் ஹலிபன் நாதன – 11 

 மாைிக்கதம பச்ணச மரகததம மயின் அனதம – எங்கள் 

 காைிக்ணகயால் வரும் காரைத்தின் மபாருள் முனதம – 17 

தக்க சுருத் (ஸலாத்துல் அர்கான் மாணல) 

கலிமா விைக்கமும் விாிவான உணரயும் மகாண்ட ‘தக்க கருத்’ எனும் ஸலாத்துல் 

அர்கான் மாணல, ஹாபிஸ் பீ. ஏ. சாஹுல் ஹமீத் மலப்ணப என்பவரால் சீர்திருத்தி 

விாிவுபடுத்தி மஜீதிய்யா பிரஸில் அச்சிடப்பட்டு மவைியிடப்பட்டுள்ை ஓர் 

அரபுத்தமிழ்  கவிணத நூலாகும்.  இதன் ஆசிாியர் காயற்பட்டினம் சாம் சிஹாபுத்தீன் 

ணநனார் மலப்ணப ஆலிம் என்பவர்.  இவரால் தவறு பல நூல்களும் 

ஆக்கப்பட்டுள்ைன. 
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காப்பு  : தக்க கருத்தின் ஸலாத்துல் அர்காணன 

   மிக்க தமிழ் நூலால் விைக்கதவ ஹக்காகதவ 

   தயாதும் புர்கானுணரணய தயாத மவைிதயன் மனத்தி 

   னீதி யுறதவ யருள்வாய் நீ 

சிறப்பு பாயிரம் :-  

   ஆலம் தணனமயலாமத் பணடத்தாள்கிற 

    அல்லாஹ் தனக்மகலா புகழ்ச்சியுமாம் 

   ஆல நபிக்கும் அவர் கிணைக்கும் 

    அவர்தம் ததாழமா ரணனவருக்கும் 

   ஆல நபி உம்மத் தானவருக்கும்    

    அல்லாஹ் கிருணபணய யுண்டாகவுதம 

   சால நபி தம்ணம மிக தபாற்றிப்பின் 

    ஸலாத்துல் அர்காணன சாற்றுவதன 

   அல்லாஹ் ஸுப்ஹான ஹுத்தஆலா 

    அருைின்படி அன்பாய் மதாழும் மதாழுணக 

   எல்லா அமலிலும் ஏற்றமுமாய் 

    இஸ்லாம் தனக்காைி தவருமாகும் 

   மசால்லும் மதாழுணகதான் வுழுவன்றிதய 

    துருஸ்தாகா மரன்றபடியா முன் மதாடக்கின் 

   வல்ல மதாழுணகக்கு முன் மதாடக்கின் 

    வரலாறுணரத் திட்ட வணகதகைீர் 

என்று ஆரம்பித்து, முழுக்கின் வரலாறு, பர்ளுகள், சர்த்துக்கள், ஸுன்னத்துகள், 

முழுக்காைர் மசய்யலாகாத கருமங்கள், வுழுவின் ஷர்த்து, பர்ளு, ஸுன்னத், 

முப்திலாத், வுழுவின்றி மசய்யக்கூடாதணவ, மதாழுணகயின் ஷர்த்து, பர்ளு 

நிய்யத்தின் ஷர்த்துகள், பாத்திஹா ஷர்த்து, றுகூஉ, ஸுஜூது, தாிப்பு, இணடயிருப்பு, 

கஜூதின் பிற்பட்ட அத்தஹிய்யாத், ஸலாவத், ஸலாம், அப்ஆளு அலங்கார 

கன்னத்துக்கள், மக்றூஹ், முப்திலாத் ஆகிய விடயங்கள் கவிணத வடிவில் 

தரப்பட்டுள்ைன. உதாரைமாக வுழுவின் பர்ளுகள் பற்றிய கவிணதணயப் பார்ப்தபாம். 

 

ஆலிமா ஆமினா தபகம் ணகாிய்யா  P: 358-370 
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நிய்யத்தும் அவ்வல் தக்பீரும்  நிற்கும் நிணலயும் பின் பாத்திஹாவும் 

மமய்யும் ருகூஉ உடனதன் தாிப்பும் தசர்ந்த அடியிருப்பதன் தரப்பும் 

மதாய்யும் பின் கஜூததன் தாிப்பும் மசால்லும் பர்ைிது பதினாலாதம 

மற்ற பர்ணைந்தும் ஒடுக்கத்தினில்  வரும் அத்தஹிய்யாத் தினிலாகுதம 

வுற்ற விருப்பம் அத்தஹ்யாத்தும்  ஓதும் ஸலாவத்தும் ஒரு ஸலாமும் 

பற்றி பர்மைலா, மடவடவாய்  பாங்காய் முடித்திட லாகும் பின்னர் 

முற்றும் பர்ளு பத்மதான்பதிலும்  மமாழியும் ஆர்த் மதடுத்ததாதுதம 

வுழுவின்றிச் மசய்யக் கூடாத காாியங்கள் பின்வருமாறு கூறப்படுகின்றன. 

  மசாியும் வுழுவிலார் மூன்று மசயல் 

   மசய்ய ஹரா மாகுமமன மசப்பினான் 

  மணறயாம் புர்காணன மதாடதவ மதாழ 

   மக்கா கஃபாணவ தவாபு வர 

  மநறியாம் முழுக்குடன் வுழுவணடயும் 

   நிகழ்த்தி முடிந்த பின் மதாழுணகக்கு முன் 

  அறியவிதி பத்து ஷர்த்துண்மடன 

   அருைினா ாிமாம் அதணனக் தகைீர் 
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இலங்ணகயில் “அறபு தமிழ்” ஊடாக அறபு மமாழி கற்பித்தலில் ஓ.எம். பாஸி 

ஆலிமின் வகிபங்கு 

Mr. IM.Thalib, 

Senior Lecturer in Arabic, 

Department of Arabic, 

Faculty of Arts and Culture, 

Eastern University, Sri Lanka. 

thalibm@esn.ac.lk 

whatsapp: +94773818616 

முன்னுணர: 

இலங்ணக வாழ் முஸ்லிம்கள் இயல்பாகதவ தமிணழத் தாய்மமாழியாகக் 

மகாண்ட ஒரு இனமாகும். தமிழ் மமாழியானது பிரததச ாீதியாக தபசப்படும் 

பாைியில் தவறுபட்டாலும், முழு இலங்ணகத் தீவிலும் முஸ்லிம்கைால் 

தபசப்படுகின்றது. வடக்கு மற்றும் கிழக்கு மாகாைங்களுக்கு மவைிதய 

மபரும்பான்ணம சிங்கை சமூகத்தின் மத்தியில் பரவி வாழும் முஸ்லிம்கள் கூட தமது 

வீடுகைில் சிங்கை மமாழியுடன் தமிணழயும் கலந்தத தபசுகின்றணம 

குறிப்பிடத்தக்கது. இது அவர்கைது தாய்மமாழியான தமிழ் மமாழி மீதான அதீத 

பற்ணறதய எடுத்துக்காட்டுகிறது. “ஆங்கிதலயர் காலத்து இலங்ணக முஸ்லிம்கள், 

ஒன்றுக்கு தமற்பட்ட மமாழிகளுடன் மதாடர்பு மகாண்டிருந்த தபாதும், தமிணழத் 

தாய்மமாழியாக மட்டுமன்றி, இலக்கிய மமாழியாகவும் மகாண்டிருந்தனர். வட 

மாகாைத்திலும். கிழக்கு மாகாைத்திலும் தமிழ் மக்களுடன் கலந்து வாழ்ந்த 

முஸ்லிம்கள் மட்டுமன்றி ஏணனய மாகாைங்கைில் சிங்கைவர்களுக்கு மத்தியில் சிதறி 

வாழ்ந்த முஸ்லிம்களும் தமிணழதய தாய்மமாழியாக மகாண்டிருந்தனர். அயலில் 

வாழ்ந்த சிங்கைவர்களுடன் கலந்துறவாடுவதற்காக தபச்சு மமாழியாக அவர்கள் 

சிங்கை மமாழிணய பயன்படுத்திய தபாதும், தமிழ் பிரததசங்கைில் வாழ்ந்த 

முஸ்லிம்கணைப் தபால அவர்களும் தம் இலக்கிய பணடப்புக்கணைத் தமிழ் 

மமாழியிதலதய பணடத்தனர்.”1 

இலங்ணக முஸ்லிம்களுக்கும் மதன்னிந்திய தமிழக முஸ்லிம்களுக்கும் 

இணடதய மமாழி, கலாச்சார, வர்த்தக மதாடர்புகள் ஏற்பட்டணமக்கு இவ்விரு 

சமூகமும் தமிணழத் தாய் மமாழியாகக் மகாண்டிருந்தணமதய உண்ணமயான 

Mr IM. Thalib  P: 371-386 
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காரைமாகும். அதனால் இவ்விரு சமூகங்களும் ஒதர மாதிாியான பிரச்சிணனகணைச் 

சந்திக்க தநாிட்டது. “மதன்னிந்திய முஸ்லிம்கைில் மபரும்பாதலார் தமிழ்மமாழி 

தபசுவர். அதத தபால் இலங்ணக முஸ்லிம்கைில் மபரும்பான்ணமயினரும் தமிணழதய 

தாய்மமாழியாகக் மகாண்டவர்கள். இவ்விதமாகச் சமூக கலாசார மமாழித் 

துணறகைிதல ஒற்றுணமப் பட்டுள்ை நமக்கு, நம்ணம எதிர்தநாக்கியுள்ை 

பிரச்சிணனகைிற் பலவும் மபாதுவானணவயாகதவ அணமந்துள்ைன. இந்தப் 

பிரச்சிணனகளுக்கு முடிவு காண்பதில் இருவரும் ஒருவாிடமிருந்து மற்றவர் பல 

கருத்துக்கணைப் பாிமாறிக் மகாள்ைக் கூடியவர்கைாயிருக்கின்தறாம்.”2 

இவ்வாறு தமிணழத் தாய்மமாழியாக் மகாண்டிருந்தாலும் பல்தவறு 

காரைிகைால் முஸ்லிம்கள் அறபு மமாழியில் தங்கியிருக்க தவண்டியுள்ைது. 

“முஸ்லிம்கைின் தாய்மமாழி தமிழ் மமாழியாக இருக்கும் அதததவணை தவிர்க்க 

முடியாத நிணலயில் சமயம் சார்ந்த அறபு மமாழித் மதாடர்பு வலுவணடந்துள்ை 

நிணலயில் அது முஸ்லிம்கைின் நாைாந்த வாழ்வில் தாக்கம் மசலுத்துகின்றது.”3  இந்த 

தாக்கம் இலங்ணக முஸ்லிம்கள் அறபு மமாழிணயக் கற்கவும் அதணன தமது அன்றாட 

வாழ்வில் பயன்படுத்தவும் இட்டுச் மசன்றது. அது மட்டுமன்றி முஸ்லிம்கைினால் 

ஆக்கப்படும் இலக்கிய வடிவங்கைிலும் மசல்வாக்குச் மசலுத்தியது. 

இச்மசல்வாக்கிணன அதிகைவில் உணரயாடணலக் மகாண்ட சிறுகணதகைில் 

காைலாம். ஆயினும் முஸ்லிம்கள் தமது தாய்மமாழி தமிழ் என்பதிலிருந்து விலகிச் 

மசல்லவில்ணல. “சமய மமாழியாகிய அறபு மமாழிணயயும், மபாருைறியாது வாசிக்க 

மட்டும் முஸ்லிம்களுள் பலர் அறிந்திருந்தனர். சமய அறிஞர்கைாகக் கைிக்கப்பட்ட 

உலமாக்கள்4 மட்டுதம அறபு மமாழிணய அறிந்திருந்தனர். அவர்களுள்ளும் 

விரல்விட்டு எண்ைத்தக்க ஒருவர் ஒன்றிரண்டு அறபு நூல்கணை எழுதிய தபாதும் 

தமது முக்கிய ஆக்கங்கணைத் தமிழிதலதய தந்துள்ைனர். இலங்ணக முஸ்லிம்கைில் 

சிலர் தமிழ், ஆங்கிலம், சிங்கைம், அறபு ஆகிய மமாழிகைில் புலணம மபற்றிருந்த 

தபாதும், தாய்மமாழியாகிய தமிழில் இலக்கியங்கணைப் பணடத்தனர் என்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது.”5  

இந்த தாக்கம் புதிய மமாழிக்கலப்பு ஒன்ணற உருவாக்கியது. அதுதான் அறபுத் 

தமிழ் இலக்கியமாகும்.  

Mr IM. Thalib  P: 371-386 
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“பிள்ணை பிறந்து வைர்ந்தவுடன் எமது முன்தனார் அரச பாடசாணலகைில் 

தசர்க்க விரும்பவில்ணல. அதற்கு வசதியும் இருக்கவில்ணல. இதனால் மதரஸாக்கைில் 

தசர்த்தனர். அக்காலத்தில் அறபுத் தமிழ்தான் மதராஸாக்கைில் தபாதிக்கப்பட்டது. 

காயல்பட்டைம் தபான்ற மதன்னிந்திய பகுதிகைில் இருந்து இம்மமாழி எம்ணம 

வந்தது. அறபுத்தமிழில் உள்ை புத்தகங்கதை எழுதப்பட்டன. இயல்பாகதவ நாம் தமிழ் 

தபசும் மக்களுடன் வாழ்ந்தாலும் அறபு மமாழித்தாக்கம் மூன்று நான்கு வயதிதலதய 

வந்து விடுகின்றது. எனதவ மபரும்பாலான மசாற்கமைல்லாம் அறபு மமாழிதான். 

அது தபச்சு வழக்கில் வந்துள்ைது. இப்பாவணன மூலம் இச்மசாற்கள் என்ன 

கருத்ணதத் தருகின்றன என்பது இன்று சாதாரை தமிழ் மக்களுக்குக் கூட மதாியும்.”6 

இந்த அறபுத் தமிணழ கலாநிதி தக.எம்.ஏ. அஹ்மத் சுணபர் பின்வருமாறு 

வணரவிலக்கைம் மசய்கிறார்: “அறபு மமாழியின் பரந்த மசால்லியல் மற்றும் 

ஒலியியல் தாக்கங்கைினால் அவ்மவழுத்துக்கணைப் பயன்படுத்தி விாிவாக 

எழுதப்பட்ட அதன் மசல்வாக்குப் மபற்ற தமிழ் மமாழியிலுள்ை பிரததச மமாழி 

வழக்கு ஆகும்”7.  இது அர்வி என்றும் அணழக்கப்பட்டது. “அறபு மமாழியில் இருந்து 

அறபி எழுத்ணதப் தபாலதவ உள்ை ஒருவிதப் புதிய எழுத்ணத தமிழ் நாட்டு 

முஸ்லிம்கள் அணமத்துக் மகாண்டார்கள். அந்த எழுத்துக்கு அறபுத் தமிழ் என்பது 

மபயர். அறபுத் தமிழுக்கு “அர்வி” என்று தவறு மபயருமுண்டு. அறபுத் தமிழ் எழுத்து 

அறபி எழுத்துப் தபாலதவ இருக்கும்.”8 

இவ்வாறு தமிழ் தபசும் முஸ்லிம்கைிடத்தில் மசல்வாக்குப் மபற்ற அறபு மமாழி 

அவர்கைின் பால்யப் பருவத்திலிருந்தத அவர்கைால் கற்கப்படுகின்றது. இது குர்ஆன் 

மதரஸா எனப்படும் ஆரம்பப் பள்ைிகைில் மதாடங்கி பல்கணலக்கழகம் வணர 

மதாடர்கின்றது. இன்று இலங்ணகயில் அறபு மமாழிக்கற்பித்தலில் குர்ஆன் 

மதரஸாக்கள், அறபுக் கல்லூாிகள், அரசாங்கப் பாடசாணலகள், ததசிய 

பல்கணலக்கழகங்கள் என்பன ஈடுபடுகின்றன. அத்துடன் இலங்ணக மவைிநாட்டு 

தவணலவாய்ப்புப் பைியகம் கூட, அறபு மமாழிப் தபாதணனப் பைியாற்றுகின்றணம 

குறிப்பிடத்தக்கது. ஆயினும், அத்தகு அறபு மமாழிப் தபாதணனயில் தமிழ்மமாழி 

பாாிய மசல்வாக்கிணனக் மகாண்டுள்ைது. குறிப்பாக ஆரம்பக் கல்விப் பருவத்ணதக் 

மகாண்ட மாைவர்கள் அறபு மமாழியில் அணமந்துள்ை அல்-குர்ஆணன ஓதக் கற்றுக் 
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மகாள்ணகயில் அவர்களுக்கு தமிழ் மமாழியின் மசல்வாக்கு பாாியைவில் 

பிரதயாகிக்கப்படுகின்றது. 

இலங்ணகயில் அறபு மமாழிசார் முஸ்லிம் எழுத்தாைர்கைில் கிழக்கிலங்ணக 

சம்மாந்துணறணயச் தசர்ந்த ஓ.எம். பாஸி ஆலிம் அவர்கள் மிக முக்கியமானவர். 

இவரால் எழுதப்பட்டு சுமார் 56 வருடங்கைாக குர்ஆன் மதரஸாக்கைில் பாடநூலாக 

பயன்படுத்தப்பட்டுவரும் “தத்ாீஸுல் குர்ஆன்” என்ற நூல் இவ்வாய்வுக்காக 

எடுத்துக்மகாள்ைப்படுகிறது. 

குறித்த நூலில் உள்ை பாடப்பிரதவசங்கள் மற்றும் அலகுகள் அறிமுகம் 

மசய்யப்பட்டு அதன் கற்பித்தல் முணறணம ஆய்வுக்குட்படுத்தப்படுகின்றது. இதன் 

மூலம் எந்தைவு தூரம் தமிழ் மமாழிச் மசல்வாக்கு அறபு மமாழிக் கற்பித்தலில் 

காலூன்றியுள்ைது என்பதணன இவ்வாய்வு மதைிவுபடுத்துகிறது. 

ஆய்வு தநாக்கம்  

இவ்வாய்வு பின்வரும் தநாக்கங்கணைக் மகாண்டுள்ைது. 

• இலங்ணகயில் அறபு மமாழிக் கற்பித்தலுக்கான ததணவயிணன 

கண்டறிதலும் அதன் மசல்வாக்கிணன அறிமுகப்படுத்தலும் 

• அறபு மமாழிக் கற்பித்தலில் தாய் மமாழியின் வகிபங்கிணன ஆராய்தல் 

• ஓ.எம். பாஸி ஆலிம் அவர்கைின் அறபு மமாழிக் கற்பித்தலுக்கான 

வகிபங்கிணன மவைிக்மகாைர்ந்து கற்பித்தல் முணறணமயில் தமிழின் 

மசல்வாக்கிணன தத்ாீஸுல் குர்ஆன் பாடநூலுக்கூடாக மவைிப்படுத்தல். 

ஆய்வு முணறயியல்  

தமதல குறிப்பிட்ட தநாக்கங்கணை அணடந்து மகாள்வதற்காக விவரை 

மற்றும் பகுப்பாய்வியல் முணறகள் பயன்படுத்தப்பட்டன. முதலாம் நிணலத்தரவான 

தநர்காைல் முணற பயன்படுத்தப்பட்டு ததணவயான தகவல்கள் தசகாிக்கப்பட்டன. 

இவ்வாய்வுக்காக பல்தவறு இலக்கிய கர்த்தாக்கைிடமிருந்து தகவல்கள் 

மபறப்பட்டன. மூத்த எழுத்தாைர் “மக்கத்துச் சால்ணவ” புகழ் எஸ்.எல்.எம். ஹனீபா, 

பிரததச கலாசார உத்திதயாகத்தர் எம்.எச்.எம். நியாஸ், அறபுமமாழித்துணற 

பட்டதாாி ஆசிாியர் எச்.எல்.எம். முணகதீன், கிழக்குப் பல்கணலக்கழக அறபு 

மமாழித்துணற சிதரஷ்ட விாிவுணரயாைர் கலாநிதி பீ.எம். ஹம்தூன் ஆகிதயார் 
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தநர்காைலுக்குட்பட்டனர். இரண்டாம் நிணலத்தரவுகைாக நூல்கள், சஞ்சிணகள், 

பத்திாிணககள் மற்றும் இணையம் தபான்றவற்றின் மூலம் தரவுகள் மபறப்பட்டு 

ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட்டன. 

கருத்துணரயாடல்களும், மபறுதபறுகளும்  

01) அறபு மமாழியும் இலங்ணக முஸ்லிம்களும் 

இலங்ணக முஸ்லிம்கள் தமிழ் மமாழிணயத் தாய் மமாழியாகக் மகாண்டவர்கள். 

ஆயினும் சமய ாீதியாக அணனத்து வைக்க வழிபாடுகளும் அறபு மமாழிணய 

அடிப்பணடயாகக் மகாண்டணவ. உதாரைமாக தினமும் மசய்யப்படும் ஐந்து தநரத் 

மதாழுணகணயக் குறிப்பிடலாம். அதில் ஓதப்படும் அணனத்து அம்சங்களும் அறபு 

மமாழியில் அணமந்தணவ.  எனதவ முஸ்லிம்கள் அறபு மமாழிணய விட்டு விலகிச் 

மசல்ல முடியாதவாறு அதன் மசல்வாக்குக் காைப்படுகின்றது. இதனால் முஸ்லிம்கள் 

சிறுபராயத்திலிருந்தத அறபு மமாழி கற்க ஆரம்பிப்பர். இது அவர்கைது வாழ்வுடன் 

கலந்த ஒன்றாக உள்ைணம குறிப்பிடத்தக்கது. “இலங்ணகயில் அறபு மமாழியின் 

பரவல் வலிந்து தமற்மகாள்ைப்பட்ட ஒரு விடயமல்ல. அது இலங்ணகயில் 

இஸ்லாத்தின் வருணகயுடன் வந்த ஒன்று. அது இலங்ணக முஸ்லிம்கைின் மத, 

கலாசார, விழுமியங்களுடன் மதாடர்புபட்ட ஒன்றாக இருப்பதுடன்  இணறதவதம் 

அல்-குர்ஆன் அறபு மமாழியில் அருைப்பட்டுள்ைதாலும் அதணன புாிந்து 

மகாள்வதற்காக அதிகமாக இதணன பயன்படுத்துகின்றனர்”.9 இந்தப்பின்னைியில் 

முஸ்லிம்கள் அறபு மமாழிணயக் கற்றுக் மகாள்வதில் அதிக கவனம் மசலுத்தினர்.  

02) அறபு மமாழி முஸ்லிம்கைிணடதய மசல்வாக்குப் மபற இன்றியணமயாத 

காரைிகள் 

1. சமயம் சார்ந்த காரைிகள் 

முஸ்லிம்கள் தமது சமய கிாிணயகணை நிணறதவற்ற அறபு மமாழி 

சமயாீதியான மசல்வாக்ணகக் மகாண்டுள்ைது. இஸ்லாத்தின் மூலாதாரங்கள் அல்-

குர்ஆனும் நபிகள் நாயகத்தின் மபான்மமாழிகள் மகாண்ட ஹதீஸ் இலக்கியமும் 

அறபு மமாழியில் அணமயப் மபற்றுள்ைணம அதன் பால் முஸ்லிம்கைின் ததணவணய 

மிணகப்படுத்தியுள்ைது. இதனால் அறபு மமாழிணய ஓரைதவனும் வாசிப்பதற்தகனும் 

கற்றுக் மகாள்ை தவண்டிய நிணலயில் உள்ைனர். “வைக்கங்கள், விவாகம், 
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விவாகரத்து, மசாத்துப்பங்கீடு, சமூக வாழ்வு முதலான அம்சங்கைில் இஸ்லாமிய 

விதிமுணறகணைப் பின்பற்றி வாழ முஸ்லிம்கணை இஸ்லாம் வலியுறுத்துகின்றது. 

ஆதலால், இஸ்லாமிய சட்டவிதிகணை நன்கு அறிந்தவர்கள் மிகச் சிலதரனும் 

ஒவ்மவாரு ஊாிலும் இருப்பது அவசியமாகிறது. குர்ஆனின் மமாழி அறபு 

என்பதனால் நன்ணம கருதிப் பக்தி சிரத்ணதயுடன் அறபு மமாழிணயக் கற்க 

முஸ்லிம்கள் விரும்பினர்.”10 

2. மபாருைாதாரம் மதாடர்பான காரைிகள் 

இலங்ணகயில் ஏற்பட்ட உள்நாட்டுப் தபாாின் விணைவாக விவசாயத்ணதயும் 

வியாபாரத்ணதயும் மட்டுதம வாழ்வாதாரமாக நம்பியிருந்த முஸ்லிம்கள் மாற்றுவழி 

குறித்து சிந்திக்க தவண்டிய நிணலக்குத் தள்ைப்பட்டனர். இதனால் மத்திய கிழக்கு 

அறபு நாடுகளுக்கு மதாழில் நிமித்தம் மசல்ல ஆரம்பித்தனர். இது அவர்கைிணடதய 

அறபு மமாழிப் பிரதயாகம் ஏற்படவும் அது மசல்வாக்குச் மசலுத்தவும் மிக 

முக்கியமான காரைமாயிற்று. அது தவிர ஆரம்ப காலத்தில் அதறபியர் 

வைிகத்துக்காக இலங்ணகயுடன் மகாண்டிருந்த மதாடர்பும் இங்கு அறபுமமாழி 

மசல்வாக்குப் மபற ஏதுவாயிற்று. “பாரசீக வணைகுடாப் பிராந்தியத்திலிருந்து, இந்து 

சமுத்திரத்திலுள்ை இலங்ணக மற்றும் ஏணனய நாடுகளுக்கு வந்த அதறபிய 

வைிகர்கள் தம்முடன் இஸ்லாம் சமயத்ணதயும் அறபு மமாழிணயயும் மகாண்டு 

வந்தனர். ஏமனனில், அங்கிருந்த முஸ்லிம்கள் இயல்பாகதவ அறபு மமாழிணய ஓர் 

அறிவார்ந்த மவைிப்பாட்டுக் கருவியாகப் பயன்படுத்தியதுடன் சமய ாீதியாக 

இஸ்லாத்ணதயும் மமாழியியல் ாீதியாக அறபு மமாழிணயயும் அவர்கள் 

பிரதிநிதித்தவப்படுத்தினர்.”11 

3. சமூகம் சார்ந்த காரைிகள் 

“அறபு மமாழிச் மசல்வாக்கிற்கு சமூகச் சூழதல மபாிதும் காரைம்”.12 முஸ்லிம் 

சமூகத்தில் அறபு மமாழி கற்றவர்கள் அறிஞர்கைாக (சமயப் மபாியார்கைாக) 

மதிக்கப்படும் ஒரு நிணலயுள்ைது. சமயக் கிாிணயகணை இவர்கதை தணலணம தாங்கி 

நடத்துவர். இதனால், அறபு மமாழி மீதான கவர்ச்சி மக்கைிணடதய 

வலுவணடந்துள்ைது. இது அதணனக் கற்பதின் பால் இட்டுச் மசல்லும் ஒன்றாகும். 

Mr IM. Thalib  P: 371-386 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

377 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

அத்தடன் “முஸ்லிம் உலகுடனான கலாசாரத் மதாடர்பும் அறபுமமாழி கற்கும் 

ஆர்வத்ணத அவர்கைிணடதய உந்தியது”13 

4. மமாழியியல் ாீதியான காரைிகள் 

“அறபு மமாழிணயப் மபாறுத்தவணரக்கும் சில மசாற்கள் அதற்கு மபாருத்தமான 

மபாருள் தரக்கூடிய மசாற்கள் தாய் மமாழியில் இல்லாததன் காரைமாக மூல 

மமாழியான அறபு மமாழியிதலதய பாவிக்கப்படுகின்றது. உதாரைமாக ருகூவு, 

ஸஜ்தா, தக்பீர் தபான்றவற்ணறக் குறிப்பிடலாம்.”14 இச்மசாற்கள் முஸ்லிம்கைின் 

அன்றாட வாழ்வுடன் மதாடர்புணடயணவ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

03) கற்பித்தலில் தாய்மமாழிச் மசல்வாக்கு 

கற்றல் என்பது அது உைவியல்சார் மசயன்முணற. ஒரு பிள்ணையின் 

வைர்ச்சியில் உைவியல் அதிக பங்கைிப்ணபக் மகாண்டுள்ைது. பிள்ணை கற்கவும் 

அதணன பிரதயாகிக்கவும் தான் வாழும் சமூகச் சூழலுடன் இணைந்தத கற்க 

தவண்டும். இதற்கு அதன் தாய்மமாழிதய முக்கிய பங்காற்றுகிறது. தாய்மமாழியில் 

கற்கும் பிள்ணைகதை அதிகம் கற்றல் எண்ைக்கருக்கணை இலகுவாக விைங்கிக் 

மகாள்ை முயலுவர். எனதவ, கற்றலில் தாய்மமாழிக்தக அதிக பங்குண்டு என்பது 

திண்ைம். 

  இன்ணறய சமூக மாற்றம் ஏற்படுத்திய மிக பாதகமான விணைவுகைில் ஒன்று 

தாய்மமாழி மீதான பற்றின்ணம எனலாம். அதிகாித்த மதாழில்நுட்ப வைர்ச்சி 

தாய்மமாழியின் மசல்வாக்கிணன குன்றச் மசய்து அந்நிய மமாழி மீதான தமாகத்ணத 

விணதத்துச் மசல்வணதக் காைமுடிகிறது. உலகமயமாதலின் தநரடித் தாக்கம் 

தமிணழயும் தமிழ் தபசும் மக்கணையும் பாதித்ததன் விணைவு ஆங்கில மமாழிக் 

கவர்ச்சியும் தாய் மமாழியில் ததர்ச்சியுமற்ற சமூகம் உருவாகி வருகின்றணம 

கவனிக்கத்தக்கது.  

ஆயினும், தாய்மமாழி வழிக் கற்றதல மிகப் மபாருத்தமானது. “தாய்மமாழியில் 

கல்வி பற்றி ஐ.நா. சணபயின் யுமனஸ்மகா அணமப்பு பல்லாண்டு காலமாக ஆராய்ச்சி 

மசய்து வருகின்றது. அந்த ஆராய்ச்சியின் அடிப்பணடயில் சில தகவல்கள் மற்றும் 

வழிமுணறகணை மவைிப்படுத்தியுள்ைது. முதலாவதாக தாய்மமாழியில் கல்வி பயிலும் 
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குழந்ணதகதை மிகவும் ஆழமாக கல்வி கற்கின்றனர். இது அணனத்து வயதினருக்கும் 

அைிக்கப்படும் கல்விக்கும் மபாருந்தும். 

• கல்வியின் தரத்ணத உயர்த்த தாய்மமாழியில் கல்விணய ஆதாிப்பது மற்றும் 

தமம்படுத்துவது 

• பள்ைிகைில் அணனத்து நிணலகைிலும் இரு மமாழிகைில் அல்லது 

பன்மமாழிகைில் கல்விணய கற்றுத் தர ஊக்கப்படுத்துவது 

• கலாச்சாரம் பாிமாற்ற கல்வியில் மமாழிணய முன்நிறுத்துவது”15 

இதன்படி அறிய முடிவது, கற்றலில் தாய்மமாழியின் மசல்வாக்கு 

இன்றிணமயாததாகும். இதனால் தான் நமது முன்தனார் கற்றல் அனுபவம் 

தாய்மமாழிக்கூடாக அல்லது தாய்மமாழியுடன் இணைந்ததாக வர தவண்டும் 

என்பதில் கவனம் மகாண்டிருந்தனர். 

04) ஓ.எம். பாஸி ஆலிம் 

இலங்ணக முஸ்லிம்கைிணடதய அறபு மமாழி வைர்ச்சிக்கு பாாியைவில் 

பங்காற்றிய அறிஞர்களுள் இவர் முதன்ணமயானவர். இவருணடய அறபு மமாழி 

கற்பித்தல் நூணலப் படிக்காத எவருதம இருக்க முடியாது என்று கூறுமைவு 

பிரபல்யமான ஒருவர். சிறுவயது முததல இவரது மபயர் அணனவர் மனதிலும் 

பதிவாகிவிடும் அைவு மபயர் மபற்றவர். “மதன் இந்தியா தகாபால பட்டினத்தில் 

பிறந்த உமர் ஆலிம் பாஸி ஆலிம் அவர்கள் தனது தந்ணதயுடன் 10வது வயதில் 

இலங்ணக குருைாகல் பகுதியில் தங்கி இருந்த தபாது காலியில் இரண்டு வருடங்கள் 

மார்க்க கல்விணயக் கற்ற பின்பு இந்தியா மசன்று தவலூர் பாக்கியாத்துஸ் 

ஸாலிஹாத் அறபுக் கல்லூாியில் கற்று ஆலிமாகி மீண்டும் இலங்ணகக்கு வந்தார். 

களுத்துணறப் பகுதியில் இப்றாஹிம் ஹாஜியாாின் நட்பு எமது பாஸி ஆலிம் 

அவர்களுக்குக் கிணடத்தது. ஈ.எல். ஹாஜியாாின் ஆதலாசணனப் படி இலங்ணக 

பூராகவும் உள்ை அறபு மதரஸாக்கணை தமற்பார்ணவ மசய்து ஆதலாசணன வழங்கும் 

அதிகாாியாக நியமிக்கப்பட்டார். எல்லா மதரஸாக்களும் மபாதுவான “தத்ாீஸுல் 

குர்ஆன்” எனும் பாடநூணல 1963ல் பிரபல்யம் மபற்ற பிரபல மதாழிலதிபர் ஈ.எல். 

இப்றாஹிம் ஹாஜியாாினால் அச்சிட்டு மவைியிட்டார்.”16 
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அறபு மமாழி கற்பித்தலில் அதீத ஆர்வம் மகாண்டதன் காரைமாக பல்தவறு 

மபாருைாதார மற்றும் சமூகப் பிரச்சிணனகளுக்கு மத்தியிலும் அச்சுத் துணற 

இலங்ணகயில் விருத்தியணடயாத அந்நாட்கைில் பல அறபு மமாழிசார் கற்பித்தல் 

நூல்கணை மவைியிட்டார். “1960 ஆம் ஆண்டு இவருக்கு மமௌலவி ஆசிாிய நியமனம் 

கிணடத்தது. இதன் மூலம் இலங்ணக முஸ்லிம் பாடசாணலகளுக்குத் ததணவயான 

“தஃலீமுல் அறபிய்யா” எனும் அறபு பாடநூல் 8 பாகங்கணை மவைியிட்டார். தமலும், 

அஹ்காமுல் இஸ்லாம், மதாழுணக அடவு, மதாழுணக ஷாபி, அண்ைலாாின் அழகிய 

துஆக்கள் தபான்ற பல நூல்கணை எழுதி மவைியிட்டார். இவாிடன் ஆதலாசணனகள் 

மபறவும் துஆப் பிரார்த்தணன17 மபறவும் அரசியல்வாதிகள், ஊர்ப்பிரமுகர்கள் பலர் 

அடிக்கடி வந்து மசல்வார்கள். இணற விசுவாசமும் இபாதத்துடனும்18 இவர் 

அணமதியாக தனது வாழ்க்ணகணயக் கழித்தார். சம்மாந்துணற உலமா சணபயினரும் 

தப்லீகுல் இஸ்லாம் அறபுக் கல்லூாியும் இணைந்து இவருக்கு “மசய்குத் தத்ாீஸ்”19 

எனும் சிறப்புப் பட்டம் வழங்கி மகௌரவித்தார்கள். தனது 90வது வயதில் 14.03.2013 

ஆம் திகதி மவள்ைி இரவு இணறயடி தசர்ந்தார்கள்.”20 

05) தத்ாீஸுல் குர்ஆன் 

ஓ.எம். பாஸி ஆலிம் அவர்கைினால் எழுதப்பட்ட இந்நூல் 1963ல் முதல் 

பதிப்பாக மவைியிடப்பட்டது. இது அக்காலம் முததல குர்ஆன் மதரஸா எனப்படும் 

திண்ணைப் பள்ைிகைில் தபாதிக்கப்பட்டு வந்துள்ைது. அப்தபாதிருந்த ஒரு 

பிரபல்யமான நிறுவனம் அதணன மவைியிட்டிருந்தது. ஆயினும், காலப்தபாக்கில் 

ஏற்பட்ட புத்தாக்கம் மதாடர்பான சட்டமாற்றங்கைினால், குறித்த நூல் தநரடியாக 

எம்.எப்.எம். சாலிஹ் அவர்கைால் பதிப்பு மசய்யப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வுக்காக 

52வது பதிப்பாகிய 2017ம் ஆண்டின் மவைியீடு உசாத்துணையாக 

எடுக்கப்பட்டுள்ைது. 

இந்நூலின் சிறப்பம்சம், முணறயான கற்பித்தல் நுட்பங்கணைக் 

மகாண்டணமந்ததாகும். அதாவது பாடநூல் என்ற வணகயில் அது ஆசிாியருக்கும் 

மாைவருக்குமிணடயில் இணடத்மதாடர்பிணன வலுவூட்டுகின்றது. இது 

பிள்ணைணமயக் கல்வியின் பிரதான இலக்குகைில் உள்ைதாகும். “பாடநூல்கள் 

கற்றலில் அந்தயான்ய (அன்னிதயான்ய) மசயற்பாடுகணைத் ததாற்றுவிக்கின்றன. 

Mr IM. Thalib  P: 371-386 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

380 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

பாடநூல்கள் ஆசிாியர்களுக்கும் மாைவர்களுக்கும் இணடயிலும், மாைவர்கள் - 

மாைவர்களுக்கும் இணடயிலும் அந்தயான்ய (அன்னிதயான்ய) மசயற்பாடுகளுக்கு 

உறுதியான பங்கைிப்ணப வழங்குகின்றன. இதன் விணைவாக கற்றணலக் குழுக்கைாக 

தமற்மகாள்ை முடிகிறது.”21 இந்நூணலப் பயன்படுத்துணகயில் தினமும் ஆசிாியர் 

மாைவர்களுடன் தநரடியாகக் கலந்துணரயாடி அவர்கணை கற்றல் மசயற்பாட்டில் 

ஈடுபடச் மசய்கின்றார். ஆசிாியாின் இணடத்மதாடர்பு தபாலதவ மாைவர்களும் 

இந்நூணலப் பயன்படுத்துணகயில் ஏணனய மாைவர்களுடன் குழுக்கற்றலில் 

ஈடுபடுவணதக் காைலாம். 

ஆசிாியர் தனது தத்ாீஸுல் குர்ஆன் என்ற நூலில் பல இடங்கைில் அறபுத் 

தமிழ் குறிப்புக்கணை பயன்படுத்தியுள்ைார். சில எடுத்துக்காட்டுக்கள்: 

எடுத்துக்காட்டு: 1 

 

மூலம்: பாஸி ஆலிம் ஓ.எம்., 2017, பக்: 44 

“இக்பாமவன்றால் மணறக்குதல். சுகூனுணடய நூனுக்குப்பின் அல்லது தன்வீனுக்குப் 

பின் இக்பாவுணடய ஹர்புகைில் ஒன்று வந்தால், குன்னாவுடன் இக்பா மசய்து 

ஓததவண்டும். இக்பாவுணடய ஹர்புகள் 15.” 

எடுத்துக்காட்டு: 2 
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மூலம்: பாஸி ஆலிம் ஓ.எம்., 2017, பக்: 39 

“இத்காம் என்றால் ஒரு சுகூன் மசய்யப்பட்ட ஹர்ணப, ஹரகது மசய்யப்பட்ட 

ஹர்பில் நுணழக்கிறது சுகூனுள்ை ஹர்புக்கு பின் ஷத்துள்ை ஹர்பு தசந்திட்டால், 

அந்த சுகூனுள்ை ஹர்ணப விட்டு விட்டு, அதற்கு முந்தின ஹர்ணப அடுத்துள்ை 

ஹர்புடன் இத்ஙாம் மசய்யதவண்டும்.” 

இதததவணை கற்பித்தலில் மிக முக்கிய அம்சம் இலகுவில் இருந்து கடினத்ணத 

தநாக்கிச் மசல்வதாகும். இந்நூலில் ஆசிாியர் இந்நுட்பத்ணதக் ணகயாண்டுள்ைார். 

ஆரம்பத்தில் அறபு எழுத்துக்கணை தனித்தனியாக அறிமுகம் மசய்து அதன் 

ஒலியன்கணை விைக்குகின்றார். பின், அவ்மவாலியன்கள் மூலம் ததாற்றம் மபறும் 

உருபன்கணை விைக்கிச் மசல்வணதக் காைலாம். ஈற்றில் பல உருபன்கள் மூலம் 

மபறப்படும் வாக்கியங்கணை விைக்குவது குறிப்பிடத்தக்கது. இது இவரது 

கற்பித்தலின் மிக முக்கி அம்சம். இங்கு கவனிக்கத்த மற்மறாரு அம்சம் யாமதனில், 

ஒலியன்கணை விைக்கும் தபாது அதற்கு ஒத்த தமிழ் மமாழி ஒலியன்கணை 

தசர்த்துள்ைணமயாகும். பின்வரும் உதாரைங்கணைக் குறிப்பிடலாம். 

அவர் இவர்  அவன்  இவன்  உரல்  விரல் 

மரம் ஜுரம் நிறம்  உரம்  புரம்  திறம் 22 

தபான்ற மசாற்கணைப் பயன்படுத்துகின்றார். இங்கு, ஆசிாியர் விைக்க வருவது 

ஒலியன்கணையும் அது மாற்மறாலிகைில் பிரதயாகமாகும் விதத்திணனயுமாகும். 

ஆனால், அதற்கு குறித்த பாடப்பகுதியில் அறபுச் மசாற்கணைக் மகாண்டு விைக்கும் 

அதததவணை, தமிழ்ச் மசாற்கணைப் பயன்படுத்தியுள்ைணம மாைவர் இலகுவாக 

ஒலியன்கணை விைங்கிக்மகாள்வதற்காகும். இதன் மூலம் அறபு மமாழிக் கற்பித்தலில் 

தமிழின் பங்கு விைங்குகின்றது. 

அத்துடன் சிலதவணை தமிழில் உள்ை வட்டாரச் மசாற்கணையும் பயன்படுத்தி 

விைக்கியுள்ைார். 

வயல்  அயல்  மிசின்  பிசின்  சுவர்  கவர் 23 
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இங்கு மிசின் என்பது உைவு இயந்திரத்ணதயும் பிசின் என்பது மரத்திலிருந்து 

எடுக்கப்படும் ஒருவணக பணசத்தன்ணம மகாண்ட நீணரயும் கவர் என்பதன் மூலம் கடித 

உணறயும் கருதப்படுவது. இச்மசாற்கள் கிழக்கிலங்ணகயில் முஸ்லிம்கைால் மபாிதும் 

பயன்படுத்தப்படும் மசாற்கைாகும். 

இவ்வாதற, தநரடியாக அறபுச் மசாற்கணைக் குறிப்பிட்டு அதற்கு ஒத்த 

ஒலிமகாண்ட தமிழ்ச் மசாற்கணை சிறிய திாிபுடன் மகாண்டு வந்துள்ைார். 

உதாரைமாக, 

தய்ரு  வய்ரு   தவ்ரு  பவ்ரு   லிமன்  பமன் 24 

இங்கு இவர் குறித்த பாடப்பகுதியில் தவ்ரு, பவ்ரு என்ற அறபுச் மசாற்கணை 

விைக்கும் தபாது அதற்கு ஒத்த ஓணசயுணடய தய்ரு, வய்ரு என்ற பதங்கணைக் 

மகாண்டுவருகின்றார். அடிப்பணடயில், தய்ரு என்பது தயிர் என்பதிலிருந்தும், வய்ரு 

என்பது வயிற்றுப் பகுதிணயக் குறிக்க பயன்படும் வயிறு என்ற மசால்லிருந்தும் 

மருகியணவயாகும். 

அதததபால்,  

குர்னல்  கர்னல்  இன்பம் துன்பம்25   

இங்கும் குர்னல் என்பது, அாிசியின் இடிந்த சிறு துகள்கணைக் குறிக்க 

பயன்படும் வார்த்ணத. அதததபால் இன்பம், துன்பம் என்பணவயும் ஆசிாியாின் 

தநாக்கத்ணத எடுத்துக்காட்டுவதுடன் அறபு மமாழிணயக் கற்பிக்க அவர் தமிணழக் 

ணகயாளும் விதம் மதைிவாகப் புாிகின்றது. 

ஓ.எம். பாஸி ஆலிம் அவர்கள் தனது தத்ாீஸுல் குர்ஆன் நூலின் மூலம் அறபு 

மமாழிணயக் கற்பிக்க விணையும் தபாது அது மதாடர்பான விைக்கக் குறிப்புக்கணை 

அடிக்குறிப்புக்கைாக அறபுத் தமிழில் முன்ணவத்துள்ைணம மிக முக்கிய அம்சமாகும். 

குறித்த நூலின் எல்லாப் பக்கங்கைிலும் இந்த அடிக் குறிப்புக்கணை காை முடியும். 

முதலாம் பக்கத்திதலதய “நுக்தா பாடம்”26 என்று ஆரம்பிக்கிறார். நுக்தா என்பது 

புள்ைி என்று மபாருள்படும். அதாவது அறபியில் சில எழுத்துக்கைின் தமல் அல்லது 

கீழ் புள்ைியிட்டு அணவ அணடயாைப்படுத்தப்படும். இத்தணகய புள்ைிகணை விைக்கும் 
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பாடம் என்பதனால் அதற்கு இப் மபயர் மகாடுக்கப்பட்டுள்ைது. மற்மறாரு 

உதாரைம், நூலின் 20ம் பக்கத்தில் “மத்துணடய ஹர்புகணை விபாிக்கும் பாடம்”27 என 

மபயாிடப்பட்டுள்ைது. அதாவது, அறபியில் மநடில் ஒலியன்கள் பற்றிய விைக்கம் 

இங்கு குறிப்பிடப்படுகிறது. “மத்து” என்றால் மநடில் என்று மபாருள். ஹர்பு என்றால் 

எழுத்து என்று மபாருள்படும். 

தவறுபல இடங்கைில் நீண்ட விைக்கங்கணையும் அறபுத் தமிழில் 

ணகயாண்டுள்ைணதக் காைலாம். “இத்காம் என்றால் ஒரு சுக்கூன் மசய்யப்பட்ட 

ஹர்ணப ஹரகத் மசய்யப்பட்ட ஹர்பில் நுணழக்கிறது. சுகூனுள்ை ஹர்புக்குப் பின் 

ஷத்து உள்ை ஹர்பு சந்தித்தால் அந்த சுகூன் உள்ை ஹர்ணப விட்டுவிட்டு அதற்கு 

முன்னுள்ை ஹர்ணப ஷத்து உள்ை ஹர்புடன் இத்காம் மசய்ய தவண்டும்.”28 இது 

குர்ஆணன வாசிப்பது மதாடர்பான ஒரு விதியாகும். அவ்விதிணய அறபுத் தமிழிலில் 

விைக்கியுள்ைார். 

நூலின் முழுப்பகுதியிலும் இத்தகு தமிழ் மமாழி விைக்கக் குறிப்புக்கள் 

மகாடுக்கப்பட்டுள்ைன. இதன் மூலம் அறபு மமாழிக் கற்பித்தல் என்பது மவறுமதன 

அம்மமாழிக் கூடாக மாத்திரம் நிகழ முடியாது. மாற்றமாக, தமிழ் தபசும் மக்கைின் 

தாய்மமாழியான தமிழுக்கூடாகதவ நிகழ முடியும் என்பதணன இந்நூலின் மூலம் 

ஆசிாியர் உைர்த்தி நிற்கிறார். 

முடிவுணர  

தத்ாீஸுல் குர்ஆன் என்ற ஓ.எம். பாஸி ஆலிமின் அறபுத் மமாழி கற்பித்தல் 

பாடநூணல அடிப்பணடயாகக் மகாண்டு தமற்மகாள்ைப்பட்ட அறபு மமாழிக் 

கற்பித்தலில் தமிழ் மமாழியின் மசல்வாக்கு குறித்த இவ்வாய்வானது இலங்ணக 

முஸ்லிம் மக்களுக்கும் அறபு மமாழிக்குமிணடயிலான மிக மநருங்கிய மதாடர்பிணன 

புலப்படுத்துவதுடன் அதணன கற்பிக்கும் முணறணமயில் தமிழின் மசல்வாக்கும் 

பயன்பாடும் ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட்டு கண்டறியப்பட்டுள்ைது. எனதவ, அறபு 

மமாழி கற்பிக்கும் நிறுவனங்கள், கல்விக் கூடங்கள் எதிர்காலத்தில் தாய்மமாழி 

மதாடர்பான ததர்ச்சிகணை மாைவர் மத்தியில் ஏற்படுத்தி வலுவூட்டும் 

கணலத்திட்டங்கணை உருவாக்க தவண்டும் என்றும் தமிழ் மமாழி வழிக் கற்பித்தணல 
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முதன்ணமப்படுத்த தவண்டுமமன்றும் இவ்வாய்வு பிதராிக்கின்றது. இவ்வாய்வு 

சர்வததச தாய்மமாழி தினமான மபப்ரவாி 21- 2023ல் முத்தாய்ப்பு மபறுகிறது. 
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2022.12.20 
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அரபுத் தமிழ் பக்தி இலக்கியங்கள் வாயிலாக இஸ்லாத்திற்கு புத்துயிர் ஊட்டியது - 
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The revival of  Islam through Arabic Tamil Devotional Literature – Islamic prose 

texts 

தபராசிாியர் A. ஷம்சுத்தீன், ஜமாலி M.A., M.Phil., Ph.D., 

துணைப் தபராசிாியர், அரபித் துணற 

புதுக்கல்லூாி, மசன்ணன – 600 014 

 அரபுத் தமிழ் என்பது அரபு எழுத்துக்கணைப் பயன்படுத்தி தமிழ் 

வார்த்ணதகணை எழுதுவதாகும்.  தமிழ் நாட்டில் குடிதயறிய அரபுகள் 

தமிழ்மமாழிணயக் கற்றுக் மகாண்டதுடன், அதணன அரபு எழுத்துக்கைில் எழுதினர்.  

தமிழில் உள்ை ை, ழ, ை, ட தபான்ற எழுத்துக்களுக்கு அரபியல் ஒலி இல்லாததால், 

அவற்றிற்குச் சற்று முன்பின் சம ஒலியுள்ை அரபு எழுத்ததுக்களுக்குச் சில 

அணடயாைங்கணை அதிகப்படியாகச் தசர்த்து அவ்மவாலிகள் இதில் 

ஏற்படுத்தப்பட்டடுள்ைன. 

 தமிழில் 247 எழுத்துகள் இருக்கின்றன.  ஆனால் அரபுத் தமிழிதலா அரபி 

எழுத்துக்கள் 28 உடன் 8 எழுத்துக்கள் தமற்மகாண்டும் தசர்க்கப்பட்டுள்ளுன.  கி.பி 8 

– ஆம் நூற்றாண்டு முதல் 19 – ஆம் நூற்றாண்டு வணர அரபுத்  தமிழ் சிறப்புற்று  

விைங்கியது.  அரபுத்த தமிழ் நூல்கள், இம்மமாழி மரணப “லிஸானுல் அர்வி” என்தற 

குறிப்பிடுகின்றன.  அரபி என்ற மசால் மருவி “அர்வி” என வந்திருக்கின்றது. 

 இஸ்லாம் மதன்னிந்தியாவில் தமிழ் தபசும் முஸ்லிம்கள் மத்தியில் 

பரவியதபாது, இஸ்லாத்ணத ஏற்றுக் மகாண்ட மக்கள், மதாடர்ந்தும் தமிழ் 

மமாழிணயதய தபசி வந்தனர்.  சில நாடுகணைப் மபாறுத்தவணர அவர்கள் தமது தாய் 

மமாழிகணை மறந்து அரபிணய முதல் மமாழியாக மாற்றிக் மகாண்டனர்.  அல்லது 

தாய் மமாழிணய முதன் மமாழியாகவும், அரபிணய இரண்டாவது மமாழியாகவும் 

மாற்றிக் மகாண்டனர்.  ஆனால் மதன்னிந்திய தமிழ் நாட்டு முஸ்லிம்கள் 

இஸ்லாத்துக்கும் அரபி மமாழிக்கும் மநருங்கிய மதாடர்பு இருந்ததால் அவாக்கைின் 

அன்றாட சன்மார்க்க காாியங்கணை நிணறதவற்றுவதற்கு அரபு மமாழி ததணவ 
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என்பதால், அரபு மமாழியணய படிப்பதற்காகதவ மதாிந்திருக்க தவண்டும் என்ற 

நிர்ப்பந்தத்துக்கு ஆைாகினர். 

 அரபுத் தமிழில் ஏறத்தாழ நூற்றி ஐம்பதிற்கும் தமற்பட்ட மார்க்க நூல்கள் 

மவைிவந்துள்ைன. அரபுத் தமிழில் தப்ஸீர், ஹதீஸ், பிக்ஹு, அகாஇத், தஸவ்வுப் 

தபான்ற இஸ்லாமிய கணலகள் சார்ந்த ஆயிரக்கைக்கான நூல்களும் வானியல், 

தத்துவம், மருத்துவம், வரலாறு தபான்ற கணலகளுடன் மதாடர்புணடய எண்ைற்ற 

நூல்களும் எழுதப்பட்டுள்ைன. உலமாப் மபருமக்கள் திருக்குரானுக்கு விைக்கவுணர 

தமிழில் எழுதக் கூடாது எனக் கூறி வந்ததன் காரைமாக அரபுத் தமிழில் 

தஃப்ஸீர்களும், ஏணனணய இஸ்லாமிய நூல்களும் மவைிவரலாயின. 

 குர்ஆனின் அரபுத் தமிழ் விாிவுணரகைான 

 தஃப்ஸீர் ஃபதஹீல் காீம்,  تفسير فتح الكريم    

 தஃப்ஸீர் ரஹீம்  تفسير الرحيم 

புதூ ஹாத்துர் ரஹமானிய்யா ஃபீத ஃப்ஸீாி கலாமிர் ரப்பானிய்யா  

 فتوحات الرحمانية في تفسير كلام الربانية 

ஆகியணவ பிரபல்யாமான நூல்கைாகும்.   

மஙானீ  مغاني (மார்க்க சட்டக் கருவூலம்)  (ஃபத்ஹுத்ணதயான்) 

 مغاني ملاحظ التبياني في شرح معاني فتع الديان 

மஙானீ முலாஹித் திப்யானி ஃபீ ரஹி மஆனி ஃபத்ஹீத் ணதயான் என்பதத இதன் 

முழுப் மபயராகும். 

 மார்க்க சட்டக் கருவூலம் “மஙானீ” எனும் இந்நூல் 19-ஆம் நூற்றாண்டில் 

கீழக்கணரயில் வாழ்ந்த தமிழ் முஸ்லிம் மார்க்க தமணத அல்லாமா “மாப்பிள்ணை 

மலப்ணப ஆலிம்” இமாமுல் அரூஸ்  (الامام العروس) எனும் மார்க்க தமணதயால் அரபுத் 

தமிழில் மதாகுக்கப்பட்ட “மஙானீ”  என்னும் நூலாகும். 

 ஹனஃபீ, மாலிகீ, ஷாஃபியீ, ஹன்பல் ஆகிய நான்கு மத்ஹபுகைில் 

ஏதாவமதாரு மத்ஹணபப் பின்பற்றுபவர்களுக்கு சுன்னத்து வல்ஜமாஅத்ணதச் 
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தசாந்தவர் என்று கூறப்படும். ‘மஙானீ’ என்னும் இந்நூல் ஷாஃபியீ மத்ஹபின் சட்ட 

திட்டங்கணை விைக்கிக் கூறக் கூடியதாக இருப்பினும், ஹனஃபீ மதஹபீன் 

சட்டங்கணையும், பல இடங்கைில் இந்நூலில் எடுத்துக் காட்டப்பட்டிருக்கிறது. 

தற்தபாது இந்த நூல் நணடமுணறத் தமிழில் அச்சிடப்பட்டடு க.மச.மு. ஷாஹீல் 

ஜமாலி அவர்கைால் மவைியிட்பட்டுள்ைது. 

 இந்நூல் ஆசிாியர் மார்க்க தமணத, மஙானீ ‘மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம்’ 

அவர்கள் திருமநல்தவலி மாவட்டத்தில் உள்ை காயல்பட்டினத்தில் ஹிஜ்ாி 1232 

முஹாரம் பிணற 18 – ல் (கி.பி. 1816) மவள்ணை அஹ்மது மலப்ணப ஆலிம் - ஆமினா 

உம்மா தம்பதியருக்குப் பிறந்தார்கள்.  இவர்களுக்கு எட்டு சதகாதரர்களும், நான்கு 

சதகாதாிகளும் இருந்தனர்.  இவருக்கு மபற்தறார் ணவத்த மபயர் மசய்யிது முஹம்மது 

என்பதாகும்.  இவருணடய தந்ணத, தாய் இருவருதம திருக்குர் ஆணை மனனம் மசய்த 

ஹாஃபிள்கைாக இருந்தனர்.  இந்நூல் ஆசிாியரும் தனது பத்தாவது வயதில் 

குர்ஆணன மனனம் மசய்த ஹாபிள் ஆவார்கள்.  இருவருக்கும் இரண்டு வயது 

இருக்கும் தபாது, இவரது மபற்தறார் கீழக்கணரக்கு மசன்று குடும்பத்துடன் 

குடிதயறினார்க்ை. 

 ஹிஜ்ாி 232-ல் எகிப்திலிருந்து அகதிகைாகக் கிைம்பி காயல்பட்டினத்தில் 

வந்திறங்கி அங்தகதய குடிதயறிய குழுவினருக்குத் தணலணம தாங்கி வ்நத முஹம்மது 

கில்ஜியின் வழித் ததான்றலாக இருப்ததால், இஸ்லாத்தின் முதல் கல்ஃபாவாகிய 

மசய்யிதுனா அபூபக்கர் ஸித்திக் (ரவி) அவர்கைின் வழித் ததான்றலாகவும் இவர் 

ஆகின்றனர். 

 காயல் பட்டினத்தில் பிறந்து கீழக்கணர மசன்று குடிதயறி மபரும் மசல்வந்தர் 

வீட்டில் திருமைம் மசய்து கீழக்கணரயிதலதய ‘ணதக்கா’ மவனும் தவச்சாணல ஒன்ணற 

அணமத்து, அதில் ஒரு மதரஸணவ (அரபி பாடசாணலணய) யும் நிறுவி, நடத்தி வந்த 

மார்க்க மாதமணத அல்லாமா ஹாஜி ஹாப்பீஸ் “கீழக்கணர ணதக்கா ஸாஹிபு’ மவன்று 

மபயர் விைங்கிய மஹான் மசய்யிது அப்துல்காதீர் வலீ அவர்கைின் மாைவராக நம் 

மசய்யிது முஹம்மது (இமாமுல அரூஸ்) அவர்கள் ஆனார்கள். 
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 கல்வி பயின்று மகாண்டிருக்கும் மபாழுதத இவருணடய நல்மலாழுக்கமும், 

நற்பண்புகளும், மதிநுட்பமும் அவர் தம் ஆசிாியர் ணதக்கா சாஹிபு அவர்கணைப் 

மபாிதும் கவர்ந்தணமயால் தமது நான்காவது மபண்ைான சாராணவ அவருக்கு 

திருமைம் முடித்து ணவத்தார்கள்.  மசய்யிது முஹம்மது - ஸாரா இவர்கைின் 

திருமைம் ஹிஜ்ாி 1253 ரபீஉல் ஆகிர் பிணற 12-ல் இனிதத நடந்ததறியது. அன்று 

முதல் நம் நூல் ஆசிாியர் மசய்யிது முஹம்மது அவர்கள் “மாப்பிள்ணை மலப்ணப 

ஆலிம்” என்ற மபயாில் அணழக்கப்படலாயினர். 

கீழக்கணர அரூஸிய்யா  ) المدرسة العروسية(  : 

 தமது மாமனார் ணதக்கா சாஹிபு அவர்கள் இறந்தப் பிறது ணதக்கா 

மத்ராஸாணவத் தாதம நிர்வகித்து நடத்தி வரலாயினர். பின் அந்த மதரஸா “அல் 

மத்ரஸதுல் அரூஸிய்யா” என்ற மபயாில் அணழக்கப்படலாயிற்று. அரபியில் அரூஸ் 

என்றால் மாப்பிள்ைணை என்பது மபாருைாகும். 

 ஃபத்ஹீஸ் ஸலாம்  (فتح السلا )  ;

 ஃபதஹீல் மத்தீன்  ( فتح المتين) 

 ஃபத்ஹீத் தய்யானா  ( فتح الديان) 

 தபான்ற பல ஃபிக்ஹீ (மார்க்க சட்ட) நூல்கணையும், “ஙனீ மத்துஸ்ஸாலிகீன்”                                                              

 என்னும் மமஞ்ஞான நூணலயும், பல கவிணத நூல்கணைஞம், கட்டுணர (عنيمة السالكين)

நூல்கணையும், அரபுத் தமிழிலும் அரபியிலும் இயற்றியுள்ைைார்கள். இன்றைவும் 

இஸ்லாமியத் திருமைச் சணபகைில், ஷமஙானீ” யில் குறிப்பிட்டுள்ை சுருக்கமான 

நிக்காஹ் குத்பாதவ மபருமைவில் ஓதப்பட்டு வருகிறது.  

 இந்நூலில் தீன் எனும் மசால், ஈமான், மீஜான், சிராத்துல் முஸ்தகீம், 

ஹவ்லுல்கவீஸர், லிவாவுல் ஹம்து மகாடி, இஸ்லாம், மஃாிஃபா (இணற ஞானம்) 

மதாழுணக , துப்புறவு, நிஃபாஸ், குைிப்பு, உ;, தயம்மம், தமாஜா, நஜுஸ், மதாழுணக , 

மானத்ணத மணறப்பது, பாங்கு, குனூத், மஸ்ஜிதின் ஒழுக்கங்கள், கைாத் மதாழுணக, 

சுன்னத்துத் மதாழுணககள், ஜமாஅத் மதாழுணக, ஜூம் ஆத் மதாழுணக, ஜனாஸா 

கப்ரு, ஜியாரத்து, ஜகாத், தநான்பு, ஹஜ்ஜூ, உம்ரா, உள்ஹிய்யா , அஜீகா, 

தபராசிாியர் A.ஷம்சுத்தீன் ஜமாலி   P: 387-400 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

391 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

மிருகங்கணை தவட்ணடயாடுதல், தபாணத உண்டுபண்னும் மபாருட்கள் தநர்ச்ணச, 

ாித்தத் (மதம் மாறுதல்) வியாபாரம், வட்டி, கடன், அடகு, வகாலத், தலாக், இத்தா, 

கத்னா, நிக்காஹ் ஆகியவற்றின் விவரங்கள் விாிவாகத் மதௌ;ைத் மதைிவாக 

யாவருக்கும் விைங்கும் வணகயில் குறிப்பிட்பட்டடுள்ைன. 

ஃபத்ஹுர் ரஹ்மான் 

ஃபத்ஹுர்  ரஹ்மான் ஃபீ தர்ஜமதி தஃப்ஸீாில் குர்ஆன் அரபுத் தமிழில் 

மவைிவந்த முதல் திருக்குர்ஆனின் விாிவுணர நூல் ஆகும். இலங்ணக (ஸ்ரீலங்கா) யில் 

உள்ை தபருவணை என்ற ஊணரச் தசர்ந்த ணஷகு முஸ்தஃபா  அவர்கள் கி.பி.1874 

(ஹிஜ்ாி129)ல் இந்நூணல மவைியிட்டார்கள். குர்ஆனில் உள்ை ஜூஸ்வுக்களுக்கும் 

விாிவுணரகணை ணகமயழுத்து பிரதிகைாக எழுதி முடித்தார்கள்.  

நூல் ஆசிாியர் - வரலாற்றுச் சுருக்கம்: 

 ஆதம் மணரக்காயார் - தங்க முத்து நாச்சிசயார் தம்பதிகளுக்கு இலங்iகிய்ன 

மதன் மாகாைத்திலுள்ை தபருவணை என்ற ஊாில் “மாைிகாச் தசணன” என்ற பகுதிய் 

கி.பி. 1836 (ஹிஜ்ாி 1252) ம் வருடம் மகனாக பிறந்தார்கள். சிறுவயதிதலதய 

தந்ணதணய இழந்து தாயின் அரவணைப்பில் வாழ்ந்த ணஷகு முஸ்தபா அவர்களுக்கு 

ஒரு சதகாதரரும் இரண்டு சதகாதாிகளும் இருந்தனர். 

சன்மார்க்க கல்வி: 

 சிறுவயதிதலதய இயல்பாகதவ இஸ்லாமிய மார்க்க்க கல்வி மற்றும் அரபி 

மமாழிக் கல்வியில் அதிக ஆர்வம் மகாண்டிருந்து ணஷகுமுஸ்தா ஸ்ரீலங்கா - 

இலங்ணக – மகாழும்பு பள்ைிவாசலில் காயல்பட்டிைத்ணதச் தசாந்த ஒரு 

பைக்காரருடன் இவருக்கு சந்திப்பு ஏற்பட்டது. அவாின் உதவி மகாண்டு 

காயல்பட்டிைத்திற்கு வந்து தனது 13-வது வயதில் ஹபீப் முஹம்மது ஆலிம் 

அவர்கைிடம் கற்று தஃப்ஸீர், ஹதீஸ் ஃபிக்ஹ், மன்திக், மஆனி தபான்ற கணலகைில் 

ததற்சி மபற்றார்கள்.  பிறகு தனது தாய் நாட்டிற்கு திரும்பி வந்து கற்ற கல்விணய 

எத்திணவக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டும் தாதன ஒரு மதராஸா நிறுவி ஆசிாியராக பைி 

மசய்தார்கள். புகாாி ஷாீணப ஓதி பாராயைம் மசய்யும் முணறணய முதன் முதலில் 

ஹிஜ்ாி 1301-ஆம் ஆண்டில் துவங்கி ணவத்தார்கள். 
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இலக்கியப் பைி:  

 பவாாிகுல் ஹிதாயா என்ற அரபு மமாழி சன்மார்க்க சட்ட நூணல “சஹ்லுத் 

தவ்லா” என்ற மூல நூலிலிருந்து அரபித் தமிழில் மமாழிமபயர்தார்கள். 

• ஸபீனதுந் நஜாத் என்ற அரபி நூணல அரபித் தமிழில் மமாழிமபயர்த்தார்கள். 

• இஹ்யா உலூமித்தீன் என்ற நூலில் உள்ை “ஃபவாயிதுல் அகாயித்” (فوائد العقائد)  

என்ற பாடத்ணத அரபித் தமிழில் மமாழிமபயர்தார்கள். 

• பத்ஹுல் முஈன் (فتح المعين) என்ற நூலுக்கு ஹாியா – ஒரக்குறிப்பு 

எழுதியுள்ைார்கள். 

பத்ஹுர் ரஹ்மான் فتح الرحمان 

 பத்ஹுர் ரஹ்மான என்ற இவரது தஃபஸீர் நூலில் அரபி மசாற்கள்  அதிகம் 

கூறப்பட்டுள்ைது.  இந்நூலின் முன்னுணர சுமார் 700 மசாற்கணை மகாண்டு 

அணமந்திருந்தாலும் அதில் 15மூ சதவிகிதம் அரபி வார்த்ணதகைாகும்.   

சில இடங்கைில் தஃபஸீர் விாிவுணர எழுத ஆரம்பிக்கும் தபாது எஃனி  

(நாடுகிறார்- يعني  ) என்ற அரபிச் மசால்ணலக் மகாண்தட விாிவுணரணய 

ஆரம்பித்துள்ைார். பிரபல தஃப்ஸீர் நூலானா தஃப்ஸீh ஜலாணலனி என்ற நூணலப் 

பின்பற்றி அதன் அணமப்புகளுக்கு  ஏற்ப அரபுத்தமிழில் மமாழியாக்கம் 

மசய்யப்பட்டுள்ைது.  

• பத்ஹுர் ரஹ்மான் – மபயர்காரைம் 

 فتح الرحمن في ترجمة تفسير القرآن 

நூலாசிாியர் ஃபத்ஹுர்  ரஹ்மான் ஃபீ தர்ஜமதி தஃப்ஸீாில் குர்ஆன் என மபயர் 

ணவத்துள்ைார். இதன் மபாருள் குர்ஆனுக்கு விாிவுணரணய மமாழியாக்கம் மசய்வதில் 

அைவற்ற அருைாைன் அல்லாஹ்வின் மவற்றி என்பதாகும். இந்நூலாசிாியர் 

திருக்குர்ஆனின் மமாழிப்மபயர்ப்பு என்று கூறாமல் விாிவுணரயின் மமாழிமபயர்ப்பு 

எனக் குறிப்பிட்டுள்ைார். இதிலிருந்து குர்ஆணன யாரும் எந்த மமாழியிலும் 

மமாழியாக்கம் மசய்யமுடியாது விாிவுணரணயத்தான் மமாழியாக்கம் மசய்ய முடியும் 

தபராசிாியர் A.ஷம்சுத்தீன் ஜமாலி   P: 387-400 

 



                
            

     Since 1951 

 

  

பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் - அரபுத்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

INTERNATIONAL SEMINAR ON ARABU TAMIL LITERATURE 

393 

  

Jamal Academic Research Journal – An Interdisciplinary 

ISSN (P) : 0973-0303     ISSN (O) :  2582-5941 

JARJ-Vol-4-1-March-2023 

 

என்பணத உம்மதுக்கு உைர்த்தியுள்ைார். மமாத்தம் 10க்கும் தமற்பட்ட பாகங்கள் 

ஒவ்மவாரு பாகத்திலும் 150க்கும் தமற்பட்ட பக்கங்கள் உள்ைன. 

துஹ்பா   تحفة   

   துஹ்பா என்ற இந்நூல் இமாம் ஷாஃபி (ரஹ்) அவர்களுணடய மத்ஹபின்  

அடிப்பணடயில் சன்மார்க்க சட்ட தமணத இமாம் இப்னு ஹஜருல் ணஹதமி 

அவர்கைின் மாைவர் அஷ்ணஷகு ணஜனுத்தீன் மபான்னானி (ரஹ்) அவர்கைால் 

மதாகுத்தைிக்கப்டடுள்ை ஃபத்ஹீல் முயீன் (فتح المعين) என்ற நூணல காயல்பட்டினம் 

மசண்டு ஆலிம் என அணழக்கப்பட்டு வந்த அஹ்மது முஹ்யித்தீன் ஆலிம் அவர்கைால் 

அரபத் தமிழில் மமாழியாக்கம் மசய்யப்பட்டமதாகும். ஃப்த்ஹுல் முஈன் என்ற நூலின் 

அரபுத் தமிழாக்கதம துஹ்ஃபா என்ற நூலாகம்.  ஆலிமல்லாதவரும் அறிந்துைர்ந்து 

அமல் மசய்யும் வணகயில் அரபுத் தமிழில் மமாழியாக்கம் மசய்யப்பட்டடுள்ைது. 

  ஃபத்ஹுல் முஈன் என்ற அரபி நூணல காயல்பட்டிைம் மசண்டு ஆலிம் என்ற 

அஹ்மது முஹ்யித்தீன் ஆலிம் அவர்கள் அரபித் தமிழில் தந்துள்ை நூலிலிருந்து 

மூன்று பாகங்கணை காயல்பட்டிைம் மபாிய பள்ைி கதீப், முஅஸ்கருர் ரஹ்மான் 

அரபிக் கல்லூாியின் முதல்வர் ர்.யு. அஹ்மது அப்துல் காதிர் ஆலிம் மஹ்லாி அவர்கள் 

தற்கால நணடமுணறத் தமிழ் எழுதியுள்ைார்கள். ஆதணன மசன்ணன ஃபஹீமிய்யா 

பப்ைிஷர்ஸ் அச்சிட்டு மசன்ணன அங்கப்ப நாயக்கன் மதருவிலுள்ை KAS மஜய்னுல் 

ஆபிதீன் கம்மபனி மவைியீடு மசய்துள்ைது. இந்த “துஹ்ஃபா” என்ற நூலில் பின்வரும் 

விஷயங்கள் மதைிவாக, விாிவாக குறிப்பிடப்பட்டுள்ைன அணவ:- 

1. அல்லாஹ், அல்லாஹ்வின் தூதர், மதாழுணக உ;, குறிப்பு, தயம்மும், மாதவிடாய், 

பிள்ணைப்தபறு மதாடக்கு, மலஜல உபாணதகணை சுத்தம் மசய்வது, அப்ஆழு சுன்னத், 

சஜ்தா திலாவத், தஸ்பீஹ் மதாழுணக, வித்ரு மதாழுணக, லுஹா மதாழுணக, மபருநாள் 

மதாழுணக, கிரகைத் மதாழுணக, தராவீஹ் மதாழுணக, தஹஜ்ஜீத் மதாழுணக, கூட்டுத் 

மதாழுணக, ஜனாஸா மதாழுணக, ஸகாத், கனீமத் மபாருட்கள், தநான்பு , இஃதிகாஃப் 

ஹஜ், உம்ரா, ஸியாரத், உள்ஹிய்யா, அகீகா, தநர்ச்ணச, வியாபாரம், வட்டி, 

மகாடுக்கல் வாங்கல், அடமானம் ணவத்தல், கண்மடடுக்கப்பட்ட மபாருள் இரவல், 

அபகாித்தல், கத்னா, மற்றணவ. 
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     இந்நூணல அரபுத் தமிழில் எழுதியவாின் தநாக்கமும் அவரது கூற்றிலிருந்து சில 

வாிகளும்:- 

     இக்கிரந்தம் மணலதனில் ஏற்பட்ட தீபம் தபான்று உலகமன்றில் 

பிரபல்யமானதபாது அறிவும் அமலும் அற்ற இந்த அடிணமயிடத்தல் (என்னிடத்தில்) 

அன்பர்கைில் சிலர் அரபு மமாழி மதாியாத உடன் பிறப்புக்களுக்கு இதணன (அரபுத் 

தமிழில்) உணர மசய்யும்படி பலமுணற தவண்டியதின் நிமித்தம் , இதணன உணர 

மசய்திட தகுதி என்னிடத்தில் இல்ணல என்பணத உைர்ந்து மனதில் பல 

உணைச்சல்கள் ஏற்பட்ட தபாதிலும் மனிதனில் மரைத்திற்குப் பின் இது தபான்ற 

காாியங்கள் பலன் தரவல்லது. 

 اذا مات الانسان انقطع ماله الا من ثلاث صدقة جارية او علم ينتفع به او ولد صالح يدعو له 

ஒரு மனிதன் இறந்து விட்டால் மூன்று காாியங்கணைத் தவிர அவன் எல்லா 

மசயல்பாடுகளும் நின்று விடுகிறது. (1) தநமமான தர்மம் (2) பயனள்ை கல்வி (3) 

தனக்க குத்பா - இப்னு நுபாதா 

இலங்ணகயின் கணரதயார நகர்கைிலும், மதுணரயிலும், ஏணனணய நகர்கைிலும் 

வாழ்ந்த முஸ்லீம்கள் அரபு மமாழிணய விைங்க முடியாத நிணலயில் இருந்தனர். 

எனினும் சமய சட்டங்கணையும் ஞானங்கணையும் விைக்கிக் மகாள்ை தவண்டுமமன்ற 

தாகம் அவர்கைிடமிருந்தது.  சுமயக்கணலகணை அறிய தவண்டுமமன்ற உைர்வும், 

அவாவும் அவர்கைிடம் காைப்பட்டன.  இதணன மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் நன்கு 

அறிந்திருந்தார்.  எனதவ அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்களுக்கூடாக அவர்களுக்கு உதவ 

முன்வந்தார். 

இதன் ஒரு வழிமுணறயாக ஜூம்ஆப் பிரசங்கம் மசய்வதற்காக பல குத்பாக்கணை 

எழுதினார்.  அவற்றுள் ஒன்பது குத்பாக்கணைத் தான் வாசித்திருப்பதாக, அவரது 

தபரன் கலாநிதி, ணதக்கா சுஐபு ஆலிம் தனது நூலில் குறிப்பிடுகிறார். அவற்றுள் 

குத்பா ஒன்றின் ஒவ்மவாரு வாக்கியமும் “நூன்” எனும் எழுத்தில் முடிகின்றது. இதணன 

குத்பா “நூனிய்யா” என்றனர்.  மற்மறான்று “றா” வில் முடிகின்றது. இதணன 

‘றாஇய்யா” என்றனர். 
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 இவ்வாறு இலங்ணக முஸ்லிம்கைின் சமயத் ததணவணய அறிந்து சில 

குத்பாக்கணை எழுதிய மாப்பிள்ணை ஆலிம் அவர்கள், தமக்கு ஒன்பது 

நூற்றாண்டுகளுக்கு முந்திய இப்னு நபாதா (கி.பி. 946-984) என்பாாின் குத்பாக்கணை 

அரபுத் தமிழில் ஏன் மமாழி மாற்றம் மசய்தார். 

மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் ஓர் அரபுக்கவிஞர், அரபுத் தமிழிலும் கவிபாடும் 

வல்லணம உணடயவர். எனதவ இப்னு நூபதாவின் குத்பாக்கள் அணமந்திருந்த மமாழி 

நணட அவணரக் கவர்ந்திருக்கலாம். நூனிய்யா, றாஇய்யா தபான்ற அணமப்புக்ை 

இப்னு நுபாதாவின் குத்பாக்கைில் பரவலாகக் காைப்படுகின்றன. தமலும், இப்னு 

நுபாதாவின் குத்பாக்கைின் கருத்துக்ககள் மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் அவர்கைின் 

(ஆலிமுல் அரூஸ்) கருத்துக்கணை ஒத்திருக்கின்றன. அவர்கைின் நூல்கணைப் 

படிப்பவர்கள் இதணன அவதானிக்கலாம். 

 குத்பாத் இப்னு நுபாத், ஒவ்மவாரு மாதத்துக்குமமன ஐவந்து குத்பாக்கணைத் 

தருகின்றது. இரண்டு மபருநாள்களுக்கும் தனித்தனி குத்பாக்களும் தரப்பட்டுள்ைன.  

எல்லா ஜூம்ஆவுக்குமான மபாதுவான இரண்டாவது குத்பா இறுதியாக 

அணமந்திருக்கிறது.  உலமாக்கள் அாிதாக இருந்த கால கட்டத்தில் - பரம்பணரக் 

கதீப்மார் பைியாற்றிய தபாது இந்த குத்பாக்கள் பயன்பட்டிருக்கின்றன என்பணத 

மறுக்க முடியாது.  

குத்பா - இப்னு நுபாதா 

இலங்ணகயின் கணரதயார நகர்கைிலும், மதுணரயிலும், ஏணனணய நகர்கைிலும் 

வாழ்ந்த முஸ்லீம்கள் அரபு மமாழிணய விைங்க முடியாத நிணலயில் இருந்தனர். 

எனினும் சமய சட்டங்கணையும் ஞானங்கணையும் விைக்கிக் மகாள்ை தவண்டுமமன்ற 

தாகம் அவர்கைிடமிருந்தது.  சுமயக்கணலகணை அறிய தவண்டுமமன்ற உைர்வும், 

அவாவும் அவர்கைிடம் காைப்பட்டன.  இதணன மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் நன்கு 

அறிந்திருந்தார்.  எனதவ அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்களுக்கூடாக அவர்களுக்கு உதவ 

முன்வந்தார். 

இதன் ஒரு வழிமுணறயாக ஜூம்ஆப் பிரசங்கம் மசய்வதற்காக பல 

குத்பாக்கணை எழுதினார்.  அவற்றுள் ஒன்பது குத்பாக்கணைத் தான் 
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வாசித்திருப்பதாக, அவரது தபரன் கலாநிதி,  ணதக்கா சுஐபு ஆலிம் தனது நூலில் 

குறிப்பிடுகிறார். அவற்றுள் குத்பா ஒன்றின் ஒவ்மவாரு வாக்கியமும் “நூன்” எனும் 

எழுத்தில் முடிகின்றது. இதணன குத்பா “நூனிய்யா” என்றனர்.  மற்மறான்று “றா” வில் 

முடிகின்றது. இதணன ‘றாஇய்யா” என்றனர். 

 இவ்வாறு இலங்ணக முஸ்லிம்கைின் சமயத் ததணவணய அறிந்து சில 

குத்பாக்கணை எழுதிய மாப்பிள்ணை ஆலிம் அவர்கள், தமக்கு ஒன்பது 

நூற்றாண்டுகளுக்கு முந்திய இப்னு நபாதா (கி.பி. 946-984) என்பாாின் குத்பாக்கணை 

அரபுத் தமிழில் ஏன் மமாழி மாற்றம் மசய்தார். 

மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் ஓர் அரபுக்கவிஞர், அரபுத் தமிழிலும் கவிபாடும் 

வல்லணம உணடயவர். எனதவ இப்னு நூபதாவின் குத்பாக்கள் அணமந்திருந்த மமாழி 

நணட அவணரக் கவர்ந்திருக்கலாம். நூனிய்யா, றாஇய்யா தபான்ற அணமப்புக்ை 

இப்னு நுபாதாவின் குத்பாக்கைில் பரவலாகக் காைப்படுகின்றன. 

 தமலும் இப்னு நுபாதாவின் குத்பாக்கைின் கருத்துக்ககள் மாப்பிள்ணை 

மலப்ணப ஆலிம் அவர்கைின் (ஆலிமுல் அரூஸ்) கருத்துக்கணை ஒத்திருக்கின்றன. 

அவர்கைின் நூல்கணைப் படிப்பவர்கள் இதணன அவதானிக்கலாம். 

 குத்பாத் இப்னு நுபாத், ஒவ்மவாரு மாதத்துக்குமமன ஐவந்து குத்பாக்கணைத் 

தருகின்றது. இரண்டு மபருநாள்களுக்கும் தனித்தனி குத்பாக்களும் தரப்பட்டுள்ைன.  

எல்லா ஜூம்ஆவுக்குமான மபாதுவான இரண்டாவது குத்பா இறுதியாக 

அணமந்திருக்கிறது.  உலமாக்கள் அாிதாக இருந்த கால கட்டத்தில் - பரம்பணரக் 

கதீப்மார் பைியாற்றிய தபாது இந்த குத்பாக்கள் பயன்பட்டிருக்கின்றன என்பணத 

மறுக்க முடியாது.  

மபற்தறாருக்காகப் பிரார்த்திக்கும் பிள்ணை என்ற ஹதீஸின் அடிப்பணடணய 

ஆதரணவத்தும் தவண்டியவர்கைின் அபிலாiஷணய பூர்த்தி மசய்திட நாடியும், 

இக்கிரந்தமதின் ஃபத்ஹுல்  முஈன் விாிவாக்கமாகிய இஆனதுத் தாலிபீன்  ( اعانة

لبينالطا ) என்பதனிணன தநாட்டமிட்டு உணர எழுதுகிதறன். 

        எனதவ, சட்ட நிபுைர்கள் யாராவது இந்த உணரயில் பிணழ காை   தநாிட்டால் 

அவர்கைது மபாறுணமணய மகாண்டு என்ணனப் மபாறுத்து, இதன் அடிப்பணடக் 
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கிரந்தத்ணதப் பார்த்துத் தாமிஈன் ஃபீ தர்ஜமதி ஃபத்ஹில் முயீன் (  فتح المعين ) என்று 

மபயாிட்டுள்தைன். 

      இந்நூல் ஆசிாியர் முஹம்மது நபியின் தபரக்குழந்ணதகைான இமாம் ஹஸன்,       

இமாம் ஹுணஸன் (ரலி) ஆகிதயாணர புகழ்ந்து “குஹ்லுல் அய்ணனனி ஃபீ     

மகாாிமில் ஹஸணனனி كحل عينين مفي مكارم الحسنين  என்ற மபயாில் சிறப்பான மமௌலிணத 

– கஸீதாணவ தகார்ணவ மசய்துள்ைார்கள்.  எனதவ இவர்களுக்கு மாதிஹீ ஸிப்ணதன் 

 .என்ற சிறப்புப் மபயரும் உண்டு مادح السبطين

சிம்துஸ் ஸிப்யான்:  

 ஹனபீ மத்ஹபின் சட்டங்கணை சிறுவர் சிறுமிகளுக்கு கற்றுக் மகாடுக்கும் 

தநாக்கில் அ;லாமா  அஷணவகு முஹம்மது யூசுப் அல் ஹனஃபி அவர்கைால் அரபுத் 

தமிழில் மதாகுக்கப்பட்ட நூதல சிம்துஸ் ஸிப்யான் ஆகும். தற்தபாது இந்த நூல் அபுல் 

பர்காத் ஆலிம் அவர்கைால் நணடமுணறத் தமிழில் எழுதி மவைியிடப்பட்டுள்ைது.   

 فقيه واحد اشد على اللشيطان من الف عابد  

ஒரு (ஷாீஅத்)  சட்ட அறிஞர் ணஷத்தானிடம் ஆயிரம் வைக்க சாலிகணை விட 

கடினமானவர் என இந்நூலின் முகப்பில் எழுதப்பட்டுள்ைது.  

காமூஸ் அரபிவ தமிழ்  (அரபுத் தமிழ் அகராதி) 

 ஜமாலிய்யா மசய்யிது யாஸீன் மமௌலானா அல் ஹஸனிய்யுல் ஹாஷிமிய்யி 

அவர்கைால் அரபு தமிழில் எழுதப்பட்ட இந்த அகராதி தற்தபாது நணடமுணறத் 

தமிழில் எழுதப்பட்டு திருச்சி, ஜமாலிய்யா பதிப்பகத்தால் மவைியிடப்பட்டுள்ைது. 

அரபுத் தமிழ் வார்த்ணதகள் 

- வாாிசு   -وارث  

- பாக்கி   -باقي  

- நகல்    -نقل   

- ஷரத்   -شرط  

- தரப்பு   -طرف  

- நபர்   -نفر  
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- தாஸில்தார்   -تحصيل الدر  

- ஜில்லா   -ضلعة 

- தாலுகா   -تعلقة  

- தஜப்   -جيب  

- வகீல்   -وكيل  

- வாயிதா   -واعدة  

- ஜாமின்   -ضامن  

- மூலம், அசல;   -اصل   

- தாகீது    -تأكيد   

- ணபசல்    -فيصل   

- அத்து (மீறுதல்) عد    

- ரத்து     - رد 

இது தபான்ற அரபு வார்த்ணதகள் இன்றைவும் நமக்கிணடய நணடமுணறத் 

தமிழில் சுழன்று வருவதும் நமது புழக்கத்தில் நிணலத்து வருவதும் மற்றற்ற 

மகிழ்ச்சிணய தருகிறது. ஆகமகிழ்ணவ மகாடுக்கிறது. 

குத்பா - இப்னு நுபாதா 

இலங்ணகயின் கணரதயார நகர்கைிலும், மதுணரயிலும், ஏணனணய நகர்கைிலும் 

வாழ்ந்த முஸ்லீம்கள் அரபு மமாழிணய விைங்க முடியாத நிணலயில் இருந்தனர். 

எனினும் சமய சட்டங்கணையும் ஞானங்கணையும் விைக்கிக் மகாள்ை தவண்டுமமன்ற 

தாகம் அவர்கைிடமிருந்தது.  சுமயக்கணலகணை அறிய தவண்டுமமன்ற உைர்வும், 

அவாவும் அவர்கைிடம் காைப்பட்டன.  இதணன மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் நன்கு 

அறிந்திருந்தார்.  எனதவ அரபுத் தமிழ் இலக்கியங்களுக்கூடாக அவர்களுக்கு உதவ 

முன்வந்தார். 

இதன் ஒரு வழிமுணறயாக ஜூம்ஆப் பிரசங்கம் மசய்வதற்காக பல 

குத்பாக்கணை எழுதினார். அவற்றுள் ஒன்பது குத்பாக்கணைத் தான் வாசித்திருப்பதாக, 

அவரது தபரன் கலாநிதி, ணதக்கா சுஐபு ஆலிம் தனது நூலில் குறிப்பிடுகிறார். 

அவற்றுள் குத்பா ஒன்றின் ஒவ்மவாரு வாக்கியமும் “நூன்” எனும் எழுத்தில் 
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முடிகின்றது. இதணன குத்பா “நூனிய்யா” என்றனர்.  மற்மறான்று “றா” வில் 

முடிகின்றது. இதணன ‘றாஇய்யா” என்றனர். 

 இவ்வாறு இலங்ணக முஸ்லிம்கைின் சமயத் ததணவணய அறிந்து சில 

குத்பாக்கணை எழுதிய மாப்பிள்ணை ஆலிம் அவர்கள், தமக்கு ஒன்பது 

நூற்றாண்டுகளுக்கு முந்திய இப்னு நபாதா (கி.பி. 946-984) என்பாாின் குத்பாக்கணை 

அரபுத் தமிழில் ஏன் மமாழி மாற்றம் மசய்தார். 

மாப்பிள்ணை மலப்ணப ஆலிம் ஓர் அரபுக்கவிஞர், அரபுத் தமிழிலும் கவிபாடும் 

வல்லணம உணடயவர். எனதவ இப்னு நூபதாவின் குத்பாக்கள் அணமந்திருந்த மமாழி 

நணட அவணரக் கவர்ந்திருக்கலாம். நூனிய்யா, றாஇய்யா தபான்ற அணமப்புக்ை 

இப்னு நுபாதாவின் குத்பாக்கைில் பரவலாகக் காைப்படுகின்றன. 

 தமலும் இப்னு நுபாதாவின் குத்பாக்கைின் கருத்துக்ககள் மாப்பிள்ணை 

மலப்ணப ஆலிம் அவர்கைின் (ஆலிமுல் அரூஸ்) கருத்துக்கணை ஒத்திருக்கின்றன. 

அவர்கைின் நூல்கணைப் படிப்பவர்கள் இதணன அவதானிக்கலாம். 

 குத்பாத் இப்னு நுபாத், ஒவ்மவாரு மாதத்துக்குமமன ஐவந்து குத்பாக்கணைத் 

தருகின்றது. இரண்டு மபருநாள்களுக்கும் தனித்தனி குத்பாக்களும் தரப்பட்டுள்ைன.  

எல்லா ஜூம்ஆவுக்குமான மபாதுவான இரண்டாவது குத்பா இறுதியாக 

அணமந்திருக்கிறது.  உலமாக்கள் அாிதாக இருந்த கால கட்டத்தில் - பரம்பணரக் 

கதீப்மார் பைியாற்றிய தபாது இந்த குத்பாக்கள் பயன்பட்டிருக்கின்றன என்பணத 

மறுக்க முடியாது.  

இமாம் சதக்கத்துல்லாஹ் அப்பா அவர்கைால் இயற்றப்பட்ட உணரநணட இலக்கியம் 

1. தக்தீப்புல் ஜானி இலா தஸ்ரீஃபீ ஜன்ஜானீ تقتيب الجاني الى تصريف زنجاني 

இந்த உணரநணட புத்தகம் அரபிவிணனச் மசாற்களுக்கான அைி 

இலக்கைத்திற்குப் மபயர் மபற்ற ஜன்ஜானியின் புத்தகத்திற்கு விைக்க உணரயாக 

அணமந்துள்ைது. 

2. தவ்ைீஹுத்தலாலா ஃபீ தஸ்ஹீஹில் ஜலாலா  توضيح الدلالة في تصحيح الجلالة 

குர்ஆனில் உள்ை சில மசாற்கணை குறிப்பாக “அல்லாஹ்” என்ற பதத்ணத எவ்வாறு 

சாியான முணறயில் உச்சாிக்க தவண்டும் என்ற விைக்கம் இந்நூல் மூலம் 

தரப்பட்டுள்ைது. நூற்றியிருபது பக்கங்கணைக் மகாண்டுள்ை கீழக்கணரயில் உள்ை 
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அரபி பாடசாணலகைில் பயிற்றுவிக்கப் படுகிறது. "லஃப்ளூல் ஜலாலா" என்ற 

“அல்லாஹ்” எனும் திருநாமத்திலுள்ை 'லாம்' என்ற எழுத்ணத எவ்வாறு விதிகளுக்கு 

உட்பட்டு உச்சாிக்க தவண்டும் தபான்ற விைக்கங்கள் இந்நூலில் உள்ைன. 

3. இஸ்தித்ஆஉல் அஃலாம் இலா துஆஇ உத்பத்தில் அல்லாம்  

 استدعاع الاعلام الى دعاء  ادعية العلام 

இச்சிறிய உணரநணட நூலில், இணறதநசர்களுக்கு அன்றாடம் ததணவப்படும் 

துஆக்கள் அடங்கியுள்ைன 

4. அல்ஹவாஷீ அலா அல்ணபைாவீஇ வத்திம்யுாீ வத்துர்ருல் மன்தூர் 

இந்நூல் பின்வரும் நூல்களுக்கு விைக்கவுணரயாக எழுதப்பட்டுள்ைது. 

இமாம் நாஸிருத்தீன் அபுல் ஃணகர் அப்துல்லாஹ் இப்னு உமர் அல்காைீ அல் 

ணபைாவீ (இறப்பு ஹிஜ்ாீ 6851 கி.பி. 1282) அவர்கைின் 'அத்தஃப்ஸீர் அல்ணபைாவீ" 

என்ற குர்ஆனின் விாிவுணரக்கு விைக்கவுணர. அஷ்மஷய்கு ஜலாலுத்தின் 

அஸ்ஸீயூத்தீ (ஹிஜ்ாீ 849- 911 ஹிஜ்ாீ ஃ யுர் 1445 - 1505) அவர்கைின் “அத்துர்ருல் 

மன்தூர்" என்ற குர்ஆனின் விாிவுணரக்கு விைக்கவுணர. முஹம்மது இப்னு மூசா 

அத்திம்யுாீ (732-808 ஹிஜ்ாி ஃ கிபி 1331 -1405) அவர்கைின் “ஹயாத்துல் ஹயவான்" 

என்ற நூலுக்கு விைக்க உணர அணமந்துள்ைது. 

தர்ஜமத்துல் பஹ்ஜா: (சீரத்துந்நபி) நபிகள் நாயகத்தின் வாழ்க்ணகச் சாித்திரம், 

தமிழில் உமறுப்புலவர் "சீறாப்புராைம்" இயற்றுவதற்கு சதக்கத்துல்லாஹ் அப்பா 

அவர்கள் தமிழில் எழுதிக் மகாடுத்த உணர இதுதவ ஆகும். 

முதலில் இவ்வுணர தர மறுத்ததபாது உமறுப்புலவர் மனம் வருந்தி அண்ைல் 

நபி (ஸல்) மீது 83 கவிணதகள் பாடிய வண்ைதம உறங்கி விட்டனர். அதுதவ 

"முதுமமாழிமாணல" என்னும் மபயருடன் விைங்குகிறது. 
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